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    Voor Chris, Denny, Gene, Phil, Scott, Stuart en


    iemand, ergens, Larry.

    

    



    Oldfriends who knew me when


    and left me the better for it.

  


  



  

  

  

  

  

  Op een avond kwam ik bij hem binnen met een kaars in de hand, toen ik hem tot mijn schrik met een lichte trilling in zijn stem hoorde zeggen: ‘Ik lig hier in het donker op de dood te wachten.’ Het licht stond binnen handbereik van zijn ogen af. Ik dwong mezelf om zacht te zeggen: ‘Ach, onzin,’ en stond als verstard over hem heengebogen.


  Nog nooit heb ik iets gezien dat ook maar leek op de veranderingen die zich na elkaar op zijn gezicht aftekenden, en ik hoop er verder ook voor gespaard te blijven. O, ik was niet ontroerd, ik was geboeid. Het was alsof er een sluier scheurde. Op dat ivoorwitte gezicht wisselden uitdrukkingen van sombere trots, van wreed machtsbesef, van panische angst elkaar af, om plaats te maken voor diepe, troosteloze wanhoop. Trok in dat laatste heldere ogenblik zijn leven aan hem voorbij, met alle details van lust, verleiding en zwichten? Toen moet hem een beeld, een visioen voor de geest zijn gekomen, dat een fluisterkreet uit hem wrong, die zich twee keer herhaalde, eigenlijk niet meer dan een ademtocht: ‘De verschrikking! De verschrikking!’

  

  



  Joseph Conrad, Hart der duisternis


  Skat Mandu



  Horris Kew zag eruit als de Dood van Pierlala, weergegeven door een tekenaar van Disney. Hij was lang, slungelig en had het voorkomen van een niet goed in elkaar zittende marionet. Zijn hoofd was te klein, zijn armen en benen waren te lang, en zijn oren, neus, adams appel en haren sprongen sterk in het oog. Hij maakte een onnozele indruk, maar dom was hij niet. Hij was zo iemand die een beetje macht bezit en daar verkeerd mee omgaat. Zelf vond hij zich wijs en intelligent, maar dat was een misvatting. Hij was de spreekwoordelijke sneeuwbal die altijd weet te ontaarden in een lawine. Bijgevolg vormde hij een gevaar voor iedereen, ook voor zichzelf, en doorgaans had hij dat niet eens in de gaten.


  Zoals ook deze morgen.


  Hij rende met grote sprongen over het tuinpad naar het hek, sloeg dit achter zich dicht alsof het hem hinderde en liep door naar het landhuis, zonder te letten op de weelderige bloemperken links en rechts, de met zorg gesnoeide heesters, of het pas geverfde latwerk. Ook de geuren die opstegen in het warme ochtendlicht van het platteland in de staat New York deden hem niets. Hij merkte niet eens op dat twee roodborstjes zongen in de oude, ruwe notenboom die midden op het grasveld stond dat naar het huis voerde. Zonder ergens acht op te slaan stormde hij voorwaarts met de botte doelgerichtheid van een neushoorn.


  Vanuit de aula aan de voet van de helling onder het landhuis steeg geluid van stemmen op als van een woedende zwerm bijen. Horris fronste zijn zware wenkbrauwen, die als twee bezige rupsen naar elkaar kropen boven zijn smalle haakneus. Biggar probeerde blijkbaar nog steeds de getrouwen tot rede te brengen. De gewezen getrouwen verbeterde hij zichzelf. Dat zou natuurlijk niet helpen. Niets kon nog helpen. Dat was het beroerde met ontboezemingen. Eenmaal uitgesproken kon je ze niet meer herroepen. Deze simpele logica, de les die talloze charlatans met hun leven moesten bekopen, ging Biggar blijkbaar boven zijn pet.


  Horris knarsetandde. Wat had die idioot zich voorgesteld?


  Verbeten liep hij op het huis toe, achtervolgd door de kreten uit de aula, die plotseling angstaanjagend aanzwollen. Ze zouden spoedig achter hem aan komen, het hele zootje. De getrouwen van zo lange tijd waren nu een troep redeloze afvalligen, die gehakt van hem zouden maken als ze hem te pakken kregen.


  Horris stond met een schok stil voor de treden van de veranda die de volle lengte van het prachtige huis besloeg en dacht na over zijn verlies. Moedeloos liet hij zijn smalle schouders zakken en zijn adamsappel wipte als een drijvende kurk op en neer toen hij zijn teleurstelling wegslikte. Vijfjaar werk naar de bliksem. In een oogwenk. Weg, als het licht van een uitgeblazen kaars. Hij kon het niet geloven. Hij had zo hard gewerkt.


  Hij schudde zijn hoofd en zuchtte. Ach, er zijn meer vissen in de oceaan, dacht hij. En meer oceanen om te bevissen.


  Hij liep de treden op, waarbij zijn schoenen, maat achtenveertig, op het houtwerk klepperden als die van een clown. Hij keek in het rond, want voor het laatst had hij hier de gelegenheid toe. Hij zou dit huis nooit meer zien, deze koloniale parel waar hij zoveel van was gaan houden, dit prachtige oude Amerikaanse buitenhuis dat met zoveel zorg en liefde was gerestaureerd, alleen voor hem. Als ruïne in een jacht- en wintersportgebied tussen de Finger Lakes in de staat New York was het vrijwel vergeten tot Horris het ontdekte. Horris bezat historisch besef. Hij had bewondering en liefde voor de geschiedenis – vooral als heden en verleden zich lieten verbinden voor zijn eigenbelang. Skat Mandu bood hem die mogelijkheid op een presenteerblaadje.


  Maar nu was Skat Mandu zelf geschiedenis.


  Horris bleef bij de deur weer staan en kookte inwendig. Allemaal de schuld van Biggar. Hij raakte alles kwijt door Biggar met zijn grote bek. Niet te geloven. De twintig hectare van het landgoed, het landhuis, het gastenverblijf, de aula, de tennisbanen, de stallen, de paarden, bedienden, auto’s, het eigen vliegtuig, banktegoeden, alles. Hij kon er niets van meenemen. Het was allemaal om belastingtechnische redenen ondergebracht in de Skat Mandu-stichting, en hij kon daar op korte termijn niets aan veranderen. Daar zouden de beheerders vlug genoeg voor zorgen als ze hoorden wat er was gebeurd. Natuurlijk was het geld op de Zwitserse banken er nog, maar dat kon het ineenstorten van zijn imperium niet goedmaken.


  Meer vissen in de oceaan, herhaalde hij in stilte – maar waarom moest hij in ’s hemelsnaam weer uit vissen gaan?


  Hij schopte de rieten stoel naast de deur met een wijde boog weg en wenste hartgrondig dat hij hetzelfde met Biggar kon doen.


  Opnieuw klonken kreten op uit de aula. ‘We grijpen ‘m,’ hoorde hij duidelijk en niet mis te verstaan. Horris staakte zijn gepeins en ging vlug het huis in.


  Nauwelijks binnen hoorde hij achter zich vleugels zwiepen. Hij wilde de deur dichtslaan, maar Biggar was hem te vlug af. Razendsnel, met wild slaande vleugels vloog hij naar binnen en verloor een paar veren toen hij met een lage fluittoon neerstreek op de leuning van de trap die zich van de hal naar de eerste verdieping wentelde.


  Horris staarde kil en misprijzend naar de vogel. ‘Wat heb je, Biggar? Wilden ze niet luisteren?’


  Biggar schudde zich en streek zijn veren glad. Hij was koolzwart, op een kuif van witte veertjes na. Een hele mooie vogel eigenlijk. Een soort beo, maar Horris had nooit precies kunnen vaststellen wat hij nu precies was. De vogel bekeek Horris met een boosaardig glanzend oog dat knipperde. ‘Whak! Horris mooi. Horris mooi. Biggar is beter, Biggar is beter.’


  Horris drukte zijn vingers tegen zijn slapen. ‘Alsjeblieft, bespaar me dat stomme vogelgedoe.’


  Biggars snavel klapte dicht. ‘Horris, dit is allemaal jouw schuld.’


  ‘Mijn schuld?’ Horris was verbijsterd. Dreigend kwam hij naderbij. ‘Hoe kan dit mijn schuld zijn, stommeling? Heb ik soms mijn mond voorbijgepraat over Skat Mandu? Was het mijn idee alles te vertellen?’


  Biggar ging wat hoger op de leuning zitten om de afstand te vergroten. ‘Rustig, rustig. Laten we een ding duidelijk stellen. Jij hebt dit allemaal bedacht, nietwaar? Heb ik gelijk? Gaat er een belletje rinkelen? Jij hebt deze opzet met Skat Mandu bedacht, niet ik. Ik ging ermee akkoord omdat jij zei dat het zou lukken. Ik was je werktuig, zoals ik dat mijn hele leven al ben in handen van mensen. Ik, arme, eenvoudige vogel, een verschoppeling…’


  ‘Een stommeling!’ Horris schoof iets op en probeerde vergeefs zijn handen te ontspannen die hij in gedachten om de dunne nek van de vogel sloot.


  Biggar schoof nog wat verder de leuning op. ‘Een slachtoffer, Horris Kew. Ik ben het voortbrengsel van jou en je soort. Ik deed mijn uiterste best, maar je kunt mij toch niet aanrekenen wat ik deed om jouw hoge verwachtingen te helpen waarmaken?’


  Horris bleef onder aan de trap staan. ‘Vertel me nu eens waarom je het hebt gedaan. Vertel me dat nu eens.’


  Biggar zette een hoge borst op. ‘Ik kreeg een openbaring.’


  Horris keek verbluft. ‘Jij kreeg een openbaring,’ herhaalde hij toonloos. Hij schudde zijn hoofd. ‘Besef je hoe belachelijk dat klinkt?’


  ‘Daar zie ik helemaal niets belachelijks in. Ik zit toch zeker in het openbaringswezen?’


  Horris hief zijn handen ten hemel en wendde zich af. ‘Dit is ongelooflijk!’ Woedend keerde hij zich om. Zijn knokige gestalte leek vijf richtingen tegelijk uit te schieten bij zijn gebaren. ‘Je hebt ons geruïneerd, stom stuk vogel! Vijf jaar werk naar de filistijnen! Vijfjaar! Skat Mandu vormde de grondslag van alles wat we hebben opgebouwd! Zonder Skat Mandu is alles weg! Wat heeft je bezield?’


  ‘Skat Mandu sprak tot me,’ zei Biggar, nu ook nijdig.


  ‘Skat Mandu bestaat niet!’ krijste Horris.


  ‘Hij bestaat wel.’


  De grote oren van Horris gloeiden en zijn neusgaten verwijdden zich. ‘Denk na bij wat je zegt, Biggar,’ siste hij. ‘Skat Mandu is een wijze man van twintigduizend jaar oud die jij en ik verzonnen om een stel sufferds te bewegen met hun geld over de brug te komen. Weet je nog? Weet je het plan nog? Wij bedachten het, jij en ik. Skat Mandu – een wijze van twintigduizend jaar oud die altijd raad gaf aan wijsgeren en leiders. En nu was hij terug om ons te laten delen in zijn wijsheid. Dat was het plan. We kochten deze grond, restaureerden het huis en schiepen dit toevluchtsoord voor de getrouwen – de arme, ontgoochelde getrouwen – de aandoenlijke, wanhopige, maar er warmpjes bijzittende getrouwen die alleen maar iemand wilden horen zeggen wat ze allang wisten! Dat deed Skat Mandu! Via jou, Biggar. Jij, een simpele vogel, was het medium. Ik was de zaakgelastigde voor de bezittingen van Skat Mandu in de vergankelijke wereld.’


  Hij hijgde. ‘Maar, Biggar, Skat Mandu bestaat niet! Nu niet, en nooit! Alleen wij bestaan!’


  ‘Ik heb hem gesproken,’ hield Biggar vol.


  ‘Je hebt hem gesproken?’


  Biggar schonk hem een geërgerde blik. ‘Praat me niet zo na. Je bent toch geen papegaai?’


  Horris verbeet zich. ‘Je hebt hem gesproken? Skat Mandu? Je sprak met iemand die niet bestaat? Wees dan zo goed me te vertellen wat hij zei. Laat me in zijn wijsheid delen.’


  ‘Doe niet zo sarcastisch.’ De klauwen van Biggar krasten in het hout van de leuning.


  ‘Biggar, vertel me nu maar wat hij zei.’ De stem van Horris klonk als nagels over een schoolbord.


  ‘Hij zei dat ik de waarheid moest vertellen. Dat ik moest toegeven dat jij alles had verzonnen over hem en mij, maar dat ik nu werkelijk in contact met hem stond.’


  Horris wrong zich de handen. ‘Even voor de duidelijkheid. Skat Mandu wilde die ontboezeming van je?’


  ‘Hij zei dat de getrouwen het zouden begrijpen.’


  ‘En jij geloofde hem?’


  ‘Ik moest doen wat Skat Mandu van me vroeg. Dat zul jij wel niet begrijpen, Horris. Het was een kwestie van vertrouwen. Soms moet je reactie gewoon gevoelsmatig zijn.’


  ‘Je bent volkomen geschift, Biggar,’ verklaarde Horris. ‘Een hopeloos geval.’


  ‘En jij wilt de realiteit gewoon niet onder ogen zien,’ zei Biggar heftig. ‘Bewaar je hatelijkheden dus maar voor wie er behoefte aan heeft.’


  ‘Skat Mandu was de volmaakte zwendel!’ Horris schreeuwde zo hard dat Biggar een luchtsprong maakte. ‘Kijk om je heen, stomkop! We zijn in een wereld beland waar de mensen geen greep meer op hun leven hebben, waarin zoveel gebeurt dat ze het niet meer kunnen bijbenen, waar geestelijke waarden haast onvindbaar zijn en geld voor het oprapen ligt! Die wereld is geknipt voor ons, want boordevol mogelijkheden om rijk te worden, er goed van te leven en alles te hebben wat ons hartje begeert, zonder enige sores! We hoefden alleen maar de illusie van Skat Mandu in stand te houden. Dat hield in dat we de getrouwen in de waan moesten laten dat de illusie werkelijkheid was! Hoeveel aanhangers hebben we, Biggar? Pardon, hoeveel hadden we er? Een paar honderdduizend toch op zijn minst? Over de hele wereld, maar wel regelmatig het landgoed bezoekend om wat van die kostbare wijze woorden aan te horen en voor die ervaring dik te betalen!’


  Hij zuchtte diep. ‘Heb je ook maar één moment gedacht dat deze mensen, die we geld afzetten om de woorden van een vogel aan te horen – daargelaten waar die vogel de woorden zogenaamd vandaan had – geneigd zijn zoiets snel te vergeven? Dacht je dat ze zouden zeggen: ‘O, dat is best, Biggar, daar hebben we begrip voor,’ waarna ze weer rustig naar huis gaan? Om je rot te lachen! Dat zal Skat Mandu op dit moment ook wel doen, dacht je niet?’


  Biggar schudde zijn witgekuifde kop. ‘Hij is ontstemd door het gebrek aan achting dat hem ten deel valt.’


  ‘Zeg hem maar, Biggar, dat het me geen moer kan schelen!’ zei Horris met een verbeten trek om zijn mond.


  ‘Waarom zeg je hem dat zelf niet, Horris?’


  ‘Wat?’


  Biggar had een boosaardige gloed in zijn oog. ‘Zeg het hem zelf. Hij staat vlak achter je.’


  Horris grinnikte. ‘Je bent niet goed snik, Biggar. Echt waar.’


  ‘Is dat zo? Is dat een feit?’ Biggar blies zijn hoge borst leeg. ‘Kijk dan maar eens, Horris. Vooruit, kijk maar.’


  Horris voelde een rilling over zijn rug lopen. Biggar klonk volkomen zeker van zijn zaak. Het grote huis leek opeens veel groter dan het was en de stilte die erover neerdaalde was beklemmend. De rellerige kreten van de naderende meute verstomden als in een doofpot. Het kwam Horris voor dat hij iets duisters achter zich voelde opdoemen, een schimmige gestalte die samenvloeide en plotseling indringend fluisterde: Keer je om, Horris, keer je om!


  Horris haalde diep adem om het beven te onderdrukken. Hij kreeg het ontmoedigende gevoel dat de zaken weer uit de hand gingen lopen. Koppig schudde hij zijn hoofd. ‘Ik kijk niet,’ zei hij botweg. ‘Stomme vogel!’ voegde hij er nijdig aan toe.


  Biggar stak zijn kop omhoog. ‘Hij wil je aanraken,’ siste de beo.


  Iets vederlichts streek langs Horris Kews schouder en geschrokken keerde hij zich om.


  Daar was niets.


  Of bijna niets. Er was iets vaags, een verzwakking van het licht, een weifelende beweging in de lucht.


  Horris knipperde met zijn ogen. Nee, zelfs dat niet, constateerde hij tevreden. Niets.


  Buiten klonk plotseling geschreeuw bij de rand van de tuin. Horris keerde zich om. De getrouwen hadden hem door de open deur gezien en kwamen door de bloemperken en rozenstruiken op het hek af. Ze hadden scherpe voorwerpen bij zich en maakten daar dreigende gebaren mee.


  Horris liep vlug naar de deur, sloot deze en keerde zich weer naar Biggar. ‘Jou moet ik niet meer,’ zei hij. ‘Vaarwel en veel geluk.’


  Vlug liep hij de hal en de gang door, langs een salon en een bibliotheek, naar de keuken aan de achterzijde van het huis. Hij rook verse boenwas op de eiken vloeren, en op de keukentafel stond een vaas met rode rozen. Hij nam en passant de geuren in zich op, dacht aan betere tijden en betreurde dat het leven zulke wendingen nam als je er het minst op verdacht was. Maar goed dat hij zo veerkrachtig was, vond hij. Gelukkig had hij een vooruitziende blik.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Biggar, die naast hem kwam vliegen, nieuwsgierig genoeg om een klap te riskeren. ‘Ik neem aan dat je een plan hebt.’


  Horris schonk hem een vernietigende blik. ‘Natuurlijk heb ik een plan. Maar daar kom jij niet in voor.’


  ‘Dat is gemeen, Horris. En heel kleinzielig.’ Biggar vloog vooruit en wendde verderop in de keuken. ‘Echt beneden jouw waardigheid.’


  ‘Op dit moment is er bitter weinig beneden mijn waardigheid,’ verklaarde Horris. ‘Vooral waar het jou betreft.’


  Hij liep naar een keukenkast, trok de deuren open, deed een greep, ontgrendelde de achterwand en stapte achteruit terwijl het hele paneel met luid geraas openging. Dat duurde een paar seconden; het paneel was geheel van staal.


  Biggar dook omlaag en ging op de kastdeur zitten. ‘Ik ben je kind, Horris,’ teemde hij geveinsd. ‘Ik ben als een zoon voor je geweest. Je kunt me niet laten vallen.’


  Horris keek omhoog. ‘Ik verstoot je. Ik onterf je. Ik verban je voorgoed uit mijn blikveld.’


  Aan de voorkant van het huis klonk gebeuk van vuisten op de deur, algauw gevolgd door brekend glas. Horris trok zenuwachtig aan zijn oor. Nee, met die lui viel niet te praten. De getrouwen waren een bloeddorstige bende geworden. Als mensen met hun neus op hun eigen domheid worden gedrukt zijn ze tot alles in staat. Hadden ze van deze ervaring geleerd, vroeg hij zich af. Of bleven ze gewoon even stom? Ach, wat deed het ertoe? Hij moest met gebogen hoofd door de opening achter het paneel, want die was beduidend lager dan zijn twee meter twee. Bij de renovatie had hij alle deuren in het huis laten aanpassen, met als voorwendsel dat Skat Mandu de ruimte moest hebben.


  Binnen voerde een wenteltrap omlaag. Hij haalde weer een hendel over, en het zware stalen paneel draaide langzaam weer op zijn plaats. Biggar vloog er net op tijd door en volgde Horris de trap af.


  ‘Hij was vlak achter je, hoor,’ zei de vogel, die zo dichtbij vloog dat een vleugelpunt langs Horris’ gezicht streek. Deze haalde uit met zijn hand, maar sloeg mis. ‘Niet lang, maar hij was er wel.’


  ‘Vast wel,’ mompelde Horris, nog steeds wat ontdaan door de ervaring, en opnieuw kwaad bij de herinnering.


  Biggar schoot langs hem. ‘Mij de schuld geven van je fouten zal je niet helpen. Bovendien heb je me nodig!’


  Beneden gekomen tastte Horris over de donkere muur naar de lichtschakelaar. ‘Jou nodig? Waarvoor?’


  ‘Voor alles wat je van plan bent.’ Biggar vloog triomfantelijk het donker in, want hij zag tien keer beter dan Horris.


  ‘Je bent nogal overtuigd van jezelf, hè?’ Horris vloekte zachtjes toen hij een splinter in zijn hand kreeg.


  ‘Al was het alleen maar voor het moreel. Geef het maar toe, Horris. Jij kunt niet zonder publiek. Jij moet iemand hebben die je bewondert om je slimheid en vindingrijkheid.’ Biggar was slechts een stem in het duister. ‘Wat heeft het voor zin een goed doortimmerd plan uit te dokteren als niemand kan zien hoe briljant het in elkaar zit? Wat heb je aan een overwinning als er niemand langs de kant staat te juichen?’ De vogel schraapte zijn keel. ‘Uiteraard heb je mijn hulp ook nodig voor je nieuwe plan. Wat houdt dat trouwens in?’


  Horris vond het lichtknopje en draaide het om. Heel even was hij verblind. ‘Het plan is, zo ver mogelijk van jou weg te geraken.’


  De grote kelder toonde een woud van houten palen die de vloer van het oude landhuis droegen en donkere schaduwen wierpen in het gele licht. Horris liep doelgericht voort en hoorde al gebeuk op het stalen paneel boven. Daar zijn ze wel even zoet mee, dacht hij voldaan. Hij zocht zijn weg langs de palen naar een donkere gang. Hij deed ook hier het licht aan en liep gebukt de te lage gang in.


  Biggar vloog weer langs hem als een vluchtige zwarte schim. ‘Wij horen bij elkaar, Horris. Vogels van dezelfde pluimage zogezegd. Vooruit. Zeg me waar we heen gaan.’


  ‘Nee.’


  ‘Goed, doe maar geheimzinnig. Maar je geeft toch wel toe dat we bij elkaar horen?’


  ‘Nee.’


  ‘Jij en ik, Horris. Hoe lang zijn we nu al samen? Bedenk eens wat we allemaal hebben meegemaakt.’


  Horris dacht voornamelijk aan zichzelf. Als een soort krab bewoog hij zich door de nauwe tunnel, met gebogen knieën, ingetrokken armen, een neus die de richting aangaf in de stoffige schimmellucht, en wijd uitstaande flaporen, dacht hij na over de weg die hij in het leven had bewandeld om op dit punt te belanden. Het was een kronkelpad vol voetangels en klemmen, door neerslag geteisterd en zo nu en dan door de zon beschenen.


  Horris had altijd wel ijzers in het vuur, maar die pakten nooit zo goed uit. Hij was niet dom, maar als de kansen keerden scheen hij altijd wezenlijke informatie te missen. Hij kon redeneren wat hij wilde, maar zijn conclusies schoten vaak net iets tekort. Hij bezat een buitengewoon goed geheugen, maar als hij er een beroep op deed scheen hij zich nooit iets te kunnen herinneren wat essentieel was.


  Hij was een bescheiden magiër – geen goochelaar die konijnen uit hoeden trok, maar een van de heel weinigen in de hele wereld die echte toverij bedreven. Dat had natuurlijk te maken met het feit dat hij niet uit deze wereld kwam, maar daar wilde hij niet te zeer bij stilstaan omdat zijn kundigheid nogal pover afstak bij die van zijn collega’s.


  Horris was vooral een opportunist. Daartoe moet men mogelijkheden onderkennen, en zo Horris iets kon, was het dat. Altijd hield het hem bezig hoe hij ergens zijn voordeel mee kon doen. Hij was ervan overtuigd dat de rijkdom van de wereld – van elke wereld – was geschapen voor zijn opperste gerief. Tijd en plaats deden er niet toe; uiteindelijk behoorde alles hem toe. Hij had een buitengewone eigendunk. Hij verstond als geen ander de kunst van het uitbuiten. Alleen hij kon de zwakheden doorgronden die alle wezens eigen waren en bepalen hoe daar munt uit te slaan. Hij meende dat zijn inzicht aan helderziendheid grensde en zag het als zijn levenstaak te parasiteren op vrijwel iedereen. Hij deed niets liever dan mensen en omstandigheden gebruiken om dit doel te bereiken. Horris gaf geen zier om rampspoed van anderen, morele overwegingen, nobele doeleinden, het milieu, zwerfkatten en -honden, of kleine kinderen. Dat was de zorg van mindere schepselen. Hij gaf alleen om zichzelf, zijn eigen genoegens, het manipuleren zoals het hem uitkwam, en om ideeën die hem in de overtuiging sterkten dat alle andere levensvormen oliedom en onnozel waren.


  Zo kwam hij ertoe Skat Mandu in het leven te roepen, en zijn sekte van vurige aanhangers, die geloofden dat de woorden van een twintigduizend jaar oude wijze tot hen kwamen via een beo.


  Het ontlokte Horris zelfs nu een glimlach.


  Horris erkende maar één echte karakterfout, en dat was het chronisch onvermogen zaken in de hand te houden als hij ze eenmaal in gang had gezet. Op een of andere manier gingen zelfs de zorgvuldigst uitgedachte en uitgestippelde plannen een eigen loop nemen, zodat hij ergens onderweg vastliep. En zelfs als hij er helemaal geen schuld aan had, scheen het dat hem altijd hoe dan ook de rol van zondebok werd toebedeeld.


  Aan het einde van de gang betrad hij een ruimte met stapels klaptafels en stoelen, kisten vol Skat Mandu-pamfletten en andere lectuur. Het gereedschap van zijn nering en voldoende materiaal voor een flinke nieuwjaarsfik.


  Hij keek langs de bergen nutteloze inventaris naar de stalen deur aan de andere kant van de ruimte en zuchtte moedeloos. Achter die deur was een tunnel die anderhalve kilometer onder het terrein door naar een garage voerde met een 4WD Land Cruiser erin, en dan was hij in veiligheid. Wie zorgvuldig opereert heeft altijd een vluchtweg klaar voor het geval de zaak in de soep loopt, zoals nu. Hij had niet verwacht hier zo gauw al op te zijn aangewezen, maar de omstandigheden spanden weer eens tegen hem samen. Hij trok een grimas. Het leek hem een goede zaak dat hij altijd op het ergste was voorbereid, maar het was geen prettige manier om te leven.


  Hij wierp een duistere blik op Biggar, die veilig buiten bereik op de kisten zat. ‘Hoe dikwijls heb ik je niet gewaarschuwd je geweten voor alles af te sluiten, Biggar?’


  ‘Vele malen,’ antwoordde Biggar, en rolde met zijn ogen.


  ‘Zonder resultaat, zo te zien.’


  ‘Het spijt me. Ik ben maar een eenvoudige vogel.’


  Horris dacht na over die verzachtende omstandigheid. ‘Je verwacht zeker een nieuwe kans?’


  Biggar hield zijn kop omlaag om niet in de lach te schieten. ‘Daar zou ik heel dankbaar voor zijn, Horris.’


  Horris Kew boog zich opeens met zijn knokige gestalte naar voren als een wolf die aanvalt. ‘Dit is de laatste keer dat ik je over Skat Mandu heb gehoord, Biggar. De laatste keer. Snijd wat je nog aan banden hebt met onze voormalige vriend ter plekke door. Geen persoonlijke openbaringen meer. Geen stemmen meer uit het verre verleden. Vanaf nu luister je alleen naar mij. Begrepen?’


  De beo snoof. Die Horris snapte er niets van, maar het had geen zin hem dat te zeggen. ‘Ik luister en gehoorzaam.’


  Horris knikte. ‘Mooi. Want als het weer gebeurt laat ik je opzetten op een plankje.’


  Zijn kille grijze ogen waren nog veelzeggender dan zijn woorden, en Biggar klapte zijn snavel dicht om zijn snedige antwoord binnen te houden.


  Ver weg in de kelder klonk het knarsende geluid van spijkers die worden uitgetrokken. Horris keek op. De getrouwen sloopten de vloer! De stalen deur had ze minder problemen bereid dan hij had verwacht. Enigszins benauwd op de luchtwegen haastte hij zich niet naar de tunneldeur, maar langs de kisten en tafels naar een stel aan de muur hangende schilderijen. Hij kwam bij een namaak-Degas, en raakte twee knopjes aan in de vergulde lijst. Het geheel draaide open aan onzichtbare scharnieren en een kluis werd zichtbaar. Horris ging koortsachtig met het cijferslot aan de gang, luisterde daarbij naar de geluiden van de woedende bende, en trok de stalen deur open toen hij het slot hoorde klikken.


  Hij deed er een greep in en haalde er een rijk bewerkt kistje uit.


  ‘Hoop doet leven,’ hoorde hij Biggar grinniken.


  Ja, dat zal wel, dacht hij – zeker op dit moment. Het kistje was zijn grootste schat – en hij had geen idee wat het voorstelde. Hij had het per ongeluk kort na zijn aankomst naar deze wereld getoverd, als een van die spelingen van het lot die zich zo dikwijls voordeden bij bezweringen. Hij zag dadelijk in hoe belangrijk het kistje was. Dit was een schepping van ware magie, met oud houtsnijwerk vol betovering en geheime betekenis. Er zat iets in, iets van grote macht. De Demonkist noemde hij het, onder de indruk van de vele symbolen en tekens erop. Het kistje had geen naden en geen deksel, en hij kon er geen geheimen aan ontlokken. Soms meende hij iets te horen, meegegeven in het beslag dat het omsloot, maar hij kon oproepen wat hij wilde, het kistje hield stand tegen zijn noeste pogingen de inhoud aan het licht te brengen.


  Toch was het zijn grootste en belangrijkste kostbaarheid uit deze wereld en hij wilde het niet in handen zien vallen van de horken die hem op de hielen zaten.


  Met de Demonkist onder zijn arm haastte hij zich zigzag langs het overtollige meubilair en de zinloze lectuur naar de tunneldeur. Daar bewerkte hij met vaste hand weer een cijferslot bij een hefboom die de zware grendels op de deur hield. Hij hoorde het opengaan en trok aan de hefboom.


  De hefboom gaf niet mee.


  Horris Kew fronste en leek een beetje op een betrapte spijbelaar. Nijdig draaide hij aan de knop en probeerde de combinatie opnieuw. De hefboom gaf nog steeds niet mee. Horris zweette inmiddels en hoorde kreten bij het openbreken van de vloer. Weer probeerde hij de combinatie, en nog een keer. Telkens hoorde hij duidelijk het slot opengaan, maar in de hefboom kwam geen beweging.


  Uiteindelijk werd hij zo razend dat hij achteruit liep en tegen de deur begon te trappen. Biggar keek onbewogen toe. Horris vloekte en sprong van woede op en neer. Ten slotte liet hij zich na een laatste poging de onverklaarbaar weigerachtige hefboom te hanteren tegen de deur zakken, berustend in zijn lot.


  ‘Ik begrijp het niet,’ mompelde hij wezenloos. ‘Ik probeer het vrijwel elke dag. Elke dag. En nu doet-ie ’t niet. Waarom niet?’


  Biggar schraapte zijn keeltje. ‘Zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb.’


  ‘Mij gewaarschuwd? Waarvoor?’


  ‘Met het risico weer je misnoegen te wekken, Horris – voor Skat Mandu. Ik zei toch dat hij ontstemd was.’


  Horris staarde hem meewarig aan. ‘Laat je nakijken, Biggar.’


  Biggar schudde zijn kop, ritselde met zijn veren en zuchtte. ‘Eén probleem tegelijk, Horris. Wil je hier weg of niet?’


  ‘Ik wil hier weg,’ gaf Horris Kew somber toe. ‘Maar…’


  Biggar onderbrak hem met een ongeduldige vleugelzwaai. ‘Luisteren. Of het je aanstaat of niet, ik sta werkelijk in contact met de echte Skat Mandu. Ik kreeg een openbaring, zoals ik je al zei. Ik drong door tot gene zijde en legde contact met de geest van een wijze man en krijger uit een andere tijd, en hij is degene die we Skat Mandu noemen.’


  ‘O, in godsnaam, Biggar!’ Horris kon zich niet meer inhouden.


  ‘Alleen luisteren. Zijn komst naar ons heeft een doel, een doel van groot belang, al heeft hij me nog niet onthuld wat dat is. Wel weet ik dat als we deze kelder uit willen, weg van die horde, we moeten doen wat hij zegt. Veel moeite is dat niet. Een enkele toverformule, dat is alles. Maar jij moet die uitspreken Horris. Jij.’


  Horris wreef over zijn slapen en dacht aan de waanzin die tot diep in de kern van al het menselijk denken stak. Maar dit was het toppunt. ‘Wat moet ik zeggen, o machtig medium?’ vroeg hij met suikerzoete stem.


  ‘Hou je sarcasme voor je. Aan mij is dat niet besteed. Spreek deze woorden uit. Rasjoen, oblijt, surena! Larin, kestel, maneta! Ruhn!’


  Horris wilde protesteren, maar hield zich in. Hij herkende iets van de woorden, en daar ging zeer beslist kracht van uit. De meeste woorden had hij nooit eerder gehoord, maar ze wekten wel het gevoel van bezwering met het gewicht van magie. Hij klemde de Demonkist tegen zijn borst en keek omhoog naar Biggar. Hij hoorde de geluiden van de achtervolgers beter, nu de kelder openlag door het gat in de vloer. Er was geen tijd te verliezen.


  Angst trok diepe rimpels in zijn smalle gezicht. Zijn verzet viel weg. ‘Goed.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Rasjoen, oblijt, sur–’


  ‘Wacht!’ kwam Biggar ertussen met heftig gefladder. ‘Houd de kist voor je uit!’


  ‘Wat, zeg je, wat bedoel je?’


  ‘De Demonkist! Houd die van je af!’


  Horris zag opeens het hele geheim van de kist, en was zowel verbijsterd als doodsbang door wat het inhield. Hij had het kistje wel van zich af willen gooien om voor zijn leven te rennen, als hij had geweten waarheen. Hij had de opdracht van Biggar graag voor een andere verruild. Hij had alles wel willen doen als de omstandigheden anders waren geweest, maar het leven biedt daartoe op kritieke momenten maar zelden gelegenheid, en zo was het ook nu.


  Horris hield het kistje voor zich uit en begon met de spreuk. ‘Rasjoen, oblijt, surena! Larin, kestel, maneta! Ruhn!’


  Er suisde iets in Horris Kews oren, een lange, trage zucht van voldoening, doortrokken van opgekropte woede en de belofte van wraak. Het licht in de ruimte werd ogenblikkelijk gifgroen, als een trillende weerkaatsing van een kleur vanuit de diepte van een oerbos, waar oud gewas nog steeds woekerde en wezens met klauwen de buitengrens van hun oude wereld afstruinden. Horris had de Demonkist laten vallen als zijn handen hadden gehoorzaamd, maar op onverklaarbare wijze leken die versteend. Zijn vingers werden klauwen op het bewerkte oppervlak, en zijn zenuwen waren verbonden met de plotselinge stroom leven die zich een weg baande. De bovenkant van het kistje verdween eenvoudig en uit de diepte ervan steeg iets op dat Horris Kew had gedacht nooit meer te zullen zien.


  Feeënnevels.


  Ze stegen als een sluier op naar de stalen deur die de tunnel afsloot, onttrokken die aan het oog en losten hem op tot er niets overbleef dan een vage schaduw tegen de achtergrond van een zwart gat.


  ‘Maak voort!’ siste Biggar bij zijn oor, al langs hem heen vliegend. ‘Ga erdoor voor hij dichtgaat!’


  Meteen was de vogel verdwenen, en dat leek Horris Kew eveneens vleugels te geven. Met het kistje dat ooit zijn schat was dook hij naar voren. Er zat geen deksel op, en hij had erin kunnen kijken om het geheim ervan te ontdekken. Vroeger had hij daar alles voor willen geven. Nu durfde hij het niet.


  Hij ging door de sluier, het web van feeënnevels dat uit zijn verleden kwam, met opengesperde ogen. Hij verwachtte van alles te zien gebeuren. Er was een plotseling visioen van verdwijnende gouden munten en vervagende paleizen; de bittere rekening van zijn verlies, en de som van vijf verspilde jaren. In een oogwenk verdween het weer. Hij bevond zich in een gang zonder vloer, plafond of muren. Het was een dun schijnsel waar hij doorheen zwom als een vis die een uitweg zoekt uit het net. Rondom hem was geen beweging, geen geluid, geen besef van tijd of plaats, alleen de gang was er, en de griezelige overtuiging dat hij voorgoed verloren was als hij van het pad afweek. Wat heb ik gedaan? vroeg hij zich in zijn angst en wanhoop af.


  Er kwam geen antwoord, en hij worstelde voort als een kolos op lemen voeten, met nachtvorst tot in het merg van zijn botten. Hij meende Biggar te zien, hij meende diens gesmoorde gekwek te horen, en putte kracht uit de vurige hoop dat het ellendige schepsel meer leed dan hijzelf.


  Plotseling waren de nevels verdwenen en hij was vrij van het verlammende licht. Het was nacht, fluwelig zwart, en de zwoele lucht was vervuld van aangename geuren en rustgevende geluiden. Hij stond in een vlakte, met rond zijn enkels sappig gras dat tot de bergen in de verte golfde als een oceaan. Hij keek omhoog. Acht manen schenen helder in de kleuren mauve, perzik, oudroze, jade, beril, zeegroen, turkoois en wit. De kleuren mengden zich en overgoten het slapende land.


  Dit kon niet waar zijn!


  Biggar kwam van ergens achter hem, vloog vrij onvast en landde in de eerste de beste boom van een groepje helblauw gekleurde eiken. Hij schudde zijn veren op, streek ze glad en keek in het rond.


  Toen hij de manen zag maakte hij een luchtsprong.’ Whak!’ kraste hij ontdaan. Hij spuwde van afschuw en huiverde. ‘Horris?’ fluisterde hij. Zijn ogen waren groot als schoteltjes, wat niet gering is voor een vogel. ‘Zijn we waar ik denk dat we zijn?’


  Horris kon niet antwoorden. Hij was geheel sprakeloos. Hij staarde eenvoudig hemelwaarts, over het landschap, naar zijn voeten, en toen naar de Demonkist met runetekens, die van boven dicht was.


  Landover! Dit was Landover!


  ‘Welkom thuis, Horris Kew,’ klonk het laag sissend over zijn schouder – arglistig indringend, en kil als de dood.


  Horris zonk de moed in de schoenen. Deze keer wachtte er werkelijk iets toen hij zich omdraaide.


  Kind



  Ben Holiday ontwaakte traag, loom en met een glimlach. Hij voelde dat Wilgje zich naast hem doodstil hield, maar wist zonder te kijken dat ze hem bekeek. Zoals hij ook wist dat hij meer van haar hield dan van zijn leven. Hij lag op zijn zij naar de open ramen gekeerd, die het zwakke licht van de dageraad in zilveren banen vlekkerig doorlieten, maar hij wist het. Hij tastte achter zich en voelde haar hand zich om de zijne sluiten. Diep ademde hij de frisse zomerlucht in met de geur van bossen, gras en bloemen, en bedacht hoe gelukkig hij was.


  ‘Goedemorgen,’ fluisterde hij.


  ‘Goedemorgen,’ fluisterde ze terug.


  Daarop deed hij zijn ogen helemaal open, keerde zich om en steunde op een elleboog. Hij keek van dichtbij in haar grote, glanzende ogen. Haar groene haar viel over haar gezicht en schouders, en haar huid was glad en gaaf, alsof de tijd geen vat op haar had. Hij stond er altijd weer van versteld hoe mooi ze was, deze sylfide, geboren uit een bosnimf en een waterfaun, in zijn eigen wereld een onmogelijkheid maar hier in Landover wonderbaarlijke werkelijkheid.


  ‘Je keek naar me,’ zei hij.


  ‘Ja. Ik keek toe hoe je sliep en luisterde naar je ademhaling.’


  Haar bleekgroene huid leek donker en uitheems in de ochtendschemer, en toen ze zich onder de dekens bewoog deed ze denken aan een kat met gladde vacht. Hij bedacht hoelang ze al samen waren, eerst als metgezellen, daarna als man en vrouw. Wat was ze nog steeds mysterieus. Ze belichaamde alles wat hem dierbaar was in deze wereld – schoonheid, mysterie, magie en het wonderbaarlijke. Dat had ze allemaal, en als hij zoals nu wakker werd en haar zag meende hij droom en werkelijkheid door elkaar te halen.


  Ruim twee jaar geleden was hij naar Landover gekomen, en het was een reis naar een andere wereld, een ander leven, en een andere lotsbestemming. Hij kwam uit wanhoop, ongelukkig met het verleden, en gretig op zoek naar een nieuwe toekomst. Hij had zijn penthouse in Chicago verruild voor een kasteel dat Zuiver Zilver heette. Hij gaf zijn advocatenpraktijk op om koning te worden. Hij begroef de geest van zijn overleden vrouw en ongeboren kind en vond Wilgje. Hij had een magisch koninkrijk uit een kerstcatalogus gekocht terwijl hij heel goed wist dat zoiets onmogelijk kon bestaan; niettemin waagde hij het erop en de gok bleek pure winst. Uiteraard ging het allemaal niet vanzelf, zoals te verwachten viel bij de overgang naar een andere wereld, een ander leven en een andere lotsbestemming. Maar Ben Holiday voerde de gevechten die zijn ontwikkeling vereisten en won ze allemaal, zodat hij nu het recht had te blijven, zijn nieuwe leven, wereld en lotsbeschikking op te eisen en koning te zijn van een land dat voorheen voor hem slechts een droom kon zijn.


  En om Wilgjes man, minnaar en beste vriend te zijn, voegde hij eraan toe, en dat toen hij geen mogelijkheid meer zag dit ooit nog voor een vrouw te zijn.


  ‘Ben,’ zei ze, zijn blik vangend. In haar ogen stond warmte, maar ook iets anders – iets dat hij niet geheel kon thuisbrengen. Verwachting? Opwinding? Hij wist het niet goed.


  Hij ging iets hoger liggen en voelde haar hand vaster om de zijne.


  ‘Ik heb je kind in me,’ zei ze.


  Hij keek verbaasd. Hij wist niet wat hij verwacht had dat ze zou zeggen, maar beslist niet dit.


  Haar ogen glansden. ‘Ik vermoedde het al dagen, maar vannacht kon ik het pas met zekerheid zeggen. Ik deed de proef van het feeënvolk, door om middernacht tussen de akeleien in de tuin te knielen en twee ranken aan te raken en te kijken wat ze deden. Toen ze bij elkaar kwamen en zich verstrengelden wist ik het. Wat de Aardmoeder ooit voorspelde is een feit.’


  Toen wist Ben het weer. Ze waren indertijd bezig met de zoektocht naar de zwarte eenhoorn en ieder apart naar de Aardmoeder gegaan om hulp. Deze zei hen toen dat zij belangrijk voor haar waren en ze drukte Ben op het hart Wilgje te beschermen. Na de zoektocht en de onthulling van het geheim van de eenhoorn vertelde Wilgje aan Ben wat de Aardmoeder haar had meegedeeld – dat ze samen ooit een kind zouden krijgen. Ben wist toen niet wat hij ervan moest denken. Hij had het verlies van Annie nog steeds niet verwerkt en wist niet of hij wel een toekomst met Wilgje wilde. De voorspelling van de Aardmoeder vergat hij door de beslommeringen van het koningschap, en recentelijk door zijn bemoeienis met de zoon van de oude koning, Michel Ard Rhi, die er bijna in was geslaagd het medaillon te stelen dat Ben macht gaf over de Paladijn, de voorvechter van de koning. Zonder de Paladijn kon Ben geen koning van Landover blijven. Zonder het medaillon kon Ben slechts moeizaam overleven.


  Maar dat alles was nu voorbij. Aan de dreiging van de zwarte eenhoorn en Michel Ard Rhi kwam een einde, en wat boven kwam drijven van de herinneringen aan de gebeurtenissen was de voorspelling van de Aardmoeder, wat weer een nieuw element vormde in een al onomkeerbaar veranderd leven.


  Ben schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ Toen kwam hij tot bezinning. ‘Ja, toch wel. Ik weet wat ik moet zeggen. Het is het mooiste nieuws dat ik me voor kon stellen. Ik dacht dat ik na de dood van Annie nooit meer een kind zou hebben en zag nergens meer iets in. Maar toen ik jou vond… En nu ik dit hoor…’ Zijn glimlach werd breder en hij lachte bijna om zichzelf. ‘Misschien weet ik nóg niet wat ik moet zeggen!’


  Ze glimlachte stralend terug. ‘Ik denk van wel, Ben. De woorden staan in je ogen te lezen.’


  Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik ben zielsgelukkig.’


  Hij dacht even aan het vaderschap en hoe het zou zijn om een kind te moeten grootbrengen. Dat had hij zich ooit, lang geleden al eens geprobeerd voor te stellen, en het sindsdien van zich afgezet. Nu wilde hij opnieuw beginnen. Zijn hoofd tolde als hij aan de verantwoording dacht. Het was een hele opgaaf, dat wist hij. Maar het zou prachtig zijn.


  ‘Ben,’ zei ze zacht, en nam wat afstand, opdat hij haar gezicht kon zien. ‘Luister eens. Er zijn dingen die je moet begrijpen. Je bent niet meer in jouw wereld. Alles is hier anders. Het tot leven komen van dit kind zal anders zijn. Het kind zal waarschijnlijk anders zijn dan jij verwacht…’


  ‘Wacht even,’ onderbrak hij haar. ‘Wat wil je zeggen?’


  Ze keek weg en zocht zijn blik weer, vast maar met onbehagen. ‘Wij komen uit twee verschillende werelden, Ben, met twee verschillende levens, en dit kind is een samengaan daarvan, iets dat nooit eerder is gebeurd.’


  ‘Is er soms gevaar voor de baby?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Nee.’


  ‘Dan doet verder niets ertoe. Het kind is van ons, ongeacht de vermenging van bloed en achtergrond. Het verenigt het beste van ons tweeën in zich.’


  Wilgje schudde haar hoofd. ‘Maar iedere wereld blijft in sommige opzichten een mysterie, de jouwe voor mij, de mijne voor jou, en de verschillen zijn niet altijd gemakkelijk uit te leggen of te begrijpen…’


  Hij hield zijn vinger op haar lippen. ‘Het komt allemaal best goed. Heus.’


  Hij was zelfverzekerd en vol goede voornemens. Hij had geen notie van de aard van haar bezorgdheid en wuifde haar woorden weg om zich over te kunnen geven aan zijn blijdschap. ‘Een baby, Wilgje! Dit kan ik niet voor me houden! Iedereen moet het weten! Kom mee! Opstaan!’


  Meteen sprong hij uit bed, kleedde zich vliegensvlug aan, rende naar het raam, schreeuwde het uit van triomf, en ging naar haar terug om haar eindeloos te kussen. ‘Ik hou van je,’ zei hij. ‘Ik hou van je. En ik zal altijd van je blijven houden.’


  Hij was gekleed en de deur uit nog voor ze het bed uit was, en wat ze hem misschien had moeten zeggen bleef voor altijd onuitgesproken.


  

  

  Hij nam de treden van de kasteeltrap met twee tegelijk, neuriede, praatte en floot, en was uitgelaten als een kind. Hij was een man van gemiddelde lengte, een haakneus en staalblauwe ogen. Zijn haargrens liep wat terug, maar hij zat nog strak in zijn vel. Hij had vroeger gebokst en trainde nog geregeld. Hij was slank, fit, en bewoog zich kwiek. Toen hij in Landover aankwam liep hij tegen de veertig, maar hij wist nu niet meer hoe oud hij was. Soms had hij het gevoel dat hij helemaal niet meer ouder werd. Deze morgen wist hij dat zeker. Hij kon de harteklop, het levensbloed en de ziel van Zuiver Zilver onder zijn voeten voelen. Hij voelde de warmte van de stenen en het cement, en de fluisterende ademhaling in de frisse ochtendlucht. De woonstee van de koningen van Landover leefde, en het kasteel was van een dusdanige magie dat het zichzelf in stand hield en had om voort te leven alleen de aanwezigheid van een heerser nodig. Toen Ben er indertijd aankwam was het kasteel door twintig jaar verwaarlozing verkommerd tot een grauwe massa. Inmiddels verkeerde het in blakende welstand, en hij voelde de gedachten van het kasteel even helder als die van hemzelf wanneer hij veilig binnen de muren was.


  Zo voelde hij nu de blijdschap om hem toen hij de trap afhuppelde en naar de eetzaal liep. Het kasteel ademde hoorbaar de wens dat zijn ongeboren kind een lang en gelukkig leven was beschoren.


  Een kind, dacht hij steeds maar. Mijn kind.


  Hij raakte heel wat sneller aan het idee gewend dan hij had verwacht.


  Toen hij de eetzaal betrad met de gobelins aan de muren en de lange, reeds gedekte kloostertafel, viel hem in dat hij op Wilgje had moeten wachten – en dat alsnog moest doen – voor hij het nieuws bekendmaakte. Maar het leek hem moeilijk op te brengen.


  Abernathy en Bunion zaten aan tafel. Abernathy, de hofschrijver, was een man die lang geleden in een zachtharige Tarweterriër was veranderd door uit de hand gelopen toverij en dit noodgedwongen moest blijven. Abernathy was onberispelijk gekleed, bezat handen en was welbespraakter dan de meeste gewone mensen. Bunion, de koerier van de koning, was een kobold die voor zover men wist nooit in iets anders was veranderd dan hij was. Bunion had een apesnuit met scherpe tanden, en de grijnslach van een haai met eetlust. Hun onwankelbare trouw aan Ben en de troon was het enige dat ze gemeen hadden.


  Van beiden verstarde de hand met de vork bij hun mond toen ze het gezicht van hun koning zagen.


  ‘Goedemorgen, goedemorgen!’ groette hij stralend.


  De vorken bleven in de lucht steken. Verbazing en argwaan was op hun gezicht te lezen en hun ogen knipperden.


  Abernathy herstelde zich het eerst. ‘Goedemorgen, heer,’ groette hij. ‘Goed geslapen, naar ik hoop?’


  Ben kwam glunderend naderbij. Het porselein en glaswerk blonk, en etensgeuren stegen op van de zilveren schalen. Parsnip, de andere kobold die hofkok was, had zichzelf weer overtroffen. Of zo leek het Ben tenminste in zijn jubelstemming. Op weg naar zijn stoel pakte hij vast een appelkoek en stopte die in zijn mond. Zijn ogen zochten Questor Teeuw, maar die was nergens te bekennen. Misschien moet ik wachten, dacht hij. Het ontbreken van Questor gaf hem een reden. Wachten op Questor en Wilgje. Parsnip uit de keuken laten halen. Op die manier was het nieuws aan iedereen tegelijk bekend te maken. Dat leek hem een goed idee. Gewoon wachten. Dat zou hij doen.


  ‘Jullie moeten toch eens raden,’ zei hij.


  Abernathy en Bunion keken elkaar even aan. ‘Ik moet u zeggen, heer, dat ik niet bijzonder dol ben op raadseltjes,’ verklaarde zijn klerk. ‘En Bunion heeft er de pest aan.’


  ‘Hè, toe nou. Doe nou maar een gooi.’


  Abernathy zuchtte gekweld. ‘Ik heb echt geen idee. Zegt u het zo maar.’


  Ben haalde diep adem. ‘Dat kan ik niet doen. Nog niet. Maar het is goed nieuws. Fantastisch nieuws!’


  Bunion toonde iets van zijn tanden en mompelde wat. Abernathy at weer verder. ‘We horen het wel als u zover bent.’


  ‘Zodra Questor er is,’ zei Ben, en ging zitten. ‘En Wilgje. En Parsnip. Iedereen. Ga niet weg voor ze er zijn.’


  Abernathy knikte. ‘Ik zit op mijn stoel vastgelijmd, heer. Overigens hoop ik wel dat deze mededeling wordt gedaan voor het gesprek over grondbestemming met afgevaardigden van de Grienswaard en het merengebied, dat voor vanmorgen op de agenda staat.’


  Ben sloeg zich op zijn voorhoofd. ‘Dat was ik glad vergeten!’


  ‘En voor het middagmaal met de pas benoemde rechters van de noordelijke districten.’


  ‘Ook daar heb ik niet meer aan gedacht.’


  ‘En het overleg van vanmiddag met de bevloeiingscommissie, over de ontginning van de woestijn ten oosten van de Grienswaard.’


  ‘Dat laatste herinner ik me nog.’


  ‘Mooi. Wist u ook nog van het gesprek met het keukenpersoneel over de voortdurende verdwijning van voedsel uit de voorraadkamer? Dat loopt onderhand de spuigaten uit.’


  Ben fronste van ergernis. ‘Verdraaid, waarom heb je dat allemaal aangehaald voor vandaag?’


  ‘Dat heb ik niet gedaan, dat deed u. Met het begin van een nieuwe week wilt u altijd alles tegelijk aanpakken.’ Abernathy veegde zijn mond af met zijn servet. ‘Veel te veel tegelijk. Daar heb ik u eerder voor gewaarschuwd.’


  ‘Bedankt voor de vingerwijzing.’ Ben pakte een bord en bediende zich van brood met jam, eieren en fruit. ‘Ach, we komen er dadelijk wel aan toe. We hebben alle tijd.’ Hij plaatste het bord voor zich en was met zijn gedachten al bij de kwesties die Abernathy had opgesomd. Hoe kwam iemand er in vredesnaam toe uit de provisiekamer te stelen? Niemand leed toch gebrek? ‘Als Wilgje hier over vijf minuten nog niet is ga ik haar halen. En Bunion mag Questor zoeken, waar hij ook zit…’


  Op dat moment vloog de deur aan de andere kant van de zaal open, waar de benedeningang was binnen de kasteelpoort, en daar was Questor Teeuw.


  ‘Dit is werkelijk het toppunt!’ verklaarde hij woedend.


  Hij beende naar de tafel toe, zo heftig mompelend dat de aanwezigen hem verbaasd aanstaarden. De hofmagiër droeg zijn bekende grijze gewaad met bont gekleurde stoplappen en een rode sjerp om zijn middel. Met zijn lange, broodmagere gestalte en wapperende pieken haar en baard deed hij nog altijd sterk denken aan een vogelverschrikker. Zijn wijze van kleden en verzorgen was duidelijk voor verbetering vatbaar – tenminste waar het een nieuw pak en een bezoek aan de kapper betrof, zoals Ben herhaaldelijk had geopperd – maar hij zag er geen heil in iets te veranderen waar hij zich lekker bij voelde, dus liet hij het zo. Hij was een zachtaardig, beminnelijk mens die zich niet gauw liet gaan, zodat dit gedrag ongewoon aandeed.


  Hij kwam voor hen staan en wierp zijn gewaad naar achteren alsof hij zich wilde ontdoen van wat hem op deze mooie zomerochtend dwars zat. ‘Hij is terug!’ verkondigde hij.


  ‘Wie is terug?’ vroeg Ben.


  ‘Hij is terug en heeft geen sikkepit berouw over zijn daden! En ook geen greintje schaamte! Dat meldt zich bij de poort, brutaal als de beul, en zegt: hier ben ik!’ Questor liep gevaarlijk rood aan. ‘Ik dacht dat we die twintig jaar geleden voor het laatst hadden gezien, maar onkruid vergaat blijkbaar niet!’


  ‘Questor,’ probeerde Ben voorzichtig, ‘over wie heb je het nu eigenlijk?’


  ‘Ik heb het over Horris Kew!’ zei Questor, woest kijkend.


  Abernathy sprong meteen op. ‘Wat, die bedrieger? Hoe durft-ie? Hij is toch verbannen! Questor, je hebt te lang in de zon gezeten!’


  ‘Ga gerust zelf kijken!’ zei Questor met een wrange glimlach. ‘Hij doet zich voor als een smekeling die vergiffenis komt vragen bij de koning. Hij wil dat zijn verbanning wordt opgeheven. Hij wil terug naar Landover!’


  ‘Nee!’ De uitroep van Abernathy klonk bijna als gegrom. Met zijn haren overeind keerde hij zich naar Ben. ‘Heer, niet doen! Ontvang hem niet! Weiger hem de toegang! Stuur hem onmiddellijk weg!’


  ‘Ik zou hem niet wegsturen als ik u was,’ zei Questor fel, terwijl hij naast de hond kwam staan. ‘Ik zou hem in de diepste, donkerste kerker laten werpen die ik kon vinden! Ik zou hem opsluiten en de sleutel weggooien!’


  Wilgje was inmiddels de zaal binnengekomen en ging naast Ben zitten. Ze keek hem vragend aan bij wat ze hoorde, maar hij kon alleen maar zijn schouders ophalen om aan te geven dat hij er zelf weinig van snapte.


  ‘Wees nu even stil,’ kwam hij er ten slotte tussen. Bunion was de enige die niets van zijn gedachten liet blijken. Hij zat tegenover Ben met die onthutsende grijns van hem. ‘Ik kan dit even niet volgen. Wie is Horris Kew?’


  ‘Uw ergste nachtmerrie!’ Abernathy snoof, alsof dat alles verklaarde.


  Questor was maar weinig welsprekender. ‘Ik zal u vertellen wie dat is. Horris Kew is de ergst denkbare onruststoker. Hij is een tovenaar van het laagste allooi, met net genoeg magie om onheil te stichten. Ik dacht dat we van hem af waren, maar ik had beter moeten weten. Abernathy, weet je nog dat gedonder met die koeien?’


  ‘Met koeien?’ vroeg Ben.


  Questor ging op in zijn tirade en hoorde hem niet. ‘Horris beweerde dat hij contact probeerde te leggen met de koeien, om greep te krijgen op hun melkgift, en dat liep uit de hand. De arme beesten werden stapelgek van zijn bezweringen. In het hele land braken ze los en vertrapten daarbij de tarweoogst en een stel dorpen. Met de kippen ging het net zo. Voor we het wisten had hij de evolutie overhoop gehaald, zodat ze vlogen als meeuwen en overal hun eieren lieten vallen.’


  ‘Is ’t heus?’ Ben grinnikte.


  ‘En toen kreeg je dat met die katten,’ vulde Abernathy aan. ‘Hij had een manier gevonden om er jagende troepen van te maken, voor een mallotig plan om het land te ontdoen van muizen en ratten, maar dat ging mis en uiteindelijk jaagden ze op honden!’ Hij huiverde bij de gedachte.


  ‘Dat was erg,’ beaamde Questor, nadrukkelijk knikkend naar Ben. ‘Maar het ergste dat hij deed, en dat tot zijn verbanning leidde, was het toveren van die snelgroeiende plant die alles binnen een straal van vijftig mijl rond Zuiver Zilver in een oerwoud omzette!’ Questor kruiste grimmig zijn armen voor zijn borst. ‘Het kostte weken om er een pad door te hakken! En tijdens het omhakken, toen de koning en zijn hof het kasteel niet uit konden, maakten de demonen van Abaddon van de afwezigheid van de Paladijn gebruik om vreselijk huis te houden op het platteland. Tientallen dorpen, boerderijen en levens gingen verloren. Het was een puinhoop.’


  ‘Ik snap het niet,’ zei Ben. ‘Wat wilde hij met dit alles bereiken? Het klinkt alsof hij goede bedoelingen had.’


  ‘Goede bedoelingen?’ stoof Questor op. ‘Ammehoela! Dit was pure uitbuiting! Die koeien, kippen, katten en planten waren voor hem middelen om mensen geld uit de zak te kloppen. Horris Kew dacht alleen maar aan zichzelf! Zodra een plannetje mislukt was zon hij al op het volgende. Sorry dat ik me zo laat gaan.’


  ‘Maar Questor, dat is meer dan twintig jaar geleden, zeg je zelf.’ Ben hield met grote moeite zijn lachen in.


  ‘Wat doet dat er nu toe?’ zei Questor geprikkeld, want hij merkte wel dat hij weinig vat kreeg op Ben. ‘Horris Kew maakte altijd een ongevaarlijke indruk, al vond men hem wel lastig. Niemand nam hem serieus. Zelfs mijn broer schonk hem geen aandacht, tot dat laatste geintje met de demonen. Toen wilde ook Meeks hem weg hebben. Het schijnt dat de onverwachte komst van de demonen een van zijn eigen plannen in de war stuurde, en dat verdroeg mijn broer absoluut niet.’


  Meeks – de broer van Questor Teeuw. Hij was diens voorganger als hofmagiër, en hij had Ben naar Landover gelokt, waarna hij zijn doodsvijand werd. Hij was dood, maar bepaald nog niet vergeten. Die had beslist niet toegelaten dat iemand als Horris Kew zijn plannen doorkruiste.


  ‘In ieder geval,’ besloot Questor, ‘haalde mijn broer de oude koning over Horris te verbannen, en daarmee was het afgelopen.’


  ‘Hm.’ Ben wreef over zijn kin. ‘Waar naartoe verbannen?’


  Questor leek behoorlijk benauwd. ‘Naar uw wereld, heer,’ bekende hij met tegenzin.


  ‘Naar de aarde? De afgelopen twintig jaar?’ Ben probeerde zich te herinneren of hij iets had gelezen over iemand die Horris Kew heette.


  ‘Daar stuurden we graag figuren heen die we kwijt wilden, moet ik bekennen. In een wereld waar haast niet in magie wordt geloofd kun je er weinig mee uitrichten, ziet u.’


  Abernathy knikte ernstig. Ze wisten blijkbaar niets meer te zeggen en staarden Ben afwachtend aan. Ben keek naar Wilgje, die zat te eten en niet terugkeek, en hij herinnerde zich dat hij het nieuws van de baby aan zijn vrienden had willen vertellen. Hij besloot dat even uit te stellen.


  ‘Nou, laten we eens horen wat hij te zeggen heeft,’ opperde Ben, die weleens wilde weten wat voor iemand de doorgaans onverstoorbare Abernathy zo van de kook bracht. ‘Misschien is hij veranderd.’


  Questor werd nog een stuk roder. ‘Veranderd? Vast niet.’


  Hij zweeg en bedacht blijkbaar dat dit wat zacht was uitgedrukt waar het Horris betrof. ‘Nooit, heer!’ zei hij, om alle twijfel uit te bannen. ‘Ontvang hem niet. Laat hem geen voet in dit kasteel zetten. Ik had de wacht gestuurd om hem hier weg te jagen, had ik van zijn komst geweten. Ik kan nog steeds niet geloven dat hij het lef heeft om terug te komen!’ Hij zweeg en keek opeens heel verbaasd. ‘Hoe kan hij in ’s hemelsnaam zijn teruggekomen?’


  ‘Dat doet er niet toe. Hij is een smekeling,’ betoogde Ben ongeduldig. ‘Ik kan als koning een smekeling niet wegsturen zonder hem zelfs maar aan te horen. Wat moeten de mensen daar niet van denken? Ik moet hem tenminste ontvangen. Wat kan dat voor kwaad?’


  ‘Dat beseft u niet, heer,’ zei Questor.


  ‘Stuur hem onmiddellijk weg.’


  ‘Houd u verre van hem.’


  Ben perste zijn lippen opeen. Zo pertinent afwijzend had hij zijn adviseurs nog nooit meegemaakt. Hij zag niet in hoe een doodgewoon gesprek hem in problemen kon brengen, maar wilde hun waarschuwing niet in de wind slaan.


  ‘Denk je dat jouw toverij tegen de zijne op kan?’ vroeg hij Questor.


  ‘Meer dan dat,’ zei Questor zelfverzekerd. ‘Maar hij is glad als een aal.’


  Ben knikte. ‘Goed, ik kan hem niet zomaar de deur wijzen. We moesten hem maar gezamenlijk ontvangen, dan kunnen jullie me waarschuwen als hij iets uit wil halen. Wat vinden jullie?’


  Abernathy ging zwijgend zitten. Questor verstijfde nog meer, maar knikte ten slotte. ‘Zegt u niet dat ik u niet heb gewaarschuwd,’ zei hij kortaf, en hij gaf een teken aan een bediende bij de zaaldeur.


  Daarna zaten ze zwijgend te wachten. Ben pakte Wilgjes hand en kneep er zachtjes in. Ze glimlachte naar hem. Parsnip kwam de keuken uit, groette het zwijgende clubje en verdween weer. Ben hoopte Horris Kew vlot af te handelen en aan de slag te gaan, met het oog op al die afspraken en andere opgaven. Vroeger dacht hij dat niemand harder werkte dan een civiel advocaat, maar nu was hij erachter dat koningen dat deden. Voortdurend moesten er beslissingen genomen, plannen overwogen, en talloze problemen opgelost worden. Van hem hing zoveel af. Zijn daden betroffen zoveel mensen. Hij hield van de uitdaging, maar de grote verantwoordelijkheid drukte zwaar op hem. Soms dacht hij aan de omstandigheden die hem hier hadden gebracht en dan verbaasde het hem weer dat zoiets mogelijk was. Het bewees dat alles mogelijk was. Hij stelde dan vast hoeveel er voor hem was veranderd, en steeds stond hij er weer versteld van. En hij wist dat hij zijn huidige leven nooit zou willen verruilen voor het vroegere, hoe veel er ook van hem werd gevergd.


  ‘U kunt zich nog steeds bedenken, heer,’ zei Questor, die moeite bleef houden met de beslissing.


  Maar in het licht van de gedachten over zijn leven vond Ben dat de magiër ongelijk had. Hij was iemand die zichzelf had hervonden door iets te wagen wat een ander niet had gedurfd, en het ging niet aan dat hij nu op zijn besluit terugkwam. Ik word vader, dacht hij, met hernieuwde verbazing. Hoe zou dat zijn voor een veertiger die nooit kinderen had gehad? Voor iemand die zo lang geen gezinsleven had gekend? Hij wilde een kind, maar moest toegeven dat hij niet wist of hij er klaar voor was.


  Er klonk gestamp van laarzen, en een lange man met een eigenaardig voorkomen betrad de zaal. Hij liep slungelig en zijn neus, oren en adamsappel leken in een aardappel gestoken om er een hoofd van te maken. Hij droeg de grijze kleren van een smekeling, die eruit zagen alsof ze als vloermatten hadden gediend in een stal. Zijn blote voeten waren vuil, zijn gestalte was gekromd en hij hield zijn handen gevouwen als voor gebed. Hij schuifelde moeizaam nader, waarbij zijn hoofd op en neer bewoog. Op zijn schouder zat een zwarte vogel met een witte kuif en glinsterende, zoekende ogen.


  ‘Heer,’ groette Horris Kew, en viel op zijn knieën. ‘Ik dank u voor het feit dat u me ontvangt.’


  Ben stond op en vond deze man de ongevaarlijkste bedreiging die hij ooit had gezien. ‘Sta op,’ beval hij. ‘Laat horen wat je te zeggen hebt. Tot nu toe heb ik weinig goeds over je gehoord.’


  Horris stond met een gekwelde uitdrukking op zijn geplooide gezicht. Hij had een danige zenuwtrek aan een oog, zodat het leek of hij ineenkromp voor een denkbeeldige klap. ‘Ik beken alles, heer. Alles waar ik van word beticht heb ik gedaan. Wat Questor Teeuw en Abernathy ook zeggen, ik geef het toe. Niets daarvan bestrijd ik. Ik vraag alleen maar om vergeving.’


  ‘Waar ben jij op uit, Horris Kew?’ brieste Questor. ‘Je voert iets in je schild.’


  ‘ Awk! Biggar is beter!’ kraste de vogel.


  ‘ Die vogel komt me bekend voor,’ zei Abernathy, met een duistere blik op Biggar.


  ‘Een doodgewone beo, mijn reisgezel.’ De zenuwtrek aan het ene oog van Kew kwam twee keer zo vaak.


  Abernathy fronste. ‘Heb je hem soms afgericht op het aanvallen van honden?’


  ‘Awwwk! Vlooien! Vlooien!’ krijste de vogel.


  Ben ging tussen Abernathy en de vogel staan. ‘Was jij niet verbannen, Horris? Waarom kom je terug?’


  ‘Heer, ik wil alleen een nieuwe kans.’ Het hoekige gezicht van Horris Kew stond waarachtig berouwvol. ‘Twintig jaar lang heb ik berouw gehad, over mijn fouten nagedacht, en over mijn misdragingen. Ik had geluk dat ik heelhuids uit Landover kon ontkomen, wat Questor Teeuw kan bevestigen. Maar nu wil ik naar huis terug en opnieuw beginnen. Is dat mogelijk?’


  Ben bestudeerde hem. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Doe het niet, heer,’ waarschuwde Questor.


  ‘Trap er niet in, heer,’ voegde Abernathy eraan toe.


  ‘Awk! Hoera voor Horris, hoera voor Horris!’ sprak de vogel.


  ‘Bedankt, Biggar.’ Horris gaf de vogel tedere klopjes en keek Ben weer aan. ‘Mocht u mijn terugkeer toestaan, heer, dan heb ik een plan. Alles wat ik vraag is met rust te worden gelaten. Ik zal leven als een kluizenaar en niemand tot last zijn. Maar mocht het nodig zijn, dan sta ik tot uw beschikking, met alles wat in mijn vermogen ligt. Ik weet een klein beetje van magie, en dat kon wel eens van nut zijn. Daar kunt u gebruik van maken als u wilt. Als u me roept kunt u op me rekenen.’


  ‘Ik dacht dat je indertijd in moeilijkheden raakte doordat je toverij gebruikte,’ wierp Ben tegen.


  ‘Ja, ja, maar al te waar. Maar ik houd me voortaan buiten alle kwesties van het land en het volk als me niets wordt gevraagd,’ zei Horris. Zijn tic kwam nu achter elkaar. ‘Mocht ik deze afspraak schenden, dan kunt u me onmiddellijk weer verbannen.’


  ‘Nee,’ zei Questor.


  ‘Nee,’ echode Abernathy.


  Ben moest zijn glimlach onderdrukken. Waarschijnlijk moest hij dit serieuzer nemen dat hij deed, vond hij, maar hij kon zich toch niet druk maken over iemand die er zo uitzag, en die niet meer had gedaan dan kippen laten vliegen en koeien opstandig gemaakt jegens de boeren?


  ‘Awk! Mooie dame,’ floot de vogel opeens.


  Wilgje glimlachte en keek Ben aan. Hij dacht weer aan het kind.


  ‘Ik zal erover denken en je over een paar dagen uitsluitsel geven,’ zei Ben, zonder acht te slaan op het gekreun van Questor en Abernathy. ‘Kom dan maar terug.’


  ‘Heel graag, heer,’ antwoordde Horris Kew met een diepe buiging. ‘Dank u, dank u. Ik ben u veel verschuldigd.’


  Vlug liep hij naar de deur, vanwaar hij werd weggeleid. Ben vroeg zich af wat voor vogel Biggar was, en hoeveel woorden die vogel kende.


  ‘Dat was nu het domste dat u kon doen!’ zei Questor vol afschuw.


  ‘Vergeeft u me de woorden, heer!’


  ‘Ja hoor,’ antwoordde Ben. Het was nu toch al gezegd.


  ‘Die vogel heeft iets bekends,’ mompelde Abernathy.


  ‘Dat iemand er ongevaarlijk uitziet wil nog niet zeggen dat hij dat is,’ vervolgde Questor. ‘In het geval van Horris Kew is er geen sprake van schijn die bedriegt, maar van flagrante leugens.’


  Ben had zijn buik vol van de kwestie en hief bezwerend zijn handen. ‘Heren!’ maande hij. Hij verwachtte beteuterde gezichten, maar moest genoegen nemen met een mokkend zwijgen. Hij zuchtte. Een mens kon het nu eenmaal niet altijd krijgen zoals hij het hebben wilde. Daarom moest hij meestal water bij de wijn doen. ‘We spreken hier later nog over, goed?’


  Wilgje kwam naast hem staan en hij glimlachte toen ze hem een arm gaf. ‘Parsnip!’ riep hij, en toen de kok zich bij het gezelschap voegde vroeg hij: ‘Hoe zouden jullie het vinden als onze familie met een lid wordt uitgebreid?’


  ‘Als het maar niet Horris Kew is,’ mompelde Questor zonder een spier te vertrekken.


  Gorse



  Horris Kew verliet Zuiver Zilver als een dief in de nacht, met zoveel haast als hij durfde tonen, terwijl hij bij elke stap nerveus links en rechts keek. Zijn lange, slungelige lijf zwaaide in alle richtingen bij de grote, meters verslindende passen die hij nam, en hij was een merkwaardige figuur in dit merkwaardigste aller landen. De tic die hij op onverklaarbare wijze had ontwikkeld deed zijn ooghoek opspringen als een gevangen krekel. Biggar zat op zijn schouder als een engel des doods.


  ‘Die hond bevalt me helemaal niet,’ mompelde de vogel, zijn veren schuddend om zijn afkeer te tonen.


  Horris kreeg een verbeten trek. ‘Hou je kop over die hond.’


  ‘Hij herkende me bijna. Zag je het niet? Vroeg of laat herinnert hij het zich, let op mijn woorden.’


  ‘Ik zal erop letten.’ Kew was over de brug die het eiland met het vasteland verbond en ging op weg naar de westelijke wouden. ‘Wat zou het uitmaken? Meeks is zo dood als een pier.’


  Biggar had vroeger de magiër toebehoord. Meeks had met toverij de intelligentie van Biggar vergroot omdat hij de vogel als spion hoopte in te zetten tegen zijn vijanden. Maar Biggar was toen al dezelfde hinderlijke flapuit, en Meeks kreeg algauw genoeg van hem. Toen Horris Kew door de oude koning naar de aarde werd verbannen stuurde Meeks de lastige vogel met hem mee.


  Biggar dook in elkaar als een zwarte bal veren. ‘Als de hond me met Meeks in verband brengt, Horris, dan is onze kans om binnen die kasteelmuren terug te keren voorgoed verkeken.’


  Horris probeerde luchtig te kijken. ‘Je maakt je zorgen om niets.’


  ‘Dat zeg jij. Maar het beviel me niets zoals die hond naar me keek. Trouwens, deze hele toestand bevalt me niets.’


  Horris zei het niet, maar had niet het idee dat de zaak hem wel beviel. Niets was volgens verwachting gelopen sinds hij de spreuk ‘rasjoen, oblijt, surena’ en zo meer bezigde en dat wezen uit de Demonkist kwam. Hij zag het weer voor zich, dat moment, toen hij zich omkeerde bij het horen van zijn naam, en huiverde bij de herinnering. Het wachtte nu op hen, dit afschuwelijkste wezen dat ooit op zijn weg kwam.


  En nu bepaalde het zijn leven. Het commandeerde hem als een knecht en zei hem waar hij heen moest en wat hij moest doen. Het was een tot leven gekomen nachtmerrie, maar Horris Kew haalde het niet in zijn hoofd ertegen in verzet te komen.


  ‘Waarom denk je dat het wezen ons naar de koning liet gaan?’ vroeg Biggar opeens, alsof hij zijn gedachten las. Hij liep vanaf een heuvel een weide in aan de bosrand.


  Horris zuchtte moedeloos. ‘Weet ik het? Het zei dat ik dit verhaal moest ophangen bij Holiday, dus deed ik dat. Had ik soms moeten weigeren?’


  Biggar wist daar niets op te zeggen, wat goed uitkwam, want Horris Kew kon weinig meer hebben na de gebeurtenissen van het laatste etmaal. Hij vond toch al dat alles de schuld van Biggar was. Het idee van Biggar als spreekbuis, het verzinsel van Skat Mandu (Skat Mandu, wat een giller!), het loslaten van dat wezen en de terugkeer naar Landover. Horris wist niet wat voor spel ze aan het spelen waren, maar wel dat het gevaarlijk was, de terugkeer, uitgerekend naar de laatste plek in het heelal waar hij heen had moeten gaan, en waar hij allesbehalve welkom was. Nu was natuurlijk wel de oude koning dood en deze nieuwe, Holiday, bleek tenminste bereid te zijn zijn verzoek te overwegen. Maar wat deden ze hier? Zeker, dit was zijn vaderland, maar daar bewaarde hij geen goede herinneringen aan. Hij was er geboren en getogen, had er zich flink in de nesten gewerkt, was tot persona non grata verklaard en gedwongen te vertrekken. Hij was volmaakt gelukkig geweest in zijn nieuwe wereld, in een land van melk en honing, met mensen die in Skat Mandu geloofden en grif betaalden voor een sliertje rook en een schijnseltje licht. Hij was er in goeden doen en tevreden met zichzelf, zijn omgeving en zijn vooruitzichten.


  En wat had hij nu? Niets. Allemaal de schuld van Biggar.


  Maar dat was natuurlijk niet waar. Het was net zozeer zijn eigen schuld, en dat maakte hem nog kwader.


  Wat ging er nu met hem gebeuren? Wat had de goede oude Skat Mandu met hem voor?


  ‘Nee, die hond beviel me niet,’ herhaalde Biggar, voor hij eindelijk zijn snavel hield.


  Ze liepen de hele morgen door en kwamen na het middaguur aan bij het Hart. Het Hart was een gewijde plaats, als bron en toetssteen van de magie in Landover. Daar waren alle koningen van Landover gekroond, dus ook Ben Holiday. Het was een open plek in een bos van reuzenbomen met brede bladeren, met rondom Blauwe Bonnies, en de grond was begroeid met grassen in de kleuren groen, goud en rood. In het midden was een podium van glanzend wit eikenhout met blinkend zilveren zuiltjes met dikke, witte kaarsen. Het podium was omringd door de standaards van de koningen van Landover, met een zee van bonte kleuren. De nieuwste was van Holiday, met een weegschaal op een groen veld, verwijzend naar zijn jaren als jurist in zijn vroegere leven. Over de hele open plek waren rijen witte fluwelen knielkussens en armsteunen.


  Alles was schoon en in perfecte staat. Er kon zo weer een kroning plaatsvinden.


  Horris Kew betrad het Hart en keek ernstig rond. De geschiedenis van het land drong zich van alle kanten aan hem op. ‘Neem je hoed af, Biggar,’ zei hij. ‘We zijn hier in de kerk.’


  Biggar blikte met zijn kraalogen vol twijfel in het rond. ‘Wie onderhoudt dit in vredesnaam?’


  Horris keek hem aan en zuchtte. ‘Wat een barbaar ben jij.’


  Biggar vloog van zijn schouder en streek neer op een fluwelen armsteun. ‘Gaan we schelden, Horris? Zwak hoor.’


  Hij poepte met duidelijke opzet op het witte kussen.


  Horris verstijfde even voor zijn slungelige lijf zich oprichtte en zijn lange armen en benen zich in alle richtingen bewogen. ‘De maat is onderhand vol, Biggar. Zal ik jouw waardeloze nek eens omdraaien?’


  ‘Zal ik jouw ogen eens uitpikken, Horris?’


  ‘Imbeciele kraai die je bent!’


  ‘Stompzinnige oen!’


  Ze keken elkaar aan, Horris met tot klauwen gekromde vingers, en Biggar met overeind staande veren. De woede golfde door hen heen en zakte weer, verdampt als water op een steen in de hete zon. De spanning week en maakte plaats voor verwondering en een vaag onbehagen over hun gênante gedrag, dat hen leek te overkomen.


  ‘Dat wezen veroorzaakt deze ongein,’ zei Horris zacht. ‘De goede oude Skat Mandu.’


  ‘Hij valt me tegen, dat geef ik toe,’ zei Biggar ernstig.


  ‘Hij is niet eens een mens. Hij is een wezen.’


  ‘Een made.’


  ‘Een serpent bedoel je.’


  Biggar sloot zijn ogen. ‘Horris,’ zei hij, met enige weemoed in zijn vogelstem. ‘Wat doen we hier? Nee, laat me eerst uitpraten. Ik weet hoe we hier zijn beland. Ik begrijp wat daarachter zit. We lieten dat wezen uit de Demonkist, waarin het zat opgesloten met een vlaag feeënnevel, en die gebruikte het wezen om een deur naar Landover te openen. Dat kan ik snappen. Maar wat doen we hier nu eigenlijk? Denk daar eens over na. Het is hier gevaarlijk voor ons.’


  ‘Weet ik, weet ik,’ zuchtte Horris.


  ‘Nou dan. Waarom gaan we niet weg? Naar een minder … bedreigend oord? Waarom niet? Misschien staat het wezen daarvoor open. Misschien is het bereid ons te laten gaan, ook als het zelf wil blijven. Waar heeft het ons trouwens voor nodig?’


  Horris keek hem strak aan. ‘Waar zouden we heen moeten, Biggar? Naar waar we vandaan komen, waar de getrouwen klaarstaan om ons in mootjes te hakken? Die mogelijkheid is er dankzij jou niet meer.’


  ‘Dat komt niet door mij, Horris. Dat zei ik je toch? Het komt door Skat Mandu! Wie dat ook is.’ Biggar hipte een armsteun nader. ‘Wil je weten waar we heen kunnen? Er zijn tal van mogelijkheden. Over een paar ervan heb ik gelezen. Wat dacht je van dat land met die gele klinkerweg en die groene stad, en al die kleine mensjes die daar rondlopen, de Knabbelaars, of hoe heten ze?’


  Horris keek hem aan en zuchtte. ‘Biggar, dat bestaat niet echt. Dat was in een boek.’


  Biggar fronste op zijn manier. ‘Nee hoor, het bestaat echt.’


  ‘Nee Biggar. Je hebt het weer eens mis. Dat was Oz. Oz bestaat niet echt. Het is verzonnen.’


  ‘Met tovenaar en al? Met al die heksen en vliegende apen? Dat was geen verzinsel. Het was echt.’


  ‘Het is een verhaal, Biggar. Een verhaal!’


  ‘Goed Horris, goed. Het is een verhaal!’ De vogel klakte berustend met zijn snavel en dacht even na. ‘Goed. Als we eens naar het land gingen van de kleine mensjes met de harige voeten?’


  Horris liep rood aan. ‘Wat moet ik met jou?’ siste hij woedend. Hij beende zonder op Biggar te letten naar de bomen toe. ‘We gaan gewoon verslag doen en dit afhandelen!’


  Hij liep het geboomte in en liet het Hart achter zich. Na een ogenblik volgde Biggar. Uit de zon was het donker en koel, zelfs midden op de dag, en schaduwen trokken hun ingewikkelde patronen als spinnewebben door het bos. Zwijgend gingen ze voort, Horris stug doorstappend, terwijl Biggar van tak naar tak vloog, nu eens vooruit, dan weer achterblijvend. Horris was in gepeins verzonken en sloeg geen acht op hem.


  Op minder dan een mijl van het Hart, waar bijna alle licht werd afgeschermd door de zware boomkruinen, daalden ze een steile helling af naar overhangende rotsen waartegen dicht struikgewas groeide. Daar werkten ze zich doorheen naar een zware platte steen met aan beide zijkanten en bovenaan symbolen erin gebeiteld. Horris staarde naar de steen, slaakte een diepe zucht en raakte snel achter elkaar een aantal van die symbolen aan. Vlug trad hij achteruit toen de deur openging, waarbij steen knarste op steen. Biggar streek weer op zijn schouder neer en samen zagen ze de zwarte opening van de grot zichtbaar worden.


  Schoorvoetend gingen ze naar binnen. De stenen deur sloot zich knarsend achter hen.


  In de grot was licht om hen in de diepste spelonken te voeren, een soort zwak fosforschijnsel dat uit de rotsen leek te komen. Het glinsterde als zilvererts op verspreide plekken en verdreef het duister voldoende om redelijk veilig voort te kunnen. Het was heet in de grot, met een onaangenaam soort warmte die de huid klam en jeukerig maakte. Ook hing er een bepaalde geur. Horris en Biggar herkenden die onmiddellijk en ze wisten waar die vandaan kwam.


  Even later waren ze in de diepste holte van de grot, waar het licht het helderst, de lucht het heetst, en de stank het ergst was. De grot werd breder en liep hier zo’n zes meter omhoog, met een overdaad aan stalactieten aan het plafond, als een middeleeuws martelwerktuig. De ruimte was leeg op een gammel houten bed tegen de wand na, en een al even wrakke tafel met een ijzeren waskom erop. Het bed was onopgemaakt en de kom niet geleegd.


  Naast de waskom stond de Demonkist.


  In de verste hoek van de grot bewoog iets. ‘Is de opdracht uitgevoerd?’ siste een stem dreigend.


  Horris probeerde bij het spreken niet meer lucht binnen te krijgen dan nodig. ‘Ja. Precies als ons was gezegd.’


  ‘Wat was het antwoord?’


  ‘Hij zei dat hij erover na zou denken. Maar de magiër en de schrijver willen hem ervan overtuigen dat hij me niet toe moet laten.’


  De spreker lachte. Hij bewoog in het duister en strekte zijn ledematen. Wat daar gebeurde viel moeilijk uit te maken, en dat was weinig geruststellend. Horris dacht er weer aan terug hoe hij voor het eerst het wezen zag en besefte opeens dat hij al niet goed meer wist hoe het eruit zag. Het wezen dat Skat Mandu was liet maar weinig van zichzelf zien. Een glimp van het lichaam, ledematen of het hoofd (nooit het gezicht), en iets van kleur of vorm. Wat uiteindelijk restte was meer een gevoel dan een duidelijk beeld. Dat was uiteraard een onaangename, griezelige gewaarwording.


  ‘Ben je bang voor me?’ vroeg de stem zacht. In het wazige duister lichtte iets gifgroen op.


  Horris had opeens spijt van zijn terugkeer en bedacht dat Biggar misschien toch gelijk had. Wat voor waanzin hadden ze zich op de hals gehaald door het monster te bevrijden? Het zat gevangen in de Demonkist en het had hen verleid tot zijn vrijlating, door zich van Biggar als spreekbuis te bedienen en van Horris als tovenaar, hen beiden gebruikend om de sloten te openen die het ketenden. Horris Kew begreep diep van binnen dat eigenlijk niets bij het creëren van Skat Mandu zijn idee was – het was allemaal gekomen van het wezen in de Demonkist, het wezen dat was opgesloten in de feeënnevels, verbannen als zij en tot vergetelheid gedoemd tot het lot Horris en Biggar zond om het onbedoeld te bevrijden.


  ‘Wat doen we hier?’ kakelde Biggar, met zijn angstig opgeschroefde piepstem.


  ‘Wat ik jullie zeg,’ siste de stem.


  Skat Mandu kwam uit het duister, opstijgend als een rookwolk die op een of andere manier samensmolt tot een vaag bekende maar nog niet voltooide vorm. Zijn geur deed Horris en Biggar terugdeinzen en zijn lach klonk diep en tevreden. Bij zijn bewegingen rimpelde hij als moerasdrab en ze konden zijn adem horen in de ontstane stilte. Hij was reusachtig omvangrijk en bedrukkend, en kwam over als iets verschrikkelijks uit oude tijden.


  ‘Ik word de Gorse genoemd,’ fluisterde het monster onverwacht. ‘Ik behoorde tot het volk dat in de feeënnevels leeft, als een van hen, tot ik eeuwen geleden werd gevangen, en voor altijd opgesloten in de Demonkist. Ik was een machtige tovenaar, en dat zal ik opnieuw worden. Jullie zullen me helpen.’


  Horris Kew schraapte zijn keel. ‘Ik zie niet in wat wij kunnen doen.’


  De Gorse lachte. ‘Ik zal je ogen zijn, Horris Kew. Ik zie je beter dan jij jezelf ziet. Je betreurt je verlies in die andere wereld, maar wat je wilt ligt voornamelijk hier. Je bent angstig door wat je is aangedaan, maar de moed die je ontbreekt is door mij te leveren. Ja, ik zet je naar mijn hand. Ja, je was mijn konijnepootje. Dat zul je weer zijn, en de vogel ook. Zo gaat dat, Horris. Het volk van de feeënnevels sloot me in de Demonkist op met een formule die niet van binnenuit was te verbreken, alleen van buitenaf. Iemand moest die uitspreken, en ik koos jou uit. Ik fluisterde de spreuken in je geest. Ik liet je de bezwering uitvoeren. Een voor een sprak je de spreuken van Skat Mandu uit. Een voor een draaide je de sleutels om die me opgesloten hielden. Toen ik klaar was om eruit te komen liet ik de vogel onthullen dat Skat Mandu een verzinsel was, zodat jij moest vluchten. Maar je ontsnapping kon alleen lukken door mijn bevrijding. Doch wanhoop niet. Het liep zoals het moest, zoals het was bedoeld. Het noodlot bindt ons.’


  Horris had niet het gevoel dat dit goed klonk, maar de mogelijkheid dat er voor hem iets inzat interesseerde hem desondanks. ‘Heb je een plan met ons?’ vroeg hij voorzichtig.


  ‘Een heel aantrekkelijk plan,’ fluisterde de Gorse. ‘Ik ken jullie geschiedenis, van allebei. Jij, Horris, werd verbannen om je visie op toverij. De vogel werd verbannen omdat hij meer was dan zijn schepper ervan verwachtte.’


  Vreemd genoeg stemden Horris en Biggar dadelijk in met deze opvatting (hoewel het Biggar weinig aanstond steeds te worden aangeduid als ‘de vogel’).


  ‘Jullie waren een doorn in het oog van degenen die vriendschap veinsden, maar jullie in werkelijkheid vreesden en benijdden. Zo is de aard van de wezens waartegen we het opnemen.’ De Gorse week moeizaam terug in het dampige duister tegen de rotswand. De beweging veroorzaakte een schrapend geluid, als een mes over schubben van een vis. Dat verraste van een wezen dat zo onstoffelijk leek. ‘Zou je niet een beetje wraak willen nemen op die idioten?’ wilde de Gorse weten.


  Horris en Biggar wilden natuurlijk niets liever, maar hun onbehagen met de Gorse bleef, hoe geruststellend hij ook klonk. Ze hadden een afkeer van dit wezen, van zijn verschijning en geur, ze moesten er niets van hebben en bleven van mening dat ze beter hadden kunnen blijven waar ze waren. Maar ze waren niet zo dom dat te zeggen. Dus wachtten ze op wat er nog meer kwam.


  De sfeer in de grot leek zich te verduisteren als het deksel van een doodkist toen de Gorse zich plotseling breed maakte in de schaduw en het licht wegnam. ‘Voor mezelf zal ik de heerschappij opeisen over de feeënnevels waaruit ik ben verwijderd, en over degenen die vrij rondliepen terwijl ik gevangen zat. Ik zal ze tot mijn slaven maken tot ik genoeg van ze heb en ze dan opbergen in zo’n duisternis dat ze zonder ophouden zullen schreeuwen om de verlossing van de dood.’


  Horris Kew slikte het brok in zijn keel weg en liet alle hoop op bevrijding varen. De klauwen van Biggar verkrampten pijnlijk in zijn schouder.


  ‘Aan jullie,’ siste de Gorse zacht, ‘wil ik Landover geven, helemaal, het land en de bevolking, om ermee te doen wat je wilt.’


  De stilte die de grot vulde was verpletterend. Horris merkte dat hij niet helder meer kon denken. Landover? Wat moest hij met Landover? Hij wilde iets zeggen, maar kon het niet. Hij wilde slikken, maar dat lukte ook niet. Hij was totaal uitgedroogd, en heel zijn toverbestaan was een herinnering die ijl leek als rook.


  ‘Je wilt ons Landover geven?’ kwaakte Biggar plotseling, alsof hij het niet goed had gehoord.


  De Gorse lachte rauw en beklemmend. ‘Dat is toch iets dat zelfs Skat Mandu niet voor jullie had kunnen doen tijdens jullie ballingschap, wel? Maar om dit geschenk te verdienen moeten jullie doen wat ik zeg. Precies zoals ik zeg. Begrepen?’


  Horris Kew knikte. Dat deed ook Biggar.


  ‘Zeg het!’ siste de Gorse scherp.


  ‘Ja!’ hijgden ze beiden, met het gevoel van onzichtbare vingers om hun keel. De vingers knepen onverdraaglijk lang voor ze loslieten. Horris en Biggar hapten naar lucht in de stilte die volgde.


  De Gorse trok zich terug en zijn stank was zo overweldigend dat het even leek of er geen lucht meer was om te ademen. Horris Kew zat op zijn knieën in het bijna duister van de grot, misselijk en zo bang voor het monster dat hij alleen maar kon denken aan wat hij moest doen om zich niet nog beroerder te voelen. De witte kuif van Biggar stond overeind, zijn scherpe vogelogen waren dichtgeknepen en hij beefde.


  ‘Er zijn vijanden die ons kunnen bedreigen,’ fluisterde de Gorse, met een stem als grof schuurpapier op hout. ‘We moeten ze uit de weg ruimen als we verder willen komen. Jullie zullen me daarbij helpen.’


  Horris knikte alleen maar. Hij wenste dat hij al veel eerder zijn mond had gehouden, voor hij de spreuken bezigde.


  ‘Je zult drie brieven schrijven, Horris Kew,’ siste het monster. ‘En wel nu.’ De duisternis die het wezen vasthield verplaatste zich en zijn ogen (of wat erop leek) vonden Biggar. ‘En als hij klaar is ga jij ze bezorgen.’


  

  

  De nacht viel over Zuiver Zilver toen de zon onder de horizon zakte en de hemel dieprood en paars kleurde, eerst de wolkenformaties in het westen, en toen het land zelf. De schaduwen werden langer en steeds donkerder, weerkaatst door het glanzende oppervlak van het kasteel en het omringende water, om uiteindelijk op te lossen in het zwakke licht van de acht manen, in een van die zeldzame perioden van het jaar dat ze allemaal tegelijk aan de nachtelijke hemel stonden.


  Met Wilgje aan zijn arm liep Ben Holiday de trap op naar hun slaapkamer, met nu en dan een glimlach bij wat hij voelde, en nog steeds vol van het nieuws van hun baby. Een baby! Hij scheen het niet dikwijls genoeg te kunnen herhalen. Het gaf hem een heerlijk en tegelijk dwaas gevoel. Iedereen in het kasteel wist er nu van. Zelfs Abernathy, die zich doorgaans niet gemakkelijk liet gaan, had Wilgje stevig omhelsd toen hij het goede nieuws hoorde. Questor kwam meteen met ideeën voor de opvoeding en opleiding van het kind, plannen die royaal tot in het volgende decennium reikten. Niemand scheen ook maar enigszins verrast omdat er een baby op komst was. Ze zagen het blijkbaar als de natuurlijkste zaak van de wereld.


  Ben schudde zijn hoofd. Zou het een jongen of een meisje zijn? Zou hij het haar vragen? Hij wou dat hij wist wat hij moest doen, behalve haar steeds maar zeggen hoe gelukkig hij was.


  Ze kwamen op een overloop die uitkwam op een weergang, en Wilgje trok hem naar buiten in de sterverlichte nacht. Ze liepen naar het bolwerk en keken uit over het verduisterde land. Daar bleven ze hand in hand zwijgend staan.


  ‘Ik moet een tijdje weg,’ zei Wilgje zacht. Het kwam zo onverwacht dat hij even niet wist of hij het goed had verstaan. Ze keek hem niet aan, maar haar hand omklemde waarschuwend de zijne. ‘Laat me uitspreken voor je iets zegt. Ik moet mijn moeder vertellen van dit kind. Ze moet het weten, zodat ze voor me kan dansen. Weet je nog dat ik jou ooit vertelde dat ons gezamenlijk leven was voorspeld in de verstrengeling van bloemen die het bed van mijn verwekking vormden? Het ging in vervulling op de avond toen ik je voor het eerst zag bij het Irrylynmeer. Ik wist meteen dat er voor mij nooit meer een ander zou zijn. Dat was de voorspelling die besloten lag in de dans van mijn moeder.’


  Ze keek hem nu aan, met grote, peilloze ogen.


  ‘De feeënwezens zien iets van de toekomst in het heden, ze lezen wat komt in wat zich nu voordoet. Die kunst verstaan we allemaal, Ben, en mijn moeder spreekt vaak van de toekomst in haar dans. Zo was het ook toen ik haar opzocht tijdens mijn zoektocht naar de zwarte eenhoorn, en zo zal het ook nu zijn.’


  Ze was blijkbaar uitgesproken. ‘Haar dans zal ons iets vertellen over de toekomst van ons kind?’ vroeg hij verbaasd.


  Wilgje knikte traag en keek hem strak aan, met haar gave gezicht in het sterrenlicht. ‘Niet ons, Ben. Mij. Ze zal het alleen mij zeggen. Ze zal voor mij dansen, niet voor iemand die niet van haar volk is. Wees alsjeblieft niet boos, maar ik moet alleen gaan.’


  Hij glimlachte ongemakkelijk. ‘Ik kan het grootste stuk met je meegaan. Tenminste tot de oude pijnbomen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Probeer het te begrijpen. Dit moet mijn reis zijn, niet de jouwe. Het is een reis, evenzeer in mezelf als in het merengebied, en die is alleen aan mij. Ik maak die reis als moeder van ons kind en als kind van het feeënvolk. Er komen reizen genoeg die van ons beiden zullen zijn, reizen die je mee kunt maken. Maar deze is alleen aan mij.’


  Ze zag de twijfel in zijn ogen en aarzelde. ‘Ik weet, dit is moeilijk te begrijpen. Het heeft te maken met wat ik je eerder al wilde zeggen. Een kind dragen en baren is in Landover iets anders dan in jouw wereld. Er zijn verschillen die voortkomen uit de magie die het land in stand houdt, die leven geeft aan ons allen, maar in het bijzonder aan de feeënwezens. We staan tegenover Landover als een volk dat zich inzet om het met liefde te verzorgen en gezond te houden. Het is ons erfgoed en onze binding.’


  Ben knikte, maar in hem knapte iets. ‘Ik zie niet in waarom ik niet met je mee kan gaan.’


  Hij zag haar slikken en in haar ogen stonden tranen. ‘Dat weet ik. Ik heb geprobeerd het je uit te leggen, maar ik denk dat ik je gewoon moet vragen me te vertrouwen.’


  ‘Ik vertrouw je. Altijd. Maar dit is moeilijk te begrijpen.’


  En meer dan dat. Het was verontrustend. Hij vond het heel onprettig van haar gescheiden te zijn sinds hun reis naar de aarde om Abernathy en het verdwenen medaillon te zoeken, wat bijna haar dood werd. Hij beleefde toen opnieuw alle ellende rond de dood van Annie en hun ongeboren kind, en het afsterven van een deel van hemzelf dat er het gevolg van was. Bij elke scheiding van Wilgje, hoe noodzakelijk en kortstondig ook, kwam die angst terug. Zo was het ook nu, en het gevoel was sterker omdat de redenen voor de scheiding zo moeilijk te bevatten waren.


  ‘Wanneer moet je gaan?’ vroeg hij, nog steeds wars van het idee. Heel zijn geluksgevoel van daarvoor was weggeëbd.


  ‘Morgen,’ zei ze. ‘Met zonsopgang.’


  Zijn radeloosheid verdubbelde zich. ‘Neem dan tenminste Bunion mee. Iemand moet je beschermen!’


  ‘Ben.’ Ze hield zijn beide handen vast en stond zo dicht tegen hem aan dat hij zich weerspiegeld zag in haar ogen. ‘Niemand gaat met me mee. Ik ga alleen. Je hoeft niet bezorgd te zijn. Het is zo veilig voor me dat niemand voor me hoeft te zorgen. Dat weet je. Feeënwezens hebben hun eigen middelen om zich te beschermen in Landover, en ik ben daar in het woongebied van mijn volk.’


  Hij schudde geprikkeld zijn hoofd. ‘Ik zie niet in hoe je daar zeker van kunt zijn! En ik begrijp nog steeds niet waarom je alleen moet gaan!’


  Hoewel hij zich wilde beheersen sprak hij met stemverheffing en een kwade ondertoon. Hij maakte zich van haar los en probeerde zo afstand te nemen van zijn gevoelens, maar ze liet zijn handen niet los.


  ‘Dit kind is belangrijk voor ons,’ sprak ze zacht.


  ‘Dat weet ik ook wel!’


  ‘Shhhh. De Aardmoeder zei ons hoe belangrijk het was, weet je nog?’


  Hij haalde diep adem. ‘Ja.’


  ‘Aanvaard dan dat onze behoeften moeten wijken voor die van het kind,’ fluisterde ze. ‘Ook al doet het pijn, ook al zijn de redenen niet duidelijk, en ook al zouden we het anders willen.’ Ze zweeg even. ‘Ik vind dit net zo moeilijk als jij. Geloof je dat?’


  Dit trof hem onverhoeds. Het was niet bij hem opgekomen dat ze dit misschien zelf ook niet wilde. ‘Ja, ik geloof je,’ zei hij ten slotte.


  ‘Ik zou je laten meegaan als het kon. Ik zou nooit van je zijde wijken als dat enigszins mogelijk was. Maar dat is het niet. Het leven is nu eenmaal zo dat we niet bij alles samen kunnen zijn.’


  Ze wachtte zijn antwoord af. Hij keek haar lange tijd aan en dacht na. ‘Dat zal wel zo zijn,’ zei hij toen.


  ‘Het komt allemaal goed,’ zei ze.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte hem stevig tegen zich aan. Hij begroef zijn gezicht in haar groene haar en voelde nu al de pijn van het gemis. Zijn angst was een zwarte wolk die voortjoeg in de uithoeken van zijn hart.


  ‘Het komt allemaal goed,’ herhaalde ze.


  Hij sprak haar niet meer tegen, want hij wist dat het geen zin had.


  Wortels



  Wilgjes vertrek uit Zuiver Zilver verliep zonder incidenten. Gedekt door het duister sloop ze onzichtbaar en onhoorbaar het kasteel uit. De dienstdoende wachters vingen misschien vagelijk een glimp van haar op, maar ze had genoeg van de oude magie in zich om als een schaduw in het licht te kunnen verdwijnen. Wilgje nam een achtertrap, liep door de lege gangen van het kasteel, passeerde de donkere muren van enkele binnenplaatsen en verliet het kasteel via de middelste valpoort, die in vredestijd altijd open bleef om late reizigers en smekelingen een gastvrij onthaal te bieden. Ze zag af van de meerschuimer en koos voor de brug naar het vasteland die Ben had laten bouwen toen de monarchie was hersteld en er weer reizigers kwamen naar de machtszetel van het land. Ze wachtte tot de helderste manen schuilgingen achter wolken en de wachters zich hadden afgewend, pratend over zaken die geen enkel verband hielden met hun taak. In een oogwenk was ze verdwenen.


  Ben maakte ze niet wakker toen ze uit bed kwam. Ze bleef enige tijd in het donker naar hem kijken terwijl hij sliep, en bedacht hoeveel ze van hem hield. Ze wilde geen bittere woorden meer tussen hen. Het was beter dat ze nu ging. Hij hield van haar, maar hij kwam voort uit een wereld die niet in feeënwezens kon geloven, en zelf moest hij dat ook nog leren. Daarom had ze hem niet alles verteld. Dat kon ze niet.


  De rest van die nacht en de hele volgende dag liep ze voort over de weinig gebruikte paden, zonder haast en ervoor zorgend dat ze niet werd gezien. Ze passeerde boeren op de akkers, die oogsten, ploegden en zaaiden voor de tweede oogst. Ze zag marskramers en kooplui komen en gaan tussen de dorpen in het zuidoosten. Er waren reizigers uit het merengebied, en rondzwervende vallenzetters en jagers van de westelijke heuvels. Er waren gezinnen in wagens met hoog opgetast en vastgesjord huisraad, op weg naar nieuwe woonplaatsen. Overal heerste bedrijvigheid, want in het warme jaargetijde moest men de plannen uitvoeren die tijdens de winter waren gemaakt. Ze moest erom glimlachen. Ze volgde de glooiing van de beboste heuvels, als een bewegend elementje in een grote zee van groen die naar de horizon golfde door de wind, die midden in de zomer uit het westen waaide. Ze at en dronk van de Blauwe Bonnies, de overvloedigste bron van voedsel in Landover, en ze zong zachtjes wanneer alleen vogels en andere dieren haar konden horen.


  Ze dacht ook na. Ze ging na of ze verstandig had gehandeld, gezien de beroering en bezorgdheid die dit bij Ben teweegbracht. Maar wat haar dreef was een oernoodzaak waar niet aan te tornen viel. Ze moest dit kind krijgen op de manier die de natuur voorschreef, en het patroon van de geboorte was generaties geleden vastgelegd, in een tijd dat mensen nog niet eens bestonden. De voortplanting van feeënwezens was veel ingewikkelder dan van mensen, in alle gevallen eigen aan de lichamelijke kenmerken van de betrokken wezens, en voor ieder verschillend op grond van de genen bij de verwekking. Ze had dit eerder met Ben kunnen bespreken, toen hun kind nog geen realiteit was en hij nog tijd had eraan te wennen. Maar dat had ze nagelaten, en ze kende hem goed genoeg om in te zien dat zijn reactie op wat ze hem zou vertellen misschien meer kwaad dan goed deed. Hoewel koning van Landover bleef hij toch in veel opzichten een man uit een andere wereld, die voortdurend moeite bleef houden met het aanvaarden van wat hem vreemd en buitenissig voorkwam. Het was vooral moeilijk als het om haar ging, omdat hij van haar hield, en zich zo graag prettig wilde voelen bij hoe ze was. Ze wist dat en deed wat ze kon om de overgangsfase waarin hij nog steeds verkeerde gemakkelijker te maken.


  Uiteindelijk had de droom van de Aardmoeder haar besluit bepaald. Het was niet zozeer een visioen alswel een soort gevoel. Feeachtigen spraken met elkaar op die wijze. Ze kwamen dikwijls in de slaap om raad te geven of te waarschuwen. Ze spraken van ver weg en reisden op de rug van snelle winden om de luisteraar te bereiken, als een fluistering in de stilte, of een schijnsel in het donker. Wilgje sprak op die wijze soms met haar moeder, want die was een bosnimf, zo ontembaar dat niets haar kon benaderen als ze het niet wilde. Zelfs voor de voormalige feeën was ze ongrijpbaar. Wilgje had zich voor Ben van haar vroegere leven losgemaakt, maar zo nu en dan kwam het weer boven, zoals bij de ontmoeting met de Aardmoeder.


  De Aardmoeder was een natuurwezen, het machtigste wezen in Landover, en van grote magie. Ze was zo oud als het land zelf en belichaamde zijn geest. Sommigen geloofden dat ze het land had geschapen, maar Wilgje vond haar te alledaags van opvattingen en haar werk te vuil voor zoiets groots. Toch was ze een wezen om naar te luisteren. Ben en Wilgje waren allebei naar haar toegegaan tijdens hun zoektocht naar de zwarte eenhoorn, en ze zei hen toen dat ze belangrijk voor haar waren en samen een bijzonder kind zouden krijgen. Verdere uitleg kregen ze niet, en na een tijdje stonden ze er niet verder bij stil. Wilgje had al die tijd niets meer van de Aardmoeder vernomen.


  Maar nu was ze onverwacht, plotseling, via dromen ontboden. De Aardmoeder was twee keer tot haar gekomen om haar terug te roepen naar het merengebied, naar Elderew, naar het land van de feeachtigen waar natuurwezens het meest opdoken. De oproep was dringend en onverbiddelijk, zodat Wilgje besloot Ben alleen te laten zonder volledige verklaring. Meer dan de woorden zelf bracht de toon van de Aardmoeder de sylfide ertoe zonder dralen in actie te komen.


  Ze sliep die nacht op de oever van het Irrylynmeer, dichtbij de inham waar ze Ben voor het eerst ontmoette en door haar feeënaard wist ze dat ze voor elkaar waren bestemd. Ze at ondanks geringe eetlust, want het kind had haar kracht nodig. Toen trok ze haar kleren uit en stapte in het water van het meer. Het was zo warm dat ze er loom van werd. Ze dreef in de nachtelijke stilte, met boven haar de heldere hemel vol licht van gekleurde manen en zilveren sterren, en ze gaf zich over aan herinneringen aan Ben. Ze voelde nog de vlaag opwinding die zijn verschijning bij haar wekte. Ze voelde nog de zekerheid van haar liefde. Ze waren voor elkaar bestemd, tot de dood hen scheidde. Ze had iets gezien van hun toekomst, want feeënwezens kennen die zegen (of vloek), en wist toen dat hun levens onomkeerbaar zouden veranderen.


  Dat was ook gebleken. Ben gaf zijn vroegere leven op en wilde in Landover blijven. Zijn liefde voor haar gaf daarbij de doorslag. Hij bleef aan als koning, werd een krachtige leider met visie, en hoewel het koningschap hem soms zwaar viel nam hij trouw zijn plichten waar. Bijna iedereen vond hem rechtvaardig en krachtdadig. Slechts weinigen koesterden nog twijfels, en dan betrof het meestal mogelijke rivalen voor de macht over de magie van het koninkrijk. Haar vader, leider van het feeënvolk en zelf beschikkend over aanzienlijke toverkracht was er een van. De Riviermeester zag liever een koninkrijk waarin alleen hij over de magie heerste, maar hij was niet dom en erkende de voordelen van Ben Holiday als koning – een evenwicht brengende machtsfactor, een weldoordachte belangenafweging, en slagvaardig leiderschap – en hoewel hij Ben, als iemand uit een andere wereld weleens wantrouwde, respecteerde hij hem altijd als mens.


  Wilgje leidde als dochter van de Riviermeester een onrustig leven in het merengebied. Voortgekomen uit een samenzijn dat maar één nacht duurde herinnerde ze de waterfaun voortdurend aan de vrouw van wie hij hield en die hij niet had kunnen vasthouden. Wilgje was na haar geboorte door haar moeder achtergelaten opdat haar vader haar grootbracht, want haar moeder was te wild om zich aan iemand te binden, zelfs niet aan een kind. Haar vader deed wat nodig was en meer niet; hij had veel kinderen en gaf om de meeste andere meer dan om haar. De komst van Ben opende voor haar de deur naar een leven waarvan ze allang wist dat het haar wachtte, en ze aarzelde geen moment. Hij betwijfelde aanvankelijk dat ze voor elkaar bestemd waren, of zelfs dat hij van haar hield, maar Wilgje had geen enkele twijfel – voor haar was hun verbintenis een onwrikbaar feit. Wat op het moment van haar geboorte werd vastgelegd was werkelijkheid geworden, en nu zou er een kind komen.


  Ze rees op uit het water van het meer en stond op de oever, terwijl het water van haar gladde groene huid droop, die opdroogde in de afkoelende avondlucht. Ze was tegenover Ben niet helemaal eerlijk geweest. Ze zou haar moeder voor haar laten dansen, maar er daarna vlug vandoor gaan. Haar vader zou ze helemaal niet zien. Van hem verwachtte ze geen hulp bij de geboorte van haar kind. Ze had het misschien graag anders gezien, maar wist dat ze haar weinig konden bieden. Ze was naar het merengebied teruggegaan om de Aardmoeder te ontmoeten. Alleen de Aardmoeder kon haar wijzer maken, dat voelde ze – want dat fluisterde de droom die haar opriep. Daar zou ze dus heengaan om te luisteren, en daarna had ze haar kind voor zich alleen.


  Ze sliep die nacht diep en lang, niet gestoord door dromen, en toen ze wakker werd keek ze tegen de slijkploeter aan.


  ‘Hallo, kleintje,’ groette ze, terwijl ze overeind kwam.


  De slijkploeter keek haar met grote, trouwhartige ogen aan. Hij was kort en breed met een enigszins beverachtige snuit, hij had grote flaporen en de staart van een hagedis. Zijn poten met zwemvliezen stonden wijd uiteen en zijn lichaam vertoonde alle tinten bruin, alsof hij met vuil was ingesmeerd. Slijkploeters waren zeldzaam in Landover, als een soort feeënwezens, en volgens zeggen hadden ze een eigen soort magie, maar daar had Wilgje nooit iets van gezien. Ze herkende dit exemplaar uit haar jeugd. Hij heette Stopfluit, en diende de Aardmoeder.


  ‘Brave Stopfluit,’ sprak ze binnensmonds, en de slijkploeter kwispelde met zijn staart.


  Ze wilde hem aaien, maar de Aardmoeder had haar lang geleden gewaarschuwd een slijkploeter nooit aan te raken. Dat werd verder niet toegelicht, maar Wilgje had geleerd de Aardmoeder te vertrouwen. Ze kende het natuurwezen sinds ze als klein meisje opgroeide in het merengebied. De Aardmoeder kwam voor het eerst bij haar toen ze nog heel klein was. Wilgje was toen aan het spelen en vond de verschijning eerder boeiend dan beangstigend. De Aardmoeder was tot haar gekomen, werd haar verteld, omdat ze bijzonder was. De Aardmoeder zou haar dingen leren die niemand anders wist, en ze zouden altijd vriendinnen zijn. Wilgje nam dit aan zoals een kind doet, een beetje verbaasd, maar niet ongelovig, want voor een kind is alles mogelijk. Ze vond de Aardmoeder vreemd en wonderlijk, meer een soort geest dan een voormalige fee, maar hun vriendschap leek normaal en prettig. Ze was een van de vele kinderen in het huis van de Riviermeester, kreeg weinig aandacht, en er werd weinig van haar verwacht. Wilgje was eenzaam, en de Aardmoeder vulde de leegte die er was doordat haar eigen moeder er niet was. Terwijl ze opgroeide gaf de Aardmoeder haar raad en liet zich minder vaak zien naarmate Wilgje zekerder werd van zichzelf en haar tijd vulde met andere zaken. Na de komst van Ben had ze niets meer van haar vernomen, afgezien van de ontmoeting bij de zoektocht naar de zwarte eenhoorn.


  Maar nu was ze opgeroepen, en Stopfluit moest haar geleiden naar de plaats waar de Aardmoeder wachtte.


  Ze waste zich, at iets, en ging weer op weg, achter de slijkploeter aan. Het was zonnig en warm, en het merengebied rook naar gras en veldbloemen. Meren en rivieren fonkelden als edelstenen door het geboomte heen, en kraanvogels en reigers doken als witte flitsen over het oppervlak. Ze liepen de hele ochtend en tegen het middaguur naderden ze Elderew. Stopfluit sloeg af naar het oosten, weg van de stad van de Riviermeester en zijn volk, en ging een woud in van oude, knoestige bomen. Ranken en mossen waren aan boombast gehecht, in felgroene stroken en vlakken. Insecten vlogen rond, bontgekleurde vogels dartelden door de boomkruinen en kleine, harige dieren doken plotseling op om meteen weer te verdwijnen. Stofwolken dwarrelden op in stralen zonlicht, traag en zonder richting.


  Toen ze het onderkomen van de Aardmoeder naderden vroeg Wilgje zich weer eens af wat deze voor belang in haar stelde. Als kind was ze blij met het gezelschap en de aandacht, maar had er nooit om gevraagd. Toen ze groter werd nam ze van de Aardmoeder aan dat het lot haar een belangrijke rol toebedeelde, en daar liet ze het bij. Natuurwezens waren veelal in staat de toekomst te voorzien, zodat Wilgje nooit betwijfelde dat de Aardmoeder kon zien wat zou komen, dingen die voor haar verborgen bleven. Toch gaf het een ongemakkelijk gevoel dat iemand anders wist wat voor je was voorbeschikt, en dat je daar nu iets van te horen kreeg. Ze had er meer dan eens over gedacht naar haar toekomst te vragen, maar had daar nooit toe kunnen komen. Misschien kwam dat door haar ontzag voor de geschiedenis van de Aardmoeder, als hoedster van het land. Misschien wilde ze eigenlijk ook haar toekomst niet weten.


  Maar nu haar kind ter wereld zou komen vond ze dat ze het moest weten, en ze wilde niet meer dat haar achting voor de Aardmoeder haar daarvan weerhield.


  Stopfluit voerde haar door het dichter wordende woud, van open plekken naar het diepste donker en ten slotte naar de volmaakte stilte, waar geen teken van leven klonk. De slijkploeter bleef staan voor een weidse open plek met poelen die van alle kanten volstroomden. Het was een stille, zwarte, spiegelende vlakte die het omringende gebladerte weerkaatste.


  De slijkploeter keek opmerkzaam om en verdween tussen de bomen. Wilgje wachtte af.


  Even later bewoog de poel en de Aardmoeder rees op uit het water. Haar gestalte nam vorm aan vanuit de drab en daar stond ze, als een standbeeld.


  ‘Welkom Wilgje,’ groette ze. ‘Gaat het goed met je, kind?’


  ‘Heel goed, Aardmoeder,’ antwoordde Wilgje. ‘En met u?’


  ‘Als altijd. Het land is in rust en gezond sinds de komst van Ben Holiday. Dat maakt het voor mij veel eenvoudiger.’ Ze gebaarde iets met haar hand, en het licht flikkerde vaag in de damp. ‘Gaat het goed tussen jou en hem, en blijft de liefde?’


  ‘Natuurlijk Aardmoeder.’


  ‘Het doet me veel genoegen je dat te horen zeggen. Nu krijgen jullie een kind, en daarom heb ik je laten komen. Er zijn dingen die je moet weten, en die wil ik je niet vertellen in dromen. Ben je alleen? Zonder de koning?’


  ‘Dat leek me beter.’ Wilgjes blik dwaalde even weg. ‘Hij heeft moeite met wat hij vreemd vindt.’


  ‘Heb je hem verteld van het kind? Van de levenscycli, de groeiperioden en de aard van feeënwezens?’


  Wilgje zuchtte. ‘Dat wilde maar niet lukken. Ik wilde het vertellen, maar toen uw droom kwam leek het me beter ermee te wachten.’


  De Aardmoeder knikte. ‘Misschien had je gelijk.’ Haar gezicht was jong en levendig, wat verbazing wekte, gezien het feit dat ze al bestond sinds de schepping van het land. ‘Je vertelt het hem wel als jij de tijd rijp acht. Voorlopig moet je je tot de bevalling bepalen. Je weet dat die aanstaande is?’


  ‘Ik kan het voelen, Aardmoeder. Het kind beweegt zich al in me en wil de wereld in. Het kan niet lang meer duren.’ Ze aarzelde. ‘Met mensen gaat dat anders. Ben verwacht dat het kind maandenlang in me groeit zoals bij de vrouwen van zijn wereld. Dat heeft hij niet gezegd, maar ik zie het aan hem. Hij denkt dat het kind zoals hij zal zijn, omdat het van hem is. Maar zo gaat het niet. Ik voel het al, en ik weet niet hoe ik het hem moet vertellen.’ Het verbaasde haar dat ze bijna in tranen was. ‘Wat moet ik als hij dit kind niet aanneemt? Als hij het een gedrocht vindt?’


  De Aardmoeder glimlachte vol warmte. ‘Nee Wilgje, dat zal niet gebeuren. Dit kind is van jullie beiden en werd verwekt vanuit jullie wederzijdse liefde. Zijn band met jou, en nu met het kind is onverbreekbaar. Hij zal het kind geen gedrocht vinden. Dat zal het ook niet zijn. Het wordt prachtig.’


  Wilgjes ogen lichtten op. ‘Is dat beloofd, Aardmoeder? Kunt u in mijn toekomst kijken?’


  De Aardmoeder ging met haar handen langs Wilgjes gezicht, en de vraag was vergeten. ‘We gaan het nu hebben over wat je moet doen om klaar te zijn voor de bevalling, Wilgje. Het zal niet helemaal gaan zoals je verwacht. Je kind wordt niet geboren terwijl jij je menselijke gedaante hebt. Het wordt geboren tijdens je metamorfose, in een geestelijke gedaante.’


  ‘Zoals mijn naam aangeeft,’ zei Wilgje. ‘Dit voelde ik al aan. Dat maakte het ook zo moeilijk om aan Ben te vertellen. Ik betwijfelde of hij zoiets kon bevatten.’


  ‘Zit toch niet zo in over Ben Holiday, kind. Je moet je nu bezighouden met de omstandigheden van de geboorte. Luister goed. Als je wortelschiet om je kind het leven te geven, dan moet dat in een mengsel van aarde uit drie werelden. Die aarde moet van Landover, de aarde, en de feeënnevels komen. Die aarde weerspiegelt het erfgoed van het kind, het mengsel van bloed. Dit kind is een voortbrengsel van drie werelden, geboren uit de vereniging van een mens en een fee. Dat gebeurt niet vaak. Het is een zeldzame, bijzondere gebeurtenis.’


  De Aardmoeder zweeg en hief haar hand met een vreemd, dringend gebaar. ‘De aarde moet door jou worden uitgekozen, Wilgje en door niemand anders. Jij moet haar verzamelen, mengen en er wortel in schieten als je moet bevallen. De grond moet komen van bijzondere plaatsen in ieder van de werelden, want ze moeten het karakter van die wereld uitdragen, met een combinatie van het beste en slechtste van de wezens die er wonen. Jouw kind heeft iets in zich van alle drie die werelden, zie je – iets van Landover, van de aarde en van de feeënnevels. Wil het kind sterk en gezond worden, wil het wijsheid en inzicht vergaren, wil het zijn keuze kunnen maken uit de zaden van goed en kwaad die alle levende wezens in zich hebben, dan moet er evenwicht zijn in de mogelijkheden die eruit voortvloeien. De verschillende soorten aarde bieden dat evenwicht. Ze bieden magie die steunt en beveiligt.’


  ‘Feeënmagie, Aardmoeder?’ vroeg Wilgje vol twijfel.


  ‘Zeker, maar ook andere. Het erfgoed van dit kind is oud en veelomvattend, Wilgje. Zijn afstamming gaat terug tot de tijd dat het volk van het merengebied deel uitmaakte van de feeënwereld. Jij hebt bloed van beide in je, dus je kind ook.’


  Wilgjes gezicht stond strak en angstig. ‘Moet ik deze werelden binnen om iets van de bodem te bemachtigen, Aardmoeder? Dat kan ik niet. Ik kan de feeënnevels niet in, of vanuit Landover naar Bens wereld, als hij me niet brengt. Daar is zijn koningsmedaillon voor nodig. Dan moet ik dus toch met hem gaan.’


  ‘Nee Wilgje, hij kan niet met je mee op deze reis. Je eigen woorden – weet je nog?’ Het gezicht van het natuurwezen stond tegelijk vriendelijk, droevig, streng en beslist, wat zo’n vreemde mengeling van emoties was dat Wilgje enigszins terugdeinsde. ‘Luister nu. Neem alles in je op. Dit zal moeilijk zijn, maar je krijgt er hulp bij. Hier werken factoren die zelfs ik nog niet begrijp. Maar een ding is zeker. Jouw kind moet de voedingsbodems krijgen die ik je beschreef. Je moet ze verzamelen, mengen en er wortel in schieten. Jij alleen. Laat je angst je niet afschrikken. Je moet dapper zijn en erin geloven. Het leven van je kind hangt ervan af.’


  Wilgje zag asgrauw en werd koud bij deze ontzaglijke opgave. Ben kon haar niet helpen. Wie dan wel?


  ‘Je begint bij de oude pijnbomen, waar je heengaat om je moeder te zien dansen,’ fluisterde de Aardmoeder in de stilte van het moeras.


  Haar stem was een rimpeling over het modderige water waarop ze stond. ‘Ik zorg dat je er veilig komt. De eerste grond moet komen van het merengebied, waar het beste en slechtste van Landover in iedere korrel aanwezig is. Neem van de open plek waar je moeder danst een zakje aarde mee. Als je klaar bent zal er iemand bij je komen om je naar de wereld van Ben te voeren.’


  ‘Wie zal dat zijn, Aardmoeder?’ vroeg Wilgje zacht.


  ‘Dat is mij nog niet getoond,’ luidde het antwoord. ‘Mij is alleen dit getoond. Je gids komt van het feeënvolk, dat ook wil dat je kind veilig ter wereld komt. Ik heb ze bezocht in mijn dromen en dat gezien. Dit kind, deze eerstgeborene uit een mens en een fee, het koningspaar van Landover, is ook voor hen bijzonder, en ze zullen alles doen om het te beschermen. Daarom sturen ze iemand van hen als gids, wiens magie je een veilige doortocht garandeert naar Bens wereld, en vervolgens naar de hunne. Je gids weet waar je moet zijn om de aarde te vinden die je nodig hebt.


  Maar, kind wees op je hoede,’ voegde ze er vlug aan toe, met een stem die weer onheilspellend klonk. ‘De feeën koesteren geheimen bij alles wat ze doen; bij hen is iets nooit wat het lijkt. Ze houden motieven voor de hulp die ze bieden geheim. Neem niet alles voetstoots van ze aan. Denk niet dat je de hele waarheid kent. Wees altijd waakzaam. Ze zullen je de beloofde hulp bieden; zoveel is zeker. Ze zorgen ervoor dat het kind veilig ter wereld komt; ook dat is zeker. Maar al het andere blijft twijfelachtig, dus blijf voorzichtig bij alles wat je doet.’


  ‘Weet u niet nog meer voor me?’


  ‘Ik heb je alles verteld.’


  ‘Deze reis biedt te veel onzekerheid, Aardmoeder,’ fluisterde de sylfide. ‘Ik ben bang.’


  De Aardmoeder zuchtte, als een avondbriesje in het geboomte. ‘Zoals ook ik vrees om jou, kind.’


  ‘Moet ik dan gaan?’


  ‘Wil je je kind veilig ter wereld brengen, dan moet je gaan.’


  Wilgje knikte berustend. ‘Dat wil ik.’ Ze keek het bos in, alsof ze iets dacht te zien van wat voor haar verborgen was. ‘Hoeveel tijd heb ik voor deze tocht?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Hoelang duurt het voor de baby komt?’


  ‘Dat weet ik ook niet. Alleen het kind weet het. Het kind bepaalt wanneer het tijd is. Jij moet er klaar voor zijn.’


  Wilgje was de wanhoop nabij. ‘Kunt u zien waar het kind geboren zal worden? Kunt u me dat tenminste zeggen?’


  ‘Zelfs dat niet,’ antwoordde de Aardmoeder triest. ‘Het kind bepaalt ook de plaats van zijn geboorte.’


  Wilgje bedwong haar wanhoop. ‘Zelf heb ik dus niets in te brengen. Alle beslissingen komen van anderen.’ Er klonk bitterheid in haar stem. ‘Ik ben de moeder van dit kind. Ik draag het in mijn schoot. Ik schenk het zijn leven, maar ik heb vrijwel niets te zeggen over zijn komst in de wereld.’


  De Aardmoeder zei niets. Ze stonden oog in oog op de open plek, terwijl de zon met het vorderen van de dag uit het westen door de bomen scheen en het water van de poel hun beeld weerspiegelde als door slecht geblazen glas. Wilgje vroeg zich opeens af of haar geboorte ook zo ingewikkeld was gegaan, en of dat ertoe bijdroeg dat haar moeder haar aan haar vader overliet, om zich niet nog meer ellende op de hals te halen na alles wat ze had doorgemaakt. Daar was uiteraard niet achter te komen. Haar moeder zou haar de waarheid nooit vertellen. Wilgje moest daarna denken aan de manier waarop ze Ben had verlaten, door weg te sluipen zonder afscheid, en ze zou willen dat ze hem had gewekt.


  Ze richtte zich op. Het leven deelde maar weinig herkansingen uit, dus er viel weinig aan te doen.


  ‘Tot ziens, Aardmoeder,’ zei ze, want alles was nu gezegd. ‘Ik zal uw woorden ter harte nemen.’


  ‘Tot ziens, Wilgje. Flink zijn, kind. Alles komt goed.’


  Dat had zijzelf tegen Ben gezegd. Het komt allemaal goed. Wat een ironie. Wilgje glimlachte wrang. Ze keerde zich om en liep naar de bosrand.


  Toen ze omkeek was de Aardmoeder verdwenen.


  Behekst



  Toen Ben Holiday die morgen ontwaakte en Wilgje miste voelde hij zich doodongelukkig. Natuurlijk, ze had gezegd dat ze wegging, dus het verbaasde hem niet dat ze was verdwenen. Hij begreep zelfs waarom ze hem niet had gewekt om afscheid te nemen; ze had dan de scène gekregen die ze verwachtte. Maar deze overwegingen konden hem niet troosten. Hij vond het gewoon vreselijk van haar gescheiden te zijn, al was daar nog zo’n gegronde reden voor, en daar twijfelde hij in dit geval aan. Hij had haar uitleg aangehoord en wilde wat ze deed objectief zien, maar uiteindelijk begreep hij er nog niets van. Waarom moest ze alleen gaan? En waarom nu?


  Waarom raakte hij het gevoel niet kwijt dat ze iets voor hem verborgen hield, ook al probeerde hij dat weg te drukken?


  Daar had hij de hele dag en mogelijk de rest van de week over kunnen piekeren als hij geen volle agenda had gehad met afspraken. Hij spande zich namelijk tot het uiterste in om een goede koning te zijn. Dat was niet zo eenvoudig als de mensen wel dachten. Om te beginnen had hij bij het regeren van Landover te kampen met een fikse cultuurkloof. Dit was een land waar al eeuwen het feodale stelsel heerste (volgens de door Abernathy zorgvuldig bijgehouden kronieken), terwijl Ben Holiday was opgegroeid in wat in zijn wereld doorging voor een democratie. Vanaf de eerste dag merkte hij dat hij bijna intuïtief naar wegen zocht om die vorm van bestuur in te stellen die hij kende en waar hij in geloofde. De jurist in hem wenste orde en gezag als hoeksteen van zijn bewind, en gerechtigheid, van, voor en door het volk. Maar je kon niet zomaar in een vreemd land komen en daar even het heersende stelsel overboord gooien. Dat zou in minder dan geen tijd tot anarchie leiden. Nee, je moest vanuit het heersende systeem werken, zoals men zei in het land waar hij vandaan kwam.


  Daarom begon Ben al vroeg toe te werken naar de grondvesting van een dienende dictatuur. Dat klonk weliswaar niet fraai, maar het bleef de beste omschrijving die hij kon bedenken. De nadruk moest natuurlijk liggen op het woord dienend, en niet op het andere. De kunst bij dit alles was het invoeren van veranderingen die hij wilde, zonder dat het te veel in het oog sprong. Mensen aanvaarden iets nieuws gemakkelijker als ze niet beseffen wat er gebeurt. Aldus moest Ben Holiday als koning voortdurend schipperen, maar daar was hij na twee jaar natuurlijk vrij handig in.


  Het was een ondoorzichtig proces, waar alleen Questor en Abernathy het fijne van wisten. Als naaste adviseurs van de koning (afgezien van Wilgje) waren ze goed ingevoerd in alles wat er gebeurde. Meestal stemden ze in met Bens visie en pleitten ze voornamelijk voor behoedzame terughoudendheid bij het invoeren van zijn enigszins revolutionaire ideeën. Nadat hij zich had geprofileerd als een aanvaardbare koning die zich niet klein liet krijgen ging het erom de vijandige groeperingen in het land tot een betere verstandhouding te brengen. Daartoe moest Ben tenminste de schijn van medewerking verkrijgen van zulke uiteenlopende volken als de feeënwezens, de mensen, de kobolden en de kliptrollen – om van kleinere groepen nog te zwijgen – die allemaal weinig met elkaar op hadden. Ben slaagde hierin door een combinatie van dreigementen, beloften en cadeautjes. Een koning moest iets van een tovenaar hebben en het vak grotendeels in de praktijk leren. Het was een kwestie van geven en nemen, en een mengeling van soepelheid en onwrikbaarheid. Ben vond dat zijn ervaring als advocaat een goede grondslag vormde voor zijn koningschap.


  Dus zo stond het bewind ervoor van Ben Holiday, de huidige koning van Landover, een land dat geen zinnig mens die er niet was geweest voor bestaanbaar hield. De koning had in alle kwesties nog steeds het laatste woord, met name in geschillen tussen lagere heersers en leiders van de verschillende volken. Omdat Ben uiteindelijk een stevige basis van steun had verworven in het hele land, en omdat hij de geharnaste macht van de Paladijn aan zijn kant had, haalde vrijwel niemand het ooit in zijn hoofd geweld tegen hem te gebruiken. Van zijn kant moest Ben ervoor waken de lagere heersers en leiders voor het hoofd te stoten. Daarom moest hij hun gezag intact laten waar dit verstandig en redelijk was. En wat die speciale toverij van de koning betrof: het ging erom hen te laten heersen zoals hij dat wilde.


  Ben had een reeks adviserende commissies ingesteld, zoals hij ze noemde, om zich te buigen over zaken als algemeen beheer (land, water, lucht, en in een magisch koninkrijk uiteraard magie!), handel en transport tussen volken, waardebepaling (voor de vele ruilhandel), openbare werken (aanleg en onderhoud van wegen, en ruimtelijke ordening), en de rechtspraak (voor uitspraken in geschillen en berechting van misdrijven). Hij stelde in alle delen van het land ambtenaren aan voor toezicht op het functioneren van dit alles, en om de zoveel tijd ontbood hij ze op Zuiver Zilver om verslag uit te brengen en met suggesties voor verbeteringen te komen. Het was in elk opzicht een volmaakt systeem, met als bijkomend voordeel dat het de vele uiteenlopende burgers van Landover – of ze het beseften of niet – bijbracht hoe ze deel moesten hebben aan het bestuursstelsel. Het was een leerproces dat tijd vergde, maar Ben verwachtte het vanzelf te zien groeien. Terwijl voorheen de volken van het merengebied en de Grienswaard elkaar het licht in de ogen niet gunden, werkten ze nu samen om gemeenschappelijke problemen op te lossen, als watervoorziening en het bevorderen van land- en tuinbouw. Hij liet ze in elkaars kennis delen en hun vooroordelen opzij schuiven. Door hen gedroegen ze zich beter dan al die eeuwen daarvoor.


  In sommige opzichten was het allemaal heel primitief, vergeleken met zijn oude vaderland. Maar anderzijds bood het de kans opnieuw te beginnen voor alles was vergiftigd. Ben was voorzichtig met wat hij aan kennis uit zijn vroegere wereld invoerde. Hij hield het tamelijk beheersbaar. Met goede gewoonten voor de gezondheid en verbeterde agrarische methoden bijvoorbeeld. Hij hield zich verre van dingen die moesten leiden tot drastische veranderingen, en mogelijke rampen, zoals het invoeren van massaproduktie, of zoiets als springstof. Hij had niet overal verstand van en dat beperkte de keuze van wat hij invoerde. Hij was en bleef een advocaat, en geen ingenieur, arts of industrieel. Misschien was dat maar goed ook, dacht hij zo nu en dan.


  Bovendien bezat Landover iets belangrijks dat in zijn oude wereld ontbrak, en het was van belang dat bij de vergelijking te betrekken. Landover bezat magie. Echte magie, van de soort die dingen net zo ingrijpend beïnvloedde als elektriciteit. Landover was ervan vergeven, en vele burgers beoefenden toverkunst in een of andere vorm, en wat ze ermee deden maakte de behoefte zichtbaar aan veel van wat de wetenschap ooit in Bens vroegere wereld bracht. Het was dus niet zo eenvoudig als het leek, dit aftasten van plussen en minnen, pro’s en contra’s, goed en slecht, in het koninkrijk Landover.


  In ieder geval voorkwam de volle agenda van Ben Holiday die eerste dag van Wilgjes afwezigheid dat hij aan niets anders meer dacht, en pas toen hij zich na vrij laat te hebben gegeten terugtrok, kwam alles weer op hem af. Hij stond op het balkon van zijn kamer, staarde lange tijd over het door sterren verlichte land en dacht erover na wat hij met de situatie aan moest. Hij kon natuurlijk achter haar aan gaan. Bunion had haar waarschijnlijk zo opgespoord. Maar hij wist meteen al dat hij nooit iets zou doen dat zo tegen haar wens inging. Hij overwoog het Landsgezicht te gebruiken, het vreemde instrument waarmee hij het hele land kon afreizen en alles en iedereen kon vinden, zonder het kasteel te verlaten. Hij had het meer dan eens gebruikt om te zien wat er ergens ver weg gebeurde. Het was een verleidelijk alternatief, maar uiteindelijk verwierp hij ook dit. Het leek te veel op spioneren. Stel dat hij iets zag dat hij niet mocht zien, iets dat ze liever voor hem verborgen hield? Als je zoveel van iemand hield als hij van haar, dan verlaagde je je daartoe niet.


  Ten slotte ging hij naar bed en bleef het grootste deel van de nacht aan haar liggen denken.


  De tweede dag verliep goeddeels als de eerste, alleen moest hij zich ongehoord lang bezighouden met een afvaardiging van kliptrollen, om hen van de wijsheid te doordringen dat ze beter een deel van hun gewonnen erts uit de Melchor konden verkopen, en er niet aan moesten vasthouden dat het smelten en gieten uitsluitend in hun ovens mocht gebeuren, volgens de norm van hun eigen behoefte. Dit had tot gevolg dat het eten nog later kwam, wat er natuurlijk toe leidde dat hij pas ver na middernacht naar bed ging, zodat hij toen hij onder de dekens kroop zo moe was dat hij al bijna sliep voor hij zich toevallig nog een keer omdraaide, en zijn hand in aanraking kwam met een stuk papier dat onder zijn kussen uitstak.


  Hij zat meteen rechtop. Hij wist niet waarom, maar voelde meteen hoe belangrijk dit papier was. Met een aanraking van zijn hand ontstak hij een bedlampje, want het kasteel waakte ook als hij sliep en bediende hem op zijn wenken. Hij hield het papier in de zwakke lichtkring van de lamp. Het was in vieren gevouwen. Hij vouwde het voorzichtig open en las:

  

  



  Holiday,

  

  

  Als je wilt horen over een magie die Landover dreigt te overvallen op een wijze die zelfs ik niet kan toestaan, zoek me dan over twee dagen op met nieuwe maan, in het Hart. Kom alleen. Dat doe ik ook. Ik beloof je dat ik je niets zal doen.

  

  

  Strabo

  

  



  Ben staarde verbaasd naar de brief en dacht koortsachtig na. Kon de draak Strabo schrijven? Hoe kwam dit hier? De draak kon toch niet door het slaapkamerraam?


  Hij schudde zijn hoofd en dacht weer na. De draak kon dit niet hebben geschreven of bezorgd. Dat had iemand anders voor hem gedaan. Hoe dan ook. Als de brief werkelijk van hem kwam. Als het niet een soort valstrik was. Waarschijnlijk was het dat. Strabo had hem nog nooit geschreven, of zelfs maar contact met hem gezocht. Strabo, de laatste der draken, een solitaire, zwartgallige zuurpruim die ver in het oosten in de woestenij van de Vuurbronnen leefde had niets op met Ben Holiday en hij had meer dan eens duidelijk gemaakt hoe blij hij zou zijn als hij de koning van zijn levensdagen niet meer zou zien.


  Dus hoe zat het met die brief?


  Ben las hem nog twee keer en probeerde zich voor te stellen hoe de draak de woorden uitsprak. Dat was niet moeilijk. De brief klonk als hij. Maar het sturen ervan was eigenaardig. Als de draak werkelijk een ontmoeting wilde moest de dreiging waarvoor hij waarschuwde wel heel ernstig zijn. Ben was niet bang dat de draak hem zou aanvallen. Strabo had geen behoefte hem kwaad te doen, en had hij die wel, dan zou hij niet de moeite nemen om hem met een brief naar buiten te lokken, maar gewoon achter hem aan gaan. Dat hij Ben vroeg alleen te komen paste bij zijn drakenaard. Strabo hield niet van mensen en zou een ontmoeting altijd onder vier ogen willen. Ook was hij op zijn manier een draak van eer – als hij beloofde zijn klauwen thuis te houden deed hij dat ook.


  Toch wekte de hele kwestie Bens onbehagen.


  Alleen komen? Om middernacht?


  Hij las de brief nog eens, maar werd er niet wijzer van. Hij zat met kussens in zijn rug tegen het ijzeren hoofdeinde van het bed en overdacht de zaak. Hij wist wat het gezonde verstand eiste. Maar deze brief had iets dwingends, iets dat niet toeliet dat hij hem in de prullenbak gooide en deed of er niets was gebeurd. De brief bleef hem te denken geven en hem voorhouden dat het onverstandig was de waarschuwing in de wind te slaan. Een zesde zintuig fluisterde dat hier sprake was van iets om heel erg voor op te passen. Strabo deed nooit zomaar iets, en als hij vond dat Landover in gevaar was, dan klopte dat waarschijnlijk. Als hij vond dat Ben het moest weten, dan was dat waarschijnlijk zo.


  Dus wat moest hij doen?


  Uiteindelijk ging hij slapen zonder een besluit te nemen. De hele volgende dag bleef de brief hem bij, tussen besprekingen en vergaderingen, tijdens maaltijden en het lezen van documenten, en ook nog toen hij laat in de middag voor het eten rondjes rende om het kasteel, want zijn conditie bleef hij bijhouden, met Bunion als zijn stille, onzichtbare beschermer.


  Die derde avond na het vertrek van Wilgje ging hij naar bed zonder dat de zaak was opgelost.


  Maar de ochtend daarna nam hij zijn besluit. Hij wist dat hij moest gaan. Hij moest het risico nemen omdat de waarschuwing in de brief gegrond kon zijn. Het Hart lag op een paar uur rijden te paard. Hij zou een stel ruiters van de Koninklijke Garde meenemen voor zijn veiligheid en er niemand iets over vertellen tot vlak voor het moment van vertrek. Zo hield hij Questor, Abernathy en de kobolden erbuiten. Hij zou de ruiters veilig buiten het Hart achterlaten, er alleen heengaan om poolshoogte te nemen, Strabo ontmoeten als de draak er was, en hij kon voor zonsopgang weer thuis zijn. Dat was allemaal vrij eenvoudig, en het zou hem goed doen op te treden in plaats van afwachten en aarzelen.


  Er was een beslissende factor in het geding, al wilde hij daar niet bij stilstaan. Hoe groot het gevaar ook was waarvoor hij kwam te staan, hij werd altijd beschermd door de Paladijn. De voorvechter van de koning was het machtigste wezen in het rijk, en bestond alleen voor de veiligheid van de koning. Hij was in een oogwenk op te roepen, want daarvoor hoefde Ben alleen maar het medaillon te pakken dat hij altijd om zijn nek droeg, met de ingegraveerde afbeelding van een ridder die vanuit Zuiver Zilver naar de opgaande zon rijdt. Als Ben dat deed en de Paladijn riep kwam de ridder van spoken en schimmen onmiddellijk.


  Het probleem met de Paladijn was alleen dat de geharnaste voorvechter des konings in werkelijkheid de koning zelf was. Of een andere kant van de koning. Of beter gezegd, een andere kant van de koning die op dat moment regeerde. In dit geval hield dat in dat de Paladijn in feite een andere kant was van Ben, een duistere, vernietigende kant, geboren uit een of andere bron van zijn bestaan waarvan hij het bestaan liever niet zou erkennen. Maar hij bestond en lag ergens in zijn onderbewustzijn op de loer. Ben worstelde met het besef van wat dit betekende al sinds hij de waarheid over de Paladijn ontdekte. De Paladijn was een dodelijke machine die vanaf het begin de koningen van Landover diende, als een schepping van het feeënvolk, om de heerser te beschermen die ze hadden aangesteld om de poorten van de feeënwereld te bewaken. De Paladijn had alle gevechten meegemaakt waar de vele verschillende heersers van Landover voor kwamen te staan, als voorvechter van hun zaak pal staand tegen alle vijanden. Keer op keer werd hij uitgedaagd en hij won altijd. Hij stierf alleen als de koning stierf, en werd herboren wanneer een nieuwe koning werd gekroond. Hij was een tijdloos, eeuwig wezen dat alleen leefde om te vechten en alleen vocht om te doden.


  En hij vormde een integrerend deel van Ben Holiday, niet door zijn functie en taak, maar omdat ieder levend wezen het in zich heeft om in koelen bloede te vernietigen. Ben had al vroeg ingezien dat de inbreng van de Paladijn in zijn wezen, en hun hechte verbintenis, net zozeer met de duistere zijde van zijn wezen samenhing als het oproepen van alle andere feeënmagie. Hij was zelf grotendeels de Paladijn omdat die in wezen een andere kant van hem was, een kant die hij tot hij koning van Landover werd nadrukkelijk had verdrongen.


  Hij kon er dus op vertrouwen dat de Paladijn hem indien nodig uit de problemen kwam helpen, maar hij verafschuwde het de duistere strijder opnieuw op te roepen, tenzij in opperste nood. Alleen als het onontkoombaar was zou hij het doen, maar als het enigszins ging moest hij zichzelf redden. Toch geloofde hij niet meer, zoals vroeger, dat hij het nooit meer zou doen.


  De vierde dag was hij als een berekenende buitenstaander van zichzelf, die observeerde hoe Ben Holiday het koningschap waarnam. Hij had zo’n vreemd gevoel bij zijn plannen voor de komende avond, die hij angstvallig geheim hield, dat het hem verbaasde dat niemand iets aan hem merkte. Questor en Abernathy schenen hem volkomen normaal te vinden en vroegen niet of er iets met hem was. Niemand deed dat. Hij werkte zijn dagtaak af, trok zich in zijn kamer terug en ging zitten wachten. Toen het donker werd liep hij de trap af naar de stallen, liet Jurisdictie, zijn geliefde bruine ruin zadelen, riep zes man op als geleide en kon ongemerkt wegkomen. Ruiters kwamen en gingen bij Zuiver Zilver; een groepje dat in de schemering uitreed trok geen bijzondere aandacht. Zelfs Bunion sliep nu waarschijnlijk, omdat hij met zonsopgang weer moest hollen met Ben. Het was een echte zomeravond, loom en warm, die het gevoel gaf dat alles in orde was en men kon slapen zodra men wilde. Toen Ben met zijn escorte over de verhoogde weg reed was Zuiver Zilver een tintelende massa tegen het wazig duister, die zichtbaar bleef terwijl ze de beboste heuvels in het westen beklommen en vervaagde toen het geboomte hem omsloot.


  Ben hield het tempo hoog, afgaande op de sterren en zijn tijdgevoel, want hij wilde voor middernacht in het Hart zijn. Hij had sinds zijn komst naar Landover leren leven zonder klokken en horloges, en wist altijd hoe laat het was – door naar de hemel te kijken, naar de lengte en richting van schaduwen, en door de afkoeling, en de dauw in het gras. Hij merkte dat zijn zintuigen in deze wereld sterker werkten, mogelijk omdat hij er afhankelijker van was. Hij droeg zwarte kleding en laarzen, en een door Questor getoverde zwarte maliënkolder, van ijzer maar vederlicht en uiterst sterk. Hij droeg het medaillon van de koningen van Landover en een lange dolk. Op zijn rug was een zwaard gegespt, want de koning behoorde ’s nachts gewapend te reizen. Hij had beschermende handschoenen aan en een donkere sjaal om tegen het stof.


  Er heerste een broeierige windstilte. Insecten zoemden om zijn hoofd wanneer hij langzamer reed, dus hield hij er de pas in als het terrein dat toeliet. De nieuwe maan vergunde het land weinig licht – in Landover hield nieuwe maan in dat er een paar niet opkwamen en er een paar duister bleven (Ben had het precies berekend, en het gebeurde om de maand). Het weinige licht kwam van de sterren die over heel de onbewolkte hemel twinkelden, als een netwerk van schitterende speldenknoppen dat alleen maar leek te dienen om bij weg te dromen, voor wie ernaar opkeek. Ben deed dat wanneer het bladerdak het toeliet, maar was deze nacht vooral vervuld van de ontmoeting die hem wachtte.


  De tijd verstreek snel, en een uur voor middernacht kwamen ze bij het Hart aan. Ben liet de ruiters halt houden en beval ze op hem te wachten. Zelf reed hij een paar honderd meter verder, stapte af, liet Jurisdictie los om te grazen en ging te voet verder.


  Het bos waar hij doorliep was donker en verlaten, en ondanks dat hij gespitst was op bekende geluiden hoorde hij niets in de beklemmende stilte. De geuren van het woud waren zo bedwelmend dat zijn gedachten afdwaalden naar andere tijden en plaatsen, naar gebeurtenissen die ooit stormachtig leken en nu slechts bouwstenen van zijn leven waren. Hij liep kwiek en onbekommerd; vreemd genoeg voelde hij zich onbedreigd. Misschien kwam het door het vredige van de zomeravond. Misschien kwam het door het medaillon, dat hem altijd van koninklijke macht bewust maakte. Misschien was het ook eenvoudig de totale afwezigheid van dreiging. Hoe het ook zij, hij liep op het Hart toe alsof hij een avondwandeling maakte in zijn tuinen, om daarna te gaan slapen en de volgende morgen weer op te staan.


  Kort voor middernacht kwam hij vanuit het geboomte bij het Hart en bleef even voor de rijen witte fluwelen knielkussens en armsteunen staan, met het gezicht naar het witte eiken podium met de blinkende zilveren zuiltjes en de slap hangende vaandels. De open plek was stil en leek verlaten. Niets bewoog; er was geen zuchtje wind. Herinneringen kwamen boven aan wat zich hier had afgespeeld. Ben keek nog even rond en liep toen over een gangpad naar het podium.


  Een briesje streek even langs zijn wangen. Voorzichtig.


  Hij was bijna op het podium toen rechts van hem de donkere figuur uit de aarde leek op te rijzen. Ben bleef staan en voelde een rilling langs zijn rug gaan, en zijn maag omdraaien. De donkere figuur was in een zwart gewaad gehuld en stond in het donker.


  ‘Speelgoedkoning,’ klonk een bekende stem.


  Nachtschaduw!


  Ben verstijfde en was nu op zijn hoede. Wat deed Nachtschaduw hier? De heks van de Diepval was hem slecht gezind, en haar aanwezigheid hier deed vermoeden dat de ontmoeting toch een valstrik was.


  Ze kwam een paar passen naderbij, lang en statig. Het licht viel nu op haar gelaat, tekende de kille, gave trekken, het ravenzwarte haar met de witte strook, de smalle schouders en de lange, dunne armen. ‘Waarom liet je me komen?’ siste ze hem toe met haar kille, boze stem. ‘Wat betekent dat, die bedreiging van magie voor mijn huis?’


  Ben stond sprakeloos. Hij had haar laten komen? Waar had ze het over? Hij was hier omdat Strabo hem had laten komen! Wat speelde ze voor spel?


  ‘Ik heb je niet…’ stamelde hij.


  ‘Jij kwalijke…’ begon ze.


  Daarop viel er een schaduw over hen beiden, en de hemel was vervuld van de zwarte massa van Strabo toen de draak soepel aan de rand van het podium landde, zijn vleugels vouwde en zijn reptielenlichaam samentrok. Stoom steeg op van zijn pikzwarte, geblakerde en geschubde lichaam, en zijn stank was te ruiken. Zelfs Nachtschaduw deinsde vol afkeer terug toen hij zijn geschubde, angstaanjagende kop van de een naar de ander zwaaide.


  ‘Wat moet dit?’ gromde hij met een diep, akelig geluid, als het knarsen van steen op steen. Zijn enorme, ongenaakbare massa stak af tegen het bos. ‘Wat doet Holiday hier, heks?’ vroeg hij onheilspellend. ‘Wat heeft hij met je brief te maken?’


  ‘Mijn brief?’ vroeg Nachtschaduw ongelovig. ‘Ik heb je geen brief gestuurd! Ik kreeg een brief van de speelgoedkoning, daarom kwam ik hier!’


  ‘Mal oud wijf,’ snorde de draak, als een kat die wat eetbaars ziet. ‘Je verdoet mijn tijd met je stomme gelieg. De brief kwam van jou, dat bleek duidelijk uit de woorden. Als je iets kostbaars wilt ruilen, kom er dan mee, dan zullen we eens kijken.’


  Nachtschaduw zag bleek van woede. ‘Iets kostbaars?’


  Ben zag nu in wat er met hen was uitgehaald en wist intuïtief dat het al te laat was om te vluchten. Brieven, aan ieder afzonderlijk gestuurd, zogenaamd door henzelf, maar in werkelijkheid door heel iemand anders, om hen naar deze plaats te lokken. Het moest een valstrik zijn. Waarom, schreeuwde het in hem, terwijl hij nader kwam, waarbij hij plotseling iemand zag die net lang genoeg verscheen om iets neer te zetten. Het was een lange, slungelige, vaag bekende figuur die zich losmaakte van een kistje dat geopend op de rand van het podium stond, en waar rook of nevel uit opsteeg. Het kistje was hem onbekend, maar die figuur niet…


  Horris Kew!


  Wat gebeurde hier in ’s hemelsnaam?


  ‘Wacht!’ wist hij uit te brengen, wijzend naar de knokige figuur. Strabo zwaaide zijn geschubde kop in het rond, waar vuur uit lekte toen hij waarschuwend siste. Nachtschaduw hief dreigend haar armen, en de magie deed stralen gifgroen licht van haar vingertoppen schieten. Er klonk daarbij geknisper. Bens hand ging werktuiglijk naar het medaillon en hij riep de hulp in van de Paladijn.


  Te laat. Van alle kanten flitste licht op in het duister, van een verborgen bron die werd geactiveerd nu de kaken van de val die voor hen was gezet dichtsloegen. Ze werden naar elkaar en het kistje toe geslagen, alle drie, de koning, de heks en de draak, en er was niets tegen te doen. Het licht ving hen, droeg hen over de fluwelen kussens naar elkaar en bond hen in een betovering van verpletterende kracht. Daarop omsloten hen nevel en duisternis, opstijgend om hen op te nemen, alsof ze werden geofferd. Plotseling vielen ze in een onpeilbaar gat. Het opende zich onder hen bij hun val, werd groter (of werden zij kleiner?), als een reusachtige lege zinkput die hen onverbiddelijk omlaag zoog.


  Maar er was nog iets. Ze hadden alle drie het vreemde gevoel gesloopt te worden. Alsof iets wezenlijks van hen laag voor laag werd afgepeld. En in ieder van hen kwam een demon boven, een naamloos, vormeloos, verschrikkelijk beest dat opgeborgen was geweest, maar nu plotseling op onverklaarbare wijze werd bevrijd. Ze brulden alle drie van woede en radeloosheid.


  Hoe komt Horris Kew aan zulk een macht, was Bens laatste, wanhopige gedachte.


  Toen viel hij met de draak en de heks omlaag, zonder stem en machteloos, om in het binnenste van de Demonkist te verdwijnen.


  

  

  Toen ze waren verdwenen rees de Gorse op uit het donker bij de bomen achter het podium en siste Horris Kew kil toe: ‘Pak de kist op.’


  Horris beefde zo hevig dat hij niet van zijn plaats kon komen. Hij stond handenwringend met zijn maat achtenveertig als aan de grond genageld, verpletterd door het grootse schouwspel van zoëven – Holiday, Nachtschaduw en Strabo die door de magie als lappenpoppen werden opgenomen en in de duistere diepte van de Demonkist geworpen. Wat een macht! Ja, de Gorse had zich alle moeite getroost om de netten van zijn toverij uit te zetten en de formules uit te spreken die het drietal noodlottig werden. Of eigenlijk had hij Horris alles laten doen, want de Gorse scheen nog steeds niet bij machte zelf te handelen. Horris had evengoed wel gevoeld wat voor macht het wezen bezat, door de scherpe prikken en steken in zijn gemoed, maar dat al die kleine formules zich konden samenballen tot zo’n verwoestende uithaal van magie had hij toch niet kunnen denken.


  Opzij van hem siste de Gorse ongeduldig.


  ‘De kist, Horris!’ fluisterde Biggar indringend vanaf zijn schouder in zijn oor.


  Horris schrok op uit zijn verdoving en strompelde vlug op het podium toe. Hij staarde naar het wervelende, nevelige oppervlak van de Demonkist. Er was niets meer te zien. Het kistje was weer dicht.


  Horris stapte achteruit, zwetend en zwaar hijgend. Langzaam ademde hij uit. Het was precies zo gelopen als de Gorse had voorspeld. De Gorse had hun verteld dat hun drie grootste vijanden, de enigen in Landover die een bedreiging konden vormen, door de brieven zouden komen. Hij zei dat de brieven betoverd waren, zodat de lezers er onmogelijk weerstand aan konden bieden, wat ze ook aan motieven en gezond verstand in huis hadden om anders te handelen. Hij zei dat de spreuken, toverijen en machtssymbolen die over het Hart waren gelegd het nietsvermoedende trio zo razendsnel zouden overvallen dat er geen ontkomen aan was. Ten slotte zei hij nog dat de Demonkist een gevangenis was waaruit ze nooit zouden ontsnappen.


  Maar Horris kon toch niet nalaten te vragen: ‘Stel dat ze eruit komen?’


  De Gorse lachte met een laag, vreugdeloos geluid. ‘Ze komen er nooit uit. Ze hebben niet eens het benul om eruit te willen komen. Dat komt door mijn voorzorgen. Op dit moment is hun situatie hopeloos. Ze weten niet eens wie ze zijn, of waar. Ze dolen door de nevels.’


  Biggar zette zijn veren op. ‘Net goed,’ kraste hij schamper.


  ‘Pak de kist op,’ beval de Gorse nogmaals.


  Deze keer was Horris er vlugger bij. Gehoorzaam pakte hij het bewerkte kistje op, maar zorgde wel dat hij het van zich afhield. ‘Wat gaan we nu doen?’


  De Gorse was al in beweging. ‘We brengen de kist weer naar de grot en wachten.’ De stem klonk zalvend en zelfvoldaan. ‘Als de verdwijning van de koning tot voldoende onrust heeft geleid gaan jij en de vogel weer op bezoek bij jullie vrienden in Zuiver Zilver.’


  De Gorse gleed als rook door het duister. ‘Alleen nemen jullie deze keer een kleine verrassing voor ze mee.’


  Labyrint



  De ridder schrok klaarwakker en verhief zich van de grond alsof onzichtbare draden hem overeind trokken. Hij had gedroomd, en hoewel de droom zelf al was vergeten bleef de indruk ervan hangen. Zijn ademhaling en hartslag waren versneld, alsof hij in zijn droom een heel stuk had gerend. Hij voelde een klamme warmte onder zijn kleren en langs zijn haargrens. Hij voelde dat er iets stond te gebeuren.


  Gespannen zochten zijn ogen in het duister. Hij bevond zich in een woud van enorme, donkere bomen die oprezen als zuilen om de hemel te schragen. Maar er was geen hemel te zien, alleen kolkende mist die alles verhulde, zelfs de hoogste takken. De duisternis van het bos was een schemering die evenzeer van de dag deel uitmaakte als van de nacht. Het was niet echt, en toch herkende de ridder intuïtief dat het de enige realiteit was van de plaats waar hij zich bevond.


  Waar was hij?


  Hij wist het niet. Hij kon het zich niet herinneren.


  Er waren anderen. Waar waren die?


  Vlug kwam hij overeind, het gewicht voelend van het zwaard op zijn rug, de dolk aan zijn gordel en de maliënkolder die zijn borst en rug beschermde. Zijn kleding was geheel zwart en zat gemakkelijk. Ook zijn laarzen, gordel en handschoenen waren zwart. Zijn harnas was ergens in de buurt, al kon hij het niet zien. Hij wist dat het dichtbij was omdat hij dat kon voelen, en het kwam altijd naar hem toe als hij het nodig had.


  Alleen wist hij niet waarom.


  Onder zijn jasje hing een medaillon op zijn borst. Hij haalde het te voorschijn en bekeek het. Daar stond hijzelf op afgebeeld, te paard vanuit een kasteel op weg naar de opgaande zon. Hij kende het, en toch was het alsof hij het voor het eerst zag. Wat was de betekenis?


  Hij zette zijn verwarring van zich af en keek rond in het duister.


  Aan de andere kant van de open plek bewoog iets, en hij ging er vlug op af. Een gestalte die ineengerold op de grond lag strekte zich bij zijn nadering en duwde zich met gespreide armen op. Lang zwart haar met een streep wit in het midden hing over gezicht en schouders, en een gewaad sleepte over de grond als een vloeiende schaduw.


  Het was de dame. Ze was nog steeds bij hem. Ze was niet weggelopen terwijl hij sliep, hoewel ze dat wel zou doen als zich een goede gelegenheid voordeed, dat wist hij. Haar hoofd ging omhoog toen hij naderde, en haar smalle hand streek het zwarte haar naar achteren. Haar bleke, mooie gezicht betrok toen ze hem zag en siste naar hem van woede en afschuw.


  ‘Jij,’ was alles wat ze zei, en in dat ene woord lag alle afschuw die ze voor hem voelde en voor wat hij met haar had gedaan.


  Hij probeerde niet dichterbij te komen. De ridder wist hoe ze over hem dacht, en dat ze hem de schuld gaf van wat haar was aangedaan. Er was niets aan te doen. Hij wendde zich af en zocht de open plek waar ze hadden geslapen verder met zijn ogen af. De plek was maar klein en niets wees erop waarom ze daar waren. Hij wist dat ze hier eerder waren geweest. Ze waren op de vlucht voor iets… Hij nam de dame mee – en nog iemand – op de vlucht voor het monster dat hen wilde verslinden.


  Hij schudde zijn hoofd tegen de opkomende hoofdpijn achter zijn ogen toen hij in het verleden probeerde te kijken. Dat was al even mistig en duister als het bos waarin hij zich bevond.


  ‘Breng me naar huis!’ fluisterde de dame opeens. ‘Dit mag je niet doen!’


  Toen hij zich omkeerde zag hij haar staan met gebalde vuisten in haar zij. Haar vreemde rode ogen brandden van woede en haar lippen waren opgetrokken als bij een dier. Van haar werd gezegd dat ze over ongelooflijke toverkracht beschikte. Haar moest men niet tegen zich in het harnas jagen, zo zei men. Maar de ridder had dit gedaan. Hij wist niet hoe dat in zijn werk ging, maar er viel niet meer aan te ontkomen. Hij voerde de dame van haar veilige woonstee naar dit woud. Hij was de voorvechter van de koning en bestond alleen om hem van dienst te zijn. De koning moest hem hebben gestuurd om de dame te halen, maar dat herinnerde hij zich ook niet.


  ‘Ridder van zwarte gedachten en daden!’ riep ze vertoornd uit. ‘Lafaard onder je harnas en wapens! Breng me naar huis!’


  Het kon zijn dat ze dreigde en haar magie tegen hem wilde gebruiken. Maar dat geloofde hij niet. Wat ze aan magie bezat leek ze kwijt te zijn. Ze waren inmiddels hier, en ze had hem er niet mee aangevallen. Had ze dat gekund, dan had ze het allang gedaan. Niet dat het er veel toe deed. Hij was een uit staal opgetrokken wapen. Hij was niet meer dan een machine. Magie had minder uitwerking op hem dan stof in zijn ogen; ze had geen plaats in zijn leven. Zijn wereld was er een van eenvoudige regels en strikte grenzen. Hij was nergens bang voor. Een ridder kende geen vrees. De dood was altijd nabij. Vechten was alles wat hij kende, en de gevechten die hij leverde konden op twee manieren aflopen – of hij doodde zijn vijand, of zijn vijand doodde hem. Duizend gevechten later was hij nog steeds in leven. Hij geloofde niet dat hij ooit zou worden gedood. Hij dacht dat hij eeuwig zou leven.


  Hij staakte zijn overpeinzing, want het waren gedachten die hem niet bevielen. ‘Je bent op reis naar een nieuw tehuis,’ zei hij tegen haar, en liet haar woede van zich afglijden.


  Ze beefde van kwaadheid, balde haar vuisten voor haar borst, en haar halsspieren stonden gespannen als touwen. ‘Ik zet geen stap meer met jou,’ fluisterde ze, haar hoofd heen en weer schuddend. ‘Geen stap meer!’


  Hij knikte maar, want hij wilde geen woordenstrijd met haar, het werd hem te veel. Hij wendde zich weer af, liep de open plek weer over en tuurde in het duister. De bomen waren samengepakt als bundels reusachtige stokken die alles buitensloten. Waar moest hij heen? Wat was de koers? De koning wachtte op hem, dat wist hij. Dat was altijd zo. Maar welke weg voerde naar huis?


  Toen hij zich weer omkeerde kwam de dame op hem af met een mes dat ze blijkbaar nog had, waarvan het staal zwart glom van het gif. Ze gilde toen hij haar pols greep en haar het mes uit de hand wrong. Ze sloeg en schopte hem wild in haar poging om los te komen, maar hij was veel sterker en haar woede deed hem niets, zodat hij haar er gemakkelijk onder kreeg. Hijgend zakte ze in elkaar, bijna huilend misschien, maar dat wilde ze niet. Hij raapte het mes op en wierp het ver van zich af.


  ‘Wees voorzichtig met wat je weggooit, ridder,’ waarschuwde een lage keelstem.


  Toen zag hij de spuger die vlakbij zat en stil als een schaduw om middernacht uit het bos was gekomen. Het wezen bekeek hem met gele, geloken ogen, en niets in de reptielachtige diepte ervan verried ook maar iets van wat de geest daarachter dacht.


  ‘Je hebt dus besloten te blijven,’ zei de ridder zacht.


  De spuger lachte.


  ‘Besloot ik dat? Een vreemde formulering onder deze omstandigheden, vind je ook niet? Ik ben hier omdat ik nergens anders heen kan.’


  De spuger zag er afgrijselijk uit. Zijn lichaam was knoestig en misvormd, met kromme armen en benen en verder een en al pezen en gezwollen spieren, en een hoofd dat verzonken was tussen machtige schouders. Zijn handen en voeten waren klauwen met vliezen, en hij was helemaal bedekt met borstelig zwart haar. Zijn gezicht was gerimpeld als gedroogd fruit, en zijn gelaatstrekken waren verwrongen alsof een klein kind hem van klei had gemodelleerd. Kromme tanden staken onder zijn dikke lippen uit, en zijn neus was nat en vuil.


  Op zijn gedrongen schouders fladderden vleugels, leerachtige flappen die te klein waren om ergens voor te dienen en totaal misplaatst aandeden. Alsof zijn voorouders ooit konden vliegen maar de kunst lang geleden hadden verleerd.


  De ridder was ontzet, maar wendde zijn blik niet af. Lelijkheid hoorde ook bij zijn leven. ‘Waar zijn we?’ vroeg hij de spuger. ‘Heb je rondgekeken?


  ‘We zijn in het Labyrint,’ antwoordde hij, alsof dat alles zei.


  De spuger keek naar de dame, die weer opkeek toen ze hem hoorde spreken. ‘Kijk voor je!’ siste ze, en wendde zich af.


  ‘In welk deel van ons land ligt het Labyrint?’ vroeg de ridder vertwijfeld.


  De spuger lachte weer. ‘In alle delen.’ Hij toonde zijn gele tanden en zwarte tong. ‘In alle delen van ieder deel en alles. Het ligt in het noorden, zuiden, oosten en westen, en zelfs in het midden. Het is waar we zijn, waar we heengaan en waar we altijd zullen zijn.’


  ‘Hij is gek,’ fluisterde de dame. ‘Maak dat hij zijn mond houdt.’


  De ridder verschoof het zware zwaard op zijn rug en keek rond. ‘Elke doolhof heeft een uitweg,’ verklaarde hij. ‘We zullen hier die uitweg vinden.’


  De spuger wreef in zijn handen alsof hij het koud had. ‘Hoe wilt u dat doen, heer ridder?’ vroeg hij schamper.


  ‘Niet door hier te blijven,’ zei de ridder. ‘Ga je met ons mee of niet?’


  ‘Laat hem hier!’ siste de dame, die plotseling overeind kwam en haar donkere gewaad strak trok. ‘Hij hoort niet bij ons! Dit is nooit zo bedoeld geweest!’


  ‘Bij ons?’ herhaalde de spuger treiterig. ‘Zijn jullie nu een stelletje, dame? Ben je nu het maatje van deze ridder? Wie had dat gedacht.’


  De dame trok haar bovenlip op en wendde zich af. ‘Ik moet niets van jullie hebben. Ik val nog liever ter plekke dood neer.’


  ‘Dat zou ik ook graag zien,’ viel de spuger haar bij.


  De dame keerde zich met een ruk naar hem om. ‘Je bent een lelijk beest, spuger. Als ik een spiegel had zou ik je die voorhouden, zodat je het zelf kon zien!’


  De spuger kromp bij die woorden ineen en beet haar toe: ‘En jij moet een spiegel van binnen hebben om de lelijkheid te zien die je in haar greep heeft!’


  ‘Geen geruzie!’ brulde de ridder, en kwam tussen hen staan. Hij leek opeens veel donkerder in zijn zwarte kleding en maliënkolder. Het was alsof het licht door hem werd weggezogen.


  ‘Niet doen,’ herhaalde hij, zachter nu, waarop de vlaag donkerte die hem omhulde verdween en hij zichzelf weer was.


  Het bleef lange tijd stil terwijl de drie elkaar aankeken. Toen zei de dame tegen de ridder: ‘Ik ben niet bang voor je.’


  De ridder keek in het duister alsof hij het niet had gehoord, met in zijn ogen een glazige blik die herinneringen aan gemiste kansen en verloren mogelijkheden weerspiegelde.


  ‘We gaan deze kant op,’ zei de ridder, en liep weg.


  

  

  Ze reisden de rest van die dag verder, en het woud dat het Labyrint was veranderde niet. De duisternis bleef, de mist bleef hardnekkig hangen, het geboomte werd niet minder dicht, behalve op verspreide open plekken, en tinten en vormen van de wereld bleven hetzelfde. De ridder ging te voet voor (waar was zijn rijdier?), probeerde een rechte lijn aan te houden en hoopte dat ergens een einde zou komen aan het woud, en dat het gras- of heuvelland dat daar ongetwijfeld lag duidelijk zou maken hoe ze verder moesten. Bij elke stap dacht hij na over de ongerijmdheden van zijn geheugen. Hij probeerde te beredeneren wat hij hier deed en wat hem naar dit onpeilbare oord had gevoerd. Hij trachtte zich te herinneren hoe de dame en de spuger bij hem waren gekomen. Hij poogde door de mist heen te denken die bijna zijn hele verleden omhulde. Hij was een ridder in dienst van de koning, overwinnaar in talloze gevechten, en meer wist hij eigenlijk niet.


  Daar klampte hij zich aan vast, en dat hield net de waanzin buiten de deur die dreigde als hij te veel nadacht.


  Ze vonden beekjes waaruit ze konden drinken, maar iets eetbaars vonden ze niet. Toch hadden ze geen honger. Niet omdat ze verzadiging voelden; het was alsof honger hen geheel vreemd was. De ridder vond dit merkwaardig, maar zei er niets over. Ze liepen tot in de schemering, die nauwelijks verandering bracht, en toen de duisternis inviel hielden ze halt.


  Ze waren weer op een open plek, die veel op de vorige leek. Het woud rondom hen was onveranderd. Ze gingen bij elkaar zitten en staarden in het dieper wordend duister. De ridder wilde geen vuur maken. Ze hadden het niet koud, geen honger, en geen behoefte aan licht. Ze konden heel goed in het donker zien, en geluiden horen die normaal onhoorbaar moesten zijn. De spuger zat een beetje apart, want hij had geen zin alweer de hoon van de dame te verduren en vond dat hij nergens mee te maken had. De ridder voelde dat, ook al reisden ze samen; alsof de spuger begreep dat tussen hen altijd een muur bleef. Het wezen vlijde zich op de grond, strekte zijn misvormde lichaam uit en leek te versmelten met de aarde.


  De dame zat tegenover de ridder. ‘Ik mag jou niet,’ zei ze. ‘Ik zou je graag dood zien.’


  Hij knikte onbewogen. ‘Dat weet ik.’


  Ze had de hele dag zwijgend meegelopen, gehoorzaamd zonder betrokkenheid. Hij had haar nu en dan bekeken en gezien dat ze soms openlijk vijandig was en soms dolend en zoekend als hijzelf. Ze had zich ingekapseld, was steil, statig en onbevreesd, maar ze had iets kwetsbaars dat ze niet kon verbergen en dat ze niet goed scheen te begrijpen, alsof het haar zomaar was overkomen.


  ‘Waarom breng je me niet gewoon terug?’ vroeg ze indringend. ‘Wat maakt dat jou nu uit? Er is geen vijand om tegen te vechten en geen gevecht te winnen. Waarom doe je dit? Ben ik je vijand?’


  ‘Dat zeg je zelf.’


  ‘Alleen omdat je me uit mijn huis ontvoert!’ riep ze vertwijfeld uit. ‘Alleen daarom!’ Ze verschoof in het gras tot ze vlakbij was. ‘Waarom ontvoerde je me?’


  Hij kon niet antwoorden. Hij wist het niet.


  ‘Heeft je koning je dat bevolen? Waarom?’


  Hij kon het zich niet herinneren.


  ‘Wat wil hij van me? Hij zal nooit iets aan me hebben, wat hij ook denkt! Ik wil echtgenote noch minnares zijn! Ik zal zijn doodsvijand zijn tot mijn dood!’


  De ridder zoog de boslucht in, rook de groene frisheid van gebladerte en gras, de muffe vochtigheid van de grond en de indringende geur van droge bast en dood hout. Wat waren de antwoorden op haar vragen? Waarom herinnerde hij zich niets? Hij trok zich in zichzelf terug en dacht zo rust te vinden. Het deed hem goed te weten wie hij was en wat hij deed. Hij vond geruststelling in zijn kracht en kunde, in de druk van zijn wapens tegen zijn lichaam, en in zijn goed passende gevechtskleding.


  Maar zijn harnas was er nog steeds niet. Hij had de aanwezigheid ervan gevoeld toen hij tussenbeide moest komen bij de dame en de spuger, maar het had zich niet vertoond. Waarom was dat? Het werd hem voorgehouden maar bleef toch verborgen, als een soort kat-en-muisspel. Zijn harnas – het was een dood ding, en toch bezat het schijnbaar leven, en dat was een paradox. Net als het medaillon dat hij om zijn nek droeg maakte het deel uit van zijn wezen. Waarom wist hij dan niet meer waar het vandaan kwam?


  De dame zat als een ivoren beeld voor hem. Ze keek scherp en hij voelde dat ze zich wilde uiten, maar het niet kon. Wat verborg ze voor hem? Iets angstwekkends. Iets diep geheims om op te biechten.


  Ze vouwde haar smalle handen in haar schoot en weer kwam die minachting over haar gezicht. ‘Je bent machteloos,’ zei ze bitter. ‘Je hebt geen eigen wil en geen onafhankelijke geest om vanuit te handelen. Je bent een werktuig in handen van wie de kroon draagt. Wat triest.’


  ‘Ik ben een dienaar van die kroon.’


  ‘Je bent zijn slaaf.’ Ze hief haar hoofd iets, en haar ravenzwarte haar glansde in het donker. Ze keek hem strak aan. ‘Je kunt geen besluit nemen dat niet strookt met de bevelen van je meester. Je hebt geen eigen oordeel. Je nam me mee zonder te vragen waarom. Je houdt me vast zonder je af te vragen waarom. Je doet wat je gezegd wordt en maalt niet om de redenen voor je daden.’


  Hij wilde niet met haar redetwisten. Daar hadden ze geen van beiden iets aan. Hij was geen goede spreker en zijn gevoel voor eer en trouw was haar vreemd. Hun achtergronden verschilden totaal.


  ‘Wie is die koning die mij wil bezitten?’ vroeg ze scherp. ‘Zeg me zijn naam.’


  Ook dat kon hij niet. Hij staarde haar beteuterd aan.


  ‘Ben je zo dom dat je dat niet weet?’ drong ze aan, met een hoon die haar boosheid scherp kleurde. ‘Of durf je het me niet te zeggen? Is dat het?’


  Hij zweeg, maar kon haar blik niet ontwijken.


  Ze schudde langzaam haar hoofd. Haar gezicht was hard en kil door haar zwarte haar en witte huid, haar kaaklijn en de glans van haar ogen. Maar mooi was ze wel. Ze was volmaakt als een dierbare herinnering die in de loop der tijden was gestileerd tot iets heel zuivers. Ze betoverde hem zonder dat het haar bedoeling was en deed hem ondanks haar woede en wanhoop verlangen naar iets dat nooit werkelijkheid kon worden.


  ‘Wat ik je ook zou vertellen,’ dwong hij zich te zeggen, ‘het betekent niets.’


  ‘Probeer het dan tenminste!’ fluisterde ze hem toe, en opeens klonk er zachtheid in haar stem. ‘Kom met iets!’


  Maar hij kon het niet. Hij had niets te geven. Hij had alleen zichzelf, en daar had ze geen behoefte aan. Ze wilde redenen horen, en begrip, maar die had hij niet. Hij was net zozeer op drift als zij, naar een plek geslingerd die hij niet kende, in omstandigheden die hij niet begreep. Het Labyrint was een mysterie dat hij niet kon peilen. Daarvoor moest hij er eerst aan ontkomen. En dat zou niet meevallen, dat begreep hij intuïtief.


  ‘Heb je dan helemaal geen gevoel voor me?’ vroeg ze klaaglijk, maar deze keer verried de valse klank in haar stem haar dadelijk.


  ‘Mijn gevoel heeft niets te maken met wat ik doe. Ik doe wat van me wordt verlangd.’


  ‘Wat van je wordt verlangd!’ krijste ze, weer helemaal woedend en bitter. De schijn van zwakte wierp ze geheel overboord. ‘Jij doet alleen wat je opgedragen wordt, zielepoot! Je kruipt en likt, want je weet niet beter! Wat van je wordt verlangd! Ik word nog liever in het donkerste hol van het land gegooid dan dat ik ooit gevolg zou geven aan wat iemand van me eist!’


  Hij glimlachte onwillekeurig. ‘Dat is dan ook met je gebeurd,’ zei hij. ‘Want daar zijn we nu toch?’


  Terneergeslagen week ze terug. Zo bleven ze lange tijd zitten. De spuger sliep licht snurkend, en zijn kromme ledematen schokten alsof ze met een hete pook werden aangeraakt. De dame keek er even naar. Vervolgens staarde ze naar een plek rechts van haar, waar het gras niet wilde groeien en de grond gebarsten was en stoffig. Zo zat ze een hele tijd. De ridder bekeek haar tersluiks, zonder dat hij het echt wilde. Ze was er ellendig aan toe, maar de bron van haar nood was een andere dan ze hem had verteld. Deze was reusachtig en zorgvuldig weggestopt, en ging zijn povere begrip te boven.


  Hij voelde een vreemde opwelling. Hij zou iets moeten zeggen om haar te troosten, iets doen om haar last te verlichten. Maar hij wist niet wat. Toen dacht hij na over de woorden die ze tot hem sprak, en haar verwijten. Daar was iets van waar. Hij stond ten dienste van iemand anders, moest voldoen aan diens wensen en strijden voor zijn zaak. Dat was de essentie van zijn leven als voorvechter van de koning. Een geharnaste ridder wiens wapens en kracht met alles afrekenden – dat was hij. Als hij erover nadacht leek het te weinig. Het maakte zijn leven uit en was met een paar woorden omschreven. Wat was de som van zijn delen? Stelde hij niet meer voor?


  Wie was hij?


  ‘Weet je wat je me hebt aangedaan?’ hoorde hij de dame opeens vragen. Hij keek naar haar. Ze keek niet terug. Ze bleef naar dat plekje aarde staren. Uit haar kille lege ogen stroomden tranen over haar wangen.


  ‘Weet je dat?’ fluisterde ze vertwijfeld.


  

  

  Ook Landover lag in nachtelijke schaduw. De acht manen schenen niet, en bewolking schermde de sterren af. Het was aardedonker. Na de hitte van de dag was het windstil en klam, en het hele land lag onder een broeierige deken.


  De Gorse had nergens last van toen hij vanuit zijn schuilhol het bos inging. Hij was als feeënwezen een met de natuur, ongeacht de toestand ervan. Hij kwam te voorschijn als een wolk donkere mist, die zijn lange gevangenschap in de Demonkist van hem had gemaakt. Maar die onsterfelijke gedaante begon alweer vorm aan te nemen, nu de vrijheid hem zijn vroegere gezicht en lichaam begon terug te geven. Binnenkort zou hij weer de oude zijn. Dan was hij klaar voor de felbegeerde wraak op degenen die hem kwaad hadden gedaan.


  Eeuwenlang had hij aan niets anders gedacht. Ooit was hij een gevreesd feeënwezen met ontzaglijke tovermacht. Hij had die magie op manieren gebruikt die zijn soortgenoten in de feeënnevels dermate verafschuwden en woedend maakten, dat ze hun krachten bundelden en hem gevangen zetten, in een tijd dat hij zich onaantastbaar waande. Ze wierpen hem in de nevels van de Demonkist, een toestel dat ze met hun eigen magie hadden gemaakt en waaruit niets kon ontsnappen. Het kistje kreeg sloten aan de buitenkant, zodat de Gorse er niet bij kon.


  Door hem zo aan banden te leggen wilde men hem afmatten, zijn wil breken en alles doen vergeten wat hij voor zijn opsluiting kende, om hem uiteindelijk tot stof te laten vergaan. Die opzet was mislukt. Hij bleef heel lang opgesloten, maar vergat niets, terwijl zijn haat jegens zijn belagers groeide.


  Die haat overheerste dan ook alles.


  De Gorse bewoog zich soepel door de nacht. Hij had maar weinig tijd nodig om zijn bestemming te bereiken, en geen haast. Hij had gewacht tot Horris Kew en de vogel sliepen, want hij wilde niet dat ze te weten kwamen wat hij van plan was. Ze moesten blijven geloven dat hij hun vriend was. Dat was hij natuurlijk niet. De man en de vogel waren pionnen, en de Gorse gebruikte ze als zodanig. Als ze het anders wilden zien, uit hebzucht en domheid, dan moesten zij dat weten. Zij konden als sterfelijke wezens niet tippen aan de Gorse. Ze waren van weinig waarde.


  Hij gleed over een heuveltje en bevond zich aan de rand van het Hart. Daar hield hij stil om voelers uit te steken voor zicht en geluid, smaak en reuk, en ontdekte niets bedreigends. Hij zag uit over de rijen knielbanken met witfluwelen kussens, naar het gepolijste podium met de standaards, en de omringende Blauwe Bonnies. Hij genoot van de magie die uit de aarde opwelde, hier aan de bron van alle leven in het land. De kracht van die magie was enorm, maar de Gorse was nog niet zover dat hij daarmee aan de slag ging. Ze zou vannacht voor iets anders dienen. Een grotere magie was te gebruiken om de uitwerking van mindere te maskeren. Dat ging nu gebeuren.


  De Gorse concentreerde zich en zond de magie uit die hij had voorbereid. Vuurstralen die brandden noch rookten schoten in de aarde en verdwenen. De reactie kwam onmiddellijk: een knarsend gerommel, als het kreunen van een stenen muur die meegeeft. Even later was het weer stil.


  De Gorse wachtte.


  Toen scheurde de lucht voor hem wijd uiteen, als een gordijn. Vanuit de spleet rommelde de donder, laag en onheilspellend. Een gat ging open in de nacht, en daaruit steeg wapengekletter op van geharnaste ruiters, en het geblaas en gehuil van hun rijdieren. Het geluid zwol angstaanjagend aan toen de ruiters op snelheid kwamen. Een felle wind joeg over het Hart, rukte aan de vaandels en gierde door de bomen.


  De Gorse bleef waar hij was.


  Met een stoot wind en geluid doemden de krijgers die hij had opgeroepen op uit de kloof in tijd en ruimte. Ze bestonden uit pantserplaten en stekels, waren tot de tanden gewapend en reden op monsters waar geen naam voor bestond. Het waren er vijf, deze massieve, donkere wezens die dampten ondanks de vochtige nachtlucht, en hun adem klonk fluitend door het vizier van hun helmen. Ze waren mager en schimmig, als donkere spoken, en ze stonken verschrikkelijk.


  De demonen van Abaddon waren gekomen.


  Voorop reed hun gekozen leider die de Mark werd genoemd, een reusachtig, hoekig monster met slangen in zijn harnas gekerfd en de afgehakte hoofden van vijanden om zijn nek hangend. Hij wenkte de anderen en ze waaierden naar weerszijden uit, met hun wapens in de aanslag. Als één man kwamen ze op de Gorse af.


  De Gorse liet ze komen. Toen ze vlakbij waren verdween hij voor hun ogen in een groene lichtflits, kwam terug als een van hen, verdween weer en kwam ten slotte terug als een paar slangeogen. Hij kroop in hun harnas en likte hen liefkozend, om te laten zien dat ze verwante geesten waren. Hij toverde beelden van de verschrikkingen die hij zijn volk had bereid en liet de demonen genieten van het kwaad.


  Toen ze inzagen dat hij een van hen was, en net zo machtig als zij, en dat hij ze niet voor niets had opgeroepen, siste de Gorse zacht om hun oren te prikkelen voor zijn woorden en zei: ‘Als ik voor jullie eens de weg vrijmaakte om veilig naar Landover te komen?’


  Hij zweeg en hoorde ze verwachtingsvol grommen. Dit was wel heel gemakkelijk. ‘Stel dat jullie voor altijd Landover en zijn bevolking krijgen?’


  Inderdaad, wel heel gemakkelijk.


  Visioen



  Na het afscheid van de Aardmoeder liep Wilgje enige tijd door het bos in de richting van Elderew, in gedachten verzonken. Het was helder en zonnig, veldbloemen en gras roken heerlijk, en de vogels zongen dat het een aard had. Alles was mooi, warm en prettig onder het bladerdak, maar aan Wilgje was het niet besteed. Diep in zichzelf gekeerd liep ze voort en moest voortdurend denken aan de boodschap van de Aardmoeder over haar kind.


  De woorden achtervolgden haar. Ze moest aarde verzamelen uit deze wereld, uit die van Ben, en uit de feeënnevels. Ze moest die dooreenmengen en er wortel in schieten om haar kind veilig ter wereld te laten komen. Ze wist niet hoe lang ze daarmee bezig zou zijn. Ze wist niet wanneer het kind de wereld in wilde. En ze wist niet waar. Ze kon niet iemand anders vragen de aarde voor haar te verzamelen, dat moest ze zelf doen. Ben kon niet met haar meegaan. Hij kon haar niet helpen. Niemand kon dat.


  Goed, bijna niemand. Er zou een door de feeën gekozen gids komen om haar naar haar laatste twee bestemmingen te leiden. Maar wie zouden ze sturen?


  Ze voelde zich koud van binnen ondanks de warmte buiten. Ze was bijna omgekomen in de wereld van Ben, tijdens haar enige bezoek daar, dus ze had er geen goede herinneringen aan. De feeënnevels waren nog erger voor wie van buiten kwam; ze was doodsbenauwd voor wat haar daar kon overkomen. Een feeënwezen was daar nog kwetsbaarder voor het verraderlijke dan een mens. De nevels konden iemand zo verbijsteren, zo alle verstand en kracht uithollen, en iemand zo uit het lood slaan dat er niets van je overbleef. De nevels brachten diep weggestopte angsten tot leven, en gaven ze genoeg kracht om je te vernietigen. Het leven in de nevels was ijl, een schepping van de geest en verbeelding. Het was magisch en altijd veranderend. Werkelijkheid was wat je ervan maakte, een poel die je kon opslokken zonder dat er een haan naar kraaide.


  De angst van Wilgje voor de feeënwereld erfde ze van haar voorouders, die ooit feeën waren geweest en uit de nevels waren gekomen. Natuurlijk waren ze niet allemaal weggegaan; een aantal was gebleven, blij met hun onsterfelijkheid. Ze leefden daar nog steeds als feeën. Soms kon ze in haar slaap hun stemmen horen, in haar dromen, roepend naar haar, aandringend op haar terugkeer naar hun leefwijze. Eeuwen geleden verlieten de feeachtige wezens de nevels, maar de gefluisterde roep om terug te keren was er altijd.


  Voor haar was dit een basisgegeven, zoals voor alle feeënwezens. Alleen ging ze nu terug tegen alle waarschuwingen in, die in hun kringen altijd aan kinderen werden doorgegeven. Teruggaan was er niet bij. Maar zij ging dat doen. Ze zou haar behoud en dat van haar kind riskeren. Haar behoeften, tegenover die van haar kind – het conflict dreigde haar uiteen te scheuren.


  Ze liep verder, zwaar in gesprek met zichzelf. Het woud begon merkbaar te veranderen; de bomen werden hoger, het landschap veranderde iets, en ze zag dat ze Elderew naderde. Ze wilde de stad niet in. Daar was haar vader, en ze wilde hem niet zien. Hij was de Riviermeester, de leider van het vroegere feeënvolk en heerser van het merengebied. Ze hadden nooit een hechte band gehad en waren uit elkaar gegroeid toen ze tegen zijn wens met Ben Holiday was meegegaan, toen deze in Landover aankwam. Ze wist toen dat ze voor Ben was voorbeschikt en hij voor haar, dat ze elkaars leven zouden delen, en ze besloot toen dat ze ten koste van alles bij hem wilde blijven. Het had niet geholpen dat hij als koning slaagde, terwijl het anderen niet lukte de macht in Landover te grijpen, haar vader inbegrepen. Het had niet geholpen dat ze gelukkig was met hem, een mens, en haar volk verliet. De relatie stond ook nog onder druk door de band met haar moeder. De Riviermeester was nog steeds verliefd op Wilgjes moeder, de enige vrouw die hij begeerde en niet kon krijgen. Hij had Wilgje verwekt in de enige nacht dat ze samen waren, en daarna was Wilgjes moeder, een bosnimf zo ontembaar dat ze alleen maar diep in het woud kon leven teruggekeerd naar haar vroegere leven. De Riviermeester zocht haar meer dan eens en probeerde haar zelfs te vangen, maar zijn pogingen waren vergeefs. Wilgjes moeder wilde niet naar hem terug. Dat ze nu en dan aan Wilgje verscheen en als een fee voor haar danste, waarbij ze gevoelens en dromen deelde die het gesproken woord ontstegen, was al bijna meer dan de Riviermeester kon verdragen. Hij had vele vrouwen en nog veel meer kinderen. Hij had tevreden moeten zijn.


  Dat was hij niet. Wilgje dacht dat hij dat zonder haar moeder naast zich nooit zou zijn.


  Ze daalde af langs grote witte eiken en notenbomen met ruwe bast naar het zilveren lint van een beek die in het Irrylynmeer uitmondde, op weg naar de oude pijnbomen waar haar moeder zou zijn als de nacht viel. Ze dacht aan haar vroegere leven toen ze Ben nog niet kende, hier in het merengebied, als kind van de Riviermeester. Ze was toen meestentijds alleen en kreeg van niemand liefde. Ze sloeg zich er dapper door met rotsvast vertrouwen in de toekomst, het vooruitzicht van het leven met Ben, de belofte van de Aardmoeder aan haar toen ze nog klein was, en de droom die haar moed gaf om vol te houden. Het had lang geduurd voor die droom uitkwam, maar het wachten daarop was het meer dan waard.


  Ze kwam bij het riviertje, volgde het tot ze een ondiepe plek zag en stak over. Toen voelde ze voor het eerst ogen op haar gericht en ze bleef staan. Het waren brutale, strak kijkende ogen. Ze keerde zich om en meteen waren ze weg. Een feeënwezen net als zijzelf, waarschijnlijk in dienst van haar vader. Ze had kunnen weten dat ze niet ongezien het merengebied in kon trekken. Dat liet haar vader niet toe.


  Ze zuchtte. Nu hij wist dat ze daar was zou hij haar beslist willen spreken. Ze kon net zo goed blijven wachten waar ze was.


  Ze keerde terug naar het riviertje om te drinken bij een watervalletje. Het water was schoon en smaakte fris. Ze bekeek zichzelf in de spiegeling en zag een kleine, tengere vrouw, een meisje eigenlijk nog, met grote, sprekende ogen en dik haar, ragfijn zoals het van haar hoofd golfde, langs haar armen en onderbenen, in alle tinten groen. Dit door het water weerspiegelde beeld was zij, maar ze vormde zich ook met tussenpozen om tot de boom waar ze de naam van droeg, als gevolg van haar genen, die haar nu deze reis deden ondernemen. Ze dacht er even over na hoe anders het was gelopen als ze ander bloed had gehad, van andere ouders. Maar daar kon ze niet lang bij stilstaan. Nadenken over een leven als mens had toch ook geen zin?


  Ze stond op, en daar stond de Riviermeester voor haar. Hij was lang en smal, zijn huid was als van zilver, korrelig en tintelend, en zijn haar hing dik en zwart over zijn nek en onderarmen. Zijn boskleding viel ruim, met een riem om zijn middel. Op zijn hoofd droeg hij een smal zilveren diadeem, als teken van zijn waardigheid. Zijn gelaatstrekken waren scherp en vlak, bijna zonder neus, en zijn dunne mond gaf bijna geen uitdrukking weer.


  ‘Zelfs voor uw doen bent u er vlug bij,’ begroette ze hem.


  ‘Ik moest er vlug bij zijn,’ antwoordde hij,’ want mijn dochter had kennelijk niet de bedoeling me te bezoeken.’


  Zijn stem klonk laag en vast. Hij was alleen, maar ze wist dat zijn lijfwacht dichtbij was, verscholen tussen de bomen, om meteen in actie te komen als het nodig was.


  ‘U hebt gelijk,’ zei ze. ‘Dat was niet mijn bedoeling.’


  Haar oprechtheid gaf hem even te denken. ‘Gedurfde woorden voor een kind jegens haar vader. Ben ik je te min nu je de vrouw bent van onze Opperheer?’ Hij klonk een beetje boos. ‘Ben je vergeten wie je was en waar je vandaan komt? Ben je je wortels vergeten, Wilgje?’


  Het verwijt in zijn woorden ontging haar niet. ‘Allerminst. Ik herinner het me maar al te goed. Ik voel me hier niet welkom, vader. Dat u me ziet lijkt me voor u ook niet prettig.’


  Hij staarde haar even aan en knikte toen. ‘Om je moeder, denk je? Om mijn gevoelens voor haar? Kan zijn, Wilgje. Maar ik heb geleerd met die gevoelens te leven. Dat moet ik wel. Ben je voor haar gekomen?’


  ‘Ja.’


  ‘Voor het kind dat je gaat krijgen?’


  Ze glimlachte onwillekeurig. Ze had het kunnen weten. De Riviermeester had overal spionnen, en zijzelf waren er niet op uit geweest het nieuws over de baby geheim te houden. ‘Ja,’ antwoordde ze.


  ‘Een kind van Holiday, en troonopvolger.’ Het stenen gezicht van haar vader stond onbewogen maar zijn stem verried iets van zijn gevoelens. ‘Je zult wel blij zijn, Wilgje.’


  ‘En u niet,’ zei ze zacht.


  ‘Het kind is niet feeachtig en daarom niet een van ons. Het kind is half menselijk. Dat had ik liever anders gezien.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘U ziet alleen uw eigenbelang, vader. Het kind is van Ben Holiday en daardoor weer een hindernis voor uw pogingen de troon van Landover te bemachtigen. Wachten tot hij weg is gaat nu niet meer. U hebt nu ook met het kind te maken. Dat bedoelt u toch?’


  De Riviermeester kwam vlak voor haar staan. ‘Ik ga hier niet op in. Het stelt me teleur dat je me niet op de hoogte wilde brengen van de geboorte van mijn kleinkind. Je wilt het je moeder vertellen, en ik moest het maar van anderen vernemen.’


  ‘Dat was voor u toch niet zo moeilijk,’ zei ze. ‘Geen probleem met al die verspieders van u.’


  Grimmig zwijgend bekeken ze elkaar, de sylfide en de faun, vader en dochter, met een wereld van verschil ertussen.


  De Riviermeester wendde zijn blik af. Zijn zilveren huid blonk in de zon toen hij in het donker tussen de woudreuzen keek. ‘Dit is mijn woongebied. Dit is mijn volk. Het is van belang dat ik daar het eerst aan denk. Jij bent vergeten wat dat inhoudt. We zien de dingen anders, Wilgje. Dat is altijd zo geweest. De afstand tussen ons is te groot. Dat is ook wel een beetje mijn schuld. Voor jou was het een ramp dat je moeder niet bij me wilde wonen. Als ik jou zag, zag ik haar.’


  Hij haalde zijn schouders op, berustend in de loop der dingen. ‘Toch hield ik van je, kind. Dat doe ik nog.’ Hij keek haar weer aan. ‘Dat geloof je niet, hè? Je aanvaardt het niet.’


  Ze voelde een steek van binnen, want daar had ze ooit zo naar verlangd. ‘Als u van me houdt,’ zei ze voorzichtig, ‘dan belooft u me dat u mijn kind altijd zult beschermen.’


  Hij staarde lang naar haar, met strakke blik, alsof ze iemand anders was. Toen legde hij één hand op zijn borst. De knoestigheid van die hand verbaasde haar. De Riviermeester werd oud. ‘Dat beloof ik,’ zei hij. ‘Voor zover het in mijn vermogen ligt zal ik mijn kleinkind voor alles bewaren.’ Hij zweeg weer. ‘Maar dat had je me niet hoeven vragen.’


  Wilgje bleef hem aankijken. ‘Toch leek me dat raadzaam.’


  De Riviermeester liet zijn hand zakken. ‘Je bent te hard voor me. Maar ik begrijp het.’ Hij keek omhoog. ‘Ga je nu naar je moeder, of ga je met mij mee de stad in, naar mijn huis? Je moeder komt pas als het nacht is.’


  Wilgje aarzelde en dacht er even over na, want ze voelde aan dat het vriendelijk was bedoeld, zonder dubbele bodem. Toen schudde ze haar hoofd. ‘Nee, ik ga verder,’ zei ze. ‘Ik moet alleen zijn voor ik haar zie.’


  Haar vader knikte, alsof hij dit antwoord had verwacht. ‘Denk je dat ze…?’ begon hij. Verder kwam hij niet. Wilgje wachtte. Hij keek weg en weer naar haar. ‘Denk je dat ze ook voor mij wil dansen?’


  Wilgje voelde de droefheid die bij haar vader opkwam. Dit was een moeilijke vraag voor hem. ‘Nee, dat denk ik niet. Als u meegaat, komt ze niet eens.’


  Hij knikte weer, want dit antwoord verwachtte hij ook. Daarop pakte ze zijn hand. ‘Maar ik zal haar vragen of ze voor u een keer wil dansen.’


  Zijn hand sloot zich om de hare. Zo stonden ze korte tijd, tot de Riviermeester weer sprak. ‘Ik zal je iets zeggen, Wilgje. Geloof het of niet, maar mijn dromen zijn krachtig en mijn visioenen waar. Van alle feeënwezens ben ik de machtigste en ik sta het dichtst bij wat vroeger was. Ik wist van dit kind. Ik heb er eerder over gedroomd. De dromen tonen me dit. Jouw levenspad is bepaald door de komst van dit kind. Je moet sterk zijn met het oog op de veranderingen die het zal brengen – jij en de koning.’


  Wilgje slikte de angst weg die bij haar opkwam. ‘Hebt u het gezicht van mijn kind gezien? Weet u er meer van?’


  De Riviermeester schudde traag het hoofd. ‘Nee, Wilgje. Mijn dromen zijn te globaal voor de bijzonderheden die jij wilt weten. Ze zijn schaduw en licht op een levenspad en verder niets. Wil je meer weten, ga dan naar de Aardmoeder. Misschien ziet zij het scherper dan ik.’


  Wilgje knikte. Hij wist vast niet dat ze met haar al had gesproken. Zoiets liet de Aardmoeder niet toe. ‘Dat zal ik doen. Dank u.’


  Ze liet zijn hand los en trad achteruit. Toen ging ze op weg, het bos in. ‘U komt me toch niet achterna?’ Ze keek beschroomd achterom. Haar vader schudde weer zijn hoofd. ‘Nee. Vergeet alleen niet haar te vragen of ze voor me wil dansen.’


  Ze keerde zich om. ‘Dat zal ik doen.’


  Ze liep verder en keek niet meer om.


  

  

  De rest van de dag verstreek als een zucht van de wind, met zich verlengende schaduwen, terwijl de zon in de wolkeloze hemel naar het westen zakte en ten slotte in een gloed van avondrood onder de horizon verdween. Wilgje zat aan de rand van de open plek tussen de oude pijnbomen te wachten op het vallen van de nacht en de komst van haar moeder. Ze was hier al vroeg en besteedde haar tijd aan nadenken over de richting van haar leven. Daar had ze behoefte aan.


  Toen ze nog klein was kwam ze dikwijls naar de oude pijnbomen om haar moeder te zoeken, vanuit de behoefte te weten hoe haar moeder was, en het gevoel dat ze daardoor zichzelf beter kon begrijpen. De Aardmoeder waarschuwde haar ooit dat haar moeder misschien lange tijd niet meer kwam, dat ze gesloten zou zijn en misschien zelfs bang om de dochter die ze had achtergelaten te ontmoeten. Maar Wilgje was zelfs toen koppiger dan iedereen had verwacht.


  Wilgje was toch al nooit wat iedereen verwachtte. Ze begon haar leven als een klein, verlegen, eenzelvig kind, en niet bepaald mooi. Ze miste de bezielende leiding van een moeder en de betrokkenheid van een vader, en er was geen reden om te menen dat ze ooit zou veranderen. Maar ze verbaasde iedereen. De Aardmoeder hielp haar met aanmoediging en goede raad, maar het was toch voornamelijk Wilgje zelf die door wilskracht uit het dal kroop. Aanvankelijk was ze daar zwijgzaam over. Omdat ze meestentijds aan haar lot werd overgelaten ontdekte ze al vroeg dat als ze werkelijk iets wilde, ze het op eigen kracht moest zien te bereiken. Ze leerde op haar tanden bijten, de handen uit de mouwen steken en geduld oefenen. Ze leerde dat er altijd een manier was om iets te bereiken voor wie dat tot elke prijs wilde. Die wilskracht verliet haar nooit; de rest kwam later. Ze werd mooi, maar vond dat nooit van zichzelf. Anderen waren weg van haar, maar zij zag zichzelf als te uitheems. Omdat ze zoveel zelf moest opknappen kreeg ze zelfvertrouwen en werd doelbewust. Ze leerde voor niets en niemand bang te zijn. Ze ontwikkelde zich met dezelfde onverzettelijkheid die ze in alles aan de dag legde. Dat deed ze niet uit angst te zullen falen; dat kwam niet bij haar op. Ze deed het omdat het voor haar vanzelf sprak.


  Uiteindelijk wachtte ze drie jaar op de komst van haar moeder. Ze ging minstens een keer per week naar de oude pijnbomen. Ze wachtte dan hele dagen en soms ook de hele nacht. Dat wachten was moeilijk, maar niet ondraaglijk. Hoewel ze haar moeder nooit zag voelde ze soms dat ze er was. Dat gevoel kwam met geritsel van bladeren, een geluidje van een dier, een fluistering van de wind, of de geur van verse bloemen. Het was nooit hetzelfde, maar altijd herkenbaar. Vol goede moed vertelde ze zoiets aan de Aardmoeder, maar die zei nooit of dat nu wel haar moeder was. Ze bekijkt je, zei ze. Ze wikt en weegt. Misschien vertoont ze zich een keer.


  En op een dag deed ze dat. Om middernacht, midden in de zomer, verscheen ze in een straal maanlicht. Ze sprong en cirkelde vanuit het geboomte naar de open plek om te dansen voor het kind dat zo lang op haar had gewacht. Er was magie in de dans en Wilgje wist toen voor altijd dat haar leven bijzonder en wonderbaarlijk zou zijn.


  Nu, na vele jaren en bezoeken aan de oude pijnbomen, was ze hier weer terug. Ze was gekomen om haar moeder te vertellen van het kind dat ze droeg, van de reis die ze ondernam, en van de waarschuwingen die ze had gekregen. Haar gevoelens botsten hevig. Enerzijds was ze opgetogen door het kind van Ben dat ze verwachtte; anderzijds ging ze gebukt onder het vooruitzicht van haar reis en was ze bang door de waarschuwingen van de Aardmoeder en haar vader. Dat laatste beangstigde haar het meest, want het kwam van de twee machtigste toverwezens in Landover, die haar allebei maanden tot waakzaamheid en waarschuwden dat het kind wat ze wilde alles in haar leven zou veranderen.


  Ze trachtte haar gevoelens in het gareel te brengen terwijl ze het donker afwachtte. Ze dacht over de waarschuwingen na. Maar ze werd er niet echt wijzer van. Het hielp alleen maar om haar vertrouwder te maken met wat ze dacht en voelde. Was Ben hier geweest, dan had ze het met hem besproken. Maar omdat hij er niet was moest ze het doen met wat haar hielp toen ze klein was en alleen opgroeide.


  Ze hoopte maar dat haar moeder haar kon helpen. Ze zouden als altijd contact hebben door de dans van de bosnimf. De dans zou een visioen geven dat inzicht verschafte. Dat was al vaak gebeurd, en Wilgje hoopte daar ook nu op.


  De schemering werd dieper en de sterren kwamen op. Twee manen waren zichtbaar aan de noordelijke hemel, niet ver boven de horizon, de ene lichtgeel, de andere perzikkleurig. De nachtlucht geurde van de dennennaalden en veldbloemen, en het was doodstil op de open plek. Wilgje zat over Ben na te denken. Wat zou het fijn zijn als hij hier was. Dat zou het allemaal veel eenvoudiger maken. Ze was niet graag zonder hem, en voelde zich dan op zichzelf teruggeworpen.


  Tegen middernacht kwam haar moeder. Ze dartelde uit het geboomte met een reeks vlinderachtige bewegingen die haar van de ene schaduwpartij naar de andere voerde. Ze was een nietig, ijl schepsel met lang zilveren haar, een bleekgroene huid net als Wilgje en een kinderlijfje. Ze had niets aan. Ze sprong langs de rand van de open plek alsof ze het water van een maanverlicht meer aftastte en verdween toen tussen de bomen.


  Wilgje keek vol verwachting toe.


  Haar moeder kwam terug als een flits van zilveren huid, maakte een pirouette langs haar heen, raakte haar wang even fluwelig aan en weg was ze weer.


  ‘Moeder?’ riep Wilgje haar zacht na.


  Even later danste haar moeder vanuit het geboomte regelrecht naar de plek waar het sterrenlicht helder door de zware takken scheen. Ze sprong, draaide en dartelde in het heldere schijnsel, met sierlijke bewegingen van haar armen, die naar haar dochter uitgingen. Wilgje hief op haar beurt haar armen omhoog. Ze raakten elkaar niet aan, maar de woorden gingen tussen hen vloeien, alleen gehoord in de geest, als visioenen, ontstaan uit gedachten.


  Wilgje dacht aan de belofte aan haar vader en liet weten hoe graag haar vader de bosnimf wilde zien dansen. Haar moeder trok zich meteen terug, en Wilgje liet het hierbij. Ze sprak over Ben en haar leven op Zuiver Zilver. Nu toonde haar moeder zich verheugd, zij het in beperkte mate, want ze begreep niets van het leven buiten het woud en haar dans. Ze was blij voor Wilgje maar bracht verder weinig op. Wilgje had geleerd te leven met wat haar moeder bood en daar het beste van te maken.


  Daarop liet ze haar moeder tot haar spreken door de dans, en haar delen in de vreugde die ze voelde. Vroeger maakte dat Wilgje opgetogen, maar nu voelde ze een vreemde leegte. Het was een beredeneerd geluk, zelfgenoegzaam en burgerlijk, zonder zorg voor anderen, nogal vreemd en op een of andere manier triest. Wilgje wist dat ze elkaar nooit echt zouden begrijpen. Maar wat wel kon deelden ze, zoals troost en dankbaarheid, en ze bevestigden de band die tussen hen was.


  Daarop vertelde Wilgje haar moeder van het kind en de tocht die ze moest ondernemen, van Landover naar de aarde, naar de feeënheuvels en weer terug.


  De reactie van haar moeder kwam meteen. De dans werd wilder en woester. De stilte van de nacht verdiepte zich en de wereld buiten die sterverlichte open plek zonk verder weg in het duister. Daar waren alleen moeder en dochter, en de dans die ze deelden. Wilgje keek toe, met stomheid geslagen door de gratie van haar moeder, haar schoonheid, haar kracht, en haar instinctieve reactie op de bijzondere behoeften van haar dochter.


  En toen verscheen uit de bizarre, onmogelijke dansfiguren het visioen waar Wilgje op wachtte, oprijzend in het licht om de ruimte tussen hen te vullen.


  Maar het visioen betrof niet haar kind, maar Ben. Hij was aan het dolen, voelde ze – op een manier die ze niet kon begrijpen. Hij was zichzelf maar tegelijk ook iemand anders. Hij was niet alleen. Twee anderen waren bij hem, en ze schrok toen ze die herkende. De heks Nachtschaduw en de draak Strabo. Ze ploeterden gedrieën door een troebele poel van mist en grauw licht dat van binnen en van buiten kwam. Moedeloos zwoegden ze voort, op zoek naar iets dat voor hen verborgen bleef, wanhopig tastend in hun vergeefse poging het te vinden.


  Toen zag ze zichzelf, opgeslokt door net zo’n poel van nevel en grauwheid, net zo dolend als zij, en ook op zoek naar iets. Ze was dichtbij hen en toch ver weg, dicht genoeg bij om hen aan te raken en toch niet te zien. Ze danste door een prisma van licht heen en kon niet ophouden.


  Verder was er niets. In een subtiele verandering van licht en geluid onthulde het visioen nog iets afschuwelijks. Zoals de toekomst het weergaf kon ze zien dat Ben haar begon te vergeten, en zij hem. Ze zag het gebeuren in de poel van duistere schaduwen; ze keerden zich van elkaar af. Ze zouden elkaar nooit meer vinden.


  Ben, hoorde ze zich wanhopig uitroepen. Ben!


  

  

  Toen het visioen vervaagde stond ze daar alleen. De open plek was leeg; haar moeder was weg. Zittend staarde ze naar de plek waar haar moeder had gedanst en probeerde te bevatten wat haar was getoond. Het ging allemaal over Ben, en niet over het kind. Waarom? Ben zat veilig in Zuiver Zilver, die dwaalde niet door mistige duisternis. En welke omstandigheden konden hem nu samenbrengen met Nachtschaduw en Strabo, zijn gezworen vijanden?


  Het was een en al raadsel. Om gek van te worden.


  Ze verkeerde in een dilemma. Ze wilde meteen wel naar Zuiver Zilver terug om te zien of Ben in veiligheid was. Die drang was zo sterk dat ze al bijna op weg ging, zonder er verder over na te denken.


  Maar ze wist dat ze dat niet kon doen. Ze moest nu om haar baby denken, en haar reis, waardoor het veilig ter wereld kon komen. Ze kon niet nog meer op haar schouders nemen, om wie het ook ging en hoe dringend het ook was, tot ze de opdracht van de Aardmoeder had vervuld. Ben zou het daarmee eens zijn en er zelfs op staan. Ze moest het visioen voorlopig laten voor wat het was. Ze moest de zaken op hun beloop laten tot ze haar handen weer vrij had om in te grijpen.


  Ze stond op, vermoeider dan ze had verwacht door de afmattende gebeurtenissen van die dag, en liep naar het midden van de door sterren verlichte open plek. Ze hurkte neer waar haar moeder had gedanst en begon met haar handen te graven. Het was niet moeilijk; de aarde was mul en gemakkelijk te verzamelen. Ze schepte enige handenvol en vulde er een zakje mee waarin ze eten had meegenomen. Dit was één deel van de magie die haar kind nodig had. Ze knoopte het zakje dicht, woog het in haar handen en bond het aan haar gordel.


  Ze keek naar het oosten. De hemel werd al licht. De dans had een groot deel van de nacht geduurd.


  Ze overzag de open plek nogmaals. Die was leeg en stil. De oude pijnbomen waren stille getuigen die nooit zouden vertellen wat ze hadden gezien. Hier was in de loop der jaren zoveel gebeurd dat onuitwisbaar deel uitmaakte van haar leven. Zoals nu dit.


  ‘Tot ziens, moeder,’ sprak ze zacht in zichzelf. ‘Ik wou dat u met me mee kon.’


  Ze dacht weer aan het visioen en sloot haar ogen bij wat ze voelde. Hoe moest dat nu met Ben? Als het visioen nu eens waar was? Ze kneep haar ogen stijf dicht om de vragen te doen ophouden.


  Toen ze ze weer opendeed dacht ze na over wat haar wachtte. De aarde, Bens wereld, ergens voorbij de feeënnevels, waar ze ook aarde moest gaan halen. Maar waar in die wereld? Waar moest ze heen? Wat voor aarde was er nodig om aan haar verplichtingen te voldoen? Wat voor soort magie?


  En haar gids…?


  Toen zag ze de kat, die opzij van haar op een boomstam een voorpoot zat te likken. Hij was zilverkleurig met een zwarte snuit, staart en poten. Hij zag er mooi en soepel uit, en leek niet wild. Hij hield op met likken en bekeek haar met smaragdgroene ogen, even helder als de hare. Het vreemde gevoel bekroop haar dat hij op haar had gewacht.


  Ik ken deze kat, besefte ze opeens.


  ‘Ja, inderdaad,’ zei de kat.


  Wilgje knikte. Ze had het kunnen weten. De feeën hadden Bosrand Dirk naar haar gestuurd.


  Geestesoogkristal



  Horris Kew stapte over de weg naar Zuiver Zilver, nerveus fluitend in de middagzon. Nog een paar mijl, twee, hooguit drie, en dan zouden ze het zien. Hij zag het met beduchtheid tegemoet en kreeg een branderig gevoel in zijn maag. Hij zweette als een otter, en dat kwam niet alleen van de hitte. De tic aan zijn oog vertoonde zich heftig. Het leek alsof hij met onzichtbare ballen jongleerde.


  Hij wierp een schichtige blik achterom. Alles was in orde. De pakezel zat nog steeds vast aan het touw in zijn handen en sjokte braaf achter hem aan. De twee kisten zaten nog steeds stevig vastgesnoerd op het draagstel, en daar zat Biggar op.


  ‘Kijk waar je loopt, Horris,’ zei de beo.


  ‘Ik controleer alleen maar even,’ antwoordde hij geprikkeld.


  ‘Doe geen moeite. Daarvoor zit ik hier. Loop jij nu maar door. Gewoon de ene voet voor de andere zetten. Zorg dat je niet op je gezicht valt.’


  Horris Kew werd rood. Zorg dat je niet op je gezicht valt! Ha, ha! Heel grappig!


  Nog steeds achterom kijkend wilde hij de vogel nog zeggen dat hij zijn snavel moest houden. Toen struikelde hij en viel prompt op zijn gezicht. De weg was droog en stoffig, en hij ploegde er met zijn neus een flinke vore in. Met een mond vol aarde krabbelde hij overeind en spuwde die nijdig uit.


  ‘Kop dicht, Biggar!’ beet hij Biggar toe, terwijl hij zich afklopte. Zijn slungelige lichaam gaf daarbij een reeks woeste capriolen te zien. ‘Hier loopt een geul! Een geul! Als jij me niet had afgeleid was er niets gebeurd!’


  Biggar zuchtte moedeloos. ‘Waarom tover je niet een rijtuig voor ons om mee naar het kasteel te rijden, Horris? Of anders een paard. Met een paard gaat het ook.’


  ‘Een paard! Een geweldig idee!’ Horris balde zijn vuisten. ‘Wij zijn smekelingen, idioot! Berooide, straatarme smekelingen! Weet je het plan nog?’


  De ezel geeuwde en balkte luid. ‘Kop dicht!’ schreeuwde Horris woedend.


  Biggar knipperde met zijn ogen en hief peinzend zijn kop. ‘Even denken. Het plan. Ah, ja. Ik herinner mij het plan. Dat zal niet lukken.’


  ‘Zeg dat niet!’


  ‘Zeg wat niet? Dat het plan niet zal lukken?’


  ‘Shhhh!’ waarschuwde Horris paniekerig, terwijl hij zijn hoofd tussen zijn schouders introk en in het rond spiedde. Zijn ooghoek schoot op en neer. ‘Hij kan ons misschien horen!’


  ‘Wie, de Gorse? Hier, in de volle zon, in deze verlatenheid?’ Biggar snoof. ‘Hoogst onwaarschijnlijk. Hij is een nachtwezen en kan zich niet lang blootstellen aan zonlicht. Net als een vampier.’


  Horris bekeek hem dreigend. ‘Jij voelt je een hele piet als hij niet in de buurt is, hè?’


  ‘Ik merk gewoon iets op.’


  ‘Gisteravond heb ik je daar niet over gehoord. Ik heb je met geen woord horen zeggen dat het plan niet kon slagen, toen het ons uiteen werd gezet.’


  ‘Dus jij gelooft dat het plan deugt? Klopt dat, Horris? Jij denkt dat het zal lukken?’


  Horris stond midden op de weg tegenover de ezel en de vogel, met zijn handen uitdagend in zijn zij. ‘Natuurlijk lukt het!’ zei hij.


  Biggar snoof geringschattend. ‘Goed, het zij zo. Ik leg me erbij neer. Wat heeft het voor zin dat ik tegen dit wezen, deze Gorse, inga, als jij ja en amen zegt bij ieder onzinnig idee waar hij mee komt? Wat moet ik daarmee aan? Jij bent niet te helpen. Jij wilt naar niemand luisteren als je zo bent. Naar mij zeker niet. Tenslotte ben ik je huisdiertje maar.’


  Horris beet op zijn tanden. ‘Een huisdier moet respect tonen voor het baasje, Biggar. Wanneer dacht je daar een begin mee te maken?’


  ‘Misschien als ik een baas heb die de moeite waard is!’


  ‘Dit is mijn schuld toch niet,’ brieste Horris. ‘Niets van dit alles! De Gorse is hier door jou! Jij hebt hem opgeroepen en niemand anders!’


  Biggar klakte met zijn snavel. ‘Als ik me goed herinner deed jij het toverwerk!’


  ‘Jij zei me de spreuken voor!’


  ‘Jawel, maar je hoefde ze toch niet na te zeggen!’


  Horris wierp het touw over de ezel. Hij beefde over zijn hele lichaam. Het was bloedheet in de volle zon, zonder schaduw van het bos, op de droge, stoffige weg. De kleren die hij droeg – die van een smekeling – waren ruw, met zweetplekken, en ze stonken. Hij was al sinds kort na middernacht onderweg omdat de Gorse wilde dat hij vlak voor zonsondergang voor de poort van het kasteel stond, zodat ze hem voor de nacht toe moesten laten in Zuiver Zilver. Hij was moe en had honger (als smekeling had je ook niet te eten, tenzij je die walgelijke Blauwe Bonnies door je keelgat kreeg), en zijn geduld was op.


  ‘Luister, Biggar.’ Hij sprak de vogel zo rustig mogelijk toe. ‘Ik ben dit geharrewar zat. Je had alle gelegenheid vooraf iets te zeggen, maar je deed het niet. Dus nu luister je. Het plan zal slagen, begrepen? Het zal slagen! Je denkt misschien van niet, en ik denk misschien hetzelfde, maar als de Gorse zegt dat het lukt, dan lukt het!’


  Hij boog zich naar voren als een wilgetak in een windvlaag. ‘Heb je gezien hoe eenvoudig hij zich van Holiday ontdeed? En van Strabo en Nachtschaduw? Zó deed-ie dat, Biggar!’ Hij knipte theatraal met zijn vingers. ‘Hij is zo machtig als wat, mocht je dat nog niet gemerkt hebben. Wie zal hem wat doen nu de koning, de heks en de draak foetsie zijn. Daarom zal het plan slagen. En daarom ben ik niet bereid stomme vragen te stellen!’


  De vogel zag hem meewarig aan. ‘Je zou jezelf eens moeten horen, Horris. Echt waar. Hij ontdeed zich in een handomdraai van Holiday, de heks en de draak, hè?’ Hij klakte met zijn snavel om Horris te imiteren. ‘Is het ooit bij je opgekomen dat hij zich net zo gemakkelijk van ons kan ontdoen? Ik bedoel, waar heeft hij ons voor nodig? Heb je je dat wel eens afgevraagd? We zijn loopjongens, Horris, meer niet. We hollen wat rond om dingen te doen die hij zelf niet kan, maar als dat niet meer hoeft, wat dan? Als dit flutplan werkt, waar heeft hij ons dan nog voor nodig?’


  Horris Kew voelde zijn maag omdraaien. Misschien had Biggar gelijk. Hij zag nog voor zich hoe Holiday, de heks en de draak in de Demonkist werden gezogen. Hij zag nog hun gespartel voor ze in de nevels verdwenen. Toen hij het kistje oppakte leek het alsof hij kon voelen hoe ze van binnen als motten tegen de wanden vlogen. Hij vroeg zich af wat de Gorse met de Demonkist had gedaan, nadat die door hem naar de grot was gebracht. Hij vroeg zich af of er plaats in was voor meer gevangenen.


  Horris slikte moeizaam. ‘Maak je geen zorgen, de Gorse heeft ons beslist nodig,’ wierp hij tegen, maar erg overtuigd klonk het niet meer.


  ‘Waarom?’ vroeg Biggar scherp.


  ‘Waarom?’


  ‘Praat me niet na, Horris. Dat heb ik al vaker gezegd. Ja, waarom? Stel jezelf intussen eens een andere vraag. Als hij van plan is ons heel Landover te geven, wat heeft hij dan voor zichzelf in petto? Vertel me niet dat hij de filantroop uit wil hangen. Vertel me niet dat hij niets voor zichzelf wil. Dit plan moet tot iets leiden, en wat dat is zegt hij ons niet!’


  ‘Al goed, al goed!’ Horris was in het nauw gedreven. ‘Misschien speelt er meer dan ons is verteld. Natuurlijk, waarom niet? Hé, ik heb een idee! Als jij het hem eens vroeg, Biggar? Als je zo bezorgd bent, waarom vraag je het dan niet gewoon?’


  ‘Om de reden waarom jij het ook niet doet, Horris. Ik heb geen zin gemold te worden zoals Holiday en die twee!’


  ‘Maar als ik het riskeer vind je dat prima?’


  ‘Omdat hij je nodig heeft, ja! Gebruik je hersens, Horris! Hij zal je niets doen zolang hij je nodig heeft! Daarna hoef je je pas zorgen te maken!’


  Horris stampvoette van kwaadheid. Het zweet trok strepen in het stof op zijn smalle, spitse gezicht. ‘Daar hebben we nogal wat aan, hier op deze weg, bijna voor de poorten van het koninklijk kasteel, wel?’ schreeuwde hij woedend. ‘Heb je nog andere nuttige suggesties?’


  Biggar schudde zijn veren weer op en zijn donkere ogen stonden mat en streng. ‘Eigenlijk wel, ja. Dit hele plan staat of valt met de vraag of de toverij die hij ons gaf werkt. Zo niet, dan laten de magiër en de hond ons in de donkerste kerker werpen die ze vinden kunnen. Holiday was als enige op onze hand bij ons eerste bezoek, en hij is al een tijdje weg. Daarom zal niemand in een erg beste stemming verkeren. Dus stel dat de magie niet werkt, Horris?’


  Horris Kew keek weer dreigend. ‘Ik ben dit zat, Biggar. Eigenlijk ben ik jou zat.’


  Biggar leek niet onder de indruk. ‘Laten we de proef op de som nemen voor we ons in het hol van de leeuw wagen.’


  De blik werd nog dreigender. ‘Dat heeft de Gorse ons uitdrukkelijk verboden, weet je nog?’


  ‘Nou en?’ drong de vogel aan. ‘Wij nemen alle risico’s, niet de Gorse.’


  ‘Hij zei dat we er niets mee mochten uithalen, wat we ook deden! Dat bond hij ons op het hart!’ schreeuwde Horris. ‘Dat deed hij toch niet voor de grap, wel? Reken maar dat hij daar zijn reden voor had! Wiens magie is het tenslotte, idioot?’


  Biggar spuwde – wat voor een vogel niet meevalt. ‘Wat ben je toch een stom element, Horris. Ongelooflijk, zo stom. En zo kortzichtig. En zelfs voor een mens uitermate schijterig!’


  Horris barstte uit zijn vel van woede. Brullend als een op zijn staart getrapte leeuw vloog hij op Biggar af om hem de nek om te draaien. Maar Biggar was een vogel, en vogels kunnen altijd eenvoudig aan mensen ontkomen door weg te vliegen, wat Biggar dan ook deed. Nonchalant verhief hij zich in de lucht en klapwiekte wat rond, net buiten bereik van de springende, grijpgrage schertstovenaar. Alles wat Horris bereikte was dat hij de pakezel zodanig de stuipen op het lijf joeg dat deze woest balkend in een stofwolk het bos in vluchtte.


  ‘Wel nondenondeju!’ mompelde Horris, plus nog wat pittiger krachttermen, toen hij eindelijk zodanig kalmeerde dat hij inzag wat hij had aangericht.


  Het kostte hem zelfs met de hulp van Biggar een uur om de ezel met zijn kostbare lading te vangen. Uitgeput en gedemoraliseerd vervolgden de tovenaar en de vogel hun reis.


  Tegen zonsondergang stonden ze eindelijk voor de poort van Zuiver Zilver.


  

  

  Questor Teeuw was ten einde raad. Drie dagen waren verstreken sinds de verdwijning van Ben Holiday, en nog steeds was er geen levensteken van hem. Het escorte dat de koning naar het Hart had begeleid was meteen na zijn vermissing naar het kasteel teruggereden, waarna Questor onmiddellijk een zoektocht organiseerde. Ze hadden het gebied rond het Hart en daarna de hele streek afgezocht. Van de koning geen spoor. Jurisdictie was grazend aangetroffen waar hij kennelijk door Holiday was achtergelaten, en daar moest men het mee doen. In het Hart waren sporen van geweld – wat gerafelde banieren, wat geschroeide kussens en banken – maar niets wat uitsluitsel kon geven over wat Holiday was overkomen. Questor was zelf gaan kijken. Hij voelde dat het gebruik van magie in de lucht hing, maar er was van nature zoveel magie gecentreerd op die plek dat hij onmogelijk kon uitmaken wat die sporen betekenden.


  In elk geval was Ben Holiday nergens te bekennen. Questor nam vlug maatregelen om dat feit geheim te houden. Hij beval de ruiters en zoekers met niemand over de zaak te spreken. Maar dat was als het steken van een vinger in een lekkende dijk, zoals Abernathy meteen al opmerkte. Nieuws van deze aard was niet lang geheim te houden. Vroeg of laat werd erover gesproken, en als eenmaal bekend werd dat de koning werkelijk was verdwenen kwamen er geheid problemen. Als de Riviermeester er niet mee begon zouden de baronnen van de Grienswaard dat beslist doen – vooral Kallendbor van Rhyndweir, de machtigste heer, en een onverzoenlijke vijand van Ben Holiday. Kallendbor koesterde meer dan wie ook van de edelen en leiders in Landover wrok wegens het verlies aan macht dat de kroning van Holiday hem had gekost. Uiterlijk erkende hij de heerschappij van Holiday en gehoorzaamde hij diens bevelen. Maar inwendig smeulde er iets dat vroeg of laat naar buiten kon treden. Er waren nog anderen die de verdwijning van Ben Holiday – hoe de zaak ook lag – zouden toejuichen, en Questor wist dat hij moest handelen om de geruchten meteen de kop in te drukken.


  Hij bedacht een vrij vernuftig plan dat hij alleen aan Abernathy en de kobolden meedeelde, zodat het aantal ingewijden slechts vier bedroeg. Hij liet Abernathy de zoektocht afblazen en verkondigen dat de koning behouden was teruggekeerd. Om de bezetting van het kasteel ervan te overtuigen dat dit waar was, en geen loos gerucht, creëerde hij met magie een beeld van Ben Holiday die over de weergangen liep, zodat hij duidelijk van beneden af te zien was. Hij liet hem zelfs wuiven. Dit kunststukje herhaalde hij enige keren om te zorgen dat het aan getuigen niet ontbrak. Het werd dan ook gauw algemeen bekend.


  Intussen benutte Questor elke minuut die hij kon missen de snelle reismagie van het Landsgezicht om het land af te zoeken naar Ben Holiday. Zijn pogingen leverden niets op. Van de koning was geen spoor te vinden.


  Uiteraard ging het leven op Zuiver Zilver door, Holiday of niet, en het was van belang dat de zaken werden geregeld alsof Holiday dat deed. Dit was heel wat moeilijker dan het oproepen van wat beelden. Aangezien Holiday niemand van de vele afgezanten en functionarissen uit alle delen van Landover kon ontvangen, waren Questor en Abernathy genoodzaakt dit te doen en voor te geven dat ze in opdracht handelden. Sommige bezoekers kwamen van heel ver om de koning te spreken. Andere waren ontboden. Niemand liet zich graag afschepen. Questor deed er alles aan om argwaan te voorkomen. Hij vervalste de handtekening van de koning op documenten. Hij gaf geschenken weg. Hij deelde beloningen en eervolle vermeldingen uit, en ging zelfs zo ver dat hij met toverij de stem van de koning van achter een gordijn probeerde te laten klinken. Deze poging leverde echter een vrouwenstem op, zodat de toehoorders elkaar ongelovig aankeken – wie was die vrouw daar bij de koning?


  - en Questor moest de situatie redden door te zeggen dat het een dienster was die Holiday per abuis voor een indringer aanzag. Zijn toverij was nog steeds voor verbetering vatbaar.


  Voorts was daar het feit dat Wilgje ontbrak, iets dat de koning niet had uitgelegd voor hij zelf verdween, zodat er sprake was van twee vermissingen. Maar omdat Holiday zich niet overmatig zorgen scheen te maken om het vertrek van Wilgje, verontrustte het Questor niet al te zeer. Eigenlijk was de enige reden om haar te willen vinden aangezien hij over haar niet in hoefde te zitten – dat hij haar wilde vertellen dat de koning werd vermist. Questor vond echter dat hij al genoeg aan zijn hoofd had. Als Holiday nog niet terecht was als de sylfide terugkwam, kon Questor het haar alsnog vertellen. Meer kon hij tenslotte niet doen.


  Hij had toch al zijn handen vol. Het hollen en vliegen, en overal gaten dichten begon zijn tol van hem te eisen. Hij was dan ook niet erg in de stemming om het nieuws te vernemen dat Abernathy kwam brengen, toen deze zich voor zonsondergang van de derde dag in zijn werkkamer meldde.


  ‘Horris Kew en de vogel zijn terug,’ zei de hofschrijver, enigszins mat.


  Questor keek op van zijn stapel papieren en kreunde. ‘O ja? Wat wil die nu weer?’


  Abernathy trad binnen en sloot de deur achter zich. Zelfs voor een hond zag hij er vrij onzeker uit. ‘Hij wenst de koning te spreken, natuurlijk. Dat wil toch tegenwoordig iedereen? En zeg niet dat ik hem gewoon weg moet sturen. Dat kan ik niet, al wil ik het nog zo graag. Hij draagt de plunje van een smekeling; ik moet hem toelaten.’


  Questor masseerde zijn voorhoofd en slapen. ‘Heeft hij ook gezegd wat hij wil?’


  ‘Hij zei dat het belangrijk is, meer niet. Hij had het niet over zijn verbanning, als je dat bedoelt.’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, ik weet helemaal niet wat ik bedoel. Ik weet nauwelijks waar ik mee bezig ben!’ De magiër plukte nerveus aan zijn baard. ‘Kijk Abernathy, ik hou heel veel van de koning. Heel veel. Ik heb hem zelf op de troon geholpen, als je dat nog weet. Ik zag in hem iets bijzonders, en ik vergiste me niet. Hij was de koning waar we allemaal naar zochten, de koning die Landover nodig had om er weer bovenop te komen.’


  Hij ging staan. ‘Maar echt, ik wou dat hij ophield met zo vaak te verdwijnen! De hoeveelste keer is dit nu al niet? Ik snap niet dat hij ons zo in de kou laat staan. Weggaan, midden in de nacht, gewoon wegrijden zonder iets te zeggen, zodat wij maar moeten zien hoe we het redden tot hij terugkomt. Ik moet je zeggen, dit vind ik hoogst ergerlijk!’


  Abernathy keek voor zich en schraapte zijn keel. ‘Eerlijkheid gebiedt te zeggen, Questor Teeuw, dat niet al die verdwijningen de schuld waren van de koning. Hij had ze vast liever niet zien gebeuren.’


  ‘Ja, ja, ik weet het. Het kwam door mijn broer. En de zwarte eenhoorn.’ Questor wuifde de tegenwerping weg. ‘Maar een koning heeft verantwoordelijkheden, en die mag hij niet licht opvatten. Een koning moet deze dingen met zijn raadslieden bespreken. Daar zijn we voor…’


  Hij zweeg abrupt. ‘Je denkt toch niet dat hij is ontvoerd? Dan moet er nu toch minstens een eis voor losgeld zijn gekomen? Tenzij Nachtschaduw hem te grazen heeft genomen. Die zou geen moeite doen voor losgeld, maar hem eenvoudig de nek omdraaien! Maar de Paladijn moet hem toch tegen haar beschermen? Waarom zou de Paladijn hem niet –’


  ‘Questor Teeuw,’ probeerde Abernathy ertussen te komen.


  ‘– redden uit het gevaar waarin hij verkeert? Wat is dat voor beschermer die zijn meester –’


  ‘Magiër!’ riep de hond geprikkeld.


  Questor maakte een sprongetje. ‘Wat? Wat is er?’


  ‘Draaf toch niet zo door! Wat heeft dat voor zin? We hebben geen idee wat er met de koning aan de hand is, maar hij heeft er niets aan als wij ons hoofd verliezen. We moeten kalm blijven. We moeten de zaak draaiende houden alsof hij hier was en dan maar hopen dat hij weer op komt dagen.’ Abernathy haalde diep adem. ‘Heb je iets gevonden met het Landsgezicht?’


  Questor slikte de reprimande weg en schudde zijn hoofd. ‘Nee, niets.’


  ‘Misschien moet je Bunion eropuit sturen. Een kobold kan meer terrein afzoeken dan twintig opsporingsploegen, en dat zonder opzien te baren. Bunion kan iedereen opsporen. Misschien moet je hem naar Holiday laten zoeken.’


  ‘Ja.’ Questor knikte peinzend. ‘Ja, misschien wel.’


  ‘Maar intussen,’ vervolgde Abernathy, die de neiging moest bedwingen zich te krabben met zijn achterpoot, ‘wat doen we met Horris Kew?’


  Questor drukte weer tegen zijn slapen, alsof hij de hoofdpijn weer voelde die hij even was vergeten. ‘Hemel, ja. De koning kan hij natuurlijk niet te spreken krijgen. Verdraaid, waarom moet dat ook zo nodig?’


  ‘Dat moet hij niet,’ antwoordde Abernathy, ‘maar zoals ik het zie zal hij het blijven proberen. Ik denk niet dat hij zich laat afschepen.’


  Questor zuchtte. ‘Nee, dat zal wel niet.’ Hij zweeg bedachtzaam. ‘Abernathy, vind jij me niet een beetje op die man lijken?’


  Abernathy keek verbaasd. ‘Wat een rare vraag.’


  ‘Kijk, die gedachte stoort me. Ik bedoel, we zitten toch allebei in de toverij? En ze zeggen wel eens dat alle tovenaars op elkaar lijken. Dat weet jij toch ook? Bovendien zijn we allebei nogal lang, smal en houterig, we hebben allebei een neus die er wezen mag en … ja, scherpe trekken…’


  Abernathy hief zijn hand op. ‘Jij lijkt net zomin op Horris Kew als ik op zijn vogel. Hou erover op. Beslis maar of we hem vanavond ontvangen of niet. Ik stel voor dat we het niet uitstellen.’


  Questor knikte. ‘Nee, ik ben het met je eens. Laten we de zaak afhandelen.’


  Ze liepen de kamer uit, de gang door en twee trappen af, naar de wachtruimte voor bezoekers. Ze vormden een eigenaardig stel, de witharige, knokige magiër met zijn bontgelapte gewaad, en de hond met zijn harige vacht en onberispelijke livrei. Questor liep de hele weg te mopperen over van alles en nog wat, zodat Abernathy tenslotte genoodzaakt was hem op vrij krasse wijze te verzoeken zijn mond te houden. Als twee oude vrienden die door hun verleden tot elkaar veroordeeld waren konden ze met elkaar lezen en schrijven.


  ‘Kijk Abernathy,’ zei de magiër toen ze op de begane grond van het kasteel kwamen om de voorzaal in te gaan. ‘Als ik niet beter wist zou ik denken dat Horris Kew iets te maken heeft met de verdwijning van Holiday. Dat is net iets voor hem om met zijn uit het lood geslagen toverij overal onheil te stichten. Maar over zo’n soort macht beschikt hij niet!’ Hij dacht erover na. ‘En ook niet over de hersens.’


  Abernathy snoof. ‘Om gevaarlijk te zijn hoef je geen hersens te hebben.’


  Ze liepen de hal door naar de ruimte waar Horris Kew en zijn vogel wachtten en traden binnen.


  Horris stond op van de bank waarop hij zat. De vogel zat met zijn kraalogen en gladde verenpak op de rugleuning. Naast hen stonden twee met ijzer beslagen kisten op de grond.


  ‘Questor Teeuw en Abernathy!’ riep Horris Kew uit, zo te zien uitermate verheugd. ‘Goedenavond! Bedankt voor jullie snelle komst. Dat waardeer ik zeer.’


  ‘Laat dat gehuichel maar zitten, Horris. Wat kom je hier doen? Voor zover ik weet moest je terugkomen als de koning je ontbood. Heeft hij dat gedaan zonder dat ik ervan weet?’


  De tovenaar grijnsde schaapachtig. ‘Nee, helaas niet. Ik leef nog steeds in hoop en verwachting.’ Zijn gezicht klaarde op. ‘Daar ben ik niet voor gekomen, Questor. Ik ben hier om een heel andere reden. Ik heb sensationeel nieuws.’ Hij keek hen hoopvol aan. ‘De koning is zeker niet in de buurt?’


  Questor trok een grimas. ‘Op het ogenblik niet. Wat heb je voor nieuws, Horris? Toch niets dat pluim- of ander vee betreft, hoop ik?’


  ‘Nee, nee,’ zei de ander haastig. ‘Ik houd mijn belofte. Geen getover. Nee, dit is iets heel anders.’ Weer zweeg hij even. ‘Mag ik het aan jullie tweeën toevertrouwen, als hofmagiër en schrijver, nu de koning zich elders ophoudt?’


  Questor zei iets terug, maar Abernathy keek naar de vogel. Was hij nu gek, of hoorde hij de vogel grinniken? Hij staarde naar de beo, maar die schudde onverschillig zijn veren op en keek voor zich.


  ‘Welnu,’ zei Horris Kew, en schraapte uitvoerig zijn keel. ‘Er zijn tijden, en niet zelden, wil ik erbij zeggen, dat we gebukt gaan onder de last van ons werk en verplichtingen, en we behoefte hebben aan enige afleiding of verstrooiing. Dat zijn jullie vast wel met me eens. Ik heb het nu niet over heren van stand, maar over de gewone man, de werkende mens op de akkers en in werkplaatsen, op markten, boerderijen, en in steden. Ik heb het over iedere man en vrouw, iedere jongen en ieder meisje, allemaal ploeterend voor een beter leven en meer opbrengst –’


  ‘Kom ter zake, Horris,’ kwam Questor er wrevelig tussen. ‘Het is een lange dag geweest.’


  Horris glimlachte en trok zijn schouders op. ‘Inderdaad. Verstrooiing dus. Een manier om een paar uur de druk van het leven niet te voelen. Ik meen iets te hebben gevonden dat die verlichting kan brengen.’


  ‘Heel prijzenswaardig,’ zei Abernathy ironisch. ‘Maar dat heeft lang geleden al iemand bedacht. Dat noemen ze spelletjes. Soms speel je ze in groepsverband, soms in je eentje. Je hebt ze in alle soorten en maten. Heb je een nieuw spel uitgevonden? Ben je daarvoor hier?’


  Horris Kew lachte uit beleefdheid, naar het leek met de tanden op elkaar. ‘O, nee, dit is geen spelletje. Dit is heel iets anders.’ Hij boog zich samenzweerderig naar hen toe. ‘Het is een geestesoogkristal!’ fluisterde hij hees.


  ‘Een wat?’ vroeg Questor fronsend.


  ‘Een geestesoogkristal,’ herhaalde Horris. ‘Weet je wat dat is?’


  Questor wist dat niet, maar hij wilde dat tegenover iemand als Horris Kew niet toegeven. ‘Zo’n dingetje, ja.’ Hij perste zijn lippen opeen. ‘Vertel er meer van.’


  ‘Het is een kristal,’ zei Horris, een vinger opstekend. ‘Een kristal waar je in kijkt als in een spiegel. Als je dat doet toont het beelden uit verleden en toekomst, van jezelf en van mensen die je liefhebt. De beelden zijn heel prettig en je vergeet je zorgen voor een tijdje. De volmaakte afleiding dus.’ Hij wreef in zijn handen. ‘Hier, ik zal het je laten zien.’


  Hij deed een greep in zijn armelijke plunje en haalde een kristal te voorschijn, dat hij hen voorhield. Het was ongeveer zo lang en breed als een gemiddelde duim, vijfkantig, aan een kant puntig, aan de andere kant vlak, en helder doorzichtig.


  ‘Wil je het eens proberen?’ vroeg hij aan Questor en bood de magiër het kristal aan.


  ‘Wacht eens even,’ kwam Abernathy ertussen. ‘Dit is toverij, hè?’


  Horris knikte. ‘Zeker.’


  ‘Ik dacht dat je je niet meer ongevraagd met toverij zou inlaten. Je zwoer dat tegenover de koning. Waar blijf je met die eed, Horris? Waar komt dit kristal vandaan, als jij het niet getoverd hebt?’


  Horris Kew hief bezwerend zijn handen. ‘Ik heb mijn eed niet gebroken, Abernathy. Dit’ – hij hield het kristal weer omhoog – ‘werd me getoond in een droom. Ik sliep, diep in de bossen … eh,’ hij aarzelde, ‘in het noorden. Ik sliep nadat ik de hele dag na mijn terugkeer van hier had gevast en nagedacht over de fouten in mijn leven, en ik droomde. In mijn droom werd mij dit geestesoogkristal getoond. Het was een heel sterk droombeeld. Het vertelde me van het kristal en waar het zich bevond. Het zei dat ik het moest zoeken. Toen ik wakker werd kon ik ook niet anders. Ik deed het, en ik vond het zoals toegezegd. In de wetenschap dat mijn verbanning nog niet opgeheven is voelde ik me verplicht het hierheen te brengen.’ Hij zweeg en keek naar zijn voeten. ‘Ik geef toe dat ik daarmee een beetje het besluit hoop te bevorderen dat jullie me terugnemen.’


  Abernathy was niet onder de indruk. Zijn hondesnuit stond strak en zijn ogen stonden zoekend. Hier zat een luchtje aan, daar was hij zeker van. ‘Je hebt je hele leven nog geen magie tentoongespreid die niet rampzalig uitpakte voor ieder die ermee te maken kreeg. Ik kan niet geloven dat het anders zal gaan met dit kristal.’


  ‘Maar ik ben niet meer wie ik was!’ protesteerde Horris Kew met een theatraal gebaar. ‘Ik ben veranderd, Abernathy. Ik heb berouw over mijn vroegere leven en heb besloten een andere weg te bewandelen. Dit kristal is mijn eerste stap op dat pad.’ Hij kwam dichterbij. ‘Ik zal je wat zeggen. Als jij het eens als eerste probeert, in plaats van Questor? Als er dan een probleem ontstaat kan Questor zijn ontzaglijke magie inzetten om met mij te doen wat hij wil. Je zult wel met me eens zijn dat ik geen partij voor hem ben, mocht ik jullie een kunstje willen flikken. En trouwens, waarom zou ik zoiets stoms proberen, zo dichtbij de kerkers waar jullie me graag ingeworpen willen zien?’


  Daar zat wat in. Abernathy aarzelde. ‘Toch zie ik je er wel voor aan, Horris,’ mompelde hij.


  ‘Hoera voor Horris, hoera voor Horris,’ kraste de vogel plotseling, en hij klapte met zijn snavel.


  Abernathy staarde naar de vogel. ‘Wat vind jij, Questor?’ vroeg hij, hem aankijkend.


  De magiër vertrok zijn mond tot een dunne lijn. ‘Overal zijn bewakers. Als dit misloopt gaat Horris de kerker in en blijft daar. Ik sta klaar om in te grijpen met magie.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Zeg jij het maar, Abernathy.’


  ‘Je krijgt er geen spijt van,’ zei Horris, terwijl hij het kristal wat dichterbij hield. ‘Dat beloof ik je.’


  Abernathy zuchtte. ‘Goed dan. Als we hier maar vanaf zijn. Wat moet ik doen?’


  Horris straalde. ‘Neem het kristal maar in je hand, kijk erin en denk aan prettige dingen.’


  Abernathy trok een gezicht. ‘Grote genade. Goed, geef maar hier.’


  Hij nam het kristal aan, hield het voor zich en staarde erin. Er gebeurde niets. Dat was te verwachten, dacht Abernathy misprijzend. Het verbaasde hem niets. Maar hij moest aan prettige dingen denken, dus probeerde hij zich iets voor te stellen waar hij genoegen aan beleefde, en hij riep een beeld op van Horris met zijn vogel in een kerker. Daar voelde hij zich meteen beter bij, en hij glimlachte onwillekeurig.


  Daarop gaf het kristal licht en sloot hem in, trok zijn blik in de diepte van de vele facetten en sleurde hem mee in het licht dat opeens schitterde. Hij hapte naar lucht. Wat zag hij hier? Daar was iets, iets wonderbaarlijks, iets bekends…


  Toen zag Abernathy het duidelijk. In het licht was een man die zijn huis uitliep om de dag te begroeten, naar vrienden wuifde en naar voorbijgangers riep. De man had boeken onder zijn arm en was op weg naar zijn werk. Hij droeg een bril, en de officiële kleding van een hofschrijver.


  Nee!


  De man was de Abernathy van voorheen. Abernathy als mens. Abernathy voor hij in een hond werd veranderd. Zijn vroegere zelf.


  Vreugde doorstroomde de hond terwijl hij toekeek, met een geluk dat hij in geen jaren had ervaren. Hij was zichzelf weer in het beeld van kristal! Hij was de oude weer! Het was zijn diepste wens in het leven, weer de man te worden die hij was geweest – een wens waar hij niet eens aan durfde denken sinds hij wist dat Questor Teeuw, die hem in een hond had veranderd, hem niet meer terug kon toveren. Talloze pogingen om iets aan de situatie te veranderen waren mislukt, en Abernathy had alle hoop laten varen. Maar nu gaf het kristal hem de gelegenheid zich weer mens te voelen! Hij voelde het lichaam van die ander – alsof het van hemzelf was. Hij ervoer opnieuw hoe het was om een mens te zijn. De emoties die de magie wekte waren te overweldigend om zo onverwacht te ondergaan. Vlug sloot hij zijn hand om het kristal en smoorde het visioen. Hij kon nauwelijks ademhalen. ‘Hoe deed je dat?’ fluisterde hij ongelovig.


  ‘Ik deed niets,’ antwoordde Horris onverschillig. ‘En wij zagen niet wat jij zag. Alleen wie in het kristal kijkt ziet het visioen. Het is een puur persoonlijke openbaring, waar niemand iets mee te maken heeft. Begrijp je nu de toepassingen voor zulk een magie?’


  Abernathy knikte en bedacht hoe prachtig het zou zijn als hij dat beeld op kon roepen, telkens wanneer hij zijn vroegere leven wilde terugzien. ‘Ja, zeker,’ antwoordde hij zacht.


  Nu kwam Questor erbij. ‘Werkt dit ding?’ vroeg hij, terwijl hij zijn oude vriend omdraaide en de blik in diens ogen zag. ‘Ja, zo te zien wel. Voel je je wel goed?’


  Abernathy knikte, kon niet spreken en zag weer het beeld van zichzelf voor zich, teruggebracht in zijn oude staat. Hij deed zijn best om rustig te blijven en zijn gevoelens voor zich te houden.


  De blik die Horris en Biggar uitwisselden ontging hen. Kijk eens aan, zei die blik.


  ‘Jullie kunnen je voorstellen wat deze magie voor toekomst heeft,’ zei Horris vlug. ‘Een ontsnapping aan het gesloof en de druk van alledag ligt voor het grijpen als je het geestesoogkristal bezit. Je hebt er geen anderen voor nodig, geen uitrusting, en geen tijd. Gebruik het kristal tijdens een werkpauze en je bent weer als nieuw!’ Hij glimlachte zoetsappig. ‘Voel jij je prettig en verkwikt, Abernathy?’ vroeg hij.


  Abernathy slikte. ‘Ja,’gaf hij toe. ‘Zeker.’


  ‘Zie je nu wel!’ Horris straalde. ‘Abernathy, dit kristal is van jou. Dat wil ik. Een geschenk, omdat je me de kans gaf mijn hoop te vervullen.’


  ‘Bedankt Horris,’ antwoordde Abernathy, oprecht blij, en zich verheugend in zijn volgende kijkje in het licht. Al zijn argwaan voor de motieven van de tovenaar was vergeten. ‘Ten zeerste bedankt.’


  ‘Je moet weten,’ vervolgde Horris, om Questor voor te zijn, die iets tegen wilde werpen, ‘dat ik nog meer van die dingen te vergeven heb. Heel wat meer, mag ik zeggen.’


  Hij trok een van de kisten naar zich toe, maakte de sluiting los en sloeg het deksel open. De kist was tot de rand toe gevuld met geestesoogkristallen.


  ‘Duizenden,’ zei hij met een weids gebaar. ‘Het visioen toonde me er een, maar toen ik het pad volgde naar de bergplaats vond ik deze allemaal. Twee kisten vol, Questor. Die heb ik hier. Ik wil ze aan jullie geven. Misschien als een kleine vergoeding voor mijn vroegere wandaden. Ik begrijp niet waarom ik het was die ze mocht vinden, maar ik ben er dankbaar voor en ik besloot op me te nemen dat ze goed terechtkwamen. Daarom vertrouw ik ze nu aan jullie toe. Mijn geschenk aan Landover. Deel ze uit onder het volk en laat het genieten van de beelden die het erin vindt. Als een straaltje geluk om de scherpe kanten van hun moeilijke momenten weg te nemen.’


  Questor en Abernathy staarden met open mond naar de kist vol kristallen. ‘Misschien is er minder geweld als het volk zich met de kristallen bezighoudt,’ vervolgde Horris peinzend, terwijl hij naar de zoldering van de ruimte staarde, alsof hij daar een hogere wijsheid zocht. ‘Misschien komen er minder oorlogen en moorden om onbelangrijke zaken, als er zo’n prettige en onschuldige manier is om afleiding te vinden. Misschien is er minder aanleiding om geruchten te verspreiden die tot onheil leiden.’ Hij bekeek de magiër en de hond tersluiks, en hun blik van verstandhouding ontging hem niet. ‘Je zult veel minder kwalijke kritiek krijgen op het bestuur van Landover, en de handelwijze van de leiders.’


  ‘Hmmm.’ Questor streek peinzend over zijn baard. ‘Misschien, ja. Werkt dit echt?’ vroeg hij weer, terwijl hij Abernathy recht aankeek en diens hand met het kristal vastpakte.


  Abernathy trok zijn hand terug en omklemde het kristal steviger.


  ‘Natuurlijk krijg jij er ook een, Questor,’ zei Horris vlug. Hij greep in de kist en sloot het deksel. ‘Die zijn nu allemaal van jullie.’ Hij geeuwde uitvoerig. ‘Wel, genoeg gepraat. Jullie moeten naar bed, om morgen weer fit te zijn. Ik heb vast al te veel van jullie gevergd. Als jullie ergens een strozak hebben zou ik al heel dankbaar zijn. Morgenochtend ben ik weer weg, en dan hoor ik wel…’


  Hij zweeg. ‘Tenzij,’ vervolgde hij, alsof het hem terloops inviel, ‘tenzij ik een beetje mag helpen bij de verdeling van de kristallen?’


  Hij glimlachte hoopvol en wachtte het antwoord af.


  Greenwich Village



  Wilgje reisde twee dagen met Bosrand Dirk westwaarts door het merengebied, op weg naar de feeënnevels en het onzichtbare pad dat hen vanuit Landover naar de wereld van Ben zou voeren. Dirk ging voor, meestal zonder dat het zo leek. Hij vond het best om naast of zelfs achter haar aan te lopen, en ging alleen voor als ze verkeerd dreigde te gaan. Hij ging heel luchtig te werk, bepaalde het tempo door zich niet te laten haasten, deed alsof tijd van geen belang was en ze met mooi weer door een park wandelden.


  Wilgje had Bosrand Dirk maar een keer eerder ontmoet, en bijna alles wat ze over hem wist hoorde ze van Ben. Dirk was de metgezel geweest van Ben toen die op zoek was naar de zwarte eenhoorn, nadat Meeks, de oudere broer van Questor en de gewezen hofmagiër van Landover, Ben in de waan had gebracht dat hij het medaillon kwijt was dat hem zijn koninklijke macht en gezag verleende. Van zijn identiteit beroofd, als een bedrieger door zijn vrienden de deur gewezen en van de troon gestoten door Meeks was Ben de wildernis ingestuurd om daar te sterven. Maar de feeën hadden blijkbaar reden gezien Bosrand Dirk te sturen om hem te helpen de waarheid te ontdekken achter wat hem was overkomen. Dirk had hem op zijn zwerftocht vergezeld, met raadselachtige adviezen en een vaag soort richtlijn voor Ben als afgezette koning. Ben was op zoek naar Wilgje, die op haar beurt de zwarte eenhoorn zocht, en de zaak kwam tot een ontknoping in een gewelddadig treffen tussen Dirk en Meeks, waardoor Ben weer helemaal zichzelf werd.


  Dat was nu bijna twee jaar geleden. Niemand had sindsdien meer iets van Dirk vernomen. Maar nu was hij er opeens weer, opnieuw door de feeën gestuurd, en ook nu wisten alleen de feeën waarom.


  Bosrand Dirk was zelf een feeënwezen, echter van een meer onafhankelijke soort en in de eerste plaats kat, waardoor hij geneigd was zich van niets en niemand iets aan te trekken, wat het heel moeilijk maakte zijn bedoelingen te peilen. Dat had hij onomstotelijk bewezen tijdens zijn tocht met Ben. Dirk was een prismakat, een wezen dat een zeer zeldzame soort magie bezat. Hij kon zich van vlees en bloed omvormen tot een staalharde kristallijnen gedaante waarmee hij licht opving en omzette in een dodelijk vuur. Dirk gebruikte zijn macht niet vaak, maar wel heel doelgericht. Hoe afstandelijk en hooghartig Dirk ook overkwam, ver verwijderd van wat om hem heen gebeurde, hij was geen kat om zonder handschoenen aan te pakken.


  Wilgje kon er dus enigszins gerust op zijn dat Dirk tegen mogelijke gevaren was opgewassen. Liever had ze Ben bij zich gehad, maar die mogelijkheid had de Aardmoeder uitgesloten. Ze moest het doen met wat ze krijgen kon. Wilgje voelde zich zo onzeker bij deze opgave dat ze blij was met welk gezelschap ook.


  Uiteraard scheen de hele zaak Dirk niet te kunnen schelen.


  ‘Ben je gestuurd vanwege Ben?’ vroeg ze hem die eerste avond. Ze zaten samen bij een vuurtje dat Dirk per se had willen maken, hoewel het helemaal niet koud was. Zij had het hout gesprokkeld, waar hij de brand in stak. Dit is het begin van samenwerking, dacht ze daarbij.


  Dirk likte omzichtig zijn voorpoot. ‘Ik ben niet gestuurd. Ik word nooit gestuurd. Ik ga waar ik verkies.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Waarom wilde je dan komen?’


  Lik, lik, lik. ‘Ik weet het echt niet meer. Het leek me denk ik een goed idee.’ Lik, lik.


  ‘Kun je me zeggen waar we heengaan?’


  ‘Naar het westen,’ zei de kat. Lik, lik.


  ‘Ja, maar…’


  Dirk staakte zijn wasbeurt en schonk haar zijn katteblik die sluwheid en totale verbijstering inhield, allemaal tegelijk. ‘Ho even. Dit kan ik niet volgen. Weet jij dan niet waar we heengaan?’


  Ze schudde in verwarring haar hoofd. ‘Nee, niet bepaald.’


  Hij staarde haar peinzend aan. ‘Grote hemel,’ zei hij. ‘Het zij zo. Ik denk dat we gewoon zo goed mogelijk onze weg moeten zien te vinden.’ En hij ging weer door met likken.


  Even later vatte ze moed en vroeg het hem weer, maar pakte het iets anders aan.


  ‘Overmorgen kunnen we bij de feeënnevels zijn,’ zei ze voorzichtig. ‘Wat doen we dan?’


  Dirk was nu uitgepoetst en zat met zijn poten onder zich en zijn ogen gesloten bij het vuur in het gras.


  De ogen werden spleetjes. ‘We gaan door de nevels naar de wereld van Holiday.’ De ogen sloten zich weer.


  ‘Hoe doen we dat?’


  De ogen gingen iets wijder open. ‘Wat is dat voor vraag? Ik denk dat ik mensen nooit zal begrijpen.’


  ‘Ik ben een sylfide.’


  ‘Ook sylfiden niet.’


  Wilgje verbeet zich. ‘Ik ben alleen maar bezorgd om mijn kindje. Dit moet ik allemaal doen voor een voorspoedige bevalling, maar ik weet niet hoe ik het moet aanleggen.’


  Dirk bekeek haar oprecht belangstellend. ‘Katten leren al vroeg dat je met gezeur weinig bereikt. Katten weten ook dat dingen hun eigen loop nemen, ook al ontgaat ons de grondslag. Het beste is de zaken aan te pakken wanneer ze zich voordoen, en de toekomst de toekomst te laten.’


  ‘Dat lijkt me heel kortzichtig,’ zei ze.


  Mogelijk haalde Dirk zijn schouders op; dat was moeilijk uit te maken. ‘Ik ben een kat,’ zei hij alsof dat alles verklaarde.


  Ze sprak er die avond en de volgende dag niet meer met hem over, maar tot haar verbazing begon hij er zelf over toen ze vanuit het merengebied de heuvels in trokken die aan de nevels grensden.


  ‘Morgenochtend breng ik je door de nevels,’ zei hij, terwijl ze bezig was met het brandhout. Haar mantel had ze op de grond uitgespreid, en Dirk maakte het zich er gemakkelijk op.


  Ze keek hem aan. ‘Kun je dat?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk kan ik dat,’ antwoordde hij, een beetje gepikeerd. ‘Ik woon hier, weet je nog? Ik ken alle paden en doorgangen.’


  ‘Ik weet niet precies wat je allemaal kan.’


  Ze wiegde heen en weer. ‘Ik wist niet of feeënwezens uit de nevels ergens heen konden gaan, of naar een ander land. Ik dacht dat daar beperkingen aan waren.’


  ‘Verkeerd gedacht. Katten kunnen overal heen. Altijd zo geweest.’


  ‘Weet je waar we uit zullen komen?’ wilde ze weten.


  Hij dacht even na. ‘In een stad, denk ik. Maakt dat wat uit?’


  Ze merkte dat ze zich niet meer zo aan hem ergerde.


  ‘Jazeker. Ik ga terug naar een wereld waar ik ooit bijna het leven liet. Dat doe ik tegen mijn wil, voor het heil van mijn kind. Ik ga erheen om mijn opdracht te vervullen en er meteen weer weg te gaan. Hoe groot is de kans dat dat lukt?’


  Dirk rekte zich uit en ging zitten. ‘Ik heb geen flauw idee.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Dat hangt helemaal van jou af, denk ik.’


  ‘Ja, maar ik weet niet waar we heen moeten,’ zei ze. ‘Ik weet alleen dat ik wat aarde moet verzamelen in Bens wereld, maar niet waar ik die moet zoeken. Het is nogal een grote wereld, zie je.’


  ‘Ach, dat weet ik niet,’ zei de kat. ‘Ik ben er nooit geweest. Maar voor een kat is het allemaal zo’n beetje hetzelfde. We vinden vast wel wat we nodig hebben, zonder veel te hoeven zoeken. Ik heb een gave voor het ontdekken van geheimen.’


  Ze gooide nog wat hout op de stapel, trad achteruit en keek hem aan. ‘Hoeveel geheimen ken jij, Dirk?’ vroeg ze. ‘Ken jij geheimen over mij?’


  De kat knipperde met zijn ogen. ‘Natuurlijk.’


  ‘Kun je me die vertellen?’


  ‘Als ik dat wil.’ Dirk begon zich te wassen. ‘Maar katten zijn van nature eenzelvig en vertellen weinig van wat ze weten. Dat komt voornamelijk omdat niemand naar ons luistert. Dat heb ik Holiday nogal eens gezegd toen ik met hem reisde. Hij was al net zo. Ik vertelde hem dan dingen, maar hij wou niet luisteren. Ik waarschuwde hem dat hij daar verkeerd aan deed, dat katten veel weten, maar dat niemand daar ooit aandacht aan wil schenken. Ik zei dat hij die fout niet moest maken.’


  ‘Ik zal luisteren als je me iets vertelt,’ zei Wilgje. ‘Vertel me iets, Dirk. Een van je geheimen. Ik weet zo weinig van wat er gebeurt dat ik met het minste al blij ben. Kun je me iets wijzer maken?’


  Dirk bekeek haar onder het poetsen. Hij likte zich tegendraads en vervolgens weer glad, waarbij hij af en toe ophield om te kijken of ze nog aandacht had. Hij nam er alle tijd voor, maar Wilgje wachtte geduldig en liet zich niet van de wijs brengen. Eindelijk was Dirk klaar, en hij draaide zijn groene ogen naar haar.


  ‘Je zult een kind krijgen,’ zei hij. ‘Maar het zal anders lopen dan jij en Holiday verwachten. Verwachtingen hebben is voor ouders gevaarlijk, zie je. Katten hebben ze niet, en daarom vergaat het ze beter.’


  Ze knikte. ‘We kunnen er niets aan doen. Ook niet aan het feit dat we niet luisteren naar katten.’


  ‘Dat zal wel,’ beaamde Dirk. ‘Schandalig.’


  ‘Vertel me iets meer.’


  Dirk kneep zijn ogen half dicht. ‘Weet je wel of je wilt horen wat ik te zeggen heb? Dat is namelijk een van de redenen waarom niemand naar katten luistert.’


  Ze aarzelde. ‘Ja, ik wil het horen.’


  ‘Goed dan.’ Hij dacht na. ‘Jij en Holiday zullen elkaar enige tijd kwijt zijn. In feite is dat nu al zo. Wist je dat niet?’


  ‘Het visioen,’ zei ze zacht. ‘Het visioen van mijn moeder.’


  Dirk keek in het toenemend duister. ‘Je bent wel veel bezig met de vraag wie je bent, vind je niet? Je tast in het duister, op zoek naar je identiteit, terwijl die meestentijds zo voor de hand ligt als wat. Je worstelt met vragen over doel en behoefte, en vergeet dat de antwoorden vooral in jezelf zitten.’ Hij zweeg weer. ‘Bij katten ligt dat anders. Katten verdoen hun tijd niet met zulke vragen. Katten leven gewoon.’


  ‘Is het visioen dan waar?’ vroeg ze, vechtend tegen de toenemende angst dat Ben iets vreselijks was overkomen, waar ze niets tegen kon doen.


  Dirks ogen knipperden. ‘Welk visioen?’


  ‘Is Ben in gevaar?’ drong ze aan.


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ gromde Dirk, zich weer uitrekkend. ‘Ik zou maar even bij dat brandhout weggaan.’


  Dat deed ze, waarop Dirk tintelde en kristallijn werd in de schemering, en van vlees en bloed veranderde in vloeibaar glas in het schijnsel van de zonsondergang, twee vroege manen en een handvol sterren. Vuur schoot uit zijn smaragdgroene ogen in het hout, dat meteen met veel hitte brandde, waarna de prismakat zijn normale gedaante weer aannam, op Wilgjes mantel ging liggen, zijn ogen sloot en meteen in slaap was.


  Wilgje bleef nog even naar hem kijken voor ze zelf in slaap viel.


  

  

  Ze sliep slecht, geplaagd door dromen over Ben en haar kind, die beiden van haar werden weggenomen, geroofd door onzichtbare handen die hen grepen en van haar wegrukten, zodat er niets overbleef dan de echo van haar stem die hen nariep. In haar droom lag besloten dat zij op een of andere manier schuldig was aan wat hen overkwam, dat ze tekortschoot toen ze haar het meeste nodig hadden.


  Ze had geen behoefte aan een ontbijt, en aangezien Dirk nooit scheen te eten wasten ze zich en gingen kort na zonsopgang op weg naar de rand van de feeënnevels.


  De zomerhitte was op dit uur zelfs op deze hoogte nu al verstikkend. De grond was bedauwd, met druppels die glinsterden in het eerste wazige licht. Ze klommen dieper de heuvels in, vonden een doorgang die naar een pas voerde en liepen op de grauwheid van de nevels toe.


  In minder dan een uur waren ze bij de nevels en liepen erin. Ze spraken daarbij geen woord. Dirk liet nu niets meer aan het toeval over en ging voor. Hij liep vlak voor de sylfide, koos zorgvuldig zijn weg over geulen, langs rotsblokken en over kale grond, waar geen sprietje gras groeide bij gebrek aan zon. Ze bewogen zich door het waas, volgden het pad tot het verdween en al het licht van de opgaande zon achter hen verdwenen was en er alleen nog mist restte die onophoudelijk om hen heen wervelde, alle kanten op kronkelde, hen alle kanten op deed kijken en hen alle gevoel voor richting ontnam. Wilgje lette nergens meer op en richtte al haar aandacht op Dirk, die zoals gewoonlijk onverschillig voortslenterde en zijn weg al dan niet toevallig scheen te vinden. Hij keek niet op of om en ging niet na of ze hem volgde. Hij snuffelde af en toe, maar toonde verder geen belangstelling voor de omgeving.


  De tijd verstreek, maar Wilgje had er geen idee van. Tijd en plaats verloren hun betekenis en alles was griezelig egaal. Eerst kwam de stilte, diep en verdovend, en er volgde een reeks geluidjes, als het gescharrel van bosdieren in struiken, of vogels in het gebladerte. Na enige tijd werden de geluiden duidelijker en deden vermoeden dat het om iets anders ging. Gezichten kwamen te voorschijn, nog net in haar blikveld, zodat ze er niet meer dan een glimp van opving. De gezichten waren smal met scherpe trekken, gepunte oren en wenkbrauwen, en haar als afhangend mos en sprietig stro. Ogen, scherp als van een uil keken toe hoe ze langsliep. Het feeënvolk was gekomen om haar te zien, te beoordelen, en misschien om haar door te laten. Ze bleef strak naar haar voeten kijken, en naar Bosrand Dirk. Ze keek niet naar hen omdat ze vreesde op slag verloren te zijn als ze dat deed.


  Iets streek langs haar wang, en tranen sprongen in haar ogen. Iets beroerde haar hand, en hitte golfde door haar heen. Ze kreeg kippevel en een droge mond. Niet kijken, zei ze in zichzelf. Niet omdraaien om te zien wat het is. Ze liep behoedzaam achter Dirk aan, dacht aan het kind in haar, aan Ben die ergens wachtte, en wapende zich tegen haar angst…


  Tot de nevels eindelijk weken, ze iets kon onderscheiden in het waas. Een schimmig duister omhulde een gemetselde muur, en uit een loodgrijze hemel viel motregen. Er klonken vreemde mechanische geluiden en gesmoorde kreten, en de muur rees hoog op, om in de mist te verdwijnen. Achter haar trokken de nevels op en ze stond in de regen op een pad dat als een diepe kloof tussen twee torenhoge gebouwen liep. Wolken dekten de hemel af en gleden boven langs de gebouwen. Schaduwen van de muren maakten de ondergrond donker. Kwalijke geuren stegen op uit de gebarsten steen onder haar voeten.


  ‘Waar zijn we?’ fluisterde ze angstig.


  Links van hen bewoog iets. Het was een in lompen gehulde man die opgerold in een portiek lag te slapen. Hij had stukken karton over zich heen gelegd tegen de kou, en had een lege fles in zijn hand.


  Dirk snoof in de richting van de man en wendde zich af. Hij keek door de steeg. De ene kant leidde nergens heen. De andere naar een drukke straat. Daar ging hij heen, stapte nuffig over afval van een omgevallen container, trok zijn neus daarbij op en liep op het lawaai af, gevolgd door Wilgje.


  Ze kwamen aan het einde van de steeg, zagen de straat in de regen opdoemen met alle drukte, en hoorden de geluiden toenemen. Auto’s en bussen reden in golven voorbij met loeiende claxons en gierende remmen. Wilgje kende dit van haar vroegere bezoek. Ze wist niet wat er in Dirk omging. Wat ze zich herinnerde was geen pretje, en ze kromp al ineen bij de geluiden en geuren. De regen smeerde het vuil uit over de steen onder haar voeten en vormde plassen tussen het afval. Overal waren gebroken ruiten.


  Aan het einde van de steeg gekomen keken ze de straat in. De auto’s en bussen reden dicht op elkaar in de druilerige regen en kropen naar een kruisende stoet verkeer. Rode en groene lichten brandden in de hoogte. Geel licht kwam van lantaarnpalen en uit gebouwen met gebladderde verf en gebarsten metselwerk.


  En overal waren mensen, de meeste met lange jassen, sommige met laarzen. Ze liepen met gebogen hoofd en hielden vreemde dingen omhoog – Wilgje wist niet hoe die heetten – om de regen van zich af te houden. Ze schuifelden voort met een drang en berusting die voelbaar was. Enkelen keken in haar richting, maar daarna vlug weer voor zich. Ze stapten in en uit de bussen en auto’s, en gingen gebouwen in en uit. Sommigen spraken, maar meestal betrof dat kwaad geroep naar anderen.


  Dirk snoof de lucht op en keek rond, kennelijk niet onder de indruk. Daarop ging hij linksaf de straat in. Wilgje volgde. Ze moesten met de stroom meelopen. Wilgje trok haar mantel strak om haar schouders en verafschuwde het gedrang en de geur van de mensen. Ze bedacht dat Ben in deze wereld had geleefd en kon het zich niet indenken.


  Ze kwamen bij een hoek en bleven staan omdat iedereen dat deed. Er werd onverholen naar haar gekeken, maar daar sloeg ze geen acht op. Ze keek rond naar de gebouwen, voornamelijk monsterlijke gevaarten van steen en glas die zich in de wolken verhieven, steil en ongenaakbaar. Wonen daar mensen in, vroeg ze zich af. Waar dienden die voor?


  Ze merkte tot haar verbazing dat ze kon verstaan wat de mensen om haar heen zeiden, hoewel ze niet de taal van Landover spraken. Ze keek naar een bord op de hoek naast haar. Daar stond Greenwich Avenue op.


  Het licht boven haar versprong en de mensen staken de straat over. Ze volgde met Dirk.


  Aan de overkant gekomen probeerde een vrouw met een ringetje door haar neus Dirk een schop te geven. Dat leek geen probleem, maar op een of andere manier mislukte het en de schop trof de metalen rand aan de onderkant van een etalage, waardoor de vrouw viel. Ze krijste en vloekte als bezeten naar Dirk, maar de kat liep onverstoorbaar langs haar heen. Wilgje deed hetzelfde.


  ‘Hé meissie, heb je een kwartje voor me?’ vroeg een man met een vaal gezicht, lang haar en een baard. Ze schudde haar hoofd en liep door. ‘Wel een beetje laat voor Halloween hè?’ riep hij haar lachend na.


  Ze boog zich omlaag naar Dirk. ‘Verstaan we hun taal?’ vroeg ze geïntrigeerd.


  ‘Zeker,’ antwoordde Dirk. ‘Een beetje feeënmagie is genoeg.’


  Ze liepen enige tijd voort in de menigte. De regen werd minder en het klaarde op. De auto’s en bussen reden sneller. Het werd gevaarlijker op de kruispunten. De drukte nam wat af en veranderde iets, wat de mensen betrof. De goed geklede mannen en vrouwen maakten plaats voor anderen die er wat slordiger uitzagen. Die droegen leer, kettingen en laarzen met metaal, en ze sloften voort met overdreven bewegingen, of ze hingen tegen de gevels; er waren mensen met lange, roze jurken met kale hoofden die doodernstig papieren uitdeelden; mensen met honden, katten en baby’s, en met kaartjes waarop ‘help alstublieft’ en ‘geen eten’ op stond; mensen met draagtassen die met hun handtas stijf tegen hun borst gedrukt liepen; allerlei soorten mensen, allemaal met dezelfde schichtige blik, allemaal met een houding van uitdagen of de benen nemen.


  Wilgje kreeg nogal wat toegevoegd van voorbijgangers. Soms klonk dat schaamteloos en kwetsend, soms ging het om een grapje of nieuwsgierigheid. Enkele mensen wilden haar aanklampen, maar ze liep ze straal voorbij, achter Dirk aan.


  Ze kwamen bij een wel heel druk kruispunt en Dirk hield stil. Op een bord stond: Avenue of the Americas. Dirk keek naar Wilgje op alsof hij wilde zeggen, zie je dat? Wilgje zag het niet. Ze begreep niet waar ze waren, en waarom. Ze wilde eigenlijk alleen maar naar de plek waar ze blijkbaar heen moest en meteen weer weg. Alles was hier onaangenaam en afstotelijk. Ze wilde Dirk vragen of hij niet enig idee had waar hij heenging, maar meende dat hij niet door haar aangesproken wilde worden met al die mensen in de buurt. Bovendien moest hij wel enig idee hebben, zo doelbewust als hij zich over straat bewoog.


  ‘Ben je verdwaald?’ vroeg een jonge vrouw die naast haar stond. Ze had een donkere huid en een kind op de arm.


  ‘Nee,’ zei Wilgje zonder erbij na te denken, maar ze besefte meteen dat ze de taal van Bens wereld behalve lezen en verstaan ook kon spreken. Dat moest het werk zijn van Dirk met zijn feeënmagie.


  ‘Echt waar? Je kijkt zo verdwaasd.’ Ze glimlachte. ‘In deze stad ben je de weg kwijt voor je het weet.’


  ‘Bedankt, maar het gaat prima,’ zei Wilgje.


  Het licht sprong op groen en de vrouw liep door. Dirk en Wilgje staken weer een straat over, die West 8th heette. Overal waren mensen. Langs het trottoir waren groenten en fruit uitgestald, er waren winkels met sieraden en kleurige kleding, en achter open deuren waren eten en drinken verkrijgbaar, en allerlei artikelen. Er stonden kramen met boeken en nog meer sieraden. Kooplieden riepen haar toe. Wil je dit kopen, wil je dat even zien? Sommigen van hen keken vriendelijk en ze glimlachte nee schuddend terug.


  ‘Wat zie jij er fantastisch uit!’ zei iemand, en ze keerde zich om. Een jonge man met een lange donkere jas, laarzen, een lichte baard en een leren map stond naar haar te kijken. ‘Ben je soms actrice?’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. Dirk liep gewoon door. ‘Ik moet verder.’


  ‘Wacht!’ Hij liep met haar op. ‘Eh, kijk, ik dacht dat… ja, omdat je groen van kleur en zo gekleed bent dacht ik dat je misschien actrice was of zoiets. Als in Cats. Sorry, ik wilde je niet kwetsen.’


  Ze glimlachte. ‘Dat deed je ook niet.’


  ‘Ik heet Tony. Tony Paolo. Ik woon een paar straten verder en ik studeer voor acteur. Het is mijn tweedejaar aan de academie hier. Ben jij daar ook op geweest? Dustin Hoffman is een oud-leerling. En Danny DeVito. Massa’s mensen. Ik kom net van een auditie voor een rol op Broadway. Een komedie van Neil Simon. Dit is mijn portefeuille, weet je wel, mijn foto’s en knipsels.’ Hij klopte op de map. ‘Het is maar een klein rolletje van een paar zinnen, maar het is een begin.’


  Ze knikte onder het lopen, en begreep niets van wat hij zei.


  ‘Luister, mag ik je een kop koffie aanbieden, of iets anders? Heb je daar tijd voor?’


  Dirk keerde zich om en kwam teruglopen. Hij ging tussen haar benen door en keek op naar Tony. ‘Is dat jouw kat?’ vroeg Tony. ‘Hé, poesiepoes.’


  ‘Hou je handen thuis,’ beet Dirk Tony toe, toen deze hem wilde aaien.


  Tony stond met een schok weer recht en staarde Wilgje aan. ‘Hé, da’s niet slecht! Hoe deed je dat?’ Hij grinnikte. ‘Dat is het beste dat ik op dat gebied heb meegemaakt. Doe nog eens wat.’


  ‘We willen wel een hapje eten,’ zei Dirk.


  ‘Tjee, aan je lippen is niets te zien!’ zei Tony, die versteld stond. ‘Dat noem ik talent! Een hapje eten, zei je? Wel, waarom niet? Om de hoek is een coffeeshop. Ken je de Village? Ben je van hier?’


  Hij ging hen door de drukte voor naar een kleine gelegenheid met ronde tafeltjes met geblokte zeiltjes erover, en rechte metalen stoelen met dito zitting. Tony wenkte iemand achter het buffet en koos een tafeltje bij de ingang. Wilgje en Dirk kwamen bij hem zitten.


  ‘Wat mag het zijn?’ vroeg Tony. Hij had sluik, bruin haar, donkere ogen en een prettige glimlach.


  ‘Zeg jij het maar,’ zei Dirk.


  Tony bestelde iets te eten voor zichzelf en Wilgje, en een kommetje melk voor Dirk. Toen het bestelde kwam merkte Wilgje dat ze meer honger had dan ze dacht, en ze at alles op, zonder erbij stil te staan of ze het lekker vond. Tony vertelde onder het eten hoe goed hij haar vond buikspreken, en over zijn acteeraspiraties. Dirk zat voor zijn melk zonder hem aan te roeren.


  ‘Hé, ik weet je naam nog niet eens,’ zei Tony tussen twee happen door.


  ‘Wilgje,’ antwoordde ze.


  ‘Echt waar? Wat een leuke naam. Zeg, ben je fulltime buikspreekster, of heb je daarnaast nog een baan?’


  Ze aarzelde. Wat moest ze zeggen?


  ‘Laat maar, dat gaat me ook niet aan. Maar je bent geen actrice, wel?’


  ‘Nee, geen actrice.’


  Toen ze klaar waren met eten vroeg Tony weer: ‘Woon je hier in de buurt?’


  Ze keek naar Dirk, die naar de deur staarde, klaar om ervandoor te gaan. ‘Nee, ik kom van elders.’


  ‘Waar kom je dan vandaan?’


  ‘Landover.’ Het was eruit voor ze het wist.


  ‘Ah, ja, Maryland, niet? Ik ken Landover. Waar logeer je? Heb je hier vrienden of zo?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet nu weg, Tony. Bedankt voor het eten. Ik hoop dat je een groot acteur wordt.’


  Ze stond op om naar buiten te gaan. Dirk was al op straat. ‘Hé, wacht nu even!’ riep Tony. Hij wierp wat geld op het tafeltje, snelde haar achterna en haalde haar buiten in. ‘Kunnen we niet iets afspreken?’


  Ze schudde haar hoofd en liep door, zich afvragend hoe ze hiervan afkwam. Tony bleef meelopen. ‘Het komt misschien wat onverwacht, maar… ja, ik zou graag eens met je uit eten gaan, of naar een voorstelling of zo. Ook als ik daarvoor naar Landover moet komen…’


  ‘Ze is getrouwd,’ verkondigde Dirk. ‘En gelukkig ook.’


  Tony stond perplex. ‘O. Het spijt me. Ik wist niet…’ Ze wurmden zich door het verkeer de straat over en lieten hem verder stamelen. Hij bleef hen nakijken.


  

  

  Kort daarop werd het donker, en de stadsverlichting nam het over van de ondergaande zon. Wilgje en Dirk zaten op een bank in een park met een grote marmeren boog. Het heette Washington Square en zoëven was het nog vol mensen met kranten en baby’s, honden en speeltuig, maar nu de zon onder was begon het leeg te lopen. Er bleven alleen nog wat oude mannen zitten op andere banken, en verderop zat een groepje jongens onder een boom. Op een straathoek hield een haveloze man met een hond een blikje voor zich uit.


  Nog maar enkele uren waren verstreken sinds Dirk en Wilgje hier aankwamen vanuit Landover, waar het toen vroeg in de ochtend was, hetgeen inhield dat de tijd in de twee werelden niet even snel liep. Wilgje vroeg zich af wat voor invloed het had op het ouder worden. Was dat bij haar anders dan bij Ben? Ze staarde in het duister en zag de lichten van de stad buiten het park feller worden. Dirk zat naast haar met zijn poten ingetrokken en zijn ogen dicht. Hij had tegen haar gezegd dat ze de avond moesten afwachten, opdat het park leeg was en ze niet werden gestoord. Het zag ernaar uit dat ze hier de benodigde aarde moest verzamelen, maar Dirk gaf daarover geen duidelijkheid. Dat deed hij zelden.


  Het werd steeds donkerder naarmate de uren verstreken, en nog steeds zaten ze op de bank te wachten. Wilgje had geduld en het wachten deerde haar niet. Ze begreep nu waarom Dirk wilde dat ze iets at. Zelf had ze best zolang zonder eten gekund, maar haar kind was er ook nog. De kat begreep dit. Ze keek naar hem en vroeg zich af in hoeverre zijn onverschilligheid pose was.


  Spoedig waren ze alleen, met nog een enkele voorbijganger. Het werd middernacht, maar de stad bleef vol activiteit. De winkels waren dicht, maar eetgelegenheden bleven open. Er waren nog mensen in de straten, massa’s zelfs, die alle kanten op liepen, luidruchtig op weg naar iets of ergens vandaan komend. Niemand scheen behoefte aan slaap te hebben of naar huis te willen.


  Wilgje bekeek de mensen en de lichten van een afstand en probeerde zich voor te stellen hoe het moest zijn om hier te leven. Overal waar je keek glas en beton, met gebouwen die als soldaten in het gelid stonden, vlakke, eindeloze straten, en wat armetierig groen, zoals dit park – het was afschuwelijk. Niets was natuurlijk; alles was kunstmatig. De geuren, het aanzien en de indruk ervan vlogen haar aan en dreigden haar te verstikken.


  Er naderde iemand vanaf het trottoir – een bekende figuur met een lange jas, laarzen, sluik haar en een vlotte glimlach. Wilgje verstijfde.


  ‘Nog steeds hier, zie ik,’ zei Tony, toen hij voor haar stond. ‘Zeg eens eerlijk, Wilgje, heb je onderdak? Ik ben je gevolgd, en zag je nergens heengaan.’


  Ze keek hem strak aan met haar groene ogen. ‘Ga naar huis, Tony.’


  ‘Het is waar, hè?’ hield hij vol. ‘Ik ben al een paar keer langs gelopen om te zien of je er nog was, en ja hoor. Als je ergens onderdak had zou je zo laat niet meer in het park zijn. Dit baart me zorgen. Je moet toch ergens pitten?’


  Ze keek verbaasd. ‘Wat?’


  ‘Vannacht ergens slapen.’ Hij strekte zijn handen uit. ‘Het gaat me niet om een gemakkelijk nummertje, geloof me.’


  ‘Nummertje?’


  ‘Je zei toch dat je getrouwd bent? Waar is je ring dan? Volgens mij verzon je dat, maar dat geeft niet. Je moet alleen weten dat ik niet op versieren uit ben of wat ook. Ik vind je aardig, dat is alles. Ik wil niet dat je iets overkomt. Dit is een gevaarlijke stad.’


  Dirk kwam overeind, rekte zich uit en geeuwde. Zonder iets te zeggen sprong hij van de bank en liep het park in. Met een vlugge blik op Tony stond Wilgje op en volgde hem. Dirk doorkruiste het pad op zijn gemak, snuffelde hier en daar, schijnbaar zonder bedoeling.


  ‘Het kan hier gevaarlijk zijn,’ herhaalde Tony, die met haar meeliep. ‘Vooral ’s nachts. Daar heb je geen idee van.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Mij overkomt niets.’


  ‘Ik kan je niet zomaar hier laten,’ zei hij. ‘Luister, ik blijf bij je, goed? Zeg me niet dat ik naar huis moet gaan. Dat doe ik niet.’


  Dirk was naar een plek aan de andere kant van het park gegaan, tot onder een oude boom die was ingesloten door lagere esdoorns, zodat er bijna geen gras groeide. Daar had een moeder met een baby naast zich zitten lezen tot het donker werd. Dirk snuffelde wat, ging op zijn achterpoten zitten en wachtte tot Wilgje kwam.


  ‘Hier,’ was alles wat hij zei.


  Wilgje knikte. Ze knielde, raakte de grond aan, en trok haar hand vlug weer terug, als gestoken door wat ze voelde met haar bijzondere zintuigen.


  ‘Op deze plek is veel gebeurd,’ zei Dirk zacht. ‘Grootse ideeën zijn er ontstaan en verschrikkelijke plannen uitgebroed. Hoop en verwachting deelde men hier. Moorden en verminkingen vonden hier plaats, op schuldigen en onschuldigen. Hier is ooit een kind geboren. Dieren hielden het verborgen. Hier zijn beloften gepreveld en is de liefde bedreven.’ Hij keek haar aan. ‘De bodem is rijk aan herinneringen. Hij is de bron en inspiratie voor vele levens.’


  Tony kwam dichterbij. ‘Waar heb je het over? Heeft die kat dat allemaal gezegd? Nee, dat was die kat natuurlijk niet – ik bedoel, dat kan toch niet? Maar het klonk wel zo. Wat gebeurt hier?’


  Wilgje sloeg geen acht op hem en begon te graven. Met het jachtmes dat ze onder haar mantel droeg woelde ze in de grond om verse aarde naar boven te halen. Het levensbloed en de herinnering van anderen om haar kind te sterken – waren die bedoeld als een balsem, een beschermend middel, of iets anders? Zouden ze helen of verschroeien? Ze wist het niet. Ze wist alleen dat ze haar kind sterk zouden maken en beschermen, en dat ze waarheden van het leven zouden influisteren zoals die waren belichaamd in de mensheid.


  Ze hield op met graven en begon de aarde in het leren zakje te scheppen waar de aarde van de oude pijnbomen al in zat. Tony praatte nog steeds, maar ze lette er niet op. Dirk was weggescharreld in de richting van een andere kat.


  Ze vulde het zakje half en bond het weer stevig dicht. Toen stond ze op en keek Tony aan.


  ‘Dit is wel heel raar,’ zei hij. ‘Midden in de nacht door het park kruipen om een zak te vullen met aarde? Wat heeft dat voor zin? Ben je soms een heks? Hoor je bij een of andere…?’


  Hij zweeg plotseling, keek langs haar heen en zijn gezicht stond ontsteld. Achter haar stond een soort jeugdbende toe te kijken, geruisloos opgedoemd uit het niets. Ze waren van verschillende leeftijden, allemaal gekleed in zwarte T-shirts en spijkerbroek. Enkelen droegen laarzen, anderen leren jasjes. Op de shirts en jasjes stond tekst, maar ze begreep de woorden niet. Er was er een bij met een honkbalknuppel, en een met een ijzeren staaf. Tatoeages waren te zien. Ze hadden harde, ouwelijke koppen en hun ogen stonden dof en bloeddorstig.


  Ze keek meteen of ze Dirk zag, maar de prismakat was nergens te bekennen.


  ‘Wat heb je in die zak, toverheks?’ vroeg er een grinnikend.


  ‘Hé, hou nou op, we zoeken geen…’ begon Tony, maar de spreker trad naar voren en stompte hem in het gezicht. Hij viel op zijn knieën, bloedend uit neus en mond.


  ‘Ik zei, wat zit er in die zak?’ vroeg de spreker weer, en hij wilde Wilgje vastpakken.


  Ze ontweek zijn greep moeiteloos en ging voor Tony staan. ‘Ga weg,’ waarschuwde ze.


  Er lachten er een paar. Een van hen zei iets over haar een lesje leren. Instemmend gemompel klonk.


  Bosrand Dirk naderde van opzij. ‘Ik zou maar niets meer zeggen. Jullie moesten maar gaan.’


  De jongens staarden vol ongeloof. Er klonk rauw commentaar en nog meer gelach. Een pratende kat! Ze gingen behoedzaam uiteen en sloten Wilgje en Dirk tegen de bomen in. De jongen met de knuppel kwam naar voren. ‘Hé, kat?’ riep hij. ‘Wou je in de pan?’


  Dirk gloeide meteen op. De bendeleden aarzelden en schermden hun ogen af. De gloed werd feller en Dirk veranderde van verschijning. Zijn kattengedaante werd vervangen door zo iets afschrikwekkends dat zelfs Wilgje ervan ijsde. Hij werd een reusachtig monster dat oprees als een verschijning uit Abaddon, met een en al tanden en klauwen. De kring van aanvallers was gebroken. De meeste vluchtten, schreeuwend naar hun maten en vloekend naar Dirk. Een handjevol bleef aan de grond genageld staan en zou het meemaken. Dirk blies naar hen met zoveel kracht dat ze meters verder gehavend op de grond belandden. Toen ze overeind krabbelden vluchtten ze de anderen achterna.


  Binnen een paar seconden was het park weer leeg.


  Dirk tintelde niet meer en werd weer een kat. Hij keek de jongens enige tijd na, geeuwde en ging zich likken.


  Wilgje hielp Tony overeind. ‘Gaat het weer?’ vroeg ze.


  Hij knikte, maar zijn hele gezicht was bebloed. ‘Hoe heeft die kat…?’ Maar meer bracht hij niet uit.


  ‘Ga naar huis, Tony,’ zei ze, terwijl ze hem afklopte en zijn jas fatsoeneerde. ‘Ga.’


  Tony staarde haar aan. Wat ze in zijn ogen zag beviel haar niet. Toen keerde hij zich om en strompelde weg in het donker. Ze keek hem na tot hij op straat om een hoek verdween. Hij keek niet meer om. Ze verwachtte niet hem nog terug te zien.


  Ontdaan keerde ze zich naar Dirk. Ze voelde zich ellendig, alsof de vreselijke rauwheid van Bens wereld in haar ziel had weten door te dringen. ‘Ik wil hier niet meer blijven. Kunnen we nu gaan?’


  Dirk knipperde met zijn ogen, die groen blonken. ‘Jij moest hier zo nodig zijn,’ zei hij.


  ‘Ja, maar zijn we nu klaar?’


  Dirk sprong op en liep weg. ‘Wat een ongeduld. Maar goed. De feeënnevels zijn deze kant op.’


  Er kroop een rilling over haar rug. De feeënnevels. Maar ze zou doen wat nodig was. Voor haarzelf, voor Ben, en voor hun kind. Nog even en ze zou weer thuis zijn.


  Vastberaden liep ze de nacht in.


  Waas



  Na drie dagen reizen door het Labyrint kwamen de ridder, de dame en de spuger bij een stad.


  Het was laat in de middag, met een schemerig licht, waarvan ze inmiddels wisten dat het nooit helderder werd. Ze hadden gestaag voortgelopen door een onveranderlijk woud tot ze plotseling, onverwacht de stad zagen toen ze over een heuvel kwamen. Het was een stel gammele houten bouwwerken met uitgesleten, smerige straten, weggedoken in een dal waar de bomen waren gerooid, zodat het leek of het bos uitweek, als een rivier om een eiland. Er voerden geen wegen heen. Er waren mensen; de ridder kon ze zien in de straten. Er waren dieren, maar die zagen er allemaal even armzalig uit. Achter ramen brandden lichten, en terwijl het drietal toekeek kwamen er meer bij. De lichten waren zwak en van een ontmoedigende droefgeestigheid.


  Boven hun hoofd, waar de bomen zich openden naar de hemel, was niets te zien van manen of sterren, alleen een eindeloze laag ondoordringbare mist.


  ‘Mensen,’ zei de spuger, met zowel verbazing als afkeer in zijn stem.


  De ridder zei niets en bedacht hoe moe hij was van de tocht door deze naargeestige wereld waar alles hetzelfde leek en nooit iets veranderde. De laatste drie dagen waren voorbijgekropen als een afstompende worsteling, vervuld van stilte, duisternis en een overstelpende hopeloosheid. Twee keer had de dame getracht hem te vermoorden, een keer met vergif, en een keer met een gepunte stok toen ze dacht dat hij sliep. Haar pogingen waren vergeefs, want hij voelde precies aan waar ze op uit was. Ze scheen dit te aanvaarden. Ze ging te werk alsof ze al berustte in haar mislukking, maar het toch wilde proberen, ook al stond de afloop al vast. Toch tastte het hem aan. Wat hij in haar ogen zag knaagde aan hem. Hij was een strijder en bestand tegen haar aanvallen, maar voelde zich ellendig onder haar voortdurende blikken van woede, afschuw en droefheid.


  Natuurlijk haatte ze de spuger ook, maar die haat was onpersoonlijker en op een of andere manier aanvaardbaarder.


  ‘Waarom ligt daar een stad?’ vroeg hij hen.


  Niemand gaf antwoord. Ja, waarom? Een stad die zomaar uit de lucht kwam vallen, zonder doel of motief, die daar lag als in het luchtledig. Waar was de bedrijvigheid om van te leven, als er geen wegen waren? Waar waren de akkers om van te eten? Was dit een stad van jagers en vallenzetters? Waar brachten ze dan hun produkten heen en waar haalden ze vandaan wat ze nodig hadden? De ridder had die drie dagen bijna geen boswezens gezien, en de weinige die hij zag waren klein, schuw en verweven met de mist.


  ‘Wat maakt het uit waarom ze daar ligt?’ zei de dame prikkelbaar. ‘Ze ligt er, en meer doet er niet toe. Dit geeft ons de kans de weg terug te vinden. Wat heeft zo’n vraag dan voor zin?’


  De spuger kwam iets naar voren met zijn kromme gestalte en zijn donkere mantel, maar bleef als altijd in de schaduw. ‘Ik vertrouw dit niet,’ zei hij. ‘Hier zit iets niet goed.’


  De ridder knikte. Dat vond hij ook. Er was iets niet in orde. Maar toch, de stad lag daar, en ze konden er niet zomaar omheen. Iemand die daar woonde moest iets weten van een uitweg uit het Labyrint, en een weg terug naar de bewoonde wereld.


  ‘We gaan erheen en zien wat we wijzer kunnen worden. Daar moet het bij blijven.’ De ridder keek de andere twee aan.


  ‘Als ze me zien vermoorden ze me,’ zei de spuger.


  ‘Blijf dan hier,’ zei de dame vinnig.


  ‘Ah, maar ik hunker naar hun woorden,’ mompelde de spuger, alsof hij zich schaamde. ‘Dat is mijn dilemma. Ik vervul degenen die ik leer kennen met afschuw.’


  ‘Je zou maar wat graag met ze ruilen,’ hoonde ze. ‘Geef het maar toe.’


  Maar de spuger schudde zijn hoofd. ‘Ik wil niet met ze ruilen. O, nee, dame – nog niet voor al het goud en zilver van de wereld. Het zijn zulke onzekere, weifelende wezens, allemaal gevangen in de benepenheid van hun bestaan. Ik daarentegen ben zeker van mijn zaak en bezit de gave van onsterfelijkheid. Ik ga niet gebukt onder de kleinheid van zo’n bestaan.’


  ‘Maar hun schoonheid heb je ook niet. Het is geen kunst op stervelingen neer te zien als de dood zo ver van je af staat dat hij nauwelijks betekenis voor je heeft.’ De dame keek hem met haar kille ogen strak aan. ‘Ook ik ga niet zomaar dood, spuger, maar ik koester ook schoonheid. Ik zou niet lelijk willen zijn zoals jij, ook al kreeg ik het eeuwige leven.’


  ‘Jouw lelijkheid zit van binnen,’ fluisterde de spuger.


  ‘En de jouwe is van verre waarneembaar, zodat niemand zich in je kan vergissen!’


  De ridder ging voor de dame staan om haar blik van de spuger af te leiden. Hij huiverde toen de kille ogen hem aankeken en hij zichzelf erin weerspiegeld zag.


  ‘We moeten ons inhouden en geen onnodige dingen zeggen. Jij en ik, dame, zullen de antwoorden zoeken die we nodig hebben. Hij’ – zei hij met een hoofdknik naar de kromme figuur achter hem – ‘houdt zijn mond. Maar weet wel dat ik je het zwijgen opleg als je streken uithaalt. Beloof me dat je dat niet zult doen.’


  ‘Ik beloof jou niets!’ Ze tartte hem openlijk met haar arrogante houding.


  ‘Dan laat ik je hier met hem achter,’ zei de ridder zacht. ‘In mijn eentje ben ik daar veiliger.’


  De dame verbleekte bij dat voorstel, en de woede die ze uitstraalde was voelbaar. ‘Dat kun je niet doen!’ siste ze.


  ‘Beloof het me dan.’


  Ze trilde van afschuw en wanhoop. ‘Goed dan. Ik beloof het, heer ridder. Moge het je slecht bekomen!’


  De ridder wendde zich af en waarschuwde de spuger dat hij zich in zijn mantel moest verschuilen en uit het licht blijven. ‘Laat je niet tot spreken verleiden,’ zei hij. ‘Wijk niet van mijn zijde.’


  Vlug begonnen ze aan de afdaling. De stad begon al te vervagen in de toenemende duisternis, met huizen die niet meer toonden dan wat schijnsel van ramen, als schilderijen tegen een achtergrond van zwart fluweel. Als schimmen uit het bos slopen ze door het verhullend duister de helling af. Binnen enkele minuten stonden ze beneden voor de bebouwing. Hun ogen moesten even aan het licht wennen, en toen gingen ze een van de korte straten in die naar het midden van het stadje voerden. Het was een hobbelige strook aarde die van de ene kant naar de andere liep. Mannen en vrouwen passeerden hen in het schemerlicht, maar niemand sprak. De deuren en ramen van de huizen en winkels aan weerszijden waren dicht. Honden en katten waren op strooptocht langs de muren en schoten over de trottoirs. Stemmen klonken gedempt en onverstaanbaar. De ridder luisterde evenzeer met zijn hart als met zijn oren, maar bespeurde geen enkele warmte. De stad was een doodkist die wachtte op het dichtspijkeren.


  Midden in de stad was een herberg. De deuren stonden open en mensen liepen in en uit. Het rook er naar rook en vers getapt bier, gerinkel van glazen klonk en geschuifel van laarzen, en er werd luid gelachen door mensen die even het gezwoeg van alledag vergaten. De ridder liep naar de ingang, gevolgd door de dame en de spuger. Hij zag hoe wazig het binnen was, door rook en zwakke verlichting. Gezichten waren hier moeilijk te onderscheiden, en dat kwam goed uit. Hij stapte op de veranda en zag dat er nog plaats was in de volle herberg. Uiteraard zou men vreemdelingen in hen zien; dat was in zo’n klein stadje onvermijdelijk. Het ging erom dat de ridder de aandacht naar zichzelf toetrok en afleidde van de twee anderen.


  Ze traden binnen tijdens een rauw lachsalvo dat zijn oorsprong vond aan de toog, waar zes werklieden elleboog aan elleboog met een glas voor zich tegenover de kastelein zaten. De ridder trok de anderen langs de tafeltjes mee tot achterin de ruimte, en daar gingen ze zitten. De spuger zat schichtig in een donker hoekje, maar de dame keek brutaal de ruimte in, met haar mantel open en haar kap omlaag. Meteen waren alle ogen op haar gericht. De ridder ging half voor haar zitten. Het was te laat om nog te zeggen dat ze zich moest verhullen. Hij moest zijn houding als haar beschermer volhouden en daar het beste van hopen.


  Het stemgeluid verstomde half toen ze werden opgemerkt, en alle aanwezigen namen de tijd om hen te bekijken. De dame overzag met haar eigenaardige ogen de ruimte en deed of er niets aan de hand was. De ridder had al spijt dat hij haar had meegenomen; zonder haar was hij beter af geweest. Maar hij wilde haar ook niet aan haar lot overlaten; hij mocht niet riskeren haar kwijt te raken.


  Hij zocht de blik van de waard en gebaarde dat hij drie glazen bier wilde. De waard knikte en haastte zich naar de tonnen.


  Het moment ging voorbij, de ogen keken weer weg en het geroezemoes klonk weer op. De herberg was vol mannen en vrouwen, allemaal armelijk gekleed en allemaal met de harde, afgetobde blik van mensen die met moeite het hoofd boven water hielden, zonder geluk, talenten of hulp van anderen. Ze konden van alles zijn: boeren, vallenzetters of mijnwerkers; de ridder zag het er niet aan af. Dat ze met hun handen werkten was zeker, maar niet wat voor vak ze uitoefenden. Ze waren van verschillende leeftijden en zaten zodanig bij elkaar dat onmogelijk viel uit te maken wie bij wie hoorde. De onderlinge betrekkingen schenen er niet toe te doen. Af en toe gingen mensen ergens anders zitten, maar nooit tegelijk met anderen. Het was alsof iedere man en vrouw een solitair was binnen deze gemeenschap.


  Kinderen waren er niet, en niets wees erop dat die zich in deze stad bevonden. Er was zelfs geen jongen om de vloer te vegen of de toog af te nemen.


  De waard liep de ruimte door met de glazen bier en zette die voor de ridder op tafel. Hij bekeek de wapens van de ridder en wreef zich nerveus in de handen. ‘Waar komen jullie vandaan?’ vroeg hij, terwijl de ridder in zijn zak zocht naar munten, waarvan hij niet wist of hij die wel had. De ridder diepte ten slotte een goudstuk op en gaf het aan de waard. ‘We zijn verdwaald,’ antwoordde hij. ‘Waar zijn we hier?’


  De waard beproefde het goudstuk met zijn tanden. ‘In het Labyrint natuurlijk. Jullie zitten er middenin.’


  De waard keek nu belangstellend naar de dame. Deze keek terug, schijnbaar zonder hem te zien.


  ‘Heeft deze stad een naam?’ wilde de ridder weten.


  De waard trok zijn schouders op. ‘Nee. Daar is geen behoefte aan. Komen jullie uit het noorden?’


  De ridder aarzelde. ‘Ik weet het niet.’


  De waard boog zich wat naar voren en vroeg op samenzweerderstoon: ‘Hebben jullie iets vreemds gezien in de bossen?’


  Tets vreemds?’


  ‘Ja.’ De man bevochtigde zijn lippen. Hij scheen geen naam te willen uitspreken, alsof dat kon oproepen wat hij blijkbaar vreesde.


  ‘We hebben niets gezien,’ zei de ridder.


  De waard bestudeerde hem even, als om na te gaan of hij loog, knikte zichtbaar opgelucht en liep weg.


  De dame boog zich naar de ridder toe en haar stem klonk kil en afgemeten. ‘Waar heeft hij het over?’


  De ridder schudde zijn hoofd. Hij wist het niet. Zwijgend dronken ze van hun bier en luisterden naar de gesprekken om hen heen. Er werd over werk gepraat, maar in het algemeen. Het ging over het weer, het jaargetijde en de afwezigheid van het een of ander, maar alles bleef vaag en onduidelijk. Niemand sprak over iets in het bijzonder of over persoonlijke zaken. Er was iets vreemds aan de gesprekken, de toon en de manier van spreken. Het duurde vrij lang voor de ridder erachter was dat er iets van onbehagen in de lucht hing, en de verwachting dat er iets ergs ging gebeuren.


  Een oude man kwam langs hun tafeltje en bleef staan. ‘Jullie komen van ver, hè?’ Zijn stem klonk onvast van het bier.


  ‘Ja,’ antwoordde de ridder. ‘En jij?’


  ‘O, nee, ik kom nergens. Ik woon in deze stad, voorgoed. Ik ben hier al jaren.’ Hij grijnsde zonder tanden. ‘Je kunt nergens anders heen als je hier eenmaal bent.’


  De ridder voelde zijn maag bevriezen. ‘Wat bedoel je? Je kunt toch weg als je dat wilt?’


  De oude man schoot in de lach. ‘Dacht je dat? Dat je weg kunt? Je bent hier zeker nieuw, jongen. Dit is het Labyrint. Je kunt hier niet weg. Niemand komt hier ooit weg!’


  ‘Als je erheen kunt, kun je er ook weg!’ zei de dame plotseling, met oplaaiende woede in haar stem.


  ‘Probeer het maar!’ antwoordde de oude man, nog steeds lachend. ‘Heel wat lieden hebben het geprobeerd, maar ze komen altijd weer terug. Wie hier komt moet hier blijven. Jullie ook. Jullie ook.’


  Mompelend wankelde hij weg. De ridder wenkte de waard voor nog drie bier en probeerde wijs te worden uit de verwarrende woorden van de grijsaard. Het Labyrint was een val waaruit niemand kon ontsnappen? Er zou geen uitweg zijn?


  ‘Willen jullie iets eten?’ vroeg de waard, die met het bier kwam. ‘Dat kan er nog wel af voor dat goudstuk.’


  ‘Kun je een kaart voor ons tekenen?’ vroeg de ridder langs zijn neus weg.


  De waard haalde weer zijn schouders op. ‘Een kaart voor waarheen? Kaarten voeren uiteindelijk allemaal naar hetzelfde punt, en dat is hier.’


  ‘Ik wil een kaart hebben met een uitweg uit het Labyrint.’


  De waard glimlachte. ‘Dat wil iedereen hier. Het beroerde is dat niemand die kan vinden. Sommigen – zoals dat oude mannetje – proberen het al jaren. Maar hij kan er niet uit. Niemand van ons kan eruit. We proberen het, maar komen altijd weer hier terug.’


  De ridder was met stomheid geslagen.


  ‘Het geeft ook niet,’ vervolgde de ander vlug, verontrust door de uitdrukking op het gezicht van de ridder. ‘Je went er wel aan. We kennen hier weinig zorgen. Alleen het…’ Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Het wat? Waar heb je het over?’ wilde de dame weten.


  De waard zuchtte diep. Toen fluisterde hij: ‘Het Waas.’


  De ridder keek even naar zijn metgezellen. Die zeiden niets. Hij keerde zich weer naar de waard. ‘Wij weten niet wat dat is.’


  De waard zweette opeens alsof de temperatuur tot middaghitte was gestegen. ‘Dat kun je ook beter niet weten!’ siste hij. ‘Er gaan verhalen. Het leeft in de bossen. Het komt te voorschijn als je het ’t minst verwacht en verslindt alles! Als het klaar is, is alles weg!’ Hij kreeg een verbeten trek. ‘Zelf heb ik het nooit gezien. Niemand hier. Maar we horen het soms. De laatste tijd vaker, dus misschien houdt het ons in de gaten. Ze zeggen dat een mythisch, legendarisch monster uit de oude wereld altijd zijn komst aankondigt.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Hier laat ik het bij. Het brengt ongeluk er zelfs maar over te spreken. Het komt niet dikwijls, maar als het komt…’


  Hij schudde weer zijn hoofd, keerde zich om en liep vlug weg. De ridder staarde hem na voor hij zijn metgezellen aankeek. ‘Wisten jullie hiervan?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ik ken geruchten,’ zei de spuger, dof grommend uit de schaduw van zijn kap. ‘Een duizenden jaren oude legende. Mensen zien het Waas als een goddelijke vergelding voor hun wandaden.’


  ‘Wat een apekool!’ sneerde de dame. ‘Wil jij geloof hechten aan het bijgeloof van die simpele zielen? Voel je je daar zo mee verwant?’


  De spuger zweeg en bleef de ridder strak aankijken. Deze dronk van zijn bier en probeerde na te denken. Niemand kende een uitweg uit het Labyrint. Welke kant je ook uitging, beweerden ze, je kwam altijd weer uit in deze naamloze stad. Was die overtuiging algemeen aanvaard door deze mensen, of was er iemand met andere inzichten? De ridder had behalve de waard en de grijsaard niemand gesproken. Misschien moest hij het bij anderen proberen.


  ‘Blijf hier,’ beval hij.


  Hij stond op, pakte zijn glas en liep naar de toog. Voor het eerst merkte hij hoe er werd gelet op zijn wapenrusting, want die droeg niemand hier. Hij stelde vragen aan de mannen die aan de toog zaten. Was iemand van hen ooit buiten het Labyrint geweest? Wist iemand van een uitweg? Was er iemand die het kon weten? De mannen schudden hun hoofd en keken voor zich.


  ‘De Rivierzigeuners misschien,’ zei er een. ‘Die komen overal. Maar je moet ze wel eerst vinden.’


  Om deze grap werd luid gelachen. De ridder keek om naar het tafeltje met de dame en de spuger, en verstijfde. Twee mannen namen daar plaats aan weerszijden van de dame. Ze had haar mantel strak om zich heen getrokken en staarde voor zich uit, terwijl het tweetal tegen haar praatte en lachte. De spuger kroop nog verder weg in de schaduw.


  De ridder liep terug door de herberg, maar kwam te laat. Een van de mannen raakte de dame aan, en ze klauwde met haar nagels zijn gezicht open. Brullend kwam hij overeind en viel over de spuger heen. De verhullende mantel viel weg, de spuger werd zichtbaar, en de andere man kwam met een schreeuw overeind. In een oogwenk was de herberg een gekkenhuis. Mannen en vrouwen gilden van angst en afschuw, terwijl de spuger zich probeerde te bedekken. Lange jachtmessen en dolken flitsten te voorschijn. De ridder had moeite overeind te blijven in de woeste mêlée, en baande zich er een weg door naar zijn metgezellen. Glazen vielen kapot op de vloer en lichten doofden. Mannen renden naar de deuren.


  ‘Kijk wat je hebt gedaan!’ schreeuwde de waard, wijzend naar de ridder. ‘Je hebt een monster naar onze stad gebracht! Dit wordt onze ondergang! Ik vervloek je voor eeuwig!’


  De ridder kwam bij het tafeltje, greep de dame beet en legde haar over zijn schouder. Hij had zijn zwaard getrokken en zwaaide ermee om zijn belagers op een afstand te houden. De spuger dook achter hem weg, hevig klapperend met zijn machteloze vleugeltjes, met adem die siste door zijn scherpe tanden. De ridder liet het zwaard met al zijn kracht neerkomen en versplinterde het tafeltje voor hem. Mannen weken haastig terug toen hij zich naar de deur begaf, terwijl de dame over zijn schouder schopte en gilde, en de spuger bescherming zocht tegen zijn rug. Een man probeerde hem van achteren aan te vallen, maar de spuger haalde met zijn klauwen diens arm open tot op het bot.


  Daarop stonden ze buiten in de nacht. De kreten achtervolgden hen, maar de straat was leeg omdat de mensen in hun huizen waren gevlucht. De ridder liep vlug het stadje door, terwijl zijn ogen aan het duister wenden. Ze moesten hun weg zelf maar zien te vinden. Hij vervloekte hun pech en de achterlijkheid van het stadsvolk.


  Bij de helling gekomen zette hij de dame neer, maar hield haar pols vast om te voorkomen dat ze vluchtte.


  ‘Laat me los!’ gromde ze, terwijl ze zich los probeerde te rukken. ‘Hoe durf je me aan te raken!’ Ze spuwde naar hem. ‘Ik haat je! Hiervoor laat ik je levend in stukken hakken!’


  Hij sloeg geen acht op haar en beklom de helling, op weg naar het beschermende bos. Achter hem brandden de lichten van de stad zwak achter de ramen, en in dat schijnsel liepen mensen door elkaar. De ridder zag het en richtte zijn aandacht op het geboomte voor hem. Een achtervolging was niet onwaarschijnlijk.


  Bij de bosrand gekomen keerde de spuger zich met een ruk om en dook in elkaar. ‘Daar komt iets!’ waarschuwde hij ademloos.


  Op hetzelfde moment klonken opnieuw angstkreten van het stadsvolk. De ridder en de dame keken om. Een huizenhoge muur van kwaadaardig, vurig groen was aan de overkant van het dal tussen de bomen verschenen. Deze flikkerde als vuur en siste als zwavelzuur, zich een weg vretend door het stille duister. De muur kwam onstuitbaar nader en begon eruit te zien als een zware slagregen, met vlagen licht die genadeloos alles wegrukten dat op hun pad kwam.


  De mensen beneden schreeuwden nog harder. ‘Het Waas! Het Waas! Het is gekomen! Vlucht! O vlucht!’


  Maar ze konden nergens heen en tijd was er ook niet meer voor. De groenachtige regen passeerde het geboomte en daalde de helling af naar het stadje. In zijn kielzog verdween de wereld. Geen boom, geen struik, geen spoortje leven bleef over. Alles werd verteerd. Het Waas bereikte het stadje en begon aan de huizen te vreten. Een voor een werden ze in het griezelige gordijn getrokken. Ook het volk moest eraan geloven, gillend van angst, zonder mogelijkheid om weg te komen. Het Waas slokte hen op bij hun vlucht en ze kwamen er niet meer uit. Zelfs hun kreten werden verzwolgen.


  Aan de overkant van het dal verstijfde de ridder toen het laatste huis en de laatste inwoner van het naamloze stadje verdwenen waren, en het Waas oprukte. Maar plotseling begon het Waas zonder aanwijsbare reden terug te wijken. Binnen seconden voltrok zich een ommekeer, als bij een onweersfront dat afbuigt bij veranderde windrichting. Langzaam maar zeker kroop het Waas weer terug de helling op, versmolt tussen de bomen en verdween.


  De ridder, de dame en de spuger staarden in het lege dal. De stad die ze waren ontvlucht was verdwenen, met alle gebouwen, alle mensen, alle dieren en ieder spoor ervan. Alleen kale grond bleef over, dampend als geschroeid vlees. Het Waas had alles platgebrand.


  De ridder keek de spuger aan. Het Waas was zo te zien meer dan een legende. Maar wat had het deze nacht uit het bos doen oprijzen? Was er werkelijk een monster aan voorafgegaan, zoals de herbergier waarschuwde? Was de spuger dat monster? Was er enig verband tussen die twee, een monsterverbond om leven te verslinden en de aarde te verwoesten? De spuger was tenslotte een monster van het begin der tijden. De ridder overdacht de mogelijkheden. De dame keek ook naar het beest, met iets van angst in haar kille ogen. De spuger beantwoordde hun blik niet en staarde in het duister.


  De ridder wendde zich af. Al die mensen dood, dacht hij. Allemaal. In gedachten zag hij ze weer verdwijnen en hoorde hij hun kreten nog. Het geluid was verschrikkelijk, maar bekend. Hij had eerder zulke kreten gehoord. Zijn hele leven al. Het waren de kreten van mannen die hij in gevechten had gedood. De kreten van zijn slachtoffers, gevangen in zijn geheugen als vissen in een net, en die zou hij altijd met zich meedragen.


  Bij de vreselijke herinnering aan de vernietiging waarvan hij getuige was geweest vroeg hij zich af of hij ook deze kreten met zich mee moest dragen.


  Rivierzigeuners



  Ze liepen die hele nacht door, te rusteloos om te slapen. Ze spraken niet over het gebeurde, maar wisten van elkaar wat ze dachten. Het oneindige woud omsloot hen weer met zijn ondoordringbare bladerdak en mistige bovenlucht. Het Labyrint lag weer voor hen en na enige tijd leek het of het stadje er met zijn bewoners misschien nooit was geweest.


  Toen het ochtend werd en de duisternis overging in grauwheid vonden ze een open plek, waar ze voor enige tijd gingen slapen. De ridder rustte in een dommeling die hij sinds lang beheerste als hij daar behoefte aan had, een soort trance waarin zijn instinct wakker bleef en bedacht op gevaar. Hij had kunnen dromen, maar hij werd achtervolgd door de kreten van al diegenen die hij had zien sterven, en zijn onvermogen zich daarvan te ontdoen. Ze waren de schimmen des doods, en alles wat overbleef van wat ooit menselijk was. Ze leefden in hem voort, alsof ze zich aan hem vastklampten en niet los zouden laten voor de dood ook hem velde.


  Wanneer hij niet dommelde lag hij aan de spuger te denken, zich afvragend welke rol het wezen speelde in het noodlot van het stadje. Het feit dat hij zich niet kon herinneren hoe de spuger bij hem was gekomen, en waarom ze samen voorttrokken zat hem opnieuw dwars. Hij wist van het beest alleen dat het er was. Waar kwam de spuger vandaan? Om welke reden was hij bij de dame en bij hem? Misschien hoort de spuger hier wel, dacht de ridder. Want de spuger wist toen al dat het Labyrint een doolhof was zonder uitweg. Hij zei toen al wat de inwoners later zeiden. De spuger kende het Waas. Hij wist zoveel wat de ridder niet wist. Het was bepaald zorgelijk. De ridder vreesde het wezen niet, maar was ervoor op zijn hoede. Het monster leek een zekere mate van eergevoel te bezitten, maar de ridder kon het met geen mogelijkheid vertrouwen.


  Na het ontwaken trokken ze verder. Dat deden ze omdat ze geen andere keus hadden. De ridder wilde dat niet toegeven. Hij voelde dat hij zijn greep op de zaak verloor, en dat zijn zekerheid en doelbewustheid langzaam werden ondermijnd. Langzaamaan zag hij in hoe nietig hij was in de gang van zaken. Hier was hij een speelbal van omstandigheden waar hij geen notie van had. In het Labyrint was niets herkenbaars, en wat hij zich herinnerde van zijn vroegere leven was een schimmenspel van figuren tegen een te vage en verre achtergrond. Hoe hij ook zijn best deed er iets van naar boven te halen, niets van zijn vroegere leven wilde helder worden. Het was alsof hij hier was geboren, en alleen de aanwezigheid van de dame – en misschien van de spuger – wees hem erop dat hier iets aan vooraf was gegaan.


  De dame sprak vandaag met hem, bijna alsof iets haar daartoe dreef. Ze sprak niet als een intieme kennis, maar louter als zijn beschermeling en reisgenoot. Ze vroeg meer dan eens wie hij was en wat hij hier deed. Ze vroeg hem naar zijn vroegere leven. Hij ontweek haar vragen met alle handigheid die hij in zich had. Dat deed hij omdat hij er geen antwoord op wist. Ze bestookte hem met die vragen, tot ze het uiteindelijk opgaf.


  ‘Je speelt met me,’ zei ze, met weer die droeve wanhoop in haar stem, zonder de doorgaans aanwezige woede. ‘Je speelt een spelletje met me omdat ik je gevangene ben.’


  Hij schudde zijn hoofd en staarde in de mist. ‘Zo ben ik niet.’


  ‘Vertel me dan iets over jezelf,’ smeekte ze, met moeite haar stem beheersend. ‘Stel me een beetje gerust dat je niet liegt.’


  Hij liep zwijgend voort en liet zijn hoofd hangen. ‘Dat het zo loopt bevalt me niet. Ik zou het anders willen. Het spijt me dat ik je heb weggehaald, wat daarvan de reden of het doel ook is. Als daar later gelegenheid toe is wil ik het met je goedmaken.’


  Hij dacht dat ze hem hierom zou uitlachen, of gewoon kwaad worden. Dat ze het niet deed verbaasde hem. Ze knikte alleen maar en liep door.


  Halverwege de middag kwamen ze bij de rivier. Die doemde op, net zoals eerder de stad, en lag daar toen ze over een heuveltje liepen en het geboomte uiteenweek. De rivier was traag stromend en breed, en strekte zich naar twee kanten uit, zover hun oog reikte. Aan de overkant zette het woud van het Labyrint zich eindeloos voort. Boven hen bleef de hemel dicht en leeg.


  Ze liepen langs de oever, bleven staan, en keken de rivier over in alle richtingen. Geen teken van leven te zien. Het water was donker en glad waar het niet schuimend kolkte door rotsen. Er dreef geen wrakhout in, en vissen sprongen ook niet uit het water.


  ‘Als er een rivier is moet er ergens een stad aan liggen,’ zei de dame hoopvol.


  ‘Maar ligt die stad binnen het Labyrint of erbuiten?’ vroeg de ridder. Hij keek haar aan. ‘We zien het wel als we de oever volgen. Welke kant zullen we opgaan?’


  Ze verbaasde hem weer. ‘Bepaal jij dat maar. Jij hebt hier de leiding.’


  Hij voerde hen stroomafwaarts. De oever was breed, grazig en goed begaanbaar. Het bos week meestal zo’n honderd meter terug, zodat ze alle ruimte hadden. Toen het licht afnam kroop de mist uit het geboomte en legde zich over de rivier en de oevers. De nevel trok omhoog tot hun knieën. Toen het donker werd liepen ze er tot hun middel in en ze zagen niet meer waar de rivier ophield en de oever begon.


  De ridder wilde zich al voor de nacht in het bos terugtrekken toen hij het zingen hoorde. Ze stonden meteen stil. Het geluid klonk van iets verderop, voorbij een bocht, op niet meer dan tweehonderd meter. De ridder voerde hen langs de bomen, om niet te water te raken, en liep vandaar verder. Voorbij de bocht gekomen zagen ze verscheidene vuren. Daar kwam het gezang vandaan. Ze liepen erheen en tuurden gespannen in het duister. Toen ze dichterbij kwamen zagen ze een stel wagens, met vastgebonden muilezels, en tenten van kleurig doek, met touwen overeind gehouden aan de wagens en staken. Het gezang kwam van zo’n vijftien mannen en vrouwen, allemaal bont uitgedost met veel sjaaltjes, capes en haarbanden, verzameld rond de kampvuren.


  Het drietal naderde en werd gezien, maar het zingen ging door alsof hun komst er niet toe deed. De spuger bleef wat achter, met zijn mantel verhullend om zich heen, maar een van de zangers stond op en wenkte hen, wat duidelijk ook voor het monster gold. Langzaam kwamen ze naderbij, voorzichtig door hun aard en omstandigheden, zelfs in deze schijnbaar vreedzame omgeving.


  ‘Welkom in ons kamp,’ groette de uitnodigende figuur. ‘Zingen jullie met ons mee? Zing voor je eten, zou ik zeggen.’


  Het was een zware man met grote, knoestige handen, een dikke, zwarte haardos en al net zo’n baard. Hij droeg gouden oorringen en een medaillon aan een ketting. Rond zijn niet geringe middel had hij een gordel met een stel dolken, en er stak er een uit zijn laars.


  ‘Wie zijn jullie?’ vroeg de ridder.


  ‘Ah, ah – geen namen, beste vriend,’ zei de ander. ‘Namen zijn voor vijanden die we uit de weg gaan, niet voor vrienden. Komen jullie erbij zitten?’


  ‘Rivierzigeuners,’ zei de spuger, en hij stond meteen stil, terwijl de ridder hem even aankeek.


  De dikke man lachte. ‘Ja, dat zijn we! En wat hebben we hier, vriend? Een spuger! Daar zijn er niet veel meer van, en zolang ik leef is er dacht ik nooit een gezien in het Labyrint. Nu wel dus. Geneer je niet en kom gerust in het licht. Jullie zijn welkom. Kom erbij en zing mee. Het vuur is lekker warm.’


  Hij loodste hen mee naar de anderen. Er werd ruimte gemaakt, drank gebracht, en er werd weer gezongen. Ze glimlachten tegen elkaar als een nieuw lied werd ingezet. Een man speelde op een soort snaarinstrument. Een ander blies op een fluit. De ridder en zijn metgezellen hoorden de liederen aan, maar zongen niet mee. Ze dronken voorzichtig van de wijn die ze kregen. Ze keken het gezelschap langs en vroegen zich af hoe dat hier kwam.


  ‘Komen jullie van ver?’ vroeg de dikke man na enige tijd, zich naar de ridder toebuigend.


  ‘Vijf dagen lopen,’ antwoordde de ridder. ‘We kunnen maar geen uitweg vinden.’


  ‘Het algemene probleem hier,’ zei de ander met een hoofdknik.


  ‘Weet jij een uitweg?’ vroeg de ridder.


  De ander klapte mee met het lied. ‘Misschien. Misschien.’


  Het gezang ging nog een tijd door. De ridder kreeg slaap. De dame had meer gedronken dan hij en lag al languit met haar ogen dicht in het gras. De spuger zat ineengedoken in zijn mantel en kap. Enkele zigeuners dansten inmiddels zwierig in het licht van de vuren. De vrouwen hadden cimbaaltjes tussen hun vingers, en het getinkel klonk boven het gezang uit. De mannen zwierden met rode en goudkleurige sjaaltjes. De wijn vloeide rijkelijk. Er was over eten gesproken, bedacht de ridder, maar daar zag hij niets van.


  ‘Is dit niet het goede leven?’ vroeg de dikke man opeens, weer met zijn hoofd dichtbij. Hij zag rood en grijnsde. ‘Geen zorgen voor de dag van morgen. Vergeet wat toch niet te veranderen is. Drink en lach. Wat komen moet, komt later wel.’


  De ridder schudde zijn hoofd. ‘Moeilijkheden zijn geneigd je in te halen.’


  De ander lachte. ‘Wat een pessimist! Moet je dat zien! Je zingt niet, je lacht niet! Wat drink je weinig! Zo heb je toch geen lol? Je moet je laten gaan!’


  ‘Is er een uitweg uit het Labyrint?’ vroeg de ridder weer.


  De zigeuner schudde vrolijk zijn hoofd, stond op en haalde zijn schouders op. ‘Vannacht niet meer. Morgen misschien.’ En weg was hij, met zijn zware lichaam lichtvoetig dansend in het licht van het vuur.


  De ridder dronk zijn wijn uit en zocht zijn reisgenoten. De dame was al diep in slaap. De spuger was verdwenen. De ridder keek naar alle kanten, maar zag hem niet.


  De ridder wilde opstaan, maar merkte dat dit niet lukte. Zijn benen weigerden dienst, en zijn lichaam leek in ijzer gegoten. Hij probeerde zich aan het gewicht te ontworstelen dat op hem drukte en wist bijna geheel overeind te komen voor hij weer neerviel. De Rivierzigeuners dansten en zongen om hem heen en bekommerden zich niet om hem. Alles draaide, toen hij zich naar het donker keerde. Er zat iets fout. Hem was een streek geleverd.


  Hij vroeg zich nog steeds af wat er mis was toen alles zwart werd.


  

  

  Toen hij weer wakker werd was hij alleen. De Rivierzigeuners waren weg – de mannen, de vrouwen, de wagens, de muildieren, alles. Alleen de as van de vuren was er nog, zwak smeulend in de wazige dageraad. De ridder lag languit in het gras. Hij rolde zich zwakjes om en ging op zijn knieën zitten. Zijn hoofd bonsde van de wijn en hij was helemaal stijf. Links van hem stroomde de rivier, geluidloos, traag en onverstoorbaar. Rechts van hem lag het bos als een donker, mistig gordijn.


  De ridder ging staan en wachtte tot zijn duizeligheid overging.


  Ook de dame was verdwenen.


  Hij voelde zijn adem versnellen en zijn borst benauwd worden van woede en ongeloof. Waar was ze heen? Hij zocht in het rond naar enig teken van haar, maar zag niets.


  Hij was nog steeds bezig tot zichzelf te komen toen de spuger tussen de bomen verscheen en op hem toekwam. De ridder merkte plotseling dat ook zijn wapens ontbraken. Allemaal. Hij was weerloos.


  ‘Goed geslapen?’ informeerde de spuger bij zijn nadering, met onverholen ironie.


  ‘Waar zijn mijn wapens?’ vroeg de ridder kwaad. ‘Wat is er met de dame gebeurd?’


  De spuger ging met zijn donkere gestalte voor hem zitten. De zigeuners hebben de dame en je wapens meegenomen terwijl je sliep.’


  ‘Meegenomen?’ De ridder was verbijsterd. ‘Bedoel je, geroofd?’


  De spuger lachte zacht. ‘Zo zien de zigeuners het niet. Ze beschouwen de wapens en de vrouw als betaling voor onze genoegens van gisteravond. Dat vinden ze een eerlijke zaak. Ze hebben je verlost van onnodige ballast.’


  De ridder keek dreigend. ‘En jij deed niets om ze ervan te weerhouden?’


  De spuger haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou ik? Wat maakt het mij nu uit wat er met de dame of je wapens gebeurt? Daar geef ik niets om. Heus, zo ben je beter af. In het Labyrint moet je het hebben van listigheid en geduld, niet van wapens. En de dame was een blok aan ons been, en volstrekt ongenietbaar.’


  ‘Dat heb jij niet uit te maken!’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ zei de spuger onverstoorbaar. Hij hief zijn lelijke kop iets naar het licht, en zijn gele ogen stonden rustig. ‘Ik zie toe hoe alles zijn loop neemt, en verder niets.’


  ‘Je had me kunnen waarschuwen!’


  ‘Je had gewaarschuwd moeten zijn. Aan zigeuners is helemaal niets geheimzinnigs – over de hele wereld zijn ze hetzelfde, en altijd zo geweest. Ze leven volgens hun eigen regels, en als je met ze zingt en drinkt aanvaard je dat feit. Beschouw het als een les, ridder, en vergeet het verder.’


  De ridder bedwong zijn woede, maar het verontrustende gevoel bleef dat hij zijn greep op de zaak verloor en hij daar niets tegen kon doen. De dame en zijn wapens waren weg, zonder dat hij het had kunnen voorkomen. Waarom had hij dit niet voorzien? Waarom had hij geen voorzorgen getroffen?


  Hij zuchtte diep en zag over de rivier uit. ‘Welke kant zijn ze op?’ De spuger gaf geen antwoord, en de ridder kwam voor hem staan. ‘Geef me niet nog meer reden je te wantrouwen!’ beet hij hem toe.


  De spuger keek hem rustig aan. ‘Ik heb je daar nooit reden toe gegeven.’


  ‘O nee?’ De ridder zette zijn borst vooruit. ‘Toen ik in het Labyrint ontwaakte was jij daar al. Je wist waar je was; je noemde het Labyrint bij de naam. Je zei dat er geen uitweg was, nog voor iemand het daarover had. Toen we bij dat stadje kwamen en te horen kregen over het Waas kende jij dat verhaal. De waard zag in jou een monster dat eraan voorafging. Gisteravond stuitten we op de Rivierzigeuners. Jij wist wie dat waren, en ik en de dame niet. Jij schijnt heel wat te weten over een oord waar je beweert niet vandaan te komen. Dan ga ik me toch afvragen aan welke kant je staat.’


  De spuger staarde de ridder lange tijd aan. ‘Je zult wel reden hebben tot argwaan,’ antwoordde hij ten slotte onwillig. ‘Dat zou ik in jouw plaats ook hebben. Ik moet wel dubbelhartig lijken, maar dat ben ik niet. Wat ik weet komt voort uit een heel lang leven en het zien van heel veel plaatsen. Ik bezit kennis waarvan ik de bron niet meer kan noemen. Ik herinner me dingen waar ik eeuwen geleden kennis van nam. Ik ben heel oud. Zoals de Rivierzigeuners zeiden waren er ooit velen van mijn soort. Nu ben ik als enige overgebleven.’


  Hij scheen even na te denken. ‘Dit oord en zijn bewoners, en wat hier gebeurt ken ik uit een andere tijd, die ik me allang niet meer herinner. Ik kan ook iets aanvoelen van wat gaat komen. Ik ken dit oord; ik herken het. Ik voorzie sommige gebeurtenissen. Maar ik ben niet van hier, en ik weet niet of ik hier ooit ben geweest.’ De spuger fronste. ‘Dat zit me wel dwars. Mijn geheugen is heel verbrokkeld, en ik geef toe dat niets uit mijn vroegere leven nog helder voor me is. Behalve,’ voegde hij er somber aan toe, ‘dat ik niet meer ben wat ik was.’


  De ridder knikte traag. Hij was geneigd de spuger te geloven. ‘Ik ook niet. Het verleden lijkt lang geleden en ver weg.’


  ‘Maar er zijn verbanden die herinneringen wakker roepen, zoals gisteravond met die zigeuners,’ zei de spuger. ‘Ik kende ze, zonder ze ooit te hebben ontmoet. Ik had je kunnen waarschuwen, dat is waar. Ik deed het niet. Ik wilde dat ze de dame meenamen. Ik wilde haar kwijt.’ Hij keek de ridder in de ogen. ‘Daar schaam ik me niet voor.’


  ‘We moeten haar terughalen,’ zei de ridder.


  ‘Waarom? Wat voor reden heb je daarvoor?’ De spuger leek daar oprecht benieuwd naar.


  De ridder zweeg en balde zijn vuisten, terwijl hij moeizaam naar woorden zocht. ‘Omdat ze aan mijn zorgen werd toevertrouwd voor ik hier kwam. Dat is de enige zekerheid die ik heb. Zonder haar ben ik verloren. Zij is alles wat me op de been houdt. Ze is mijn bestaansreden. Begrijp je dat?’


  De spuger dacht even na en knikte. ‘Ik denk van wel. Je enige taak is haar bij je meester te brengen. Een andere taak herinner je je niet. Maar herinner je je hier dan iets van?’


  De ridder schudde zijn hoofd. ‘Dit oord schijnt mijn verleden te hebben weggenomen.’


  ‘En het mijne.’ De spuger klonk bitter. ‘Ik wil mijn leven weer terug. En mijn herinneringen.’


  ‘Heb je gezien welke kant ze opgingen,’ vroeg de ridder weer.


  ‘Je bent beter af zonder haar.’ antwoordde de spuger. De ridder toonde geen reactie. De spuger zuchtte. ‘Stroomopwaarts, waar we vandaan kwamen.’ Hij schudde moedeloos het hoofd. ‘Ik ga met je mee.’


  Ze gingen meteen op weg door het hoge gras langs de oever, de brede strook volgend in de mistige grauwheid. Vrijwel meteen vonden ze sporen, en de ridder zou er zonder veel moeite achter zijn gekomen welke kant de zigeuners op waren. Het wekte weer zijn argwaan voor de rol van de spuger in de loop der gebeurtenissen; tenslotte had de spuger gewoon kunnen zeggen dat hij het zelf maar uit moest zoeken. Maar dat vond de ridder toch niet terecht. Hij geloofde dat de spuger in wezen oprecht was. Hij kon hem niet op leugens betrappen. Ze waren beiden uit een andere wereld hierheen gekomen, en hun noodlot hier, en dat van de dame, was een en hetzelfde.


  Ze liepen stevig door over de wagensporen, rustten zelden, en dachten tegen zonsondergang hun doel te bereiken. De rivier werd geleidelijk zo breed dat de andere oever weinig meer was dan een donkere lijn tegen de bewolkte hemel. De ridder werd steeds neerslachtiger van de voortdurende grauwheid, het ontbreken van zonlicht en het drukkende van het dichte wolkendek. Hij miste mensen en dieren. Daar had hij ooit van genoten, dat wist hij. Maar hij voelde vooral het verlies van zijn persoonlijkheid, in de wazigheid van zijn huidige bestaan. Het was niet genoeg aan te voelen wat hij was; ook herinneringen waren nodig, heldere beelden van zijn vroegere leven en zijn doen en laten daarin. Daar had hij bijna niets van – op het oog minder dan de spuger. Hij was op drift geraakt in een voorgeborchte, en de leegte die hij voelde dreigde hem gek te maken.


  De zon was al onder toen ze de Rivierzigeuners inhaalden. Gelukkig zagen ze hun vuren al van verre, toen ze zelf nog niet werden opgemerkt. De zigeuners hadden hun kamp weer op de oever en hun gezang klonk onbekommerd in de stille schemering. De ridder trok zich met de spuger tussen de bomen terug en benaderde zo het kamp, tot ze konden zien wat daar gaande was. Niets verrassends, zo te zien, de zigeuners zaten bij vuurtjes wijn te drinken en de nacht af te wachten. De dame zat tussen hen en scheen nergens last van te hebben. Ze had een kommetje in haar hand en dronk daarvan. Haar gezicht stond kil en star, maar bang leek ze niet.


  ‘Misschien wil ze bij hen blijven,’ fluisterde de spuger. ‘Misschien is ze bij hen vrijer dan bij jou.’


  De ridder sloeg geen acht op hem. ‘Ik moet mijn zwaard terug hebben.’


  De spuger schudde misprijzend het hoofd. ‘Je bent wel een rechtlijnig type, hè? Zonder omwegen op je doel af.’ Hij lachte zachtjes. ‘We zijn allebei gegoten in een vorm die zich nooit laat veranderen.’


  Hij stond opeens op. ‘Wacht hier op me.’


  Hij verdween tussen de bomen. De ridder bekeek het kamp en wachtte. Het werd zo donker dat voorbij de gloed van de vuren niets meer te onderscheiden was. Het drinken en zingen ging onverminderd door. Alle andere geluiden en bewegingen vielen weg bij deze vrolijkheid. De tijd verstreek en de spanning van de ridder steeg.


  Toen was de spuger weer terug en hield hem met een brede grijns die zijn scherpe tanden liet blikkeren het zwaard voor. De ridder nam het aan, woog het in zijn handen en stak het in de schede op zijn rug.


  ‘Nu gaan we ze vragen de dame uit te leveren,’ zei hij, opstaand.


  ‘Wacht.’ De klauwhand van de spuger hield hem tegen. ‘Waarom zouden we dat vragen, als het niet nodig is? Wacht tot de vroege ochtend, sluip erheen en neem haar mee als ze slapen. Dat lijkt me veel eenvoudiger.’


  De ridder dacht er even over na en knikte. ‘We wachten.’


  Samen zaten ze verscholen tussen de bomen. De zigeuners zetten het feest voort en gingen dansen. Dat eindigde pas diep in de nacht, nadat de vuren waren uitgebrand. Toen wikkelden de mannen en vrouwen zich in dekens en waren stil. De dame sliep bij hen. Ze kwam niet van haar plaats en strekte zich eenvoudig uit in het gras. De mist werd niet meer op afstand gehouden door de hitte van de vlammen en overdekte spoedig de slapenden.


  De ridder en de spuger stonden op en slopen weg van de bomen. Stilletjes liepen ze door het hoge gras naar het kamp. Ze keken uit naar een wachter, maar die was er niet. Toen ze bij de wagens kwamen bleven ze staan om te luisteren. Alleen het geluid van de slapende zigeuners was te horen, en het kabbelen van de rivier langs de oever. Ze liepen langs de wagens tot de plek waar de dame moest zijn. Daar ging de ridder alleen verder.


  Hij vond haar, knielde neer en legde zijn hand op haar mond. Ze was meteen wakker en keek hem aan met koele, taxerende ogen, vrij van angst. Hij wilde haar overeind trekken en zag toen de ketting die van haar enkel naar een wagenwiel liep.


  De ridder ontstak in hevige woede. Nu was de maat vol. Woest liep hij tussen de slapenden door tot hij de man met de baard vond die zo verleidelijk had gesproken over geen zorgen voor de dag van morgen. Hij greep de man bij zijn jasje en sleurde hem overeind.


  ‘Ik snij je helemaal open als je haar niet onmiddellijk losmaakt,’ siste hij.


  De man keek hem aan en knikte. De ridder voerde hem mee naar de wachtende dame. De dikke zigeuner zocht in zijn zak, haalde een sleuteltje te voorschijn, maakte het slot open en trad achteruit.


  ‘Je moet niet kwaad op ons zijn,’ zei hij zacht.


  De ridder trok de klemband van het been van de dame en hielp haar overeind. Ze wreef over haar enkel, keerde zich om en liep weg naar de bomen.


  ‘Wijn en vertier hebben hun prijs,’ zei de zigeuner. ‘Je staat bij ons in het krijt.’


  De ridder keerde zich om. ‘Wees blij dat ik je niet afmaak.’


  De zigeuner floot op zijn vingers, schril en snerpend. Meteen was het kamp wakker, met overal gewapende mannen. Ze hadden dolken, korte zwaarden en bijlen, waarvan het staal mat blonk in de vochtige lucht. Ze overzagen de situatie in een oogopslag en kwamen op de ridder af.


  ‘Ga niet stom doen,’ waarschuwde de ridder, en ging met zijn rug naar een wagen staan.


  ‘Volgens mij heb jij stom gedaan,’ antwoordde de zigeuner met de baard.


  Ze kwamen als één man op de ridder af, maar die sloeg de aanval af met een geweldige zwaai van zijn zwaard. Zijn maliënkolder beschermde hem tegen de messen die ze naar zijn borst wierpen, en hij maakte zich langs de wagens snel uit de voeten, naar het geboomte. Waar is mijn zware harnas, vroeg hij zich opeens af. Met mijn helm en scheenplaten? Hij voelde weer dat het dichtbij was, maar het wilde nog steeds niet naar hem toekomen. Dit was nu de tweede keer dat hij het zonder harnas moest stellen in een gevecht. Vroeger kwam dat nooit voor. Zijn harnas was er altijd wanneer hij het nodig had. Waarom had hij het nu dan niet?


  De zigeuners drongen weer op en deze keer moest hij van zich afbijten. Hij stak er twee neer, verwondde een derde, en bleef zelf ongedeerd. Hij hoorde de spuger roepen. Toen hij omkeek zag hij de dame bij de bosrand naar hem kijken.


  Opeens maakte de stompzinnigheid van de Rivierzigeuners hem razend. Hij zette zich schrap voor een nieuwe aanval.


  Die kwam niet meer. Een bekend, boosaardig groen licht steeg boven de rivier op als een geweldig gordijn en kwam op het kamp toe. De zigeuners keerden zich om en schreeuwden het uit. Het Waas sloeg toe vanuit het donker en de mist, als een verschrikkelijke slagregen die het landschap wegvrat. De ridder rende op het bos toe, gebruik makend van de angst en verwarring bij de zigeuners. Hij bereikte de bomen toen het Waas bij het kamp kwam. Het vrat zich zo snel door wagens, dieren en mensen dat ze binnen seconden waren verdwenen. Zelfs het geschreeuw duurde maar even. Niemand ontkwam blijkbaar.


  Even later was het voorbij. Het Waas hield stil toen het kamp was verzwolgen en trok zich net als bij het stadje terug over de verschroeide, kale aarde en verdween uit het zicht. Niets bleef over van de Rivierzigeuners.


  De omgeploegde grond dampte in het eerste licht. Geschokt keek de ridder toe. De dame en de spuger stonden vlak naast hem. Niemand sprak. De ridder vroeg zich af hoe het mogelijk was dat het Waas weer toesloeg, alleen het kamp vernietigde en hen ongemoeid liet. Hoe kwam het hier? Waarom vernietigde het hem niet met de rest? In dit geheel klopte iets niet. Alles had iets surrealistisch – de ontdekking van dat naamloze stadje, hun ontmoeting met de Rivierzigeuners, en de komst van het Waas. Er zat beslist iets scheef met de werkelijkheid, iets onbenoembaars, maar wel met een gedaante. Hij kende de bron er niet van, maar was zich van het bestaan ervan bewust.


  Een akelig vermoeden begon bij hem op te komen, zo verschrikkelijk dat hij het niet kon verwoorden. In zijn wanhoop en ongeloof stopte hij het heel diep weg.


  ‘Wat een monsterlijk ding is dit,’ fluisterde de dame, over de rivier starend. ‘Volgt het ons spoor, als een jachthond?’


  ‘Ja,’ gromde de spuger zacht. ‘Ik kan zijn vraatzucht voelen.’


  Ook de ridder kon het voelen. En hoewel hij het niet opbracht het uit te spreken meende hij dat deze vraatzucht nog niet was gestild.


  Helemaal gratis



  We zijn wel een raar stelletje om te zien, dacht Abernathy toen ze de poort van Rhyndweir naderden, de vesting van Kallendbor, de machtigste heer van de Grienswaard. Een lange, broodmagere, slungelige man met een vogel op zijn schouder, een gedrongen, pezig beest dat wel iets had van een verdwaasde aap, en een hond met handen en een bril – Horris Kew, Biggar, Bunion en hijzelf. Ze stapten over de weg die door de stad naar de vesting voerde, met de banier van de regerende, en nog steeds afwezige koning van Landover, gedragen door Bunion. Hun paarden sjokten op een rij achter hen aan, ongetwijfeld blij even verlost te zijn van de ruiters, die weinig gevoel voor de dieren hadden. Een muilezel met de kisten vol geestesoogkristallen sjokte mee. Het was drukkend warm, windstil, en ieder verlangde alleen nog maar naar een verkwikkend bad en een koele dronk.


  De burgers van de stad kwamen naar buiten om hen te bekijken. Ze stootten elkaar aan en fluisterden. Misschien weten ze het, dacht Abernathy. Misschien wist iedereen het inmiddels.


  Drie dagen eerder waren ze uit Zuiver Zilver vertrokken als een afvaardiging van de koning, uitgezonden om geestesoogkristallen uit te delen onder het volk van de Grienswaard, onder alle rangen en standen. Het besluit tot deze uitdeling was met enige moeite tot stand gekomen, dat wel. Questor Teeuw deed wanhopige pogingen de vermissing van de koning te verhullen. Het werd steeds moeilijker voorwendsels te bedenken voor het feit dat de koning niemand persoonlijk wenste te ontvangen en alles overliet aan zijn voornaamste adviseur. Er was een afleidingsmanoeuvre nodig om de opdringerigste figuren op een afstand te houden. Misschien lukte dat met de kristallen. Het ging erom die te verspreiden en ze voor afleiding te laten zorgen, in de hoop dat de aardigheid er niet te vlug afging.


  Questor kon natuurlijk niet zelf gaan. Daarom lag het voor de hand dat Abernathy, ondanks zijn bezwaren tegen het idee, in zijn plaats ging. Iemand moest de koning vertegenwoordigen naast Horris Kew en zijn vogel. Iemand moest een oogje op Horris houden, en misschien ook op de beo. Daarom werd Abernathy ingeschakeld, en Bunion ging mee voor bescherming en steun. Ze konden ook soldaten meekrijgen, maar niemand wilde die, ook Abernathy niet, die de zaak overzichtelijk en kleinschalig wilde houden. Als je de heren van de Grienswaard met een militair geleide bezocht, baarde dat te veel opzien. Abernathy vond dat ze dat niet moesten doen, dus bleven de soldaten thuis.


  Bovendien heerste er vrede. Wie haalt het dan in zijn hoofd op pad te gaan met een troep krijgers, achter de banier van de koning aan?


  Dus reden ze met hun kleine groepje de poort van Zuiver Zilver uit, door de bossen naar het noordoosten en over de heuvels naar de grasvlakten van de Grienswaard. Ieder die ze onderweg tegenkwamen kreeg een kristal. De meesten namen het dankbaar aan, hevig benieuwd naar de uitwerking. Enkele zwartkijkers zagen er niets in. Tussen Zuiver Zilver en Rhyndweir lagen heel wat boerderijen en dorpjes, zodat ze honderden kristallen kwijt konden. Het gerucht verspreidde zich, en weldra werden ze langs de weg opgewacht. Nog meer kristallen werden uitgedeeld, en nog meer mensen blij gemaakt. Tot dusver ging alles voorspoedig.


  Abernathy moest Horris Kew één ding nageven. De tovenaar zorgde dat ieder die een kristal ontving wist dat het een geschenk van de koning betrof en dat hijzelf uitsluitend in dienst van de koning handelde. Hij deed niets om er zelf beter van te worden. Dus leek hij totaal niet meer op de Horris Kew die Abernathy van vroeger kende, en zijn argwaan kwam weer helemaal terug.


  Maar de trouwe hofschrijver had boter op zijn hoofd. Hoe hij Horris Kew en diens plannetjes ook wantrouwde, hij was mateloos gehecht aan zijn eigen kristal. Als hij dit toe wilde geven, wat hij steeds minder deed, dan vreesde hij dat zijn fascinatie aan verslaving grensde. Hij was erdoor betoverd, vanaf het moment dat hij voor het eerst in de wonderbaarlijke diepte van het kristal keek. Wat werd hem getoond, niet één keer, maar elke keer dat hij keek? Hijzelf in zijn vroegere gedaante, een man die in niets op een hond leek. Het was zijn diepste verlangen in het leven deze droom vervuld te zien, en als hij in de blinkende facetten van het geestesoogkristal keek werd het werkelijkheid. Hij kon er net zolang naar kijken als hij wilde, en dat werd elke dag langer. Hij zag zichzelf niet alleen als een mens, maar voelde zich ook zo. Hij wist weer hoe het was, voor Questor zijn ongelukkige formule uitsprak en hem dit lot toebedeelde.


  Het was een kwalijk en genoeglijk tijdverdrijf, en Abernathy kon er geen genoeg van krijgen. Het hield niet in dat hij zichzelf weer was, met zijn vroegere voorkomen, maar meer zat er waarschijnlijk toch niet in. Het gaf mateloos veel bevrediging, en dat dankte hij allemaal aan Horris Kew.


  Zelfs nu ze de hoge poort van Rhyndweir naderden en hij hunkerde naar een bad en koud bier, dacht hij vooral aan het alleen zijn in zijn kamer, om weer in de diepte van het kristal te kijken.


  De poort ging open om hen te ontvangen, en ze liepen langs de wacht. Een lagere hofdignitaris ging hen voor. Er klonk geen trompetgeschal, er was geen erewacht en Kallendbor maakte niet persoonlijk zijn opwachting, zoals hij voor de koning zou hebben gedaan. Aan afgezanten schonk men bitter weinig aandacht. Kallendbor had nooit veel opgehad met Holiday, maar hij toonde zijn misprijzen steeds openlijker. Het leek erop dat Holidays triomfen en successen danig verbleekten. Holiday had Kallendbor meermalen zijn plaats gewezen en gedaan wat de baronnen van de Grienswaard niet konden – de IJzeren Mark verslagen, de demon teruggejaagd naar Abaddon, en het koninkrijk onder centraal bestuur geplaatst. Hij had iedere tegenstander verslagen en iedere hindernis overwonnen. Dat had Kallendbor allemaal geslikt, maar nooit gewaardeerd. Nu was het zelfs twijfelachtig of hij nog wel iets slikte.


  Kallendbor ontving hen bij de deuren van het paleis, in een schitterend rood gewaad met versierselen, vergezeld van zijn raadslieden en gunstelingen van dat moment. Hij was een rijzige, goedgebouwde man met haren en een baard, zo rood dat ze als goud glansden in de zon. Zijn handen en onderarmen waren eeltig en vol littekens. Hij wachtte hen met hooghartig geheven hoofd op, wekte de indruk dat hij op hen neerzag, en dat ze blij mochten zijn dat hij tijd aan hen verspilde. Zijn houding stoorde Abernathy niet; de klerk was er wel aan gewend. Toch had hij weinig waardering voor deze bewuste aanmatiging.


  ‘Heer Kallendbor,’ groette Abernathy met een lichte buiging, als voorste van het naderende drietal.


  ‘Schrijver,’ antwoordde Kallendbor, met een nog lichtere nijging.


  ‘Awk! Machtige heer! Machtige heer!’ kraste Biggar.


  Kallendbor knipperde met zijn ogen. ‘Wat hebben we hier? Een afgerichte vogel? Kijk eens aan. Is dit misschien een geschenk?’ Hij straalde opeens. ‘Natuurlijk! Heel goed gekozen, Abernathy.’


  Hier bood zich een kans waar Abernathy bijna alles voor had gegeven – van Biggar verlost te worden. Abernathy had vanaf het begin een hekel aan de vogel, en de vogel aan hem, en dat wisten ze van elkaar. Er was iets met Biggar dat Abernathy bovenmatig hinderde. Hij kon niet precies zeggen wat het was, maar het was er beslist. Hij wilde de vogel niet meenemen op deze reis en had daar heftig tegen gepleit. Maar Horris stond erop dat de vogel hen vergezelde, en uiteindelijk – vooral omdat de kristallen een aanbod waren van de tovenaar, en eigenlijk de reden voor de reis – ging de vogel mee.


  Abernathy deed net zijn bek open om Kallendbor te zeggen dat de vogel inderdaad voor hem was, maar hij was te laat.


  ‘Heer, vergeef me dat dit armzalige schepsel u afleidt van het doel van ons bezoek,’ kwam Horris Kew er vlug tussen. ‘Helaas, de vogel is geen geschenk. Hij is mijn reisgenoot, mijn enige restant in deze wereld van mijn vroegere leven, en van de mensen die veel voor me betekenden. Zij gaven me alles wat ik heb en wat ik ben. Dat begrijpt u vast wel.’ Hij sprak erg snel. ‘Eerlijk gezegd is het een onprettig soort vogel, gezien zijn driftbuien en gepik. U zou er niet blij mee zijn.’


  Als om dat te bevestigen pikte Biggar hard in het oor van Horris. ‘Auw! Ziet u nu wel?’ Horris sloeg naar Biggar, die een paar meter wegvloog voor hij op de schouder van Kallendbor ging zitten, met nog een aanval in de zin.


  ‘Waarom wordt deze vogel me niet aangeboden als ik dat wens?’ vroeg Kallendbor, rood aanlopend. ‘Wil je zeggen dat ik de vogel niet krijg als hij me bevalt?’


  Dit leek Abernathy het einde van de kristaluitdeling, zodat ze nu net zo goed rechtsomkeert konden maken, naar huis, op Biggar na, die zo te zien niets liever wilde dan blijven.


  ‘Heer, de vogel is van u als u dat wilt,’ zei Horris onverwacht. Biggar kakelde weer. ‘Maar u moet weten dat hij heel weinig kan zeggen, en wat hij nu zei – ‘Machtige heer’ – is een uitspraak die hij van de koning leerde. Ik bedoel dat de koning hem dat leerde zeggen over zichzelf.’


  Abernathy stond versteld. Het bleef heel lang stil. Kallendbor zag nog roder en keek alsof hij ging ontploffen. Daarop vloeide zijn gevaarlijke kleur langzaam weg.


  ‘Laar maar, ik heb hem toch maar liever niet,’ zei hij, zijn neus optrekkend. ‘Ik mocht hem hebben, en dat is mij genoeg. Holiday moet hem maar houden.’ Hij nam een adempauze. ‘Welnu. De vogel is afgehandeld, wat willen jullie?’


  ‘Heer,’ zei Horris, die Abernathy weer voor was, ‘wat u dacht is juist. We brengen u inderdaad een geschenk, dat echter veel boeiender en nuttiger is dan een vogel. Het is een geestesoogkristal.’


  Kallendbor was een en al aandacht. ‘Laat maar zien.’


  Nu sprak Abernathy als eerste. ‘Dat doen we graag, heer, maar liever binnen, waar het koeler is, en waar de kamers zijn die u vast wel in orde hebt laten maken voor ons, als afgezanten van de koning.’


  Kallendbor glimlachte, en dat was geen prettige aanblik. ‘Natuurlijk, jullie zullen wel doodmoe zijn van die lange tocht te paard. Kom maar mee.’


  De sneer ontging Abernathy niet, maar hij negeerde die, en het gezelschap volgde Kallendbor en zijn bedienden naar de grote zaal. Glazen bier uit vaten, gekoeld in het diepe water van de Bairn en de Cosselburn, de rivieren die langs Rhyndweir stroomden, werden hen voorgezet, en hun kamers werden in orde gebracht, compleet met dampende baden. Kallendbor nam hen mee naar een ruimte met een stel deuren dat toegang gaf tot een oefenveld en liet hen plaatsnemen in een kring van stoelen. De meeste bedienden bleven om hun baas heen staan.


  ‘Vertel eens, wat is dat geschenk?’ vroeg Kallendbor weer.


  ‘Hier is het, heer,’ zei Horris, en hij haalde een geestesoogkristal uit zijn zak.


  Kallendbor nam het aan en bekeek het fronsend. ‘Het ziet er niet duur uit. Wat is de waarde? Wacht!’ Hij boog zich naar voren en keek Abernathy aan, naar Horris Kew wijzend. ‘Wie is dat?’


  ‘Hij heet Horris Kew,’ antwoordde de klerk, die graag meer had willen zeggen. ‘Momenteel dient hij de koning. Hij heeft deze kristallen ontdekt.’


  ‘Deze kristallen?’ Kallendbor keerde zich weer naar Horris Kew. ‘Zijn er dan meer van? Hoeveel hebben jullie er?’


  ‘Duizenden,’ antwoordde de tovenaar met een glimlach. ‘Allemaal even bijzonder. Houd dit exemplaar voor u, heer, zodat het licht vangt, en kijk erin.’


  Kallendbor bekeek hem even argwanend en deed toen wat hem was gezegd. Hij hield het kristal op om wat zonlicht te vangen en boog zich erover om erin te kijken. Zo bleef hij zitten tot het kristal leek te ontbranden met wit vuur. Hij deinsde met een schok achteruit, maar hield zijn ogen erop gericht. Opeens viel zijn mond open en hij boog zich weer naderbij, met glans in zijn ogen. ‘Nee, is dit waar?’ mompelde hij. ‘Is dat mogelijk?’


  Daarop sloot hij zijn vuist, nam zo het licht weg, en datgene wat het licht hem had getoond. ‘Weg jullie, allemaal!’ riep hij achterom naar zijn gevolg. ‘Nu!’


  Ze verdwenen verrassend snel, en toen ze weg waren keek Kallendbor Horris Kew weer aan. ‘Wat zijn dat?’ siste hij. ‘Wat voor kracht roepen ze op?’


  Horris leek in verwarring. ‘Wel, ze… ze geven visioenen van heel veel dingen, heer – geheel toegesneden op de bezitter. Ze zijn een aardigheidje, meer niet.’


  Kallendbor schudde zijn hoofd. ‘Ja, maar… tonen ze bijgeval ook de toekomst? Zeg op.’


  ‘Eh, ja, misschien,’ zei Horris Kew, voor geen gat te vangen. ‘Aan sommigen, natuurlijk, niet aan iedereen.’


  En opeens vroeg Abernathy zich af of dit misschien waar was. Horris zelf wist er blijkbaar het fijne niet van, maar als de veronderstelling van Kallendbor nu eens hout sneed? Betekende dit dat Abernathy mogelijk zichzelf zag zoals hij weer zou worden, en niet zoals hij was geweest?


  ‘De toekomst,’ fluisterde Kallendbor, in gedachten verzonken. ‘Ja, dat zou kunnen.’


  Wat hij heeft gezien beviel hem beslist, dacht Abernathy, nauwelijks geïnteresseerd in wat dat wel mocht zijn, en geheel in de ban van zijn eigen mogelijkheden met het kristal. Hij kreeg een brok in zijn keel bij het idee dat hij misschien ooit weer een mens zou worden. Als dat toch eens waar was!


  ‘Hoeveel heb je hiervan?’ vroeg Kallendbor opeens.


  Horris Kew slikte, niet wetend waar dit op uitliep. ‘Zoals ik zei, duizenden, heer.’


  ‘Duizenden. Wat kosten ze?’


  ‘Niets, heer. Ze zijn gratis.’


  Kallendbor leek ergens op te broeden. ‘Heb je er al veel uitgedeeld?’


  ‘Ja heer, heel wat. Met dit doel zijn we naar de Grienswaard gekomen – om deze kristallen aan de mensen te schenken, zodat ze kunnen genieten van wat ze erin zien, als hun dagtaak is volbracht. Het kan uiteraard zijn,’ voegde hij er vlug aan toe, want als hij ergens een gaatje zag gebruikte hij dat, ‘dat er voor u meer in zit.’


  ‘Ja, meer.’ Kallendbor dacht na. ‘Ik heb een idee. Laat mij de kristallen uitdelen die bedoeld zijn voor de andere heren van de Grienswaard. Uiteraard geef ik die uit naam van de koning. Dan hoeven jullie niet alle burchten langs en kunnen jullie het gewone volk bedienen.’


  Dit klonk bepaald niet als een verzoek. Horris Kew keek Abernathy hulpzoekend aan. Deze bevroedde waar Kallendbor op uit was. Hij zou de geestesoogkristallen niet gratis aan de andere heren geven, maar er flink geld voor vragen. Waarschijnlijk zou hij hun zeggen dat deze kristallen, anders dan de gratis aan het volk verstrekte, de toekomst voorspelden. Maar het kon Abernathy eigenlijk niet schelen. Het nieuws zou vlug genoeg de ronde doen. Kallendbor moest het maar uitzoeken met zijn buren.


  Abernathy haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk heer,’ antwoordde hij. ‘Wat u maar wilt.’


  Kallendbor stond onverwacht op. ‘Jullie kamers zijn gereed. Neem een bad en rust uit tot het eten. Dan praten we wel verder.’ Hij keerde zich van hen af en het was duidelijk dat hij niets liever wilde dan nog een kijkje nemen in zijn kristal. ‘O, ja. Vraag het mijn bedienden als jullie iets nodig hebben.’


  Hij verdween linea recta door de deur.


  

  

  Alleen in zijn kamer nam Abernathy een bad, kleedde zich aan, dronk nog een glas heerlijk koud bier en ging languit op zijn bed liggen. Hij haalde zijn kristal te voorschijn, hield het tegen het licht en keek erin. Hij was nu een geoefend gebruiker, voor zover er oefening nodig was, en het licht en de beelden kwamen meteen. Hij zag zichzelf opkomen in zijn oude gedaante, als een jonge man met een opgewekte glimlach en verwachtingsvolle blik, en voor een pennenlikker vrij knap en innemend. Hij was met kinderen aan het spelen en een mooie vrouw keek verlegen toe. De adem stokte Abernathy in de keel. In zijn leven was nog nooit een vrouw geweest, en nu zag hij er een. Was dit de toekomst? Was het mogelijk dat hij zag wat ging komen?


  Hij sloot zijn hand om het kristal en zag het helemaal voor zich. De toekomst. Alles was toch mogelijk? Wat zou hij hier niet voor geven? Het antwoord wist hij wel. Hij staarde naar het plafond, naar de barsten in het oude metselwerk, en naar een verbleekte schildering die duidelijk een soort praaloptocht weergaf.


  De tand des tijds had de gebeurtenis aangetast, net als zijn verleden. Daar was in de loop der jaren door omstandigheden zoveel van verloren gegaan. Het meeste zou hij ook niet terug willen. Maar wel het wezenlijke van wat hij was, en dat helemaal.


  Hij moest opeens aan Ben Holiday denken, die zijn verleden maar al te graag achter zich liet. De koning deed het met weinig herinneringen en de veranderingen die hij zocht betroffen niet zijn leefwijze, maar zijn leven. Bij Abernathy lag dat anders, maar overeenkomsten waren er wel. Hij vroeg zich af waar Holiday was, en hoe hij het maakte. De koning was nog steeds spoorloos, zonder enig levensteken, hoewel er langdurig en terdege werd gezocht, ook nu. Het was verontrustend dat hij zo volkomen kon verdwijnen, en het zag er voor hen niet best uit als hij voorgoed wegbleef. Een andere koning kon veranderingen brengen die bepaald ongewenst waren. Een andere koning zou niet het karakter en de wilskracht van Holiday bezitten. Voor een andere koning werkte de magie misschien niet.


  Terneergeslagen zat hij op de rand van zijn bed en dronk zijn glas leeg. Zonder Holiday klopte nergens iets van. Alles leek ontwricht en uit het lood. Hij wenste dat hij iets aan de situatie kon doen.


  Bunion was erop uitgetrokken om het omringende platteland af te zoeken, in de hoop iets te vernemen over de verdwenen koning. Misschien vond hij wel wat. Misschien kwam er wel iets goeds voort uit deze tocht door de Grienswaard. Misschien.


  Abernathy ging weer op bed liggen en hield zijn kristal weer tegen het licht.


  

  

  Kallendbor verscheen niet bij het avondeten. Bunion ook niet. Horris Kew en Abernathy aten samen, met Biggar op de rugleuning van zijn baas, als een kwalijk voorteken. Abernathy probeerde hem te negeren, maar dat was moeilijk omdat de vogel recht tegenover hem zat en boosaardig op hem neerkeek. Abernathy kon zich niet inhouden. Toen Horris even niet keek ontblootte hij zijn tanden tegen de vogel.


  Biggar vertelde dit later aan Horris, maar het kon hem niet schelen. Ze zaten in hun kamer in het bijna donker, met slechts een kaars brandend op het nachtkastje. Horris zat op het bed, en Biggar op de vensterbank.


  ‘Hij gromde tegen me, nou vraag ik je!’ hield de vogel vol. ‘Hij hapte bijna naar me!’


  Horris keek zenuwachtig uit het raam. De tic aan zijn ooghoek ging hevig tekeer. ‘Hij gromde naar je? Ik heb niets gehoord.’


  ‘Nou ja, misschien gromde hij niet echt.’ Daar wilde Biggar vanaf zijn. ‘Maar hij liet me zijn volle bek met tanden zien, en de bedoeling daarvan was duidelijk! Horris, blijf bij de les, ja? Hou op met dat getuur.’


  Horris’ ogen zochten inderdaad de hele kamer af. Hij keek even naar Biggar, met een vrij gejaagde, argwanende blik. Tic, tic, ging zijn oog. De vogel stak zijn kop omhoog. ‘Heb je iets, Horris?’


  Horris knikte weifelend. ‘Ik zie steeds iets…’ Hij gebaarde vaag. ‘Daarbuiten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Soms meen ik het in de schaduw van bomen en gebouwen te zien, en soms ’s nachts in donkere hoeken. Ik heb het gevoel dat ik word geobserveerd.’ Hij zuchtte diep. ‘Volgens mij is hij misschien hier.’


  ‘De Gorse?’ Biggar zuchtte. ‘Doe niet zo belachelijk. Hoe kan hij nu hier zijn? Die komt zijn grot niet uit. Je ziet spoken.’


  Horris kroop in elkaar met zijn knokige lichaam, alsof hij het koud had. Zijn vervaarlijke reukorgaan stak naar voren. ‘Ik moet steeds denken aan Holiday, de heks en de draak, en wat hij met ze uithaalde. Ik vrees dat je gelijk had, en dat hij met ons mogelijk hetzelfde doet.’


  ‘ Ja, je kunt niet zeggen dat ik je niet gewaarschuwd heb,’ zei Biggar, uiterst voldaan. ‘Maar aan de andere kant zitten we te diep in die kristaltoestand om daar nu over in te zitten.’


  Horris stond op en liep schichtig door de kamer, in alle hoeken en achter meubels kijkend. Zinloos, dacht Biggar. Als de Gorse niet gezien wilde worden gebeurt dat ook niet. Niet bij een wezen als hij.


  ‘Ga je nu weer zitten?’ vroeg hij geïrriteerd. Horris maakte hem nerveus.


  Horris liep naar het bed en ging weer zitten. ‘Weet je wat de Gorse zei toen ik vroeg wat er met Holiday en de anderen in de Demonkist ging gebeuren?’


  Biggar wist dat niet meer en het kon hem niet schelen. Maar hij zei: ‘Zeg het maar, Horris.’


  ‘Hij zei dat ze verstrikt zouden raken in de feeënnevels, en dat ze door geheugenverlies eindeloos zouden dolen. Ze zouden niet meer weten waar ze vandaan kwamen. Ze waren opgeborgen in de nevels, die met hen zouden spelen en hen uiteindelijk krankzinnig maken.’ Horris huiverde. ‘De Gorse zei dat daar niet veel tijd overheen ging.’


  ‘Daar hebben wij niets mee te maken,’ snoof Biggar. ‘Wij hebben zelf genoeg aan ons hoofd.’


  ‘Weet ik, weet ik.’ Horris draaide zenuwachtig en keek in het donker alsof hij iets hoorde. ‘Maar ik moet er steeds aan denken.’


  Biggar vond het maar niets. ‘Zie dan maar dat je daarmee ophoudt. We hebben heel wat te verliezen als deze kristalbedeling niet oplevert wat de Gorse ervan verwacht. Anderzijds hebben we veel te winnen als het goed gaat. Voor de Gorse is Landover een opstapje naar andere zaken, maar voor ons is het de pot met goud aan het einde van de regenboog. Als we in zaken blijven is dit heel wat beter dan dat gedoe met Skat Mandu.’


  ‘Weet ik, weet ik, weet ik.’


  ‘Zeg dat niet steeds – ik moet die neerbuigendheid niet!’


  Horris ging staan en beefde van woede. ‘Hou je kop, Biggar! Ik doe neerbuigend wanneer ik dat wil!’ Handenwringend keek hij de kamer door. ‘Ik weet wat me te doen staat, en dat zal ik doen! Ik heb het toch al die tijd goed gedaan? Maar ik wil niet in de gaten worden gehouden! Het bevalt me niets als daar iemand is die ik niet kan zien!’


  Biggar spuwde. Horris balde in wanhoop zijn vuisten. ‘Maar stel dat hij hier wel is?’


  ‘Ja, stel dat ik er wel ben,’ zei de Gorse vanuit het donker van de klerenkast, en Horris viel in zwijm achterover.


  

  

  Toen hij met hen klaar was, door hen zo bang te maken dat hij er gerust op kon zijn dat ze precies zouden doen wat hij wilde, daalde de Gorse als een spin langs de buitenmuur van het kasteel af naar de grond. Daar aangekomen veranderde hij in een man en liep de poort uit en de stad in. Hij bewoog zich steeds gemakkelijker, want zijn magie werd sterker naarmate hij langer vrij was van de feeënnevels en de Demonkist. Hij kon nu verschillende gedaanten aannemen. Hij kon zijn, wie of wat hij maar wilde.


  Hij grinnikte inwendig als hij aan de mogelijkheden dacht.


  Horris en de vogel waren imbecielen, maar nuttige imbecielen, en de Gorse wilde hen houden, zolang hij bezig was met de vernietiging van Landover. Daarna zou hij zich van hen ontdoen.


  Ze hadden niet verwacht dat hij hen op hun reis zou bezoeken. Ze hadden geen idee hoe hij dat voor elkaar kreeg. Nou, hij had nog een paar verrassingen voor hen in petto. Het beste was hen een beetje uit hun evenwicht en onzeker te houden. Ze mochten erover zeggen wat ze wilden, als ze daar maar angst bij voelden. Een beetje angst deed wonderen.


  Buiten de stad veranderde de Gorse weer van gedaante en bewoog zich naar een duistere strook bos, waarbij hij als een schim over het land gleed. Ze zaten in over Holiday, de heks en de draak? Daar hadden ze alle reden toe. Henzelf kon het net zo vergaan. Het kon net zo verschrikkelijk zijn als ze zich voorstelden. Zijn drie gevangenen in de Demonkist zouden inmiddels niets liever willen dan ontsnappen aan hun nachtmerrie. Die wilden vast wel weten wat daarvoor nodig was. Jammer, maar daar zouden ze nooit achter komen.


  Hij kwam bij het bos en verzamelde zijn magie om de demonen van Abaddon op te roepen. Ze moesten weer eens praten. Hun intrede in Landover was aanstaande. De Gorse wilde dat ze paraat waren. Lijnen van vuur schoten van zijn handen omlaag in de aarde. Als antwoord klonk bijna meteen het opstandige gerommel.


  Botknakkers



  De ridder, de dame en de spuger volgden die hele dag en de dag daarop de rivier stroomafwaarts door het Labyrint. De rivier was soms zo breed dat de overkant geheel in de mist verdween, en het gladde, grijze oppervlak strekte zich uit als een plaat steen. Geen visje sprong eruit en geen vogel vloog erover. Kronkels en bochten kwamen en gingen, maar de rivier stroomde onverstoorbaar voort.


  Ze kwamen geen zigeuners of andere mensen tegen. Dieren zagen ze niet, en de kleine bewegingen die hun aandacht trokken kwamen uit de diepe schaduwen van het woud, en verdwenen in een oogwenk weer.


  De ridder zocht vaak naar het Waas, maar daar was niets van te zien. Hij dacht lang en diep na over de oorsprong ervan, want hij was ervan overtuigd dat het hoe dan ook verband hield met hen. Het had, zoals de spuger zei, om een bepaalde reden iets vraatzuchtigs, en die had iets te maken met het waarom van hun gevangenschap in het Labyrint. Hij kon het Waas niet zien of horen, maar voelde dat het er was. Het was altijd aanwezig – waar wachtte het op?


  Op de avond na haar bevrijding van de zigeuners vroeg de dame aan de ridder waarom hij haar was komen halen. Ze zaten in het allerlaatste daglicht naar de mist te staren die vanuit het geboomte naar de rivier kroop. Ze waren alleen; de spuger had zich afgezonderd, zoals hij ’s nachts vaker deed.


  ‘Je had me kunnen achterlaten en verder gaan,’ merkte ze op, met een stem die koel en vragend klonk. ‘Ik dacht al dat je dat deed.’


  ‘Dat had ik nooit gedaan,’ antwoordde hij zonder haar aan te kijken.


  ‘Waarom? Waarom al die moeite voor mij? Ben ik werkelijk zo belangrijk voor je meester dat jij je leven voor me waagt? Ben ik zo’n zeldzame kostbaarheid dat je liever sterft dan me kwijtraakt?’


  Hij staarde in het duister en gaf geen antwoord.


  Ze streek langs haar lange zwarte haar. ‘Ik ben bezit van je, en je laat je door niemand bezittingen afnemen. Daarom kwam je me halen, hè?’


  ‘Je behoort mij niet toe,’ zei hij.


  ‘Dan ben ik van je meester. Een slavin die je niet kwijt durft te raken, uit vrees voor verwijten. Is dat het?’


  Hij keek haar aan en zag spot en bitterheid in haar ogen. ‘Vertel me eens, dame. Wat herinner je je van je leven voor het ontwaken in het Labyrint?’


  Ze kreeg iets verbetens. ‘Waarom zou ik jou dat vertellen?’


  Hij bleef haar aankijken, ondanks de woede waarmee ze terugkeek. ‘Ik herinner me bijna niets van mijn leven. Ik weet dat ik een ridder was in dienst van de koning. Als zodanig heb ik voor hem honderden gevechten geleverd en allemaal gewonnen. Ik weet dat we met elkaar zijn verbonden, jij en ik, en volgens mij de spuger ook. Mij is iets overkomen dat me naar deze plaats en tijd bracht, maar ik kan me dat niet herinneren. Het lijkt of mijn hele leven me is afgenomen.’


  Hij zweeg even. ‘Ik word doodmoe van je vragen, waar ik geen antwoord op weet. Ik weet de naam niet van de meester die ik dien. Mijn eigen naam weet ik niet eens. Ik weet niet waar ik vandaan kwam, noch waar ik naartoe ging. Ik kwam je niet halen uit toewijding voor een meester die ik me niet herinner, of om te voldoen aan een verplichting waar ik niets meer van weet, maar omdat je alles bent wat ik nog over heb van het leven voor ik hier kwam. Als ik jou kwijtraak, jou opgeef, dan is er niets meer over.’


  Ze staarde hem aan, en haar woede en verbittering weken. In plaats daarvan zag hij begrip en een spoor van angst. ‘Ik kan me ook niets herinneren,’ zei ze zacht, alsof de woorden haar pijn deden. ‘Ik was belangrijk en sterk, en ik wist waar ik mee bezig was. Ik bezat ooit magie.’


  Haar stem stokte, en hij dacht dat ze ging huilen. Dat deed ze niet. Ze bleef beheerst en vervolgde: ‘Ik denk dat magie me hierheen heeft gestuurd. Volgens mij heb je gelijk en waren we eerder samen, en zijn we om dezelfde reden hierheen gestuurd. Maar ik denk ook dat het jouw schuld is, en niet de mijne.’


  Hij knikte. ‘Dat is mogelijk.’


  ‘Volgens mij is het jouw schuld.’


  Hij knikte weer. ‘Ik ben niet beledigd.’


  ‘Maar ik ben blij dat je hier bent en ook omdat je me kwam halen.’


  Hij was te verbijsterd om te antwoorden.


  De tweede nacht sprak ze weer met hem, nadat de spuger in de schemering was verdwenen en ze samen aan de oever zaten. Ze had haar mantel om alsof ze het koud had, hoewel het vochtig warm en windstil was.


  ‘Denk je dat we hier wegkomen?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  ‘We komen hier weg,’ antwoordde hij, want dat geloofde hij nog steeds.


  ‘Het bos en deze rivier strekken zich eeuwig uit en lijken nooit op te houden. Totaal geen verandering. De nevels blijven om ons heen hangen. Er zijn geen mensen of dieren. Ook geen vogels.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Overal is magie; die heerst over alles in het Labyrint. Misschien voel jij het niet, maar ik wel. Dit is een magisch oord, en zonder hulp van magie komen we hier niet uit.’


  ‘Er komt een stad, of een bergpas, of –’


  ‘Nee,’ onderbrak ze hem, haar smalle witte hand opstekend. ‘Nee. Niets zal zich meer voordoen, behalve de rivier, het woud en de nevels. Niets.’


  De volgende morgen werd hij vroeg wakker, na een rusteloze, bijna slapeloze nacht. De woorden van de dame achtervolgden hem als een sombere voorspelling die hem niet losliet. Ze sliep nog, ineengerold in haar mantel in het hoge gras, met haar gezicht vredig en glad, zonder een spoor van wrok of wanhoop, bitterheid of angst. Ze was heel mooi zoals ze daar lag, met haar bleke huid en donkere haar, volkomen gaaf. De kilte die haar anders dikwijls kenmerkte maakte in haar slaap plaats voor zachtheid.


  Hij zag op haar neer en vroeg zich af wat voor verhouding ze hadden voor hun komst naar het Labyrint.


  Even later stond ze op en liep naar de waterkant. Ze maakte haar gezicht nat en droogde het af. Toen hij overeind kwam stond de spuger naast hem. Het monster had zijn mantel afgeworpen. Dauw glinsterde op de kale plekken van zijn borstelige huid, als water op een reptiel dat net uit het water komt. Zijn vleugels hingen rimpelig en slap over zijn kromme rug. Zijn lelijke, misvormde gezicht stond bedachtzaam terwijl hij over de rivier uitzag. Zo bleef hij staan, zonder iets te zeggen.


  ‘Waar blijf jij ’s nachts?’ vroeg de ridder.


  De spuger grijnsde, met zijn gele tanden bloot. ‘In de donkerste delen van het bos. Daar slaap ik beter dan in het open veld.’ Hij keek de ridder aan. ‘Dacht je dat ik jacht maakte op trage en zwakke wezens? Of dat ik me overgeef aan duivelse bloedorgieën?’


  De ridder schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht helemaal niets. Ik vroeg het me eenvoudig af.’


  De spuger zuchtte. ‘Ik moet zeggen, ik ben een gewoontedier. We hadden het over wat we ons herinnerden – of juist niet. Ik herinner me mijn gewoonten het beste. Ik ben lelijk en voor de meesten verachtelijk; dat is nu eenmaal zo. Aangezien niemand iets van me moet hebben zoek ik het in mezelf. Ik ga naar plekken waar niemand komt. Ik verschuil me in duisternis en trek me in mezelf terug. Daar voel ik me het beste bij.’


  Hij keek een andere kant op. ‘Ik heb wel andere wezens opgegeten. Ik at wat ik wilde en kwam overal. Ik kon vliegen. Als een zieltje zonder zorg scheerde ik langs de hemel, en niets kon me tegenhouden.’ De gele ogen keken hem weer aan. ‘Maar daar kwam verandering in, en volgens mij hield dat verband met jou.’


  De ridder knipperde met zijn ogen. ‘Met mij? Maar ik herinner me je niet eens.’


  ‘Raar hè? Ik hoorde wat de dame tegen je zei, over de magie van het Labyrint. Ik zat toen vlakbij. Volgens mij heeft ze gelijk. Ik denk dat we zijn overgebracht door magie, en dat die ons gevangen houdt. Denk jij ook niet?’


  De ridder schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Het Labyrint voelt niet aan als iets echts,’ zei de spuger. ‘Het ontbreekt hier aan bepaalde kleine dingen. Het voelt kunstmatig aan, als geschapen door dromen, waarin alles net iets eerder of later gebeurt dan we verwachten. Had jij dat gevoel niet met die stad en na de zigeuners? Magie heeft die uitwerking, en volgens mij was dat hier het geval.’


  ‘Als dat waar is,’ zei de ridder, ‘heeft de dame ook gelijk als ze zegt dat we hier niet wegkomen.’


  Maar de spuger schudde zijn hoofd. ‘Het betekent alleen dat magie ons hieruit moet halen, want die heeft ons hier gebracht. We moeten naar iets anders uitzien om te ontkomen.’


  De ridder staarde weer voor zich uit. Wat moesten ze dan, vroeg hij zich af. Hij kon geen andere manier bedenken. Het ontbrak hun aan magie; ze handhaafden zich alleen met zijn wapens en hun verstand. Dat leek niet genoeg.


  Ze volgden die dag de rivier weer, en er veranderde niets. De rivier stroomde voort, het woud strekte zich uit, en de grauwe mist drong door alles heen. De eentonigheid van het Labyrint werd bijna ondraaglijk. De ridder kreeg het gevoel dat hij al eerder had gelopen waar hij liep. Hij zag herkenningspunten en bekend terrein. Dat kon natuurlijk niet. Ze waren in dezelfde richting gelopen zonder om te keren, dus konden ze onmogelijk iets voor de tweede keer zien. Toch bleef hij dat gevoel houden, en het knaagde aan het moreel van de ridder.


  Ze overnachtten bij een rivierbocht waar het bos bijna tot de oever kwam en ze erdoor beschut waren. Dat deden ze omdat de ridder wilde dat de spuger bij hen kon slapen en zich niet af hoefde te zonderen. Het wezen had het toch al moeilijk door zijn afstotelijke voorkomen, en het leek nogal cru om het elke nacht het bos in te sturen. Ze waren lotgenoten en hadden alleen elkaar. Ze moesten er alles voor doen om de band tussen hen te versterken. Zelfs de dame stootte de spuger niet meer voor het hoofd, liet zich niet meer verachtelijk over hem uit en sprak af en toe fatsoenlijk met hem. De ridder vond dat een goed begin.


  Zijn voorkomendheid werd beloond toen de spuger zich niet in het donker terugtrok, maar vlakbij ging slapen onder een dikke boom. Deze nacht sliepen ze tenminste bij elkaar.


  

  

  Ruwe handen wekten hen en trokken hen overeind als houtblokken uit een stapel. De ridder stond met een schok op zijn benen en keek verwilderd rond. Hoe konden die lui zo dichtbij komen zonder dat hij ze hoorde? De dame stond tegen hem aangedrukt en hij hoorde haar rauwe ademhaling. De spuger zat vlakbij in elkaar, met gele ogen die glansden in het fletse licht.


  Ze waren door monsters omringd zodat aan ontsnappen niet viel te denken. Het waren ten minste twaalf ruige, knoestige geweldenaars, die op twee benen liepen, maar zo sterk voorover dat ze waarschijnlijk net zo lief hun handen erbij gebruikten. Ze hadden wel iets van mensen – twee benen, twee armen, een borstkas, handen en voeten – maar hun lijven waren te grotesk geknot en gespierd en bedekt met een ruw soort huid. Hun gezichten vertoonden nauwelijks trekken, maar hun ogen en monden glommen vochtig terwijl ze hun drie gevangenen bekeken.


  Een van hen sprak, met een mond die wijd openging en enorme slagtanden liet zien. Hij brabbelde wat, met veel gegrom en gesnor. Hij gebaarde vaag, eerst naar hen, toen naar de rivier en ten slotte naar het woud.


  ‘Ze willen weten waar we vandaan komen,’ zei de dame.


  De ridder keek haar verbaasd aan. ‘Versta je ze dan?’


  Ze knikte. ‘Ja. Ik heb er geen verklaring voor. Ik heb ze nooit eerder gezien. Ik spreek hun taal niet. Ik hoor zelfs geen woorden in al die geluiden, maar de betekenis is me duidelijk. Ik kan het ontcijferen. Hm, eens kijken of ze mij verstaan.’


  Ze gebaarde vaardig met haar handen en vingers. Het wezen dat had gesproken gromde weer wat. Toen keek het naar zijn makkers en schudde zijn hoofd.


  ‘Ze willen weten wat we hier doen. Ze zeggen dat we hier niet wonen en dat we indringers zijn.’ De dame had haar houding hervonden en zich losgemaakt van de ridder. ‘Ze moeten niets van ons hebben.’


  ‘Wat zijn dat voor wezens?’ gromde de spuger, die ook zijn tanden toonde.


  Er werd weer gesproken. ‘Ze noemen zich Botknakkers,’ meldde de dame. Haar gezicht verstrakte. ‘Ze zeggen dat ze ons op gaan vreten.’


  ‘Opvreten?’ De ridder kon zijn oren niet geloven.


  ‘Ze zeggen dat we mensen zijn, en mensen zijn om op te vreten. Ik versta het niet allemaal. Het heeft iets met hun cultuur te maken.’


  ‘Als ze maar uit mijn buurt blijven,’ siste de spuger. Hij spande zijn stalen spierbundels en zijn klauwen. Nog even en hij ging iets doen wat hun ondergang inluidde.


  De Botknakkers waren nu in discussie, met luid gegrom en gebaren. Ze waren het kennelijk niet eens. De ridder taxeerde de monsters snel. Ze waren allemaal reusachtig, en meer dan een van hen zou hij niet aankunnen. Hij voelde het slagzwaard op zijn rug. Met dat zwaard maakte hij meer kans, maar het bleven er te veel. Hij moest een list verzinnen.


  De spuger had hetzelfde bedacht. ‘We moeten de benen nemen,’ zei hij met een schorre stem.


  ‘Blijf hier.’ De stem van de dame klonk koel en kalm. ‘Ze overleggen wat ze met ons moeten doen. Ze zijn uiterst primitief en bijgelovig. Enkelen hebben grote moeite met ons. Laat me uitzoeken waar de schoen wringt.’


  De woordenwisseling duurde voort en werd heftiger. Met ontblote tanden en klauwen bekten de twee Botknakkers elkaar af. Het waren uiterst woeste wezens, en de ridder begon te vermoeden dat ze veel sneller en sterker waren dan hij aanvankelijk dacht.


  ‘We moeten deze kring uit,’ zei hij zachtjes, en zijn hand gleed naar het gevest van zijn zwaard.


  Op dat moment vlogen de twee vechtlustige Botknakkers elkaar aan, en er ontstond een vreselijk handgemeen met veel gekrijs. Hun makkers deinsden terug en de kring rond de ridder en zijn reisgenoten was verbroken. Onmiddellijk rende de spuger naar de rivier. De ridder volgde, de dame met zich meetrekkend. Tot hun verrassing achtervolgden de Botknakkers hen niet. De ridder keek onderweg om, maar er kwam niemand. Vanuit de donkere bosrand klonken geluiden van het gevecht tussen de twee ruziemakers. Vreemd genoeg leken de gevangenen niet meer van belang.


  Ze kwamen bij de waterkant en keken of ze de rivier over konden toen de Botknakkers kwamen. Onmiddellijk was duidelijk waarom ze eerder geen haast maakten. Ze sprongen als katten uit het geboomte en waren zo snel dat ze het drietal in een oogwenk overvielen. Het waren er nog maar zeven, maar evengoed ontzagwekkend in het zwakke licht, met hun zware lichamen, klauwen en tanden die glansden als messen.


  ‘Trek je zwaard!’ riep de dame, en toen hij te traag reageerde greep ze zelf het wapen om het uit de schede te trekken.


  ‘Niet doen!’ zei hij heftig, terwijl hij haar van zich afduwde.


  Ze hield voet bij stuk. De Botknakkers hielden in en omsingelden hen. ‘Luister nu toch!’ zei ze fel. ‘Jouw zwaard bewerkt meer dan je denkt! Herinner je je dat stadsvolk? En de zigeuners? Als je je zwaard trok en vocht kwam het Waas!’


  Hij staarde haar ongelovig aan. ‘Nee! Dat heeft er niets mee te maken!’


  ‘Denk dat maar niet!’ siste ze. ‘We hebben het Waas verder nooit gezien. En als het komt is het nooit voor ons, maar alleen voor wie ons bedreigt! Daar moet een samenhang zijn! Het zwaard en het Waas, twee wapens die onze vijanden verdelgen! Snap dat dan!’


  Ze hijgde hevig en haar bleke gelaat glansde van het zweet. De spuger was vlakbij hen en hield de omringende Botknakkers scherp in de gaten.


  ‘Ze kan gelijk hebben,’ zei hij zacht. ‘Luister naar haar.’


  De ridder schudde koppig zijn hoofd. ‘Nee!’ zei hij weer, en dacht: Hoe kan dat, hoe is dat in vredesnaam…?


  En opeens wist hij het. De waarheid kwam als een monsterlijk dier uit zijn schuilplaats. Hij had het eerder moeten inzien en de aard ervan doorgronden. Hij had een verband moeten vermoeden tussen het Waas en hen, iets waarvan de diepte niet was te peilen. Al die tijd had hij gedacht dat het Waas hen achtervolgde en vanuit een hinderlaag wilde toeslaan. Hij had het mis gehad.


  Het Waas achtervolgde hen niet; het reisde met hen mee.


  Omdat het van hem was.


  Het Waas was zijn verdwenen harnas.


  Hij werd koud tot in zijn botten. Zijn harnas ontbrak toen hij ontwaakte in het Labyrint, en toch voelde hij dat het in de buurt was. Zo was zijn harnas altijd geweest; verborgen en wachtend op zijn roep. Het kwam op commando en omhulde hem, zodat hij het gevecht aan kon gaan met zijn vijanden. Zo was de gang van zaken.


  Maar hier, in de nevels van het Labyrint, was het harnas van gedaante veranderd. Magie had het aangetast, vergiftigd, en tot iets onherkenbaars gemaakt. Zijn harnas was het Waas geworden. Dat moest wel. Waarom zou het Waas hen anders komen redden, telkens als ze werden bedreigd, om zich daarna weer terug te trekken in de nevels? Een andere verklaring was er toch niet?


  Hij kon geen lucht meer krijgen; de kou zat zo diep in hem dat hij verlamd was. Wat hij al vreesde was waar; de dood van al die mensen kwam door hem. Hij had de stadsbewoners en de Rivierzigeuners vernietigd. Hij had ze allemaal gedood in zijn vermomming als strijder, zonder ook maar te beseffen wat hij deed.


  Verdoofd door de slag die dit inzicht hem toebracht stond hij daar. ‘Nee,’ fluisterde hij radeloos.


  Hij voelde de handen van de dame op zijn schouders drukken, waarmee ze hem kracht probeerde te geven. De Botknakkers kwamen nader, driester wordend door zijn weifelende houding.


  ‘Doe iets!’ schreeuwde de dame.


  De spuger haalde uit naar de aanvallers, maar die gromden alleen maar uitdagend en weken niet terug.


  ‘Ik bezit geen magie!’ jammerde de dame wanhopig, terwijl ze de ridder hevig heen en weer schudde.


  Daarop kwam hij tot zichzelf, schudde de dame van zich af en onderkende het gevaar. De dame was machteloos. De spuger stond voor een overmacht. Om dit te overleven hadden ze hem nodig. Maar als hij zijn zwaard trok kwam het Waas deze wezens vernietigen, net zoals het met de stadsbewoners en zigeuners had gedaan – en dat verdroeg hij niet.


  Maar wat had hij dan nog voor wapen?


  In zijn wanhoop greep hij bijna zonder erbij te denken in zijn kleding en haalde het medaillon te voorschijn met de afbeelding van een ridder die met zonsopgang een kasteel uitrijdt. Dat hield hij als een talisman voor zich uit. Wat hij daarvan verwachtte wist hij niet. Hij wist alleen dat het alles was wat hij nog had uit zijn vroegere leven, en dat het hem hetzelfde vreemde, verwijderde gevoel gaf als zijn harnas.


  De uitwerking op de Botknakkers was verbluffend. Ze deinsden onmiddellijk terug; enkele vielen op hun knieën, andere schermden hun ogen af, maar allemaal met een afschuw alsof dit hen een gruwel was. Huilend, jammerend en bevend van angst trokken ze zich terug. De ridder hield het medaillon wat hoger en deed een stap in hun richting. Daarop renden ze naar de bomen alsof demonen hen op de hielen zaten, om zo ver mogelijk uit de buurt van het medaillon te komen. In een oogwenk waren ze verdwenen.


  Waarom? vroeg de ridder zich verbijsterd af.


  In de stilte die volgde was zijn adem hoorbaar. Hij liet zijn handen langs zijn lichaam zakken en hief zijn gezicht naar de nevels.


  

  

  De dame kwam vlak voor de ridder staan. Hij zag haar niet, en staarde met griezelig starre, lege ogen in het niets.


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg ze zacht.


  Hij gaf geen antwoord.


  ‘Je hebt ons gered. Dat is alles wat ertoe doet.’


  Hij reageerde niet.


  ‘Luister eens,’ zei ze. ‘Vergeet dat van die mensen in dat stadje, en die zigeuners. Wat er met hen gebeurde was jouw schuld niet. Jij kon dat niet weten en je deed wat je moest doen. Had je anders gehandeld, dan waren we nu dood of gevangen.’


  De spuger kwam naast haar staan, met zijn mantel strak om zich heen en zijn gezicht erin verborgen. ‘Hij hoort je niet.’


  De dame knikte. Haar stem klonk strenger toen ze zei: ‘Wou je ons nu in de steek laten? Wou je er nu hierom de brui aan geven? Je hele leven heb je mensen gedood als voorvechter van de koning. Dat is de kern van je wezen. Kun je dat ontkennen? Kijk me aan.’


  Zijn ogen bleven star. Er stonden tranen in.


  Ze sloeg hem drie keer hard in het gezicht, met een geluid dat scherp kletste. ‘Kijk me aan!’ siste ze.


  Hij deed het, en er kwam weer leven in zijn ogen toen hij in de hare keek. Toen ze zeker wist dat hij haar zag zei ze: ‘Je hebt gedaan wat moest. Aanvaard dat de gevolgen soms wreed en onbedoeld zijn; anders dan je had gewild. Hier is niets verkeerd aan.’


  ‘Alles,’ fluisterde hij.


  ‘Ze bedreigden ons!’ zei ze fel. ‘Ze hadden ons kunnen doden! Is het verkeerd dat wij ze voor waren? Voel je je schuldig dat je hen hebt laten leven ten koste van ons? Waar zit je verstand? Waar is je kracht gebleven? Als die is verdwenen hoef je mijn beschermer niet meer te zijn! Door zo’n man laat ik me niet meenemen! Geef me mijn vrijheid terug, als je hier zo mee zit!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik handelde instinctief, maar ik had het hoofd koel moeten houden. Het is onvergeeflijk.’


  ‘Wat ben jij zielig!’ hoonde ze. ‘Waarom verdoe ik mijn tijd met je? Ik ben je niets schuldig! Door jou zit ik in deze wereld gevangen, en ik weet niet eens waarom! Je hebt me mijn leven ontnomen, en mijn magie! En nu wil je ons ook nog je bescheiden bescherming onthouden! Het kan niet, vind je, omdat er misschien slachtoffers bij vallen. Je zou uit medelijden nog toelaten dat ze ons afslachten!’


  Hij verbeet zich. ‘Ik heb medelijden met ieder die door mijn hand moet sterven.’


  ‘Dan ben je een slappeling! Een nul! Kijk om je heen en zeg me wat je ziet! Dit is een wereld van mist en waanzin, heer ridder! Is dat je soms ontgaan? Het is zo met ons gedaan als we de gevaren onderschatten of zwakheid tonen tegenover de brute krachten alhier! Met lafheid komen we er niet!’


  ‘Je weet niets van me af!’


  ‘Ik weet genoeg! Je bent een angsthaas geworden! Je kunt onze leider niet meer zijn!’ Haar gezicht stond ijzig koud en hard. ‘Ik ben nu sterker dan jij. Ik red mezelf wel! Blijf jij hier maar worstelen met je zwakte en medelijden! Ik wil niets meer met je te maken hebben!’


  Ze wilde weglopen, langs de spuger heen. De ridder greep haar arm en trok haar naar zich toe. ‘Nee!’ schreeuwde hij. ‘Je gaat niet weg!’


  De dame haalde uit met haar vuist, maar hij weerde de klap af. Ze deed het weer, maar hij greep haar pols beet. Ze keek in zijn gezicht, dat hard stond, en gespannen. De zwakheid was uit de ogen geweken.


  ‘Als je weggaat,’ beet hij haar toe, ‘doe je dat met mij!’


  Ze staarde hem sprakeloos aan. Toen ging haar vrije hand langzaam omhoog en raakte zijn wang aan. Ze voelde hem verkrampen en glimlachte. Haar hand gleed langs zijn nek en zakte weer.


  Toen boog ze zich naar hem toe en kuste hem op de mond.


  Handvol stof



  Abernathy bleef halverwege op de trap staan tussen zijn kamer en de grote zaal van Rhyndweir en luisterde met ontzetting. Onderaan de trap schreeuwde Kallendbor naar Horris Kew. De bevolking van de Grienswaard probeerde de poorten van de vesting te forceren. Op het platteland heerste chaos.


  Het zag er niet best uit.


  Abernathy had van meet af aan geweten dat er iets mis zou gaan met Horris Kew en de uitdeling van geestesoogkristallen. Hij wist het zo zeker als zijn eigen naam. Het was voorspelbaar alsof het in steen gebeiteld stond. Horris Kew was vroeger met een eindeloze reeks ideeën gekomen voor snelle en onfeilbare remedies, en geen daarvan had ooit gewerkt. Het was iedere keer hetzelfde liedje. Na een veelbelovend begin liep de zaak steevast in de soep. Het resultaat was onder alle omstandigheden hetzelfde. Op een of andere manier verloor Horris Kew altijd zijn greep op de zaken die hij in gang had gezet.


  Maar op dit moment was dit inzicht niet voldoende om Abernathy te redden. Er werd meer van hem gevergd, want nu hij inzag dat Horris Kew met zijn plannetjes zelfs na twintig jaar nog geen spat veranderd was, moest hij ook erkennen dat de geestesoogkristallen niet aan de verwachtingen voldeden, en dat bracht hij met geen mogelijkheid op. Hij was totaal in de ban van zijn eigen wonderkristal, en verslaafd aan de visioenen ervan. Hij kon er geen afstand van doen dat hij altijd weer een glimp op kon vangen van zijn vroegere zelf, en dat hij durfde hopen dat wat hij zag misschien ooit werkelijkheid zou worden. De visioenen waren zijn persoonlijke verrukking, zijn heimelijke ontsnapping aan de harde realiteit van het leven. Abernathy was van nature nuchter, maar stond machteloos tegenover deze bijzondere verlokking. Hoe vaker hij het droombeeld opriep, hoe meer het hem fascineerde. Zijn verslaving werd van kwaad tot erger. Hij beleefde niet zomaar plezier aan de beelden; ze waren voor hem een ware verrukking.


  Daarom negeerde hij zijn vermoedens, zijn aangeboren argwaan en zijn gezonde verstand, en volgde hij Horris Kew met zijn akelige vogel op het pad naar de chaos.


  De harde bewijzen van de wending die de zaak nam kwamen maar al te gauw. Het groepje was vanuit Rhyndweir de Grienswaard ingegaan, naar de mensen die van het geestesoogkristal hadden gehoord en wilden zien of het waar was. Menigten verzamelden zich op knooppunten en in dorpjes, waar handenvol kristallen werden uitgedeeld. Omdat Horris Kew de andere baronnen van de Grienswaard niet kon bezoeken – in verband met de valse belofte van Kallendbor de kristallen zelf af te leveren – kwamen de heren spoorslags naar hem toe. Waar bleven hun kristallen? Kregen zij die niet? Werd hun een schat onthouden die zo royaal aan het gewone volk werd geschonken? Uit vrees voor zijn hachje en in stilte Kallendbor vervloekend om zijn dubbelhartigheid gaf Horris hen dadelijk wat ze wilden. Abernathy werd duidelijk dat Kallendbor die kristallen niet had opgeëist om ze te verkopen. Hij had dat gedaan om er een voorraadje van te hebben. Zijn hebzucht was echter zinloos. Er bleven genoeg kristallen over. De voorraad bleek onuitputtelijk. Hoeveel er ook werden uitgedeeld, ze leken niet op te raken. Abernathy merkte dit verschijnsel op, maar negeerde het zoals hij met alles deed wat verband hield met de grote kristaluitdeling.


  Toen kwamen de geruchten. Het begon geleidelijk, maar zwol alras aan. Mensen hadden geen zin meer in hun werk. Boeren verwaarloosden hun akkers en lieten hun vee maar wat rondlopen. Omheiningen en schuren vervielen, en er werd niets aan gedaan. Winkeliers en kooplieden openden en sloten als ze daar zin in hadden en toonden geen interesse in hun handel. Sommige lieten hun waren gewoon stelen, en andere gaven alles weg. Bouwploegen verschenen niet meer op hun werk. Er werd niet meer gebouwd. De rechtbanken werkten maar halve dagen, en soms nog minder. Rechtszaken werden met een handbeweging afgedaan. Koeriers met belangrijke boodschappen kwamen dagen te laat aan. Hun boodschappen leken ook nergens naar. In de huizen ging het niet veel beter. Echtelieden hadden geen oog voor elkaar of hun kinderen. Het schoonmaken werd aan anderen overgelaten en de afwas stapelde zich op. Niemand had schone kleren. Honden en katten leden honger.


  De oorzaak van deze algemene verwaarlozing was geen geheim.


  Iedereen zat te pas en te onpas in het pas verkregen geestesoogkristal te staren.


  Het was verbijsterend hoe snel alles in het honderd liep door de bezetenheid voor de kristallen. Het ene verzuim leidde tot het andere, de ene onachtzaamheid tot de volgende, en algauw stortte de hele zaak in. Het werk kon wachten, vond men; tenslotte kwam er morgen weer een dag. Bovendien was werken vervelend en vermoeiend. In de kristallen staren was veel interessanter en leuker. De tijd verstreek verbazend snel voor wie in de diepte ervan tuurde. Op die manier was de dag zo om!


  Zo ging dat. De ene dag vervloog en de volgende net zo. Niemand deed nog iets, en weldra staarde men alleen nog in de kristallen. Abernathy wist van ergens diep in zijn achterhoofd, waar nog een sprankje inzicht gloeide, dat hij dit lot deelde met het volk van Landover. Maar daar wilde hij niet aan. Hij kon zijn kristal nog niet opgeven, geen seconde. Vandaag niet – misschien morgen. Trouwens, zo slecht ging het toch niet?


  Jawel dus. En het werd al snel erger. Abernathy zou als eerste merken hoe slecht. Hij was al twee weken weg uit Rhyndweir toen hij ’s ochtends ontwaakte, in zijn zak greep voor zijn kristal, zijn geliefde droombeeld opriep en zag hoe het in zijn hand tot stof verviel. Ongelovig staarde hij ernaar, was geschokt, en ten slotte wanhopig. Hij wilde dat het weer heel werd, maar het bleef een hoopje stof. Hij bracht het naar Horris Kew, en die moest er maar raad op weten. Maar Horris had geen idee wat er aan de hand was. Misschien had Abernathy een slecht exemplaar getroffen. Hij kon een ander krijgen.


  Maar toen hij de kisten opende zat daar niets meer in. Geen enkel kristal, hoewel Abernathy zeker wist dat die er de vorige dag nog waren, of anders de dag daarvoor, dat wisten ze niet zeker. Waren ze dan allemaal weggegeven zonder dat ze dat beseften? Waar waren al die kristallen gebleven?


  Ze waren nu ver weg bij de oostgrens van de Grienswaard, nadat ze het grootste deel van het land en delen van de Melchor hadden bezocht, waarna ze snel de terugreis aanvaardden. ‘Misschien dat we daar nog kristallen vinden,’ zei Abernathy hoopvol, maar hij wilde niet te hoopvol klinken, zich ervan bewust dat Horris en die stomme vogel gretig al zijn woorden opvingen. ‘Misschien,’ beaamde Horris. ‘Ja, heel goed mogelijk.’ Maar hij scheen er zelf niet in te geloven.


  Terwijl Abernathy, Bunion, Horris en de vogel terugreisden kwamen er nieuwe geruchten. Overal vergingen kristallen tot stof. De mensen waren razend. Wat gebeurde er? Wat moesten ze zonder hun droombeelden? De lamlendigheid ging over in geweld. Buren vlogen elkaar in de haren om kristallen die er niet meer waren. Niemand had er nog een. Ieder deelde hetzelfde lot, beroofd van wat ze als speeltje hadden gezien, en dat zich maar al te gauw ontpopte als een levensbehoefte. Dagenlang lagen de mensen met elkaar overhoop, woedend en wanhopig op zoek naar kristallen. Vervolgens deden ze wat mensen altijd doen onder zulke omstandigheden – ze liepen te hoop bij de regering, in dit geval de heren van de Grienswaard. Hadden die niet de verstrekking van de kristallen toegestaan en bevorderd? Dan moesten zij ook nieuwe kunnen verschaffen.


  Recht op hun doel afgaand trokken de mensen naar de kastelen van hun heren, vastbesloten genoegdoening te krijgen voor het hun aangedane onrecht.


  Abernathy had toen moeten inzien waar de zaak op uitliep, maar zat nog te diep in de put door het verlies van zijn eigen kristal om aan iets anders te denken. Hij sjokte moedeloos voort en probeerde zich het leven voor te stellen zonder kristallen en de visioenen die ze brachten. Dat vooruitzicht was te afschuwelijk om aan te denken. Hij was zich nauwelijks bewust van de anderen en wat die deden. Toen Horris en de vogel begonnen te fluisteren en schichtige blikken achterom wierpen merkte hij dat niet. Toen de vreemdeling in de zwarte mantel zich bij hen voegde – zo was hij er, en zo was hij weer weg – zag hij dat niet eens. Zelfs toen Bunion van een van zijn vele verkenningstochten terugkwam en hem waarschuwend toesiste dat het niet pluis was met die vreemdeling, hoorde Abernathy dat maar net. Dergelijke zorgen raakten hem niet, verteerd als hij werd door persoonlijk verdriet. Hij was helemaal van de kaart.


  Ze kwamen bij Rhyndweir aan, waar alles dermate in beroering was dat ze grote moeite hadden het kasteel te bereiken. Maar ze hadden geen mondvoorraad meer en waren benieuwd of het kristal van Kallendbor nog intact was. Ze hadden niets gehoord dat op het tegendeel wees, en inderdaad, toen ze zich eindelijk door de menigte voor de poort hadden gewrongen en binnen stonden, merkten ze dat alles hier op het oog prima in orde leek. Kallendbor ontving hen afwezig, groette kortaf en verdween dadelijk weer. Met zijn kristallen scheen niets aan de hand te zijn. Waarom die gaaf bleven terwijl alle andere tot stof vergingen was een mysterie, maar het leek hen beter zich daar niet in te verdiepen. Het plan was hier te overnachten, voedsel in te slaan en met het ochtendgloren naar Zuiver Zilver te vertrekken. Hier moesten ze niet blijven rondhangen, vonden ze. Niemand wilde daar nog zijn als er iets misging met de kristallen van Kallendbor.


  Abernathy trok zich in zijn kamer terug en bleef daar. Hij had geen honger en ging dus niet naar beneden voor de maaltijd. Hij wilde uit de buurt blijven van Kallendbor. Bunion verdween bijna meteen na hun aankomst en Abernathy hoefde niet te weten waar de kobold heen was. Bunion was ontkomen aan de ban van de kristallen en hun visioenen. Zoals de meeste kobolden wantrouwde hij magie, had er geen belangstelling voor, en hij hoefde helemaal geen kristal. Terwijl Horris en Abernathy de distributie regelden speurde Bunion over het land naar de vermiste Ben Holiday. Tot dusver had hij niets gevonden, maar hij gaf het niet op. Hij was ervan overtuigd dat hij vroeg of laat een spoor zou vinden van de verdwenen koning.


  Abernathy was dus alleen toen de nacht viel en de menigte voor de poort enorme vuren stookte van rieten daken en houten wanden van de dichtstbijzijnde winkels. Met het oplaaien van het vuur en de hitte laaide ook de woede op. Weldra gooiden de mensen voorwerpen tegen de poort en over de muren. Er moet iets gebeuren, riepen ze, en wel meteen! Waar waren hun kristallen? Ze wilden hun kristallen terug! De kasteelwachters lieten de storm met gemengde gevoelens over zich heengaan. Velen van hen waren ook hun kristal kwijt en hadden alle begrip voor de eisen van de menigte, waartussen familie van hen stond te schreeuwen. Er waren wachters die zin hadden de poort te openen. Het enige dat hen daarvan weerhield was een vliesdun plichtsbesef, de diepgewortelde macht der gewoonte en een gezonde vrees voor Kallendbor. Hoe lang deze barrières hen in toom zouden houden viel niet te zeggen.


  Kallendbor leek doof en blind voor het probleem. Sinds hun aankomst liet hij zich niet zien, en Abernathy was daar wel blij mee. Maar toen het geluid van de menigte buiten onheilspellend begon te klinken vroeg hij zich toch af wat de kasteelheer daaraan dacht te doen. Kokende olie lag voor de hand als Kallendbor het op zijn heupen kreeg, maar misschien had hij zich in zijn vertrekken verschanst om zich te vergapen aan zijn wonderkristal en op te gaan in het soort visioenen waar Abernathy ooit zo gelukkig van werd.


  Abernathy kneep zijn ogen dicht en beet op zijn tanden. Dit werd hem echt te veel. Opeens was hij woedend als hij Kallendbor met diens kristallen voor zich zag. Die had aan één exemplaar niet genoeg, nee, die had er tientallen! Zou het dan niet netjes zijn als hij er een of twee aan zijn gasten gunde, die nota bene afgezanten van de koning waren? Zou dat niet getuigen van goede manieren? Ja, hij wilde zich beklagen en een eis indienen.


  Abernathy liep kwaad zijn kamer uit, gedreven door een innerlijke kriebel en een behoefte die hij nauwelijks kon bevatten.


  Hij kwam dus tot halverwege de trap toen hij boven het lawaai van de menigte uit Kallendbor en Horris Kew hoorde ruzie maken.


  ‘Ze zijn weg, charlatan!’ brulde Kallendbor woedend, met een stem die vanuit de grote zaal door het trappenhuis galmde. ‘Stuk voor stuk verdwenen! Tot stof vergaan! Wat weet jij hiervan?’


  ‘Heer, ik –’


  ‘Luisteren, idioot!’ Kallendbor had geen behoefte aan een verklaring. ‘Jij bent hiervoor verantwoordelijk. Dat zeg ik je. Zorg maar dat ik ze terugkrijg, en wel meteen, of ik bezorg je zo’n pijn dat je zult smeken uit je lijden te worden verlost! Jij en je vogel!’


  Abernathy hield zijn adem in. Dus ook de kristallen van Kallendbor waren in stof veranderd! Hij voelde tegelijk voldoening en teleurstelling. Trede voor trede sloop hij langzaam omlaag.


  ‘Nou?’ Kallendbor had het geduld van een aangestoken vuurpijl.


  ‘Heer, alstublieft, ik zal doen wat ik kan…’


  ‘Jij zult doen wat ik zeg!’ schreeuwde Kallendbor, en er klonken allerlei geluiden, zoals het klapperen van tanden, en het gekras van Biggar, die haastig wegvloog.


  Abernathy kwam bij een bocht in de trap, waardoor hij kon zien wat beneden gebeurde. Kallendbor hield Horris Kew aan zijn bedelaarsplunje omhoog en rammelde hem door elkaar. De ongelukkige tovenaar slingerde als een lappenpop in de greep van de grote man heen en weer. Zijn voeten schopten wild en zijn hoofd bungelde op zijn dunne nek. Biggar vloog met panische kreten in het rond en scheen niet te weten wat hij moest doen.


  ‘Geef-me-mijn-kristallen-terug!’ Kallendbor beet Horris de eis toe als een vloek en schudde hem bij elk woord door elkaar.


  ‘Zet hem neer,’ zei een stem vanuit de schaduw.


  Geschrokken keerde Kallendbor zich om. ‘Wat? Wie spreekt daar?’


  ‘Zet hem neer,’ herhaalde de stem. ‘Hij heeft nergens schuld aan.’


  Kallendbor kwakte Horris op de vloer, waar deze happend naar lucht bleef stuiptrekken. De heer van de Grienswaard keerde zich met een ruk naar de stem. Zijn hand ging naar het zwaard dat hij altijd droeg.


  ‘Wie is daar? Kom te voorschijn!’


  Een gestalte in een zwarte mantel verscheen uit het niets en maakte zich los van de muur. Hij gleed meer dan hij liep, als een en al vloeiende duisternis. Abernathy kromp onwillekeurig ineen. Het was de vreemdeling die zich onderweg bij hen aansloot. Hoe kwam die hier? Was hij met hen het kasteel binnengegaan? Abernathy had daar niets van gemerkt.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg Kallendbor scherp, maar zijn stem klonk toch wat onzeker.


  ‘Een vriend,’ antwoordde de vreemdeling, die op drie meter afstand stilhield. Abernathy probeerde zijn gezicht te zien, maar dat ging niet. ‘Je kunt Horris Kew door elkaar rammelen tot zijn botten erdoor komen, maar daarmee krijg je je kristallen niet terug. Kew heeft ze niet te vergeven.’


  Kallendbor verstijfde. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik weet nogal veel,’ zei de vreemdeling. Zijn stem klonk vreemd hees, alsof zijn stembanden zwaar waren aangetast. ‘Zo weet ik dat Horris Kew en zijn makkers in deze kwestie ondergeschikt zijn, dat ze alleen doen wat hun is opgedragen, en dat ze geen kristallen meer voor je hebben. Ook weet ik dat ze niet wisten dat de kristallen die ze je gaven na korte tijd tot stof zouden vergaan. Je bent bedrogen, waarde heer. Je bent in de maling genomen.’


  Kallendbor omklemde het gevest van zijn zwaard. ‘Wie zit hierachter? Als je zoveel weet zeg me dat dan!’


  De vreemdeling bleef onbeweeglijk, raadselachtig, en onvatbaar voor de woede van de ander. ‘Neem je hand weg van je wapen. Je kunt me niets doen.’


  Het bleef enige tijd stil. Horris Kew kroop op zijn knieën van Kallendbor weg. Biggar zat als uit steen gehouwen op het uiteinde van de trapleuning. Abernathy hield zijn adem in.


  De grote hand van Kallendbor viel weg. ‘Wie ben je?’ herhaalde hij, in verwarring.


  De vreemdeling sloeg geen acht op de vraag. ‘Denk eens na,’ zei hij zacht. ‘Wie stuurde je deze kristallen? Wie stuurde de tovenaar en zijn vogel? Wie stuurde de klerk en de koerier? Wie dienen zij?’


  Kallendbor verstijfde weer. ‘Holiday!’ siste hij.


  O, o, dacht Abernathy.


  De vreemdeling lachte met een eigenaardig raspend geluid. ‘Zie je het nu? Hoe kan men je positie beter verzwakken dan door je voor aap te zetten, waarde heer? Je bent vanaf het begin een nagel aan de doodkist van de koning, en hij wil je voorgoed uitschakelen. Als de kristallen stof worden keert het volk zich tegen jou. Jij bent hun heer en dus aansprakelijk voor hun ellende. Het plan werkt goed, vind je niet?’


  Kallendbor scheen niets te kunnen uitbrengen. Wat hij wilde zeggen bleef in zijn keel steken.


  ‘Hier zijn geen kristallen meer,’ zei de vreemdeling, rustig en overtuigend. Abernathy hing over de leuning om geen woord te missen. Wie was deze leugenachtige spelbreker? ‘Maar in Zuiver Zilver ligt er een hele kamer vol mee, weggeborgen voor de tijd dat ze nodig zijn. Ik heb die kristallen zelf gezien; het zijn er vele duizenden. Zou je die niet moeten hebben?’


  Heel even was Abernathy overtuigd. Het enige wat hij zag was een schitterende berg van de kostbare kristallen, bijeengehamsterd als goud en hardvochtig onthouden aan degenen die er behoefte aan hadden. Maar meteen daarop doorzag hij de leugen, want hij wist dat Ben Holiday nooit zoiets zou doen, en hij herinnerde zich het feit dat de kristallen van Horris Kew kwamen, en pas na de verdwijning van de koning.


  Voor het eerst vroeg hij zich af of er enig verband bestond tussen die twee feiten.


  ‘Er is een eenvoudige oplossing voor je probleem,’ vervolgde de vreemdeling. Hij liep naar Horris Kew en trok hem schijnbaar moeiteloos overeind. ‘Vertel je volk hoe de zaak in elkaar steekt. Zeg dat de kristallen heimelijk op Zuiver Zilver door de koning worden bewaard. Zeg dat ze op moeten rukken naar zijn kasteel om ze op te eisen! Roep alle heren van de Grienswaard bijeen. Laat ze hun legers en onderdanen verzamelen en bij de koning op de stoep zetten. Tegen zo’n overmacht kan hij niet op, al doet hij nog zo zijn best.’


  Kallendbor knikte en was overtuigd. ‘Ik heb genoeg van Holiday – die bemoeial!’


  ‘Misschien,’ fluisterde de vreemdeling bedachtzaam, ‘wordt het tijd voor een nieuwe koning. Misschien wordt het tijd voor een man die beter kan luisteren en minder star en onhandelbaar is.’


  Abernathy blafte bijna van nijd. Hij kon het geluid nog net smoren.


  ‘Er zijn mensen die met macht weten om te gaan.’ De stem van de vreemdeling klonk laag en dwingend. Hij maakte een gebaar in de richting van Horris. ‘Er zijn mensen die weten wat trouw voor een artikel is, en hoe je daar gebruik van moet maken. Met andere woorden, heer Kallendbor, er zijn mensen die iedere meester dienen die de juiste prijs betaalt.’


  Horris Kew staarde met open mond naar de vreemdeling. Weer bleef het lange tijd stil.


  Daarop knikte Kallendbor peinzend. ‘Misschien wel. Ja, waarom niet? Natuurlijk moet hij wel aan zekere voorwaarden voldoen. Ja, waarom nemen we geen andere koning.’ Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Maar daar is strijd voor nodig tegen Holiday. We kunnen zijn kristallen wel opeisen, maar hem van de troon stoten is een andere zaak. Hij beschikt over de Paladijn, en daar kan niemand tegenop.’


  ‘Ach, maar stel dat Holiday eenvoudig verdwijnt?’ vroeg de vreemdeling. Hij zweeg veelbetekenend. ‘Stel dat hij al weg is?’


  De moed zonk Abernathy in de schoenen. Hier kwam eindelijk de waarheid. De verdwijning van Ben Holiday hield inderdaad verband met Horris Kew en zijn geestesoogkristallen, en alles hing samen met deze mysterieuze vreemdeling. Er was iets verschrikkelijks gaande, iets dat Abernathy nog niet volledig begreep, maar hier zat zonder enige twijfel de vreemdeling achter.


  Wat moest hij doen?


  Zachtjes ademde hij uit. Hij wist het niet, maar wat het ook was, hij moest hier weg.


  Behoedzaam liep hij de trap weer op.


  Echter niet behoedzaam genoeg. Zijn laars schraapte over de steen toen hij zich omdraaide. Het maakte nauwelijks geluid, maar één paar oren was scherp genoeg om het op te vangen.


  ‘ Awk! Daar is iemand!’ kraste Biggar waarschuwend.


  Allen keerden zich om naar de trap. ‘Zoek hem!’ siste de vreemdeling meteen. Abernathy nam de benen, want het leek hem niet gunstig hier in gevangenschap te geraken. De eerste stappen bleef hij nog overeind, maar algauw bewoog hij zich als een viervoeter. Snelheid ging voor waardigheid, en hij was tenslotte in niet geringe mate een hond. Hij rende de trap op en de gang door naar zijn kamer, want waar moest hij anders heen? Hij hoorde gefladder van vleugels boven zich, en verderop het gestamp van laarzen. Iedere kans om stilletjes in de nacht te verdwijnen was verkeken. Wat moest hij doen? Als ze hem vonden zouden ze hem in het donkerste hol van het kasteel werpen. En dan bofte hij nog, want ze konden hem ook ter plekke afmaken.


  Hij kwam bij zijn kamer, snelde naar binnen, sloeg de deur dicht en schoof de grendel ervoor. De kamer was schemerig donker, want er brandde geen kaars. Snakkend naar adem stond hij met zijn rug tegen de deur te luisteren toen Biggar voorbij vloog en krijste: ‘Hierheen! Hij is hier!’


  Die stomme vogel praat beter dan hij laat merken, dacht Abernathy somber, toen hij in het donker een paar gele ogen naar hem zag staren.


  ‘Arf!’ blafte hij, want deze keer kon hij zich niet inhouden. Hij wierp zich weer als een blok tegen de deur. Nu kon hij geen kant meer op. Hij tastte in zijn kleding naar een wapen, maar dat had hij niet. Zodat hij zijn tanden maar ontblootte. Gele ogen keken nieuwsgierig toe, en een vertrouwd gezicht werd zichtbaar.


  ‘Bunion!’ hijgde Abernathy ongelovig, want het was inderdaad de kobold. ‘Wat ben ik blij je te zien!’


  Bunion kwetterde iets terug, maar Abernathy luisterde niet. ‘We moeten hier weg, Bunion. Kallendbor, Horris en die vreemdeling betrapten me toen ik ze afluisterde. Ze willen Holiday van de troon stoten! Volgens mij hebben ze al iets met hem uitgehaald. Ik vertel het je later wel, als je ons hier maar weg krijgt!’


  Bunion sprong van de vensterbank waarop hij zat, snelde naar de deur, smeet die open en ondernam een snoekduik naar Biggar, die naar binnen wilde vliegen. Biggar krijste en week uit, maar Bunion had toch een handvol zwarte veren te pakken. De vogel vloog weg, met kreten van pijn en verontwaardiging. Bunion wenkte Abernathy, en de klerk volgde hem naar de deur. Kallendbor en Horris namen net de bocht van de trap. Van de vreemdeling was niets te zien.


  Bunion en Abernathy vluchtten op handen en voeten de andere kant op. Als zwerfhonden, dacht Abernathy daarbij.


  Ze liepen de achtertrap af en via een lagere gang naar een kleine opslagruimte. Er was een verborgen doorgang in de muur en binnen seconden baanden ze zich op de tast een weg door het donker – althans Abernathy deed dat, want hij miste de buitengewone ogen van Bunion. Het duurde een hele tijd, maar toen de gang ophield stonden ze weer buiten de muren van het kasteel.


  Vandaar zochten ze hun weg door de slapende stad naar het platteland. Daarbij moest Abernathy weer denken aan het verlies van zijn kristal. Hij huilde, maar hield dat voor Bunion verborgen. Het verdriet zakte na een tijdje, aanzienlijk verminderd door het besef dat het kijkje in zijn verleden het geschenk was van een valse profeet. Horris Kew had hem gebruikt, en dat deed veel meer pijn dan het verlies van zijn droombeelden. Hoe onprettig het ook was om toe te geven, hij had een scheve schaats gereden, en mogelijk werd Ben Holiday daar nu de dupe van. Hij moest beslist doen wat hij kon om de situatie te redden, en dat hield in dat hij zo gauw mogelijk Questor Teeuw moest spreken. Het zou niet meevallen de magiër onder ogen te komen na wat er was gebeurd, en hem de waarheid te bekennen. Tenslotte was Questor van de kristallen afgebleven. Hij was te trots en te koppig om iets van Horris Kew aan te nemen, dacht Abernathy, en daar bleek hij nu gelijk in te hebben. Ja, hem onder ogen komen zou vreselijk moeilijk zijn. Misschien konden ze de zaak nog redden.


  Ze sliepen die nacht in een oude schuur, een paar mijl ten zuidwesten van Rhyndweir. Het stro dat hun bed vormde was vergeven van de vlooien en rook naar mest, maar Abernathy vond dat een geringe straf voor zijn onbezonnenheid en een zacht prijsje voor zijn vrijheid. Terwijl hij in het donker lag te woelen en naar de rustige ademhaling van Bunion luisterde, beloofde de hofschrijver van Landover zichzelf dat er spoedig een afrekening zou komen voor dit alles, en dat hij dan zou zorgen dat Horris Kew, zijn vogel en die vreemdeling in het zwart hun verdiende loon kregen.


  Droomdans



  Het werd eindelijk nacht, geluid en beweging ebden weg, en de straten van Greenwich Village werden leeg en stil. Enkele auto’s kropen voorbij, doelloos en eenzaam, en er liepen nog mensen over straat, maar dat was alles. De verkeerslichten versprongen nog steeds plichtsgetrouw van groen naar geel en rood, en die kleuren werden weerspiegeld door het beton, dat nat was van een buitje. In portieken en stegen lagen daklozen te slapen als vormeloze hopen vodden in het donker. De stank van vuilnis hing in de lucht en vermengde zich met de stoomnevel die opsteeg uit het riool en roosters van de ondergrondse. Ergens in de haven klonk een misthoorn.


  Wilgje liep stilletjes voort met Bosrand Dirk en voelde zich beklemd en alleen. Dat leek niet helemaal terecht. Ze had meer vertrouwen en verwachtingen mogen hebben. Haar tocht voor het vergaren van aarde uit drie werelden voor de geboorte van haar kind was voor tweederde volbracht. Ze moest nog één portie bemachtigen, maar daarvoor was ze juist zo bang. Want hoezeer ze de wereld van Ben ook verafschuwde, met haar eindeloze steden die het land opvraten, en haar bijna dwangmatige minachting voor het leven, de feeënnevels beangstigden haar toch het meest.


  Het was een angst waar moeilijk mee te leven viel. Die kwam voort uit de geschiedenis van haar volk, dat zich welbewust uit de nevels had losgemaakt en de lasten en verantwoordelijkheden van de werkelijkheid verkoos boven die van de feeënwereld, en sterfelijkheid op de koop toe nam. Ze ontstond uit de verhalen over stervelingen die zich in de feeënwereld waagden, over de waanzin die hen beving omdat ze zich niet konden aanpassen aan de eisen van een wereld waarin alles verbeelding was en niets vaststond. Ze ontstond ook uit de waarschuwing van de Aardmoeder voor de motieven die het feeënvolk had voor de hulp die het bood, want ze hielden hun ware beweegredenen altijd geheim voor wezens als zij.


  Ze keek naar Dirk en vroeg zich af wat de prismakat voor haar geheim hield. Wat deed hij allemaal om redenen die hij alleen kende? Had hij bijbedoelingen terwijl hij haar naar deze wereld en de volgende begeleidde? Ze kon het hem vragen, maar wist dat hij toch niet zou antwoorden. Dat liet zijn aard als fee en als kat niet toe. Hij was van nature een raadsel, en liet zich niet in de kaart kijken.


  Dus liep ze voort en probeerde niet te veel na te denken over wat haar wachtte. Ze verlieten de hoofdstraat en baanden zich een weg door stegen vol vuilnisbakken, afval en roestende voertuigen. Ze kwamen van het licht in een mistig duister, met in de verte wat wazig schijnsel dat de muren zwak verlichtte. Mist en damp vermengden zich in de nauwe doorgang. Wilgje huiverde en verlangde naar de zon.


  Daarop kwamen ze bij een gat tussen de gebouwen, waar het waas zo dicht was dat ze daarachter niets zagen. Dirk keek om, en ze wist dat ze er nu aan moest geloven.


  ‘Bent u bereid, mevrouw?’ vroeg hij vormelijk, wat niets voor hem was, en meteen werd ze weer heel bang.


  ‘Ja,’ antwoordde ze, zonder dat ze het echt zelf hoorde.


  ‘Blijf dichtbij me,’ zei hij, terwijl hij zich omkeerde.


  ‘Dirk,’ riep ze haastig. Traag keek hij om. ‘Is dit een valstrik?’


  De prismakat knipperde met zijn ogen. ‘Niet dat ik weet,’ zei hij. ‘Ik weet niet goed wat je bedoelt. Mensen staan erom bekend dat ze in valkuilen stappen die ze zelf maken. Misschien overkomt dat jou.’


  Ze knikte en hield haar armen tegen zich aan voor wat warmte. ‘Ik vertrouw hiervoor op jou. Ik ben bang om mezelf en mijn kind.’


  ‘Vertrouw geen kat,’ filosofeerde Dirk, ‘zonder leren handschoen.’


  ‘Ik vertrouw je omdat ik dat moet, handschoen of niet. Als jij me in de steek laat ben ik verloren.’


  ‘Je bent verloren als je dat laat gebeuren. Je bent alleen verloren als je ophoudt met denken.’ De kat keek haar strak aan. ‘Je bent sterker dan je denkt, Wilgje. Geloof je dat?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet.’


  Een mistsluier trok langs hen heen, en de kat verdween even. Toen hij er weer was staarde hij haar nog steeds aan. ‘Ik zei eens tegen Holiday dat mensen beter moeten luisteren naar wat katten hen vertellen, en dat ze daar heel wat van kunnen opsteken. Ik zei hem dat de meeste mensen dit gebrek vertonen – dat ze dus minder goed luisteren dan zou moeten. Dat zeg ik nu ook tegen jou.’


  ‘Ik heb goed geluisterd,’ zei ze. ‘Maar ik weet niet of ik het wel begrijp.’


  Dirk stak zijn kop omhoog. ‘Soms moet begrip even wachten op wat er gaat gebeuren. Ben je bereid?’


  Ze kwam een stap naar voren. ‘Verlaat me niet, Dirk. Wat er ook gebeurt, doe dat niet. Wil je me dat beloven?’


  Bosrand Dirk schudde zijn kop. ‘Katten beloven nooit wat. Ben je bereid of niet?’


  Wilgje rechtte haar rug. ‘Ik vertrouw op jou.’ De kat zei niets. ‘Ja,’ zei ze toen. ‘Ik ben bereid.’


  Ze begaven zich in de nauwe steeg en werden onmiddellijk door de nevels verzwolgen. Wilgje hield haar ogen gericht op Dirk, die nauwelijks zichtbaar in het waas voor haar liep. De nevels waren aanvankelijk donker, maar werden merkbaar lichter. De muren van de gebouwen vielen weg en de geuren van de stad verdwenen. In een oogwenk veranderde alles om hen heen. Ze waren in een woud, een wereld van grote, oude bomen met kruinen die de hemel afschermden; van dicht struikgewas en hoge varens, en de geuren van vervlogen tijden. De lucht was zwaar van schimmel en verrotting, met een mistigheid die alles verhulde en het woud tot een schimmenspel maakte. Er leek van alles te bewegen, maar in die vaagheid viel niets met zekerheid te zeggen.


  Dirk liep stug door, en Wilgje volgde. Ze keek een keer om, maar van de stad was niets meer te zien. Die wereld had ze achter zich. Ze was in de feeënnevels, waar haar een nieuwe taak wachtte.


  Ze hoorde vaag gefluister en gemompel in de wazigheid, maar kon er geen woord van opvangen. De stemmen klonken op en verstomden, maar bleven onverstaanbaar. Dirk liep voort.


  Vervolgens zag ze gezichten opdoemen uit de schaduwen, met vreemde trekken, scherp en hoekig, met haar van mos, borstelige wenkbrauwen, ogen die messcherp op haar gericht waren en lichamen, zo dun en vederlicht dat ze doorschijnend leken. De feeënwezens kwamen en gingen, schoten naar voren en vertraagden, als flitsen van leven in de wervelende mist. Dirk liep voort.


  Ze kwamen bij een open plek, omringd door bomen, mist en dieper duister. Dirk liep naar het midden en bleef staan. Wilgje volgde en zag overal rondom de feeënwezens, die in het waas opdrongen als tegen glas.


  De stemmen fluisterden indringend naar haar.


  Welkom, koningin van Landover.


  Welkom, feeachtige, in het land van je voorouders.


  Wees niet bang en blijf een poosje bij ons.


  Zie wat je hier kunt hebben met het kind dat je draagt…


  En plotseling liep ze door een veld met felrode bloemen, zoals ze nog nooit had gezien. Ze droeg een baby in haar armen die zorgvuldig in een wit dekentje was gewikkeld tegen het felle licht. De geuren van het veld waren wonderlijk en rijk, en de zon was aangenaam warm. Ze voelde zich licht als een veertje, was blij en vol hoop, en waar ze liep strekte de hele wereld zich voor haar uit, met al haar steden, dorpen en gehuchten, al haar mensen en al haar leven. Het kind bewoog in haar armen en ze trok het dekentje wat opzij om het kopje te zien. De baby keek terug. Het kind leek sprekend op haar. Het was volmaakt.


  ‘O,’ hijgde ze, en begon te huilen van vreugde.


  Toen was ze weer terug op de open plek, in de feeënnevels, en staarde in de wazigheid.


  De stemmen fluisterden weer.


  Zo zal het zijn, als jij dat wilt.


  Doe wat je gelukkig maakt, koningin van Landover. Je hebt er het recht en de middelen toe.


  Blijf veilig in de nevels, veilig met je kind bij ons, en het zal zijn zoals je is getoond.


  Ze schudde in verwarring haar hoofd. ‘Veilig?’


  Blijf bij ons, feeachtige.


  Word weer als je voorouders.


  Blijf, als je dit droombeeld bewaarheid wilt zien…


  Toen begreep ze het en zag in welke prijs van haar werd verlangd voor de garantie dat haar kind zou zijn als in het visioen. Maar dat klopte niet echt, want ze zouden beiden komen te leven in een denkbeeldige wereld, en het visioen zou alleen maar zijn wat ze in hun geest schiepen. En ze zou Ben kwijt zijn. Van Ben werd uiteraard niet gerept, want die hoorde niet in dit beloofde land, als iemand uit een andere wereld die nooit deel kon uitmaken van het feeënleven.


  Ze keek naar Dirk, maar de prismakat schonk haar geen aandacht. Hij zat iets afgewend en waste zijn kop met zijn poot. Lik, lik, wrijf, wrijf. Zijn onverschilligheid was een bewuste pose.


  Ze keek weer in de zee van gezichten in de mist. ‘Ik kan hier niet blijven. Ik hoor in Landover thuis. Dat weten jullie best. Die keus is lang geleden voor me gemaakt. Ik kan hier niet terugkomen, en ik wil het ook niet.’


  Een ernstige vergissing, koningin van Landover.


  Je keuze betreft ook het kind. Wat zeg je daarop?


  De stemmen veranderden van toon en werden korzelig. Ze slikte uit angst voor wat dat zou kunnen betekenen. ‘Wanneer mijn kind oud genoeg is zal het voor zichzelf beslissen.’


  Alom klonk gemompel, en niet bepaald instemmend. Nee, klonk het misnoegd, met nauw verholen kwaadheid en boze bedoelingen.


  Maar ze hield zich flink. ‘Willen jullie me de aarde geven die mijn kind nodig heeft?’ vroeg ze.


  Het gefluister verstomde. Toen antwoordde een stem:


  Natuurlijk. Die aarde is je bij je komst beloofd. Je kunt die zo meenemen. Maar je moet die wel eerst tot de jouwe maken.


  Feeënaarde kan de nevels niet uit zonder eerst te zijn gewijd door degene die ze meeneemt.


  Wilgje keek weer naar Dirk. Geen reactie. De kat zat zich nog steeds te poetsen alsof hij alleen op de wereld was.


  ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ze aan de gezichten.


  Wat je in het bloed zit, sylfidenkind. Dans zoals je moeder, de bosnimf, je heeft geleerd. Dans over de aarde waarop je staat. Daarna zal die van jou zijn. Dan kun je ermee uit deze nevels vertrekken.


  Wilgje stond als aan de grond genageld. Dansen? Hier zat een addertje onder het gras. Dat voelde ze; ze wist het zeker. Maar ze had geen idee wat het kon zijn.


  Dans, koningin van Landover, als je de aarde wilt hebben voor je kind.


  Dans, als je je reis wilt volbrengen, en baren.


  Dans, Wilgje van de feeachtigen.


  Dans…


  Dat deed ze dus maar. Ze begon langzaam, met enkele voorzichtige passen om te zien wat er zou gebeuren, en of alles goed ging. Ze had hinder van haar kleding, maar wilde die niet uitdoen, want ze moest bij onraad dadelijk kunnen vluchten. Er gebeurde niets. Ze danste verder, met meer passen en lossere bewegingen. Haar angst en voorzichtigheid namen iets af door het genoegen dat ze altijd aan dansen beleefde. De gezichten van de feeën leken te wijken in de mist, met hun scherpe ogen, smalle neuzen, sprietige haren en stakige ledematen, en trokken zich terug in het duister. Het ene moment waren ze er nog, het volgende waren ze verdwenen. Ze was alleen.


  Behalve wat Dirk betrof, die een eindje verderop als uit steen gehouwen naar haar zat te kijken.


  Ze danste sneller, plotseling opgenomen in het vloeiende van haar passen, het ritme van haar bewegingen en de blijdschap die in haar opwelde. Het kwam haar voor dat ze hier in de feeënnevels sneller, lichter en subtieler kon dansen dan in de echte wereld. Alles lukte beter dan ze ooit had meegemaakt. Haar blijdschap nam toe toen ze zich aan nog ingewikkelder capriolen waagde, waarbij ze draaide en zwierde, sprong en wendde, licht als de lucht en snel als de wind. Ze merkte dat ze ineens beheerste waar haar moeder haar hele leven over had gedaan, en dat ze het veel beter kon.


  Ze wierp nu haar kleren af, want haar remmingen vielen weg en ze zette haar voorzichtigheid overboord. Binnen seconden was ze naakt.


  Ze scheerde over de open plek, alleen in haar vlucht door het waas, alles om haar heen vergetend. Ja, zo te kunnen dansen had ze altijd gewild! De dans zou haar dingen schenken die ze niet voor mogelijk had gehouden! Ze streefde opwaarts en versnelde. Ze zag kleuren voor haar ogen, helder als van een regenboog en fris als bloemen in een tuin zonder einde, met zorg gerangschikt en ongelooflijk geurig. Ze vloog eroverheen, vrij als een vogel in de lucht. Vogels vlogen met haar mee, fel gekleurd en prachtig zingend. Ze dartelden langs haar heen en wezen haar de weg. Ze verhief zich uit de tuin hemelwaarts, naar de zon, op vleugels gedragen door haar dans.


  Ze droomde alles wat ze wenste, iedere mogelijkheid, en iedere hoop. Het was er allemaal en behoorde haar toe. Ze danste, en al het andere viel weg. Ze wist niet meer waar ze was, en waarvoor. Ze dacht niet meer aan Ben of haar kind. De dans was alles.


  Vanuit de nevels rond de open plek keken de feeën toe en glimlachten naar elkaar.


  Wilgje had zich op rampzalige wijze verloren in haar dans als Dirk niet had geniest. Daar leek geen aanleiding voor te zijn; het gebeurde gewoon. Het was een klein geluidje, maar net voldoende om haar vrije val te stoppen. Heel even ving ze in haar ooghoek een glimp op van de prismakat en wist het weer. Ze zag hoe hij haar met zijn ondoorgrondelijke ogen verwijtend aankeek. Wat wilde hij haar zeggen? Ze had hem gevraagd naar valkuilen, en hij had haar gewaarschuwd dat mensen doorgaans in hun eigen vallen liepen. Ja, zoals deze. Deze dans.


  Maar ze kon niet ophouden. Haar vreugderoes belette dat. De dromen die ze had waren te verleidelijk om op te geven. Ze was ondanks de waarschuwing in haar eigen val gelopen, en nu kwam ze er niet meer uit. Dit hadden de feeën voor haar bedacht, begreep ze – dat ze zou blijven dansen en nooit weggaan. Hier zou haar kind worden geboren, hier in de feeënnevels, en dan zou het hun toebehoren.


  Waarom? Waarom wilden ze dit zo? Ze wist er echt geen antwoord op.


  Haar hoofd liep om en heel even dreigde ze weer terug te glijden in haar dromen. Maar terwijl ze over de open plek wervelde hield ze haar blik op Dirk gericht, oog in oog, wanhopig nadenkend over wat ze moest doen. Voor altijd blijven dansen. Er nooit mee ophouden. Maar dat moest! Ze mocht dit niet met haar laten gebeuren, zei ze in zichzelf. Ze moest een uitweg vinden.


  Ben. Als Ben hier was zou hij haar helpen. Ben, op wie ze altijd kon vertrouwen, want hij was haar toegewijd. Ben, met zijn kracht die haar overeind hield, als verder niets meer hielp. Hij zou altijd komen. Altijd.


  Maar hoe kon hij nu dan komen?


  Ben!


  Had ze luid om hem geroepen? Ze wist het niet zeker. Ze voelde dat Dirk haar ontglipte. Ze kon hem nauwelijks nog zien door de roes van haar dans en de magie waarin ze was verstrikt.


  Ben!


  En heel even was hij daar – een glimp van zijn gezicht, van zijn ogen, gekomen uit de tijd en de ruimte. Hij was daar, ver weg nog, maar binnen bereik.


  Plotseling zag ze een kans om te ontsnappen. Ze zou de feeënmagie in haar eigen voordeel doen verkeren. De magie was bedoeld om haar te vangen en dat had ze toegelaten, maar er was nog een uitweg. De dans was een droom, en die droom was te veranderen als ze daar de kracht voor had. Ze was nog niet helemaal verloren. Niet als ze het niet wilde. Niet als ze niet vergat.


  Ze sloot haar ogen in de roes van haar dans en riep om Ben Holiday. Ze kon zijn beeld zonder moeite oproepen door de magie van de feeënwereld. Als ze haar angst uitbande kon ze haar droombeeld meester worden, het zich eigen maken en de richting ervan bepalen. Deze les had Ben ook ooit geleerd. Hier had Dirk haar op gewezen. Gebruik de magie om je te bevrijden. Gebruik de dans om te ontsnappen.


  Ben! riep ze hem toe met krachtige, vaste stem.


  En toen gebeurde er volkomen onverwacht iets wonderbaarlijks.


  

  

  De ridder lag te slapen in het Labyrint, languit op de grond onder het gewelf van een bosschage dat als een tent over hem heen hing. De dame lag stijf tegen hem aan met haar hoofd op zijn schouder en haar arm over zijn borst. Ze glimlachte. De hardheid die haar gelaat zo dikwijls kenmerkte ontbrak deze nacht. Mist en duisternis omhulden de wereld met alles wat daarop was, maar daar hadden de ridder en de dame even geen last van.


  De spuger zat vlakbij in zijn mantel weggedoken en bekeek hen met onbehagen. Dit leek hem verkeerd. Hij kon het niet verklaren, maar wat hier gebeurde hield een leugen in. Dat was onmiskenbaar. Deze twee waren vijanden en dat ze nu zo met elkaar wegliepen sloeg nergens op. Hun onstuimigheid zou hen opbreken, meende hij, en mogelijk te gronde richten.


  Zijn misvormde gezicht vertrok van afkeer en hij keek een andere kant uit.


  

  

  In zijn slaap begon de ridder te dromen. Eerst was de droom een vage brij van geluid en beweging, terwijl hij door tijd en ruimte naar een onbekende bestemming werd gevoerd. Hij was niet bang en verzette zich er niet tegen. Toen hoorde hij stemmen – nee, een stem – die een naam riep, steeds maar weer. Hij herkende de stem, maar wist niet van wie die was. Wel kwam de naam hem bekend voor.


  

  

  Ben.


  Hij luisterde naar de geluiden tijdens zijn reis, en wist dat hij welbewust werd geroepen.


  Ben.


  Toen werd hij als door een reuzenhand opgenomen, en weer met beide benen op de grond gezet. De stem klonk nu duidelijk en dichtbij. Het betrof een vrouw die om hulp riep. Ze was iemand die hij kende en met wie hij een band had, en ze had zijn bescherming nodig.


  De ridder liep meteen naar haar toe en trok zijn grote zwaard terwijl hij door een bos stapte dat boven hem oprees. Het was het Labyrint en toch ook weer niet. Hij kon het niet verklaren, maar terwijl die twee werelden waren gescheiden, waren ze ook op een of andere manier verbonden. Alle elementen waren hetzelfde. Hij hief zijn zwaard, klaar voor het gevecht. Zijn zware harnas ontbrak nog steeds, en hij droeg alleen zijn maliënkolder, zijn leren kleding, zijn gordel, handschoenen en laarzen. Hij stond er nauwelijks bij stil en voelde geen angst voor wat hem wachtte, zo zeker was hij van zijn zaak. Het was zijn taak hulp te bieden aan wie daarom vroeg, en het ging nu om deze vrouw.


  Hij kwam bij een open plek, door een vaag schijnsel in het dampige waas verlicht. Bij zijn nadering schoten kleine wezens weg die dun en hoekig waren, met scherpe kanten en mos op hun hoofd. Ze deinsden terug alsof hij een enge ziekte had, sissend en sputterend als in een hoek gedreven ratten. Zonder in te houden liep hij erlangs naar het midden van de open plek, waar hij bleef staan.


  De vrouw die danste in het zwakke licht viel in zijn armen en hield hem vast alsof hij een reddingsboei was in een kolkende zee. Ze was naakt en huiverde alsof ze totaal was verkleumd, en ze drukte haar gezicht en haar lichaam tegen hem aan.


  ‘Ben,’ fluisterde ze. ‘Je bent gekomen.’


  De ridder omklemde haar om haar beven te doen ophouden, en daarbij spoelde een golf van herkenning door hem heen.


  ‘Wilgje!’ fluisterde hij ontzet.


  Toen wist hij het weer. De misleiding die hem kluisterde viel weg bij haar aanraking, bij haar stemgeluid, en bij het zien van haar gezicht. Hoewel hij droomde was het ook enigszins echt. Hij was tot haar geroepen in zijn slaap, maar ze waren wel degelijk samen, alsof ze daar in levenden lijve waren. Ze omhelsde hem, fluisterde zijn naam en zei dingen tegen hem die hij niet begreep. Ze waren in de feeënnevels. Ze waren door de feeën gevangen in een dans waarvan ze zich niet los konden maken. Hun kind zou hun worden afgenomen en voor altijd hier blijven. Maar alles werd werkelijkheid als je het je verbeeldde, en daarom had ze zich ingebeeld dat hij kwam om haar te redden, in een wanhopige poging zich te bevrijden. En gekomen was hij, maar niet zoals ze had verwacht. Hij was hier werkelijk. Hoe was dit gebeurd? Hoe was hij tot de feeënnevels doorgedrongen?


  Overal rondom zwermden de feeën als bezeten sissend door de mist. Hij zag Bosrand Dirk vlakbij op zijn kattenmanier toekijken. Bosrand Dirk? Wat deed die hier?


  Ah, maar belangrijker nog, wat was er gebeurd met de ridder van het Labyrint, die nu van zichzelf wist dat hij Ben Holiday was? Herinneringen overspoelden hem nu de ban van vergetelheid was gebroken. Hij was uit het Hart weggeplukt door magie en opgesloten in een kistje met runetekens. Dat was het laatste dat hij zich herinnerde van voor zijn ontwaken in het Labyrint. En dat Horris Kew daar stond die het kistje had neergezet en achteruit stapte, net voor Ben erin tuimelde, samen met…


  Zijn hart stond stil.


  Met Nachtschaduw en Strabo.


  Met de dame en de spuger.


  De waarheid was zo’n klap dat hij even verlamd was en niet meer kon ademen. Hij hield Wilgje vast alsof de rollen waren omgedraaid en zij nu zijn reddingsboei was. Ze voelde de schok bij hem, zag vlug naar hem op en omvatte zijn gezicht met haar handen.


  ‘Ben,’ fluisterde ze weer. ‘Alsjeblieft, alles is goed.’


  Met bovenmenselijke inspanning schudde hij zijn verlamdheid af. Aan de rand van zijn blikveld bewoog iets. De droom die hem vasthield viel uiteen, hield op, en de magie doofde. Wilgje voelde het ook. Na beëindiging van de dans kon de droom zich niet handhaven. Ze ging zich aankleden en lette niet op de woedende geluiden uit de nevels. Ze was zichzelf weer, en vastbesloten zich niet opnieuw te laten beetnemen. Aangekleed boog ze zich over de aarde waarop ze had gedanst en schepte er een handvol van in de buidel die ze bij zich droeg.


  Ben zag het en begreep er niets van. Hij wilde naar haar toe, maar kon zich niet bewegen. Hij bekeek zichzelf en zag met afschuw dat hij begon te vervagen.


  ‘Wilgje!’ riep hij waarschuwend.


  Ze stond meteen op en haastte zich naar hem toe. Maar hij verloor reeds zijn vorm en contouren, om terug te keren naar zijn droom, zijn slaap, en zijn gevangenis. Hij hoorde haar naar hem roepen, zag haar uitgestoken handen, en haar poging hem tegen te houden. Maar dat kon ze niet. De magie die hen verenigde uit de feeënnevels van twee werelden was aan het tanen.


  ‘Wilgje,’ riep hij weer, wanhopig nu, en niet in staat zijn vertrek te vertragen. ‘Ik zal je vinden, hoe dan ook! Dat beloof ik! Ik kom je halen!’


  ‘Ben!’ hoorde hij haar nog een laatste keer roepen, voor hij opsteeg, doorzichtig in de nevels, als een zuchtje wind dat terugwaaide over de kloof die hen in wakende toestand scheidde, terug in de slaap waar hij uitkwam.


  

  

  Alleen op de stille open plek keek Wilgje omhoog naar het wervelende waas. Ben was verdwenen. De magie van haar visioen was krachtig genoeg om hem hierheen te halen, maar niet om hem vast te houden. Hij had haar van de dans bevrijd, maar kon niet blijven om haar verder te helpen. Ze voelde de wanhoop weer opkomen en vocht tegen haar tranen. Maar er was geen tijd voor verdriet, alles ging om haar kind. Ze pantserde zich met woede en keerde zich naar Bosrand Dirk.


  ‘Ik wil naar huis,’ zei ze zacht en vastberaden. ‘Nu.’


  De prismakat knipperde met zijn ogen. ‘Ga dan, koningin van Landover.’


  ‘Je zult me niet tegenhouden?’


  ‘Ik niet.’


  ‘Ook de feeën die ons omringen niet?’


  Dirk geeuwde. ‘Die verveelt dit spel allang. Viel het je niet op dat ze Holiday ongemoeid lieten?’


  Ze dacht erover na. Het was inderdaad opmerkelijk. Waarom lieten ze hem gaan? En haar? Wat weerhield hen ervan in te grijpen?


  ‘Welk pad moet ik volgen, Dirk?’ vroeg ze.


  Bosrand Dirk ging staan en rekte zich uit. ‘Elk pad is goed. Ze leiden allemaal naar je doel. Je intuïtie zal je leiden. Zoals ik al zei, je bent sterker dan je denkt.’


  Ze zei niets meer terug, te kwaad om wat haar was aangedaan om complimenten te aanvaarden. Hij had haar op zijn manier geholpen, toevallig of met die bedoeling, daar was ze nog steeds niet uit, maar de prismakat was hoe dan ook geen vriend. De feeënnevels en de wezens die erin leefden, Dirk inbegrepen, waren een raadsel. Ze wilde alles achter zich laten.


  ‘Ga je niet met me mee?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Je hebt me niet langer nodig. Je opdracht is volbracht.’


  Dat was waar. Ze had de aarde die ze moest verzamelen, de aarde uit de drie werelden waaruit haar kind stamde. Als de Aardmoeder het bij het rechte eind had kon de geboorte van haar kind nu plaatsvinden. Ze hoefde er niets meer aan te doen. Ze kon naar huis gaan.


  Ze trok haar mantel om zich heen, klemde de zak met aarde tegen zich aan en ging op weg. Ze deed wat haar gezegd was en volgde haar intuïtie. Tot haar verrassing bleek dat nogal duidelijk. Ze werd in rechte lijn door het geboomte gevoerd.


  Ze werd uit de nevels geleid en verdween eruit.


  Ontwaken



  Ben Holiday schrok wakker. Zijn ogen gingen open en hij staarde recht door de ochtendschemer in de bomen van het Labyrint. Hij bewoog zich niet; daar kon hij zich niet toe dwingen. Hij lag erbij als een blok ijs. Vragen joegen door zijn hoofd, de ene na de andere, fluisteringen en duistere kwelgeesten. Was zijn ontmoeting met Wilgje een droom of werkelijkheid? Was het waar, of een wilde fantasie? Was er wel iets waar van wat hij zich herinnerde?


  De dame lag tegen hem aan en sliep nog. De spuger zat ineengedoken met gebogen hoofd een paar meter verderop. Ben knipperde met zijn ogen. Nachtschaduw? Strabo?


  Hij sloot zijn ogen en dacht even na. Er was iets gebeurd om de waarheid te onthullen – zoveel was zeker. Hij was de ridder niet; hij was Ben Holiday. De ridder was een of andere gedaante van hem. Dat gold ook voor de dame en de spuger. Ze waren veranderd door het Labyrint en zijn magie, door de magie die hen hierheen had gestuurd, of door een gemeen bedrog dat ze nog niet doorgrondden. Ze hadden persoonlijkheden gekregen die wel iets weerspiegelden van wat ze waren, maar de rest verborgen hielden. Ze bleken totaal anders dan ze waren. Strabo was het meest veranderd; hij was niet eens meer een draak. Nachtschaduw bleef herkenbaar, maar toch was ook zij anders, op een manier die hij niet kon verklaren. Ze waren allebei hun magie kwijt, en misten de kracht en de macht die ze in Landover bezaten.


  Hij deed zijn ogen weer open. Mist hing tussen de stammen en takken van de bomen. En over het gras waarop hij lag. Het Labyrint was een eindeloos drogbeeld waar ze niet doorheen konden zien.


  Wat was er met hen gebeurd?


  Horris Kew. De tovenaar had hier iets mee te maken, maar eigenlijk was het moeilijk aan te nemen dat hij genoeg macht bezat om hen gevangen te zetten in deze andere wereld. Maar hij was erbij geweest. Hij kwam met het kistje waar zij in werden gelokt, en waarin ze nu gevangen zaten. Ben herhaalde de woorden. Gevangen in een kistje. Hoe, vroeg hij zich opeens af, was dat tot stand gebracht? Horris Kew. Hij ademde rustig en probeerde na te denken. Hielp het te weten dat Horris Kew hierbij betrokken was? Waar waren zij? O, ja, in het Labyrint, maar waar was dat?


  Hij dacht aan iets anders. Wilgje. Hij was naar haar toegegaan. Hij had het niet gedroomd, maar was het wél een droom geweest, dan was het er eentje met een hoog waarheidsgehalte. Alles was mogelijk als je de feeënnevels inging, waar de realiteit rekbaar was en alles werkelijkheid kon worden. Magie had hem naar haar toe gebracht, magie, geboren uit haar dans en haar verbeelding. Ze riep hem bij zich omdat ze zich niet kon bevrijden. Was ze nu vrij? Hielp hij haar ontkomen voor de droom ten einde was? Wat deed ze eigenlijk in de feeënnevels?


  Er waren geen antwoorden op zijn vragen, alleen maar meer vragen. Daar kon hij er niet te veel van hebben, anders verdronk hij erin. Nu was slechts een ding van belang – dat hij zich aan het Labyrint ontworstelde en Wilgje vond. Daar moest een mogelijkheid toe zijn. Met magie was de waarheid over zijn persoon voor hem verhuld, en daar moest een reden voor zijn. Ergens in die verhulling moest een aanknopingspunt zijn te vinden.


  Hij keek weer naar de vredig slapende gestalten.


  Ooit hadden ze het natuurlijk geweten. Ooit was het hen verteld.


  Hij maakte zich van Nachtschaduw los en dacht aan hun verhouding als de ridder en de dame, en aan de schade die ze zich onbewust hadden berokkend. Hij herinnerde zich haar kus en haar aanraking. Hij sloot misnoegd zijn ogen. Hoe moest hij haar vertellen dat het allemaal een leugen was? Hoe kon hij haar zeggen dat ze niet zijn beschermeling was zoals ze dacht, en dat de magie van hun gevangenis hen misleidde, zodat ze dachten dat hun verhouding iets anders was dan het leek en hen ertoe bracht…


  Hij kon zijn gedachte niet afmaken. Slechts één ding was van belang. Het ging alleen om Wilgje, en dat was altijd zo geweest.


  Hij krabbelde moeizaam overeind. Hij liep naar de bomen en probeerde de brokstukken van wat hij wist te ordenen tot een herkenbaar geheel. Hij dacht eraan hoe hij was opgeroepen als ridder zonder verleden of toekomst, een naamloze strijder, een voorvechter van een meester zonder naam, voor een onbestemde zaak. Zijn grootste nachtmerrie. Zijn grootste…


  Angst.


  En ineens zag hij in wat al die tijd voor hem verborgen bleef. Ook zij bevonden zich in de feeënnevels!


  De spuger verscheen plotseling aan zijn zijde, als een donkere schim uit het waas. Met zijn knoestige handen hield hij zijn gedrochtelijke lichaam in evenwicht toen hij zich voorover boog. ‘Wat is er?’ vroeg hij, bij het zien van Bens gezicht.


  Ben keek hem aan en probeerde voorbij te zien aan de afzichtelijkheid die de magie had geschapen. Hij kon het niet. ‘Ik weet waar we vandaan komen en wie we zijn.’


  Het gezicht van de spuger verwrong en verstarde, met ogen die brandden als kaarsvlammen. ‘Vertel het me.’


  Ben schudde zijn hoofd, en gebaarde naar de dame. ‘We moeten haar ook wakker maken.’


  Ze liepen naar haar toe en Ben raakte haar arm aan. Ze ontwaakte meteen. Haar kille, gave gelaatstrekken waren verzacht door de slaap en ze glimlachte. ‘Ik heb over je gedroomd,’ begon ze.


  Hij drukte zijn wijsvinger op haar lippen. ‘Nee, niets zeggen. Niet spreken. Ga zitten en luister. Ik moet jullie iets zeggen.’ Hij liet haar overeind komen. ‘Luister goed. Ik weet wie we zijn.’


  Ze staarde hem even aan en schudde het hoofd. ‘Ik wil het niet weten.’ In haar stem klonk angst, alsof ze wist dat haar iets werd ontnomen. ‘Wat voor verschil maakt het hier voor ons?’


  Hij zei zo rustig mogelijk: ‘Door te weten wie we zijn en waar we vandaan komen geven we onszelf een kans om te ontsnappen. Volgens mij is het onze enige kans.’


  ‘Hoe komt het dat jij het weet en wij niet,’ zei ze, kwaad en afwerend.


  ‘Ik heb een droom gehad,’ zei hij. ‘In die droom kwam ik erachter wat er met ons is gebeurd. We zijn door magie hier vastgezet, vanuit een andere wereld, onze wereld. Met magie liet men ons vergeten wie we zijn, door onze gedaante te veranderen. We zijn hierheen gestuurd om voor altijd rond te dwalen, denk ik – om zolang we leven vergeefs naar een uitweg te zoeken. Maar die is er niet zonder magie. Je had gelijk – alleen magie kan ons redden. Maar eerst moeten we onszelf begrijpen, wie we zijn, waar we vandaan komen en waar we mee bezig zijn.’


  ‘Nee,’ zei ze zacht, en schudde heftig haar hoofd. ‘Zeg niets meer.’


  ‘Ik ben de ridder niet,’ vervolgde hij vlug, om dit achter de rug te hebben. ‘Ik ben Ben Holiday, koning van Landover.’


  Bevend sloeg ze haar handen voor haar mond. Van diep uit haar keel klonk een geluid.


  Ben verdroeg haar blik niet en keerde zich naar de spuger. Het monster staarde hem wezenloos aan. ‘Jij heet Strabo. Je bent een draak, geen spuger.’


  Vastberaden wendde hij zich weer tot de dame. ‘En jij bent…’


  ‘Nachtschaduw!’ siste ze woedend. Ze kromp ineen, en haar gave gelaat was verwrongen van wanhoop en herkenning. ‘Holiday, wat heb je ons aangedaan? Wat heb je mij aangedaan?’


  Ben schudde zijn hoofd. ‘We hebben het onszelf aangedaan, ieder voor zich. Dit oord maakte dat mogelijk. Magie nam ons geheugen weg toen we vanuit het Hart hierheen werden gestuurd. Weten jullie dat nog? Daar was een man met een kistje. We kregen brieven van elkaar, als lokaas voor een val waar we in moesten lopen. We werden betoverd en hierheen gestuurd, in het kistje…’


  ‘Ja, nu weet ik het weer!’ gromde Strabo, die ook na zijn ontmaskering niets van een draak had. ‘Ik herinner me de man met zijn kistje, en het net van toverij dat ons als vissen ving! Wat een macht! Maar waar was dat goed voor? Zie mij nu eens! Hoe kan ik zo veranderd zijn?’


  Ben knielde voor hem. De open plek omgaf hen doodstil en beklemmend. Het was alsof hun wereld niet meer bewoog.


  ‘We zijn in de feeënnevels,’ zei hij zacht. ‘Bedenk hoe we eruitzien. We zijn de wezens geworden waarvan we het meest vrezen ze misschien echt te zijn. Jij bent een monster, verafschuwd en veracht, een verstotene die geen mens wil zien, door iedereen vervolgd, een zondebok voor alles wat niet simpel te verklaren is. En vluchten kun je niet, wel? Je vleugels zijn gekortwiekt. Was dat niet altijd je grote angst? Dat je kon vliegen maakte dat je altijd kon wegkomen, uit iedere denkbare situatie. Hier is ook dat je ontnomen.’


  Hij zweeg even. ‘Kijk eens naar mij. Ook mijn schrikbeeld is werkelijkheid geworden. Ik ben de voorvechter van de koning, zijn persoonlijke wapen, de afslachter van zijn vijanden, naamloos en onpersoonlijk, een vechtmachine die maar al te graag wil. Zelfs mijn harnas is een wapen geworden, als de monsterlijke verschijning die het Waas heet, en iedere dreiging uitroeit. Ik verafschuw doden meer dan wat ook, dus ook ik krijg mijn portie.’


  Hij zweeg, want hij wilde ze niet wijzer maken. Ze wisten niet dat hij de Paladijn was; alleen dat deze de koning diende. Meer mochten ze van hem niet weten.


  ‘Nachtschaduw,’ zei hij zacht, zich weer tot haar wendend. Ze dook ineen als een in het nauw gedreven dier. ‘Wat vrees jij het meest? Wat maakt je bang? Je magie kwijtraken, dat beslist. Dat heb je zelf gezegd. Maar er is meer…’


  ‘Hou op, hou op!’ gilde ze.


  ‘Menselijk zijn,’ zei Strabo heftig. ‘Ze raakt macht kwijt als ze aan haar menszijn toegeeft. Gevoelens verzwakken haar, ontnemen haar kracht. Ze kan zich niet met tederheid, zachtheid of liefde inlaten…’


  Nachtschaduw vloog Ben aan, krabde met haar nagels over zijn gezicht, maar Ben duwde haar weg, wierp haar op de grond en hield haar in bedwang, terwijl ze spuwde en als een bezetene gilde. Nachtschaduw is in meer dan een opzicht veranderd, dacht hij daarbij. In Landover was ze tien keer sterker dan hij. Ze had inderdaad geen macht meer.


  Ze viel uiteindelijk stil en wendde haar hoofd af, terwijl tranen langs haar bleke gezicht stroomden. ‘Ik zal je voor altijd haten,’ fluisterde ze, nauwelijks hoorbaar. ‘Om alles wat je me hebt aangedaan, wat je me hebt doen voelen – allemaal leugens, een monsterlijk bedrog! Dat ik om je gaf, van je hield, je als man wilde – hoe kon ik zo stompzinnig zijn? Ik zal je altijd haten, Holiday. Ik zal het nooit vergeten.’


  Hij stond op en liet haar verder links liggen. Met woorden kon hij haar niet helpen. Dat ze zodanig was misleid dat ze genegenheid voor hem opvatte en in hem een minnaar zag was voor haar onvergeeflijk. Het deed er niet toe wat ze vroeger voelde. De kloof die vroeger was ontstaan was nu nooit meer te overbruggen.


  ‘Het Labyrint maakt deel uit van de feeënnevels.’ Hij trok zijn mantel recht, die scheef hing door het handgemeen. ‘Ik werd door Wilgje geroepen in mijn droom, vanuit een ander gedeelte van de nevels. Toen ik naar haar toeging kon ik voelen waar ik met haar samen was. Ik werd eraan herinnerd hoe de nevels inwerken op mensen en feeachtigen. Ze maken ons bang om ons wezen te veranderen en ons te confronteren met datgene wat ons tot waanzin drijft. Als er geen andere werkelijkheid is dan die we zelf scheppen gaat de verbeelding op de loop met onze gevoelens. Vooral met onze angsten. Als dat gebeurt zijn we verloren. We kunnen dat niet beheersen, zoals het feeënvolk. Daar hebben ze me ooit voor gewaarschuwd.’


  Hij zuchtte diep. ‘Wat we deden tijdens onze tocht, waar we heen zijn gegaan en wat we tegenkwamen is niet echt, althans niet buiten het Labyrint. Begrijpen jullie? We hebben alles verzonnen! Samen of afzonderlijk, dat weet ik niet. Het stadsvolk, de Rivierzigeuners, de Botknakkers – dat waren allemaal afspiegelingen van wezens uit Landover. Het volk van de Grienswaard, de feeënwezens, kliptrollen, wegweesgnomen, of wat ook. Ze bestaan niet buiten onze geest, of deze nevels, of de gevangenis waarin we zitten.’


  Strabo schudde zijn hoofd. ‘De feeënnevels zouden mij of de heks minder moeten doen dan jou. Wij zijn zelf feeënwezens. Bekijk me eens. Ik ben meer veranderd dan jij! En ik heb net zo’n last van de angsten die je beschrijft. Maar dit voelde ik niet zo! En dat zou ik toch moeten, want ik heb toegang tot de nevels om van de ene wereld naar de andere te gaan. Nachtschaduw mag verbannen zijn uit de nevels, maar ik niet. Nee Holiday, hier is meer aan de hand.’


  ‘Ja, de kist!’ zei Ben heftig. ‘Het kistje is meer dan een bewaarplaats voor de nevels. Het is een val, sterk genoeg om wezens als wij vast te houden. Daarin werkt een andere magie.’


  ‘Dat is mogelijk,’ beaamde de ander peinzend. ‘Maar welke magie kan ons in dat geval bevrijden?’


  ‘Daar heb ik over nagedacht,’ zei Ben. ‘Wanneer ik me herinner wie ik was, weet ik al het andere ook weer. Ik denk dat onze persoonlijkheid ons is afgenomen om uit te sluiten dat we ons iets herinneren dat ons kan helpen ontsnappen. Deze val werkt op twee manieren. Ten eerste doet hij ons vergeten wie we zijn. Ten tweede neemt hij alle magie weg waar we over beschikken, om ons machteloos te maken. Het eerste hebben we overwonnen, dus blijft het tweede over. Geen magie. En zonder magie komen we niet uit deze val.’


  Hij keek van de een naar de ander. Nachtschaduw stond met een strak gezicht kaarsrecht overeind. ‘Maar ik denk dat Horris Kew, of wie ons hier heeft gebracht, misschien een denkfout heeft gemaakt. De magie die jullie moest worden afgenomen is aangeboren. Daarom zijn we op verschillende manieren veranderd. Jij het meest, Strabo. Jouw magie vloeit voort uit wat je bent – een draak – dus werd je tot iets totaal anders gemaakt. Anders had je je vuur kunnen gebruiken om uit deze val te komen, want dat vormt je grootste kracht, waar je onder andere mee naar andere werelden kunt.’


  Hij wendde zich tot Nachtschaduw. ‘Jij bent om dezelfde reden van je magie beroofd, alleen was het niet nodig je gedaante te veranderen, want die stond los van de aard van je magie. Maar het resultaat was hetzelfde. Je werd net als Strabo gevangen gezet zonder de mogelijkheid te ontsnappen, want de magie waar jij het vooral van moet hebben, de magie binnen jezelf, was verdwenen.’


  Hij zweeg even. ‘Maar bij mij ligt het anders. Ik heb geen aangeboren magie, want ik kwam uit die andere wereld naar Landover. Daarom werd ik ongemoeid gelaten. Mijn geheugen werd weggenomen, en dat was voldoende. Zolang ik me niet herinnerde wie ik was kon ik geen kwaad.’


  ‘Kom ter zake,’ beet Nachtschaduw hem toe.


  ‘Dit is de zaak,’ antwoordde Ben. Hij deed een greep in zijn kleding en haalde het medaillon met de bekende afbeelding van de Paladijn te voorschijn. ‘Het medaillon van de koningen van Landover, mij overhandigd toen ik mijn vroegere wereld verliet. Het verleent me mijn ambt, het geeft me zeggenschap over de Paladijn, en het doet nog iets. Ik kan ermee door de feeënnevels.’


  Het bleef nog langer stil. ‘Dus je denkt…’ begon Strabo.


  ‘Het is mogelijk dat de magie van de talisman niet is uitgeschakeld, zoals die van jullie. Het kan zijn dat onze gevangenis is gemaakt om de magie van levende wezens te ontkrachten, maar niet de magie van levenloze dingen.’ Ben zweeg weer. ‘Buiten Landover verleent het medaillon me geen koninklijk gezag en roept het de Paladijn niet op. Maar ik kan er wel mee door de feeënnevels. Misschien kan dat hier ook. Het houdt ook nog steeds verband met het harnas van de Paladijn, al komt dat in de gedaante van het Waas. Het medaillon werd door de Botknakkers herkend, zodat ze afdropen. Misschien kan het ons bevrijden.’


  ‘Als we inderdaad ergens in de nevels gevangen zitten,’ wierp Strabo tegen.


  ‘Alleen dan,’ beaamde Ben.


  ‘Wat je ons biedt is wel een erg kleine kans,’ peinsde de ander.


  ‘Maar de enige die we hebben.’


  Strabo knikte, en zijn lelijke gezicht stond bijna vredig. ‘De enige.’


  Nachtschaduw kwam vlak voor Ben staan, met een gezicht als een donderwolk. ‘Zou dit echt werken?’ vroeg ze, met gevaarlijk ingehouden stem.


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Ik denk van wel. We zullen met het medaillon de nevels in moeten en het uitproberen. Als het naar behoren werkt zullen we uit de nevels komen waar we erin zijn gegaan.’


  ‘In onze vroegere gedaante?’ Haar ogen schitterden.


  ‘Dat weet ik niet. Maar het zou wel moeten, wanneer we eenmaal los van deze magische gevangenis zijn.’


  Ze knikte. Haar gezicht was als wit marmer, met bijna rode ogen. Daar sprak zo’n woede uit dat hij terugdeinsde.


  ‘Laten we het hopen, speelgoedkoning,’ zei ze grimmig. ‘Want als we niet aan deze waanzin ontkomen en ik niet word wie ik was, compleet met alle elementen van mijn wezen, dan zal ik je de rest van mijn dagen met alle middelen naar het leven staan.’


  Ze trok haar lange gewaad strak, zodat ze daar stond als een donker spook in de mistige dageraad. ‘Dat geef ik je op een briefje. Zorg nu maar dat we hieruit komen.’


  

  

  De tijd leek stil te staan.


  Wilgje liep langzaam en gelijkmatig door de nevels, voorzichtig haar voeten neerzettend. Ze wist niet welke kant ze uitliep. Ze zag nauwelijks de grond onder zich. Was dit een valstrik, dan was het met haar gedaan. Het waas was zo dicht dat ze een valstrik niet zou kunnen opmerken voor ze erin trapte. Ze liep op goed geluk, en dat stelde niet bepaald gerust te midden van de feeën.


  Maar na een tijdje werd het iets helderder, ongeveer als het eerste grauwe ochtendlicht, maar er scheen geen zon. Geleidelijk trok de mist zich terug in het geboomte en struikgewas. Wilgje keek rond. Ze was in een wildernis van bomen, ruige begroeiing, vochtige stank en stilte. Om haar heen was geen geluid, geen beweging, alsof alle leven was vernietigd.


  Voorzichtig deed ze een paar stappen en bleef staan. Ze keek weer in het rond en kreeg een hol gevoel in haar maag. Ze wist waar ze zich bevond. Ze was in de Diepval, het domicilie van Nachtschaduw.


  Even meende ze zich te vergissen. Hoe kon het dat ze uitgerekend hier was beland? Ze liep weer verder, zoekend in de wildernis rondom, en probeerde door het dichte bladerdak te turen, iets te zien voorbij de schaduwen, op zoek naar bewijzen van haar ongelijk. Die vond ze niet. Haar intuïtie en geheugen waren hier duidelijk over. Ze was in de Diepval.


  Ze ademde langzaam in om kalm te worden. Dit kon weer een streek van de feeën zijn, meende ze. Misschien moest ze van hen voor straf door het hol van Nachtschaduw dwalen. Vertrouw op je intuïtie, luidde de raad van Bosrand Dirk. Vertrouw niet op een kat. Ze ademde uit. Hoe het ook zij, ze moest hier snel weg, voor ze werd ontdekt.


  Ze bewoog zich vlug door de dichte groene wirwar van de Diepval, want ze wilde de rand van het dal bereiken voor de nacht viel, maar het was duidelijk dat ze hier tot diep in de nacht kon dwalen, zonder er ooit uit te komen. Zoals zovelen. Ze hield zich stil met alle middelen van een feeachtige en putte moed uit het feit dat ze tenminste in Landover was. Ze vroeg zich af hoe haar intuïtie haar zo kon bedriegen. Ze moest misleid zijn door feeënmagie. Wat gemeen en wraakzuchtig van ze, dacht ze boos.


  Opeens schoot er zo’n pijn door haar maag en ledematen dat ze dubbel sloeg. Hijgend viel ze op haar knieën. De pijn duurde maar even. Ze kwam overeind en haastte zich voort. Na een paar minuten was de pijn er weer, erger en langduriger nu. Ze knielde verkrampt in het hoge gras. Wat overkwam haar?


  Haar hoofd ging met een schok omhoog toen ze het begreep.


  De baby! Haar tijd was gekomen!


  Ze sloot haar ogen van ontzetting en ongeloof. Toch niet hier! Alsjeblieft, niet hier!


  Ze kwam moeizaam overeind en liep verder, maar binnen seconden dwong de pijn haar weer op haar knieën, zo hevig dat ze nauwelijks adem kreeg. Ze klemde haar tanden op elkaar, probeerde nog een keer op te staan, en gaf het op. Het kind besliste, had de Aardmoeder gezegd. Blijkbaar deed het dat nu. Huilend knielde Wilgje op de grond van de Diepval. Haar kind mocht niet ter wereld komen in dit verderfelijke oord! Niet in schaduw en duisternis, ver weg van de zon! Zaten de feeën hierachter? Hadden zij dit bekokstoofd? Was hun wrok om het verlies van het kind zo groot dat ze het nu wilden schaden?


  Tranen bleven stromen uit Wilgjes gesloten ogen terwijl ze naar de buidel met kostbare aarde tastte die aan haar gordel hing. Ze vond hem en knoopte hem open. De pijn kwam in onverwachte vlagen die haar sloopten. Ze had geen tijd om zich in te stellen op deze geboorte. Het ging allemaal zo snel dat ze onverwijld moest handelen.


  Ze kroop naar een plek met kale grond en klauwde die los met haar vingers. Dat kostte geen moeite; de bodem van de Diepval was vochtig en week. Toen ze zo een stukje had bewerkt strooide ze de in drie werelden vergaarde aarde om zich heen en begon die met de bodem te vermengen. De pijn kwam nu ononderbroken in golven. Ze wenste dat ze beter wist wat ze kon verwachten, en dat ze het de Aardmoeder had gevraagd. Baren was voor feeachtigen telkens een aangelegenheid vol vraagtekens, en ze wist er nog zo weinig van. Ze beet nog harder op haar tanden, terwijl ze de aarde van de oude pijnbomen in het merengebied, uit Greenwich Village in de wereld van Ben, en uit de feeënnevels, door de bodem van de Diepval mengde.


  Alsjeblieft, dacht ze, laat dit mijn kind niet schaden.


  Toen wierp ze de buidel op de grond en werkte zich overeind. Krom van de pijn, terwijl het kind in haar buik zich nu hevig roerde, bereidde ze zich voor op de metamorfose. Het kind zou komen in haar gedaante als wilg. Dat had ze Ben niet kunnen vertellen, en of ze dat ooit nog kon wist ze niet.


  Ze wierp haar kleren af en was naakt. Toen stelde ze zich in het midden van de gemengde aarde op en wroette er met haar tenen in.


  Op het moment van haar metamorfose was ze rustig. Ze had gedaan wat ze kon om te bewerkstelligen dat haar kind veilig ter wereld kwam. Ze had de opdracht van de Aardmoeder volbracht door de benodigde aarde bijeen te brengen. Nu restte haar nog slechts haar kind geboren te doen worden. Ze verlangde opeens naar Ben. Ze wilde hem voelen, zich laten aanraken, en lieve woordjes van hem horen. Ze wilde nu liever niet alleen zijn.


  Ze sloot haar ogen.


  Langzaam veranderde ze van gedaante. Haar vingers en tenen groeiden uit tot twijgen en wortels, haar armen splitsten zich in takken, en haar benen smolten samen tot een stam. Haar hele lichaam veranderde van vorm, kleur en aanzien. Haar haar en gezicht verdwenen. Ze kronkelde even toen ze met schors werd overdekt, en viel stil met een zucht.


  

  

  Uren verstreken en niets bewoog zich in de Diepval, waarin de wilg was geworteld. Geen zuchtje wind deed haar bladeren ritselen. Geen vogel vloog door haar takken. Geen knaagdier klom tegen haar gladde stam op. Het werd licht met een dof, grauw waas en de zomerhitte kwam op, gevangen in de vochtige wirwar van de wildernis. Er viel een bui. Water droop van haar soepele takken op de grond.


  Het middaguur naderde.


  Opeens leek de boom te beven door een innerlijke beroering. Tergend langzaam begon de stam bij de eerste vertakking te splijten en een krachtige loot drong op naar het licht. Hij kwam heel vlug, alsof zijn groei onstuitbaar werd versneld. Hij werd breder en veranderde van vorm.


  Na enkele ogenblikken werd het een peul.


  Binnen die peul was beweging.


  Kristalberg



  Questor Teeuw en Abernathy stonden op een weergang van Zuiver Zilver uit te kijken over het omringende meer, en de drommen mensen die over het grasland bewogen. Ze kwamen al de hele dag, in een stroom die tot duizenden aanzwol. De meeste kwamen uit de Grienswaard, maar er waren ook trollen uit de Melchor, wezens uit de oostelijke woestijnen, en dorpelingen en boeren uit tientallen gemeenschappen in het noorden en zuiden. Ze waren net vagebonden, zonder eten, dekens of zelfs maar iets om vuur te maken. Dat scheen hen niet te deren. Mannen, vrouwen en kinderen, sommige met oude trekpaarden en muilezels, andere met honden en katten achter zich aan, kwamen van heinde en verre. Momenteel krioelden ze aan de overkant van het meer door elkaar en staarden naar het kasteel alsof ze op een uitnodiging hoopten voor een goed maal.


  Maar ze waren niet op eten uit. Waar ze naar hunkerden, waar ze stuk voor stuk voor kwamen, wat ze koste wat kost wilden hebben, was een geestesoogkristal.


  ‘Moet je dat nu zien,’ mompelde Abernathy hoofdschuddend, zodat zijn hondenoren licht flapperden. ‘Dit is toch vreselijk.’


  ‘Erger dan we hadden verwacht, vrees ik,’ beaamde Questor ernstig.


  Ze hadden wel wat moeilijkheden verwacht sinds Abernathy en Bunion van Rhyndweir terugkeerden met het verhaal over de vreemdeling in de zwarte mantel en Horris Kew. Een enorme voorraad geestesoogkristallen lag voor hen klaar in Zuiver Zilver, beweerde de vreemdeling. Zo voor het oprapen. Abernathy had braaf zijn relaas gedaan bij Questor, dus maakten ze hun borst vast nat. Maar ze hadden Kallendbor en de andere baronnen van de Grienswaard verwacht, met hun legers, om zich met geweld van het kasteel meester te maken. In plaats daarvan zagen ze zich geconfronteerd met duizenden boeren en kooplieden met hun gezinnen, eenvoudige ongewapende mensen, moe, hongerig en bedrogen, en die stonden daar als vee dat wachtte op iemand die ze in de stal liet.


  Nou, waar ze vandaan kwamen waren vast wel stallen, maar daar wilden ze niet van horen. Ze wilden niets horen waar niet het woord ‘geestesoogkristal’ in voorkwam, en dat was een beroerd en onontkoombaar feit.


  Ze waren beslist net zo doof voor wat Questor en Abernathy hen te zeggen hadden. Toen de eersten die dag kwamen, heel vroeg in de ochtend, bleven ze op de brug staan die het eiland met het vasteland verbond, omdat de valpoort voor de nacht was neergelaten, en ze riepen dat Ben Holiday naar beneden moest komen. Questor verscheen op de muur en schreeuwde terug dat de koning momenteel afwezig was – wat wilden ze? Kristallen, riepen ze uit volle borst, en wel voor ieder een. Wel, die waren niet beschikbaar, luidde Questors antwoord. Ze noemden hem een leugenaar, en nog zo het een en ander, met denigrerende opmerkingen over zijn afstamming. Abernathy kwam naast zijn vriend staan, want hij voelde zich nog steeds schuldig om wat er allemaal misging, en verzekerde de massa op de brug, die zienderogen aanzwol, dat Questor de waarheid sprak, en dat er geen kristallen in het kasteel waren. Dat viel niet goed bij iedereen. Het dreigen en schelden ging door en de menigte groeide aan.


  Uiteindelijk stuurde Questor een afdeling soldaten om de brug schoon te vegen en aan de overkant een afzetting te vormen. Met veel geduw en getrek ontruimden de soldaten de brug, maar niemand ging naar huis, zoals de hofmagiër had gehoopt. Ze bleven voor de afzetting staan en wachtten af wat zou volgen. Er gebeurde vervolgens natuurlijk niets. Questor wist niet goed wat ze verwachtten. Maar wel groeide het aantal mensen tegen de middag aan tot duizenden, allemaal samengepakt op de hogere vlakte en de omringende heuvels, tot op het lagere grasland voor het kasteel. De hitte liep deze zonnige zomerdag hoog op, en de stemming zakte.


  Toen riep iemand links bij de afzetting iets, iemand aan de andere kant riep iets terug, en in een oogwenk werden de soldaten het meer in gegooid. De brug lag weer open en de menigte kwam op het kasteel af.


  Nu had het echt mis kunnen gaan, maar Questor stond nog steeds met Abernathy achter de borstwering en zon op een oplossing. Toen hij de menigte het kasteel zag bestormen stroopte hij de mouwen van zijn oude grijze gewaad op en riep zijn toverij te hulp. Dit was een daad van overmoed, want in tijden van nood pakte Questors getover nooit goed uit – in rustige tijden trouwens ook zelden – maar op dit moment was helder denken er niet meer bij. Hij dacht een bliksemschicht tussen hen in te schieten, om hen te verspreiden of in het meer te doen belanden. In plaats daarvan kwam hij met een lading smeerolie, recht op de voorhoede af. De olie plaste over het houten brugdek, en de hele groep ging neer als een glibberige massa lijven, armen en benen. Wat achterop kwam gleed daarover uit en viel eroverheen. In een oogwenk was de brug een wriemelende oliemassa.


  Questor Teeuw beval de poort te sluiten, en het kasteel in staat van verdediging te brengen. De massa glibberde vloekend terug over de brug. Denk maar niet dat we het hierbij laten! Let maar eens op, Questor Teeuw! Wacht maar tot de heren van de Grienswaard komen! Dan zullen jullie eens wat zien!


  Ongetwijfeld, dacht Questor in stilte, maar hij kon er weinig aan veranderen. Dat was dus de stand van zaken, enige lange uren later, tegen het vallen van de avond, en ze vroegen zich af of Kallendbor nog voor zonsondergang hier zou zijn.


  Daar zag het niet echt naar uit. In het oosten werd de hemel al donker en in het westen heerste avondrood. In het noorden stonden al een paar manen laag boven de horizon en stegen langzaam naar de sterren. Van Kallendbor en zijn collega’s uit de Grienswaard was niets te bespeuren – geen kreten die hun komst aankondigden, geen hoefgetrappel of wapengekletter. Het leek erop dat verdere moeilijkheden tot de ochtend uit zouden blijven.


  Abernathy hoopte dat maar. Het was hem moeilijk gevallen Questor te vertellen hoe hij door Horris Kew was beetgenomen. Het was als het trekken van een kies om te moeten toegeven dat hij zo bij de neus was genomen, dat hij had geholpen bij de verspreiding van die vervloekte kristallen onder het volk van Landover, wat tot deze situatie had geleid. Hij had nog steeds moeite met het verlies van zijn eigen kristal met de bijbehorende visioenen, en uiteindelijk liet hij ook dat aan Questor weten. Hij vond dat hij net zo goed alles toe kon geven. Wat voor verschil maakte dat nu nog.


  Questor bleek buitengewoon begripvol en troostend. Het zij zo, was zijn commentaar. Je kunt het toch niet helpen? Mij zou het net zo zijn vergaan. Hij bedankte Abernathy zelfs omdat hij zijn persoonlijke belang opzij had gezet voor het belang van Landover in het algemeen, en dat van de vermiste Ben Holiday in het bijzonder.


  ‘Ik ben net zo stom geweest als jij,’ zei hij ernstig, terwijl zijn haar piekte als bij een stekelvarken dat wordt belaagd. ‘Ik was tegenover Horris al net zo goedgelovig. De waarde van die kristallen trok ik niet in twijfel. Ze leken een volmaakte oplossing voor onze problemen. Om je de waarheid te zeggen, ik heb op het punt gestaan er zelf een te vragen.’


  ‘Maar dat deed je niet,’ merkte Abernathy triest op. ‘Ik heb dat excuus niet.’


  ‘Onzin!’ Questor schudde heftig zijn hoofd. ‘Ik heb het je regelrecht opgedrongen toen hij ons uitdaagde. Ik had het zelf kunnen proberen, maar liet jou het risico nemen. Ach, nog niet zo lang geleden zat ik met net zoiets. Ik riep de magie op die jou met het medaillon van de koning naar zijn vroegere wereld stuurde. Nee, ik kan je dit totaal niet verwijten.’


  Bij dit alles voelde Abernathy zich geen fractie minder schuldig om wat hij had gedaan. Maar hij waardeerde wel dat Questor het zo opnam. Hij zou echter heel wat vrolijker zijn geworden van goed nieuws over Ben Holiday. Questor had die morgen net weer het Landsgezicht gebruikt, Bunion had de omgeving weer afgezocht, en allebei zonder resultaat. Holiday was en bleef weg. Abernathy zou zijn tanden wel eens in die vreemdeling in het zwart willen zetten, om eens goed in zijn oor of iets anders te bijten. Hij schaamde zich voor het dierlijke dat hierbij in hem bovenkwam, maar hij wilde niets liever dan zich revancheren voor de schade die hij had aangericht.


  ‘Ojee,’ zei Questor opeens, wat een eind maakte aan de overpeinzing van de klerk. ‘Kijk daar eens.’


  Abernathy keek. Er kwam een groepje mannen het bos uit met een boomstam die duidelijk als stormram moest dienen. Ze zeulden ermee de heuvel af naar het grasland bij het meer. Ze maakten daarbij woeste, ritmische geluiden, en de duizenden belegeraars juichten enthousiast.


  ‘Dat kunnen ze niet menen,’ zei de magiër ademloos.


  Maar dat deden ze natuurlijk wel. Ze waren bloedserieus. Het waren er zo’n dertig, links en rechts van hun geïmproviseerde stormram, en ze bewogen traag over het grasland naar de brug. Overal kwamen mensen overeind en zwaaiden met hun vuisten.


  ‘Jullie, daar!’ schreeuwde Questor, met zijn witte haar wapperend. ‘Rechtsomkeert! Laat dat ding vallen!’


  Niemand kon hem horen; ze schreeuwden zelf te hard. Ze zagen het helemaal zitten. De ploeg mannen met de stormram kwam de brug op en liep sneller, brullend van aanvalslust.


  Questor stroopte zijn mouwen weer op. ‘Dat zullen we eens zien!’ mompelde hij woedend.


  Abernathy stond als aan de grond genageld. Wat moest hij doen? Hij trok zijn oren op en gromde.


  De mannen op de brug renden nu en ramden met de boomstam tegen de kasteelpoort. Er klonk een geweldige dreun en het kraken van hout. De mannen kaatsten met de stormram een meter terug en vielen op de grond. Abernathy meende de dreun tegen de poort helemaal bovenop de muur te voelen, waar hij half gebukt stond, met zijn handen voor zijn snuit.


  ‘Kom maar op!’ riep Questor Teeuw, met wapperende handen en kleren. Hij leek klaar om in te grijpen. Wit licht gloeide op aan zijn vingertoppen. Abernathy klemde zijn tanden opeen. Er ging iets kwalijks gebeuren.


  De mannen met de stormram krabbelden overeind en kwamen onverstoorbaar in actie voor een tweede dreun.


  Questor maaide wild met zijn armen. Te wild. Hij sloofde zich zo uit met de toverij die hij in zijn hoofd had dat hij zijn evenwicht verloor. In zijn poging om overeind te blijven trapte hij op zijn gewaad zodat hij naar voren viel, gevaarlijk dichtbij de rand van de muur. Abernathy kon hem nog net grijpen. Op hetzelfde moment kwam de magie los van Questors vingers en schoot in de menigte beneden.


  Abernathy vergiste zich niet. De magie viel over de brug als zilveren regen, mals en groeizaam. Misschien was een bliksemschicht de bedoeling, om de mannen met de stormram uiteen te jagen. Of een nieuwe lading olie. Het een noch het ander gebeurde. In plaats daarvan viel de magie op het brugdek, verdween in het hout als water in zand, en een ogenblik later schudde en golfde de brug als een slang die wordt opgeschrikt. De mannen met de stormram gingen weer vloekend en brullend tegen de vlakte, een paar meter voor hun doelwit. De brug kwam omhoog en deed de mannen als dweilen in het rond vliegen. De boomstam vloog de lucht in en rolde van de brug af, het water in. De mannen vloekten en brulden nog heviger. Questor en Abernathy hielden elkaar vast en staarden ongelovig naar beneden. De brug was nu aan het wringen, maakte zich van het kasteel en de andere oever los en bleef kronkelen. De paar mannen die zich er nog aan vastklampten doken het water in. Planken kraakten en knapten. Nagels schoten los. Verbindingen versplinterden en begaven het. De brug ging nog één keer omhoog, als een serpent uit de diepte, brak in duizend stukken, viel in het meer en was verdwenen.


  Iedereen was met stomheid geslagen. De mannen van de stormram werden op de kant getrokken door hun geestverwanten. De rest van de opstandige menigte stond op de oever te staren. Het water bruiste en kolkte als een kokende ketel.


  Questor keek Abernathy aan en knipperde met zijn ogen. ‘Wat zeg je me daarvan?’ was zijn commentaar.


  

  

  Zonder verdere voorvallen ging de zon onder. De menigte vond het blijkbaar welletjes voor die dag en hield zich bezig met het stoken van vuren en het opscharrelen van voedsel. Door de verwoesting van de brug was de enige vaste verbinding met het vasteland verbroken, en Zuiver Zilver was nu echt een eiland in een meer. Wie er nu nog wilde komen moest zwemmen, dat was duidelijk. De meeste mensen konden niet zwemmen en waren veelal bang voor water. Questor wilde zich wel op de borst kloppen voor dit weldoorwrochte staaltje van toverij, maar hield zich in, want eigenlijk was het helemaal misgegaan, en Abernathy wist dat.


  Abernathy vroeg zich opnieuw af hoe ter wereld ze ooit uit de ellende moesten komen zonder Ben Holiday.


  Het was nog licht toen tegen alle hoop en optimisme van Questor en Abernathy in Kallendbor arriveerde met een aanzienlijke strijdmacht, die zich tegenover de kasteelpoort opstelde. De boeren en andere buitenlui werden opzij geduwd om ruimte te maken voor de strijders en hun leider. Dichtbij Kallendbor stond Horris Kew afwezig te schuifelen, met de vogel als onheilsteken op zijn schouder. Abernathy bekeek hem somber. Zij zijn de oorzaak van dit alles, dacht hij. Horris Kew en zijn vogel. Kon hij maar bij hen komen. Kon hij ze maar even stevig onder handen nemen. Het beeld bleef hem bij.


  Van de vreemdeling in de zwarte mantel was niets te zien. Questor en Abernathy zochten hem vergeefs. Misschien was hij achtergebleven, maar dat geloofden ze geen van beiden.


  De zon ging onder, de duisternis viel in en de vuren brandden helder in de nacht. Schildwachten stelden zich goed zichtbaar aan de oever op, zodat de bezetting van het kasteel kon zien dat het een belegering betrof. Questor en Abernathy bleven op de muren, waar ze de hele dag al stonden en dachten na.


  ‘Wat moeten we nu toch?’ mompelde Abernathy mistroostig.


  Beneden krioelden de mensen dooreen, op zoek naar een plekje in het overvolle grasland. De geur van geroosterd vlees steeg op. Kroezen bier gingen rond, en de stemming steeg merkbaar.


  ‘Ze maken er een uitje van, hè?’ zei Questor nijdig.


  Opeens schrok hij. ‘Abernathy, kijk!’


  Abernathy keek. Kallendbor stond aan het meer met Horris Kew en de vogel, met daarnaast de vreemdeling in de zwarte mantel, open en bloot. Ze stonden los van de rest over het water naar Zuiver Zilver te staren.


  ‘Die maken plannen voor morgen, wat ik je brom,’ zei de magiër. Hij schudde moedeloos het hoofd. ‘Nou, ik heb hier mijn buik van vol. Ik ga naar het Landsgezicht om te zien of ik wat wijzer kan worden over de koning. Ik zal het land nog een keer afgrazen, en wie weet valt er deze keer wat te zien.’ Hij maakte een wegwerpend handgebaar voor hij wegging. ‘Alles is beter dan naar die mafkezen te staren.’


  Hij vertrok met zijn slobberende grijze gewaad, Abernathy achterlatend om de wacht te houden. Abernathy dacht na over het onrechtvaardige van het leven en de stompzinnigheid van mensen die in honden veranderen, en vroeg zich opnieuw af hoe hij zijn lot kon verbeteren, terwijl hij daar bleef staan, ondanks het feit dat Questor dit als tijdverspilling omschreef. Het zag er niet uit dat hij veel kon bereiken zolang hij vastzat in het kasteel. Hij dacht er even over het meer over te zwemmen en Horris Kew en zijn vogel te besluipen, maar dat zou allemaal tot zijn gevangenneming of erger leiden.


  Op de andere oever bleven Kallendbor, Horris Kew, Biggar en de vreemdeling dichtbij elkaar in het bijna-donker, als samenzweerders in de nacht.


  Abernathy staakte zijn vruchteloze poging tot liplezen toen hij achter zich lawaai hoorde. Twee kasteelwachters kwamen een trapgat uit met twee kleine, hondsvuile spartelende figuurtjes.


  ‘Grote Opperheer!’ kreunde de ene klaaglijk.


  ‘Machtige Opperheer!’ jammerde de andere. Nu zal je het hebben, dacht Abernathy, terwijl het tweetal bij hem werd gebracht. Net als je denkt dat het niet erger kan worden gebeurt dat toch. Hij zag meteen om wie het ging aan de stevige, harige lijven vol aangekoekt vuil, de baardige, fretachtige gezichten met puntoren en natte neuzen, de haveloze kleding en de malle leren hoedjes met rode veren. Abernathy zag ze liever gaan dan komen, deze niet te ontlopen lastposten. Het waren wegweesgnomen, de meest verachte wezens in heel het koninkrijk Landover, het laagste van het laagste, de ondermelk van de evolutie. Het waren flessentrekkers en dieven, die van de hand in de tand leefden door anderen van alles aan te doen. Ze waren van het soort dat dankbaar gebruikt maakt van wat anderen overlaten, alleen namen ze het daarbij niet zo nauw. Ze waren vooral dol op huiskatten, wat Abernathy niet erg vond, en op huishonden, waar hij ernstig bezwaar tegen had.


  Vooral deze twee gnomen vormden een eindeloze bron van onrust voor de hofhouding van Ben Holiday. Al sinds hun onverwachte verschijning, zo’n drie jaar geleden, om hun trouw aan de troon te betuigen – bepaald een twijfelachtige eer – liepen ze de deur plat. En nu waren ze er weer, dezelfde onruststokers, om Abernathy het leven zuur te maken. Fillip en Sot krompen ineen toen ze hem zagen. Ze bleven om Holiday jammeren, die tenminste geduld met hen had. Abernathy was hier niet toe geneigd.


  ‘Waar is onze Opperheer?’ vroeg Fillip dadelijk.


  ‘Ja, waar is de koning?’ echode Sot.


  ‘We vonden ze in de slaapkamer van de koning,’ zei de ene bewaker, die Fillip eens flink door elkaar rammelde om het gespartel te doen ophouden. De gnoom bleef jammeren. ‘Ik denk dat ze aan het stelen waren.’


  ‘Nee, dat nooit!’ riep Fillip.


  ‘In geen geval van de koning!’ riep Sot.


  Abernathy voelde hoofdpijn opkomen. ‘Zet ze neer,’ beval hij met een zucht.


  De bewakers kwakten ze over elkaar. De gnomen vielen kruiperig op hun knieën.


  ‘Grote hofschrijver!’


  ‘Machtige hofschrijver!’


  Abernathy masseerde zijn slapen. ‘Ach, hou op!’ Hij stuurde de bewakers weg en liet de gnomen overeind komen. Ze stonden aarzelend op en keken schichtig rond. Mogelijk dachten ze dat hun een verschrikkelijk lot wachtte en dat ze misschien beter konden vluchten.


  Abernathy bekeek hen moedeloos. ‘Wat willen jullie?’ vroeg hij kortaf.


  De wegweesgnomen keken elkaar even aan.


  ‘De koning zien,’ antwoordde Fillip aarzelend.


  ‘Hem spreken,’ beaamde Sot.


  Ze logen vreselijk slecht, en Abernathy zag meteen dat ze eromheen draaiden. Het was een zware, teleurstellende dag geweest, en hier had hij geen tijd voor.


  ‘Hebben jullie nog verdwaalde dieren opgegeten?’ vroeg hij zacht, zich naar hen toe buigend zodat ze vaag zijn tanden konden zien blinken.


  ‘O, nee, wij zullen nooit…’


  ‘Alleen planten, heus geloof me…’


  ‘Ik kan vaak zo’n trek hebben in gebraden gnoom,’ kwam Abernathy er scherp tussen. Ze verstijfden op slag. ‘En nu de waarheid, anders sta ik niet voor de gevolgen in!’


  Fillip slikte moeizaam. ‘We willen een geestesoogkristal,’ antwoordde hij bedremmeld.


  Sot knikte. ‘Iedereen heeft er een, behalve wij.’


  ‘We hoeven er maar een.’


  ‘Ja, eentje maar.’


  ‘Dat is toch niet te veel gevraagd.’


  ‘Nee, vast niet.’


  Abernathy kon ze wel wurgen. Kwam er dan nooit een eind aan die waanzin? ‘Kijk me aan,’ zei hij grimmig. Ze deden het onwillig. ‘Hier zijn geen geestesoogkristallen. Niet één. Nooit geweest ook. En als het aan mij ligt komen ze hier ook nooit!’ Bij dat laatste aarzelde hij even, maar hij meende het werkelijk. Hij greep hen bij hun dunne, ruwe armen. ‘Kom hier.’


  Hij sleepte ze mee naar de borstwering zonder acht te slaan op hun angstkreten. ‘Kijk daar eens,’ beet hij hen toe. ‘Vooruit, kijk!’ Ze keken. ‘Zien jullie die man met die vogel? Naast heer Kallendbor? Naast die man met die zwarte mantel?’


  Ze aarzelden voor ze eenstemmig knikten.


  ‘Dat is nu de man met de kristallen!’ zei Abernathy triomfantelijk. ‘Ga dus maar met hem praten!’


  Hij liet ze los en stapte met zijn handen in zijn zij achteruit. De gnomen keken weifelend naar elkaar, naar Horris Kew, en weer naar Abernathy.


  ‘Zijn hier geen kristallen?’ vroeg Fillip verdrietig.


  ‘Nee?’vroeg Sot.


  Abernathy schudde zijn hoofd. ‘Ik geef jullie plechtig mijn woord als hofschrijver en dienaar van de koning. Zo er ergens kristallen zijn is dat de man die ze kan vinden.’


  Fillip en Sot veegden met hun smerige knuisten over hun betraande gezicht en keken met toenemende belangstelling naar de tovenaar beneden. Ze snoven gretig en maakten kauwbewegingen. Ze stapten achteruit.


  ‘Dan gaan we met hem praten,’ zei Fillip, die als altijd de leiding nam.


  ‘Ja, dat doen we,’ bevestigde Sot.


  Ze wilden teruglopen naar de trap. Abernathy kon zich niet inhouden en riep hen terug. ‘Wacht!’ brulde hij. ‘Een momentje.’ Hij liep op hen toe. Dit was hij niet aan hen verplicht, maar hij kon ze toch niet zonder waarschuwing laten gaan. ‘Luister. Deze mannen, vooral die in het zwart, zijn uiterst gevaarlijk. Jullie kunnen ze niet zomaar aanspreken en om kristallen vragen. Waarschijnlijk hakken ze jullie uit ergernis in mootjes.’


  Fillip en Sot keken elkaar aan.


  ‘We zullen heel voorzichtig zijn,’ zei Fillip.


  ‘Uitermate,’ beaamde Sot.


  Ze wilden weer weglopen.


  ‘Wacht!’ riep Abernathy weer. Hem viel iets in waar hij niet eerder aan had gedacht. De gnomen keerden zich om. ‘Hoe zijn jullie hier gekomen?’ vroeg hij argwanend. ‘Niet over de brug. En zo te zien hebben jullie niet gezwommen. Dus hoe kwamen jullie hier eigenlijk?’


  Weer wisselden ze zo’n verstolen blik, maar ze zeiden niets.


  Abernathy kwam nu voor hen staan en boog zich voorover. ‘Jullie hebben een tunnel gegraven, hè?’ Fillip beet op zijn lip. Sot hield zijn mond stijf dicht. ‘Zo is het toch?’


  Ze knikten onwillig.


  ‘Helemaal vanaf de overkant?’ Abernathy kon het maar moeilijk geloven.


  ‘Vanuit het bos zelfs,’ zei Fillip mokkend.


  Sot mokte nog erger. ‘Achter de bosrand.’


  Abernathy keek daar zeer van op. ‘Nee, hoe doen jullie dat? Zoiets moet dagen, weken kosten.’ Hij zweeg weer. ‘Wacht even. Hoelang bestaat die tunnel van jullie al?’


  ‘Een tijdje,’ mompelde Fillip, terwijl hij met zijn voet over de steen schuifelde.


  ‘En waar komt die tunnel uit?’


  Weer bleef het enige tijd stil. ‘In de provisiekamer,’ bekende Sot ten slotte.


  Abernathy richtte zich weer op. Herinneringen aan voedsel dat op onverklaarbare wijze uit de voorraadkamer verdween kwamen boven als dode vissen in de maneschijn. Er waren beschuldigingen geuit, vooral tegenover het keukenpersoneel, maar de zaak was nooit opgelost.


  ‘Juist ja.’ Hij hing hen de woorden voor als een strop. ‘De provisiekamer.’


  Fillip en Sot krompen ineen als geslagen honden, maar Abernathy keek niet eens naar hen. Hij staarde over de muur. Hij dacht niet aan het bestraffen van de gnomen, maar van Horris Kew. Terwijl het licht van de vuren werd weerkaatst door de donkere steen van Zuiver Zilver stond hij voor een beslissing die hem met zichzelf in het reine zou brengen, of hem zijn leven zou kosten.


  Zijn besluit was snel genomen.


  Hij boog zich weer voorover en vroeg scherp: ‘Is die tunnel van jullie groot genoeg voor mij?’


  Gnomentijd



  Abernathy was van nature geen doordouwer en bepaald geen waaghals, dus verbaasde het hem wel een beetje dat hij het plan opvatte zich in een nauwe tunnel te wurmen die door Fillip en Sot was gegraven, daar helemaal door te kruipen tot achter de linies rond Zuiver Zilver, om daar een riskante, doldrieste poging te wagen Horris Kew te overmeesteren en inlichtingen uit hem te persen. Wat hij zo vreemd vond was niet zozeer dat hij het gevaar van zo’n onderneming niet zou beseffen, maar het blote feit dat hij zoiets krankzinnigs zelfs maar overwoog.


  Hij hield zich daarom voor dat de hond in hem de overhand had gekregen, zodat het helemaal de schuld was van Questor Teeuw.


  De magiër had geen idee van Abernathy’s plan. Had hij het geweten, dan had hij er meteen een stokje voor gestoken. Of had zelf willen gaan, en de hofschrijver kon dat geen van beide toestaan. Tenslotte was het aan hem deze chaos op te ruimen, zijn trots te herwinnen en zijn zelfrespect te herkrijgen. Bovendien was Questor hier nodig, binnen de muren van het kasteel, waar hij tenminste in schijn het hoofd kon bieden aan de onvermijdelijke aanval van Kallendbor en zijn strijdmacht. De toverij van Questor mocht dan onberekenbaar zijn, het was toch een factor om rekening mee te houden. Hij kon het de aanvallers nog behoorlijk lastig maken.


  Abernathy hoopte er in die tussentijd achter te komen wat er van Ben Holiday was geworden.


  Hij was genoodzaakt zijn kleren uit te trekken om door de tunnel te kunnen, zo nauw was deze. Die vernederende situatie wilde hij voor lief nemen. De gnomen hadden de tunnel tenslotte niet voor hem gemaakt, maar voor henzelf. In een donker hoekje van de voorraadkamer – het keukenpersoneel was zonder nadere uitleg weggestuurd – kleedde Abernathy zich uit en dacht even na over wat hij ging doen. Hij dacht nu niet aan Horris Kew, diens vogel, Kallendbor of de vreemdeling in het zwart. Het gevaar uit die hoek was bekend. Nee, hij moest eraan denken dat hij zich overgaf aan Fillip en Sot. Ze waren op zijn zachtst gezegd twijfelachtige bondgenoten, gezien hun voorgeschiedenis als stropers die graag katten en honden aten. Hij wist zeker dat ze niet zouden aarzelen hem op te eten als ze de kans kregen. Dat lag tenslotte in hun aard, nietwaar? Daarom was het onder deze hachelijke omstandigheden van belang hen een goede reden te geven om niet hun tanden in hem te zetten.


  Hij besloot hen aan te spreken op de enige deugd die hij bij hen kon ontdekken.


  ‘Luister goed,’ zei hij, terwijl hij naakt voor het tunnelgat zat, zeer verlegen met zijn figuur. ‘Er is nog iets dat jullie moeten weten. Wat we gaan doen is heel belangrijk voor het welzijn van de koning. We hebben het nog niet bekendgemaakt, maar er is hem iets overkomen. Hij is verdwenen. Die mannen daar, die met de kristallen en die in het zwart, zitten daarachter. Ik heb een plan om Holiday te redden, maar jullie moeten me helpen. Jullie willen de koning toch zeker wel redden?’


  ‘O, natuurlijk!’ verklaarde Fillip.


  ‘Zeer zeker wel!’ vulde Sot aan.


  Ze knikten zo hard van ja dat ze hun hoofd van hun schouders dreigden te schudden. Wat hij over Ben Holiday en plannen om hem te redden zei hoefde niet helemaal waar te zijn, als het de zaak maar diende. Het enige waar hij in het geval van de gnomen op kon vertrouwen was hun onwrikbare trouw aan de koning. Die was komen vast te staan tijdens hun eerste ontmoeting, toen Ben Holiday iets gedaan had waar niemand over had gepeinsd – hij was hen te hulp gekomen in een kwestie waar geen mens zich aan had gewaagd, omdat hij vond dat een koning voor al zijn onderdanen moest opkomen. Hij had hun leven gered, en dat waren ze nooit vergeten. Ze bleven stelen en roven, en domme dingen doen, maar voor hun koning gingen ze door het vuur, en dat hadden ze keer op keer bewezen.


  Daar hoopte Abernathy ook nu op, en wel in hoge mate.


  ‘Als we de tunnel door zijn vertel ik jullie mijn plan,’ vervolgde hij. ‘Maar we moeten hierin samenwerken. Het leven van Holiday staat op het spel.’


  ‘Je kunt op ons rekenen,’ zei Fillip bereidwillig.


  ‘Dat kun je zeker,’ beaamde Sot.


  Dat hoopte Abernathy dan maar. Ook zijn leven liep gevaar.


  Ze gingen de tunnel in, eerst Fillip, toen Abernathy, en Sot daarachter. Ze moesten bijna gestrekt voortkruipen door een pikdonkere koker die door de aarde kronkelde. Abernathy kon niets zien. Hij hoorde Fillip voor hem en volgde dat geluid. Achter hem voelde hij Sot tegen zijn hielen duwen om hem tot spoed te manen. Wortels schraapten langs zijn buik en rug. Insecten ritselden massaal langs hem heen. Af en toe was het zo vochtig dat zijn vacht doorweekt raakte. Alles rook muf. Abernathy had een hekel aan tunnels. Aan alles trouwens dat hem opsloot, en ook dat moest een hondentrekje zijn. Hij verlangde hevig naar frisse lucht, maar dwong zich voort te gaan. Hij had dit waagstuk bedacht en wilde het beslist uitvoeren.


  De gnomen hadden zich helemaal onder het meer door gegraven, iets dat Abernathy gezien de diepte nauwelijks kon bevatten. Hij kreeg het gevoel dat de aarde boven hem zou instorten, en zag het water al binnenstromen. De kruiptocht ging eindeloos door, en af en toe dacht hij het niet meer vol te houden. Maar omkeren wilde hij niet, en het kon ook onmogelijk.


  Toen hij voorbij de bosrand en de belegeraars weer bovenkwam in het licht van manen en sterren, om aarde en insecten af te slaan en opgelucht de koele nachtlucht in te ademen die zoeter en frisser rook dan alles wat hij zich herinnerde, zwoer hij dat hij nooit of te nimmer weer die tunnel in zou gaan.


  Nadat hij tot zichzelf was gekomen volgde hij de gnomen door het bos naar de heuvel die uitzag over de strijdmacht die Zuiver Zilver belegerde. De vuren waren goeddeels uitgebrand, en de mensen lagen in het gras te slapen. Wachters van Kallendbor liepen nog langs de meeroever, hielden het kasteel in het oog, en kleine groepjes mannen zaten nog te drinken en grollen te maken, maar verder was vrijwel iedereen in ruste. Abernathy zocht het grasland af, vooral langs de oever, naar tekenen van Horris Kew of de vreemdeling in het zwart. Hij kon ze niet vinden. Zelfs Kallendbor was niet te zien.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Fillip gespannen.


  ‘Ja, wat?’ echode Sot.


  Abernathy wist het niet goed. Hij likte bezorgd langs zijn neus. Hij moest hoe dan ook Horris Kew zien te vinden. Maar hoe moest hij dat onder deze omstandigheden klaarspelen? Om te beginnen zag hij eruit als een hond, en zonder kleren had hij weinig hoop dat feit te verhullen. Als hij zo het bivak inging werd hij meteen ontdekt.


  Met tegenzin wendde hij zich tot de gnomen. ‘Denken jullie daartussen te kunnen sluipen, om de man te vinden die ik jullie vanuit het kasteel aanwees, die met die vogel?’


  ‘De man met de geestesoogkristallen,’ zei Fillip gretig.


  ‘Ja, die bedoel ik,’ zei Sot.


  Abernathy had gehoopt dat ze nog aan iets anders dan kristallen konden denken. Hem ging het om Ben Holiday, en de gnomen lieten zich al te gemakkelijk van hoofdzaken afleiden. Dat was Abernathy’s grootste vrees. Ze konden daar blijkbaar niets aan doen.


  ‘We vinden hem wel,’ zei Fillip.


  ‘Met gemak,’ zei Sot.


  Abernathy zuchtte. ‘Goed, we proberen het. Zoek hem, kom terug en zeg me waar hij is. Dan kan ik jullie mijn plan vertellen. Doe verder niets. Laat hem niet merken wie jullie zijn. Onthouden jullie dat?’


  ‘Ja, dat lukt wel,’ zei Fillip, knikkend.


  ‘Met gemak,’ zei Sot weer.


  Ze slopen het duister in en verdwenen uit het gezicht. Ze konden dat onthouden, hadden ze gezegd. Abernathy hoopte het maar.


  

  

  Niet ver daarvandaan, afzijdig van het gewone volk, zaten Horris Kew en Biggar zacht in het donker te praten. Horris zat in de schaduw van een oude, rijzige esdoorn aan de bosrand, halverwege de helling. Biggar zat op de stam van een door de bliksem gevelde boom. Horris leunde met zijn rug tegen de esdoorn, met zijn lange benen bijna tegen de gevallen stam.


  ‘Je bent een lafaard, Horris,’ hoonde de vogel. ‘Te lullig voor woorden. Ik had dit nooit van je gedacht.’


  ‘Ik ben een realist, Biggar.’ Horris wilde niet van lafheid weten. ‘Ik weet wanneer een zaak me boven het hoofd groeit, en dat is hier zeker het geval.’


  Het was bitter om het toe te geven, maar niets nieuws. Vroeg of laat merkte Horris Kew altijd dat zaken hem bij zijn machinaties boven het hoofd groeiden. Waarom het nooit liep zoals hij bedoelde, waarom het altijd ergens misliep, was een mysterie dat hem bleef verbijsteren. Maar het was duidelijk dat de zaken deze keer, net als al die keren daarvoor, gevaarlijk in het honderd liepen.


  Daar was hij van doordrongen sinds de Gorse zich aan Kallendbor vertoonde en de opmars naar Zuiver Zilver bewerkstelligde. Minstens sindsdien, verbeterde hij zichzelf. Misschien zag hij dat al eerder in, gezien de aard van het wezen dat zijn pad had gekruist. De Gorse was precies wat Biggar hem noemde – een ongelooflijk machtig monster dat zich elk moment tegen hen kon keren. Dat zou hij vroeg of laat ook zeker doen. Sinds de opmars vanuit Rhyndweir zag Horris dat zijn nut voor het wezen ten einde liep. De Gorse had bijvoorbeeld zijn menselijke gedaante terug, en kon zich dag en nacht tussen mensen bewegen. Dat hield in dat hij Horris niet meer voor allerlei klusjes nodig had. Erger nog, hij zag Horris nauwelijks meer staan. Toen ze het beleg sloegen rond Zuiver Zilver ging hij met Kallendbor als een gelijke om en schonk Horris nauwelijks aandacht. Alle beloften voor de rol van Horris in de nieuwe orde waren vergeten. Dat Horris Holiday als koning zou opvolgen, daarover werd niets meer gezegd, zelfs niet indirect. Horris werd opzij geschoven, dat leed geen twijfel.


  ‘Dus je wilt alles gewoon weer opgeven,’ zei de vogel fel, wat hem uit zijn overpeinzing deed opschrikken. ‘Gewoon weglopen voor de kans van je leven? Wat is er met jou? Ik dacht dat je meer ruggegraat had!’


  Horris keek broeierig. ‘Wat verwacht je nu eigenlijk van me, Biggar? Dat ik dat monster zeg dat deze behandeling me niet bevalt en dat ik mijn deel wil? Dat kan leuk worden. Bij deze stand van zaken zou ik zeggen dat we al blij mogen zijn als we het er levend afbrengen, maar dan moeten we vooral geen stennis maken!’


  Biggar spuwde, en dat klonk niet fraai. ‘Je kunt hem zeggen dat je koning wilt worden, Horris! Dat kun je hem zeggen! Dat heeft de Gorse toch beloofd? Het is een prima plan. Jij blijft een blauwe maandag koning, we pakken wat we pakken kunnen, en dan wegwezen. We gaan hier toch niet met lege handen weg?’


  Horris kruiste zijn armen over zijn benige borst en snoof. ‘Ik moet hem zeggen dat ik koning wil worden, vind je? Heb je dan niet opgemerkt wat hier gaande is? Heb je wel geluisterd? Het gaat hier niet om geestesoogkristallen, Zuiver Zilver of het koningschap. Hier is iets anders aan de hand, en dat ligt oneindig veel ingewikkelder en ondoorzichtiger. De Gorse gebruikt ons eenvoudig – ook Kallendbor – om te krijgen wat hij wil. Het heeft hem heel wat tijd gekost om uit die kist te komen, waar hij zeer tegen zijn zin in was beland! Denk daar eens over na!’


  Biggar klapte zijn snavel dicht. ‘Wat bedoel je?’


  Horris boog zich naar voren. ‘Voor een vogel die behept is met verhoogde intelligentie kun je behoorlijk achterlijk doen. Wraak, Biggar! Daar wil de Gorse een royale portie van, zie je dat niet? Hij wil de rekening vereffenen voor een hoop oud zeer, en daar doet hij alles voor. Hij heeft het ons eigenlijk zelf verteld. Landover voor ons, zei hij, en de feeënnevels voor hem – weet je het nog? Toen besefte ik niet wat dat inhield, maar nu wel. We hebben ons in zaken altijd aan een gezond principe gehouden, en zijn daar wel bij gevaren. Als het geen geld oplevert stappen we eruit. Nou, aan de wraakbusiness is geen droog brood te verdienen, dus wordt het tijd dat we ermee kappen en onze biezen pakken!’


  ‘Maar er is wel geld,’ wierp de vogel tegen. ‘Dat is het punt juist. Geld is er in allerlei vormen, pal over dat meer en achter die muren. Als we nog een paar dagen blijven maken we kans op een flinke klapper. De Gorse kan ons helpen – misschien zelfs zonder dat hij dat weet. Gun het beest zijn wraak, wat kan ons dat schelen? Wij moeten hebben wat binnen die muren ligt. Dat, en een uitweg uit Landover. Of was je vergeten dat we hier vastzitten? De Gorse kan ons allebei geven.’


  ‘Hij kan ons in die kist schoppen, Holiday en die andere twee achterna, dat kan hij ons geven.’ Horris schudde koppig zijn hoofd. ‘Je hebt gezien hoe hij dat deed. Hij stuurde Holiday weg als een hond. Hup, de Demonkist in en weg uit Landover. Geen koning meer. Met ons zal hij hetzelfde doen als hij klaar is, en volgens mij is het binnenkort zo ver.’


  Biggar sprong op de laarspunt van Horris en zette zijn klauwen erin. ‘Misschien moeten we ons indekken voor het geval je gelijk hebt. We moeten iets hebben dat de Gorse ervan weerhoudt ons iets te doen. Zoals de kist.’


  Horris knipperde met zijn ogen. ‘De Demonkist?’


  ‘We knijpen er vannacht tussenuit,’ zei de vogel. ‘Voor de ochtend kunnen we te paard terug zijn van de grot. We nemen de kist mee en verstoppen die, als drukmiddel om te krijgen wat we willen.’ Zijn scherpe ogen glinsterden.


  Horris staarde de vogel even aan en schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Je bent echt geschift, Biggar. De Gorse bedreigen? Wat kan hem dat schelen als wij die kist hebben? We weten niet eens hoe we die moeten gebruiken!’


  ‘We kennen de woorden van de formule,’ fluisterde de vogel. ‘Stel dat we die nog eens uitspreken?’


  Er volgde een lange, dodelijke stilte. Horris wou dat hij het kistje nooit open had gemaakt, nooit de formule had uitgesproken die de Gorse bevrijdde, en dat hij nooit naar Landover was teruggekeerd. Hij wou dat hij een minder slopend beroep had gekozen, zoals leerlooier of wever. Hij had opeens schoon genoeg van alle vormen van magie.


  ‘Kom op, Horris, laten we gaan!’ drong Biggar aan. ‘Blijf hier niet zitten. Sta op!’


  Biggar begreep er uiteraard niets van. Misschien lag dat aan het feit dat er ondanks zijn verhoogde intelligentie toch niet meer dan een vogelbrein in dat bevederde schedeltje zat om alles op een rijtje te krijgen. Of misschien wilde hij het eenvoudig niet zien.


  ‘Als we dit doen,’ begon Horris Kew geduldig, ‘als we ertoe overgaan de Gorse uit te dagen, als we werkelijk terug naar de grot gaan en de Demonkist stelen…’


  Hij kon niet uitspreken. Hij kreeg de woorden niet over zijn lippen. Als een leeggelopen ballon zakte hij met zijn magere lijf tegen de boom.


  Biggar hipte heen en weer tussen zijn laarzen en de boomstam, sissend als een slang. ‘Lafaard die je bent! Onderkruipsel! Belachelijk stuk tovenaar! Een en al praatjes, maar daden ho maar! Niet te geloven dat ik me ooit met zo’n figuur heb ingelaten!’


  Achter de boomstam bewoog iets, nauwelijks merkbaar, als niet meer dan een stille schaduw, maar ze zagen het geen van beiden.


  ‘Biggar, Biggar, je denkt toch niet…’


  ‘Ik denk wel! Ik ben de enige hier die denkt!’ Biggar zwol op tot twee keer zijn normale grootte, en veranderde in een woedend zwart stekelvarkentje. ‘Kom op! Om hier maar te liggen als een voddenbaal, met zaagsel gevuld, vooral je kersenpit, en dichtgenaaid! Kom op!’


  Horris Kew sloot zijn ogen en bedekte zijn gezicht met zijn handen.


  ‘Ik blijf geen minuut langer bij zo’n angsthaas!’ tierde Biggar. ‘Geen ene luizige, ondraaglijke –’


  Een groezelige hand kwam van achter de boomstam waarop hij zat, omsloot zijn snavel en nek en griste hem weg.


  Even later deed Horris Kew zijn ogen weer open en keek rond. Geen Biggar. Zomaar verdwenen. Horris ging rechtop zitten en snapte er niets van. Op de stam lag een zwarte veer.


  ‘Biggar?’ riep hij vragend.


  Er kwam geen antwoord.


  

  

  Het liep tegen middernacht.


  Abernathy zat stilletjes aan de bosrand en zag hoe de laatste drinkebroers in slaap sukkelden, zodat alleen de verspreide vuren overbleven en de verre, vage gestalten van de wachters van Kallendbor. Het werd pikdonker. Zuiver Zilver stak vaag af tegen de horizon en was vrijwel onverlicht. Boven hem was de hemel helder, met enkele manen en duizenden sterren. Het was behaaglijk warm, en onder normale omstandigheden had iedereen geslapen als een roos.


  Maar Abernathy durfde niet aan slapen te denken en was dodelijk ongerust nu er zoveel tijd was verstreken sinds Fillip en Sot hem achterlieten om Horris Kew te gaan zoeken. Hij had geen kreten gehoord, dus waarschijnlijk waren ze niet ontdekt, maar toch beviel het hem niets dat ze zo lang wegbleven. Die twee hadden een bijzonder talent om zich in de nesten te werken. Voor ze inzagen wat ze fout deden zaten ze in de puree. Hij wou dat hij mee was gegaan en kwelde zich met zelfverwijt.


  Net toen hij het plan opvatte om het kamp in te sluipen, een verhullende mantel te stelen en ze te gaan zoeken waren ze onverwacht terug. Ze doken vlak voor hem op uit het donker, zodat hij onwillekeurig schrok.


  ‘Waar hebben jullie uitgehangen?’ vroeg hij knorrig.


  De gnomen grijnsden met al hun tanden bloot en schenen zeer ingenomen met zichzelf.


  ‘Kijk eens wat we hebben,’ zei Fillip.


  ‘Ja, moet je kijken,’ zei Sot.


  Abernathy wilde kijken, want hij zag dat ze inderdaad iets hadden – iets dat leek te bewegen – maar ze liepen gewoon langs hem heen.


  ‘Nee, nee, niet hier,’ zei Fillip.


  ‘In het donker, weg van het kamp,’ zei Sot.


  Ze trokken dus het bos in. Toen ze op ruime afstand van het grasland met slapende mensen waren keerden Fillip en Sot zich om, en Fillip hield trots iets op in zijn handen.


  ‘Kijk!’ zei hij.


  Abernathy keek. Het was de vogel, de beo, of wat het ook was, van Horris Kew. De gnoom had hem stevig beet, met zijn vuile handen de nek en de snavel van de vogel omklemmend, zodat deze geen geluid kon geven. Zijn vleugels fladderden zwakjes, want de fut was er duidelijk uit.


  Abernathy zuchtte moedeloos. ‘Ik heb gezegd dat jullie alleen de baas van de vogel moesten zoeken en dan terugkomen. Ik zei toch niet dat jullie die vogel moesten kidnappen! Wat hebben we daaraan?’


  ‘Heel wat,’ zei Sot, niet van zijn stuk gebracht. Hij gaf Fillip een por. ‘Laat zien!’


  Fillip liet Biggars snavel vrij en schudde hem even. ‘Spreek, vogel.’


  De vogel sprak niet. Hij hing er slap en zielig bij, volledig op apegapen. Abernathy voelde zijn slapen kloppen en zuchtte.


  Fillip keek kwaad en boog zich tot vlakbij de beo. ‘Spreek, stomme vogel, of ik draai je de nek om en eet je op,’ zei hij, iets harder knijpend.


  ‘Al goed, al goed!’ zei de vogel, die plotseling tot leven kwam. Abernathy deinsde verrast achteruit. De vogel draaide heftig met zijn kop. ‘Goed, ik zal spreken. Wat moet ik zeggen?’


  Fillip hield trots de vogel omhoog. ‘Zie je wel?’


  Abernathy keek eens goed. ‘Wel, wel,’ zei hij zacht. ‘Je spreekt heel wat beter dan je voorgaf, is het niet?’


  ‘Beter dan jij, haarbal,’ sarde Biggar. ‘Zeg tegen die graafwezens dat ze me onmiddellijk loslaten, anders loopt het slecht met je af.’


  Abernathy duwde met zijn wijsvinger tegen de vogel. ‘Hoe heet je ook weer? Biggar? Nou Biggar, zal ik je wat zeggen?’ Er klonk duidelijk voldoening in zijn stem. ‘Het heeft even geduurd, maar ik herinner me je nu. Dat is een hele tijd geleden, hè? Jij was van de magiër van de oude koning, de broer van Questor Teeuw. Op een dag was je gewoon verdwenen. Wat gebeurde er toen? Werd je naar de vroegere wereld van Ben Holiday gestuurd – net als Horris Kew? Ach, laat ook maar. Het doet er nauwelijks nog toe. Zeg me maar wat je weet van de verdwijning van de koning, hmm? En houd niets achter.’


  Biggar sloot zijn snavel met een scherpe klik, maar zich van den domme houden had geen zin meer. Fillip en Sot hadden zijn gesprek met Horris Kew grotendeels afgeluisterd en vertelden het nu braaf door aan Abernathy. Ze haalden nogal wat door elkaar en zaten er met de woorden weleens naast, maar het was voor de klerk helder genoeg om uit te maken wat er was gebeurd. De Gorse was een soort monster, dat gebruik maakte van Horris Kew en Kallendbor. Met de geestesoogkristallen wilde hij de troon omverwerpen. Het belangrijkste nieuws was dat de verdwijning van Ben Holiday werd bewerkstelligd met een machtig soort toverij, dat op een of andere manier moest worden omgekeerd. Dat betekende dat de grot van de Gorse met de Demonkist erin gevonden moest worden.


  Abernathy keerde zich weer naar Biggar. De vogel had sinds zijn eerste uitval gezwegen, al die tijd dat Fillip en Sot zijn geheimen verrieden. Hij keek nu op naar Abernathy toen deze zich over hem boog.


  ‘Wil Lorre een kaakje?’ fleemde Abernathy boosaardig.


  Biggar pikte ondanks de stevige greep naar zijn neus.


  Abernathy grijnsde en liet al zijn tanden zien. ‘Luister, waardeloze baal veren. Jij brengt ons naar deze grot – vannacht. Als we daar komen voer je ons naar binnen. Je zult ons die Demonkist aanwijzen en ons de woorden van de formule leren. Begrepen?’


  Biggar keek hem met zijn kraalogen strak aan. ‘Ik doe helemaal niets. Als ze me missen komen ze me zoeken. Met name de Gorse. En dan kun je wat beleven!’


  ‘Wat dat ook inhoudt,’ antwoordde Abernathy scherp, ‘jij zult dat niet meer beleven.’ Er volgde een lange, betekenisvolle stilte. ‘Het zit namelijk zo,’ vervolgde hij. ‘Als je me nu niet meteen wijst waar de grot is, dan lever ik je aan mijn vrienden over, die dan met je mogen doen wat ze willen, als ze maar zorgen dat ik je nooit meer terugzie.’


  Hij bleef kijken en sprak met vaste stem. ‘Want ik ben woedend omdat ik zo ben beduveld. En ik ben nog woedender om wat jullie met de koning hebben uitgehaald. Ik wil hem ongedeerd terugzien en verwacht van jou hulp, wil je enige hoop koesteren levend de ochtend te halen. Is dat tot je vogelbreintje doorgedrongen?’


  Weer volgde een lange stilte. ‘Nu snel iets zeggen,’ drong Abernathy aan.


  De stem van Biggar klonk schor. ‘De grot is in het westen, voorbij het Hart. Maar je schiet er weinig mee op.’


  Abernathy glimlachte en liet weer zijn tanden zien. ‘Dat zullen we eens zien,’ beloofde hij.


  Biggars laatste kunstje



  Terwijl Fillip Biggar stevig in zijn greep hield werd Sot erop uitgestuurd om paarden te zoeken voor de reis naar het westen, en het was alle betrokkenen duidelijk dat zoeken in dit geval stelen inhield. Voor de wegweesgnomen sprak dit toch al vanzelf, en nood breekt wet. Het probleem was dan ook niet zozeer gewetensnood, maar het gebruik maken van paarden op zichzelf. Noch Abernathy, noch de gnomen hadden veel op met paarden, en eerlijk gezegd gold dat ook omgekeerd. Dit was typisch zo’n onverenigbaarheid van karakters waar geen kruid tegen gewassen is. Maar het afleggen van deze afstand vergde minstens een dag te voet, en slechts vier uur te paard. Aangezien de tijd drong voor Questor en Zuiver Zilver – als het dag werd zouden Kallendbor en de vreemdeling in het zwart er alles aan doen om het beleg te bekorten – moest men door de zure appel heen bijten en paarden voor lief nemen.


  Zij het met moeite.


  Sot was in recordtijd terug met twee paarden, voorzien van halsters en dekens, die hij kennelijk zo van een tuier had geplukt. Aan zadels of teugels had hij niet gedacht, wat de zaak niet eenvoudiger maakte. De paarden briesten en bokten nu al vol afschuw naar het vervuilde, haveloze graafwezen dat ze meevoerde. Abernathy besloot de dekens korter te maken met het jachtmes van Sot, zodat ze niet onder de flanken van het paard hingen, en hij bond ze zo goed mogelijk op hun plaats met stroken van de afgesneden stukken. Het zag er allemaal pover uit, maar er zat niets anders op.


  Toen stegen ze op, Abernathy op de bruine vos, de weerspannigste van het stel, en Fillip en Sot op de rode. Fillip hield het touw van de halster vast en Sot de vogel. De paarden steigerden en bokten, want ze kregen door wat men voor ze in petto had en waren daar niet blij mee. Abernathy liet ze eerst stapvoets gaan, want hij wilde zo ver mogelijk uit de buurt van het kamp zijn voor het geval de paarden op hol sloegen. Dit lukte zonder veel moeite. Toen ze een paar mijl verder waren in het westelijke heuvelland schopte Abernathy zijn rijdier zachtjes in de flanken, en daar gingen ze.


  Met een noodgang. Beide paarden stormden als op commando naar voren en raceten als bezetenen over de heuvels en door het geboomte. Abernathy probeerde zijn vos in te tomen, maar het paard had daar geen boodschap aan. Vrij van beteugeling nam het gewoon zelf de leiding. Abernathy kon alleen maar uit alle macht proberen erop te blijven zitten. Achter hem hoorde hij de gnomen wanhopig gillen. Als ze werden afgeworpen konden ze de vogel kwijtraken, en zonder de vogel was het afgelopen met hen. Hij beet op zijn tanden en weerstond de aandrift om nutteloze raad achterom te schreeuwen.


  Na enige tijd werden de paarden moe, gingen over in draf, en algauw werd dat een sukkeldrafje. De drie ruiters zaten er nog op met al hun hebben en houden, al hadden ze het gevoel dat hun botten op andere plaatsen zaten. Het bleek dat ze in korte tijd een grote afstand hadden afgelegd, en voor ze het wisten passeerden ze het Hart in westelijke richting. Abernathy vroeg van tijd tot tijd achterom aan Biggar hoe ze verder moesten, en de vogel gaf morrend de gewenste aanwijzingen. De manen wentelden loom langs de horizon omhoog terwijl de nacht langzaam week. Het platteland veranderde van aanzien toen het woud dichter werd. Algauw waren ze genoodzaakt tot grote behoedzaamheid in een omgeving zonder pad waar elke misstap gevolgen kon hebben.


  Nog geen uur later bereikten ze de grot. Ze stegen af op een steile heuvel, bonden de paarden aan een boom en daalden de helling af naar zeer dicht struikgewas. Dit ging langzaam, want ze waren geradbraakt door de rit. De gnomen klaagden luid en zonder ophouden, zodat Abernathy ze graag de mond had gesnoerd. Aan de voet van de heuvel lieten ze wat struiken achter zich en stonden voor een enorme platte steen met ingewikkelde symbolen. Abernathy kon die niet lezen of begrijpen.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg hij Biggar.


  De vogel was danig verfomfaaid, want hij was tijdens de hele tocht bij zijn poten vastgehouden, dikwijls ondersteboven, als Sot grote moeite had op het paard te blijven zitten. Zijn veren staken alle kanten uit, en het zwarte vogellijf was overdekt met stof.


  ‘Ik weet niet wat ik je verder nog moet vertellen,’ zei hij nijdig. ‘Wanneer laat je me eindelijk gaan?’


  ‘Zodra ik de koning veilig en wel terugzie!’ Abernathy was niet in de stemming voor tegenspraak.


  Biggar spuwde verachtelijk. ‘Dat gebeurt toch niet. Niet als ik je de grot in help, niet als ik je de kist wijs, en niet als je de formule uitspreekt. Dat gebeurt niet omdat je geen magiër of tovenaar bent, of iemand anders die magie kan oproepen.’


  ‘En dat zegt een vogel me,’ antwoordde Abernathy wrevelig. ‘We gaan gewoon naar binnen, Biggar. Laat de rest maar aan mij over.’


  De vogel snoof. ‘Goed dan. Jij je zin. Raak die tekens aan in de volgorde die ik je aangeef.’ En hij liet Abernathy de toegang van de grot openen, precies zoals hij Horris Kew had zien doen.


  Even later week de steen knarsend in zijn vatting terug en gaapte er een zwart gat, dat zwak werd verlicht door een zilveren schijnsel. Het drietal staarde weifelend in het ongenaakbare duister.


  ‘Nou,’ daagde Biggar uit. ‘Blijf je hier de hele dag staan of ga je naar binnen? Schiet toch op!’


  ‘Hoe diep is deze grot?’ vroeg Abernathy.


  ‘Zo diep als waar hij doodloopt!’ krijste de vogel. ‘Allemachtig!’


  Abernathy sloeg geen acht op hem. In grotten had hij al net zo weinig trek als in tunnels, maar hij kon het risico niet nemen de gnomen er alleen in te sturen. Dan kon er van alles gebeuren. Anderzijds had hij ook geen zin in een val te lopen.


  ‘Ik ga wel eerst,’ opperde Fillip, als oplossing voor het probleem.


  ‘En ik tweeds,’ zei Sot.


  ‘Wij hebben niets tegen tunnels en grotten.’


  ‘We houden van het donker.’


  Dat stond Abernathy wel aan. Hij vormde de achterhoede, dan kon hij alles goed in de gaten houden. Bovendien hadden de gnomen veel meer kans een valstrik te ontdekken dan hij. Jammer dat zijn neus het veel beter deed dan zijn ogen, maar daar had hij zich maar bij neer te leggen.


  ‘Goed,’ stemde hij in. ‘Maar wees voorzichtig.’


  ‘Maak je om ons geen zorgen,’ zei Fillip luchtig.


  ‘Geen moment,’ voegde Sot eraan toe.


  Daar hadden ze wel gelijk in, vond Abernathy. Hij was er toch al niet toe geneigd. ‘Hou wel die vogel goed vast,’ beval hij.


  Behoedzaam stapten ze vanuit het nachtelijk duister door de opening de grot in. Het fosforescerende schijnsel lichtte in doffe strepen langs de wanden, als kaarslicht door een bewegend raam. Ze bleven bij de ingang staan en tastten rond. Het was hier verbazend heet en doodstil.


  Abernathy viel iets verschrikkelijks in. Stel dat de Gorse hen vooruit was gegaan en hen opwachtte? Het idee was zo beangstigend dat hij zich even niet kon bewegen. Hij bedacht opeens dat hij met lege handen stond. Hij had geen wapens, geen magie, en was geen vechter. Op de gnomen viel niet te rekenen bij een gevecht; die zouden al gravend vluchten. Deze hele onderneming stond bol van de risico’s, met grote kans op een mislukking. Wat had hij zich op de hals gehaald?


  Het moment van angst ging voorbij en hij kreeg zich weer in de hand. Hij deed wat hij moest doen, wat noodzakelijk en juist was, en dat rechtvaardigde elk risico. Ben Holiday moest het van hem hebben, daar was hij van overtuigd. Hij dacht er weer aan terug hoe hij de Gorse en Horris Kew terzijde had gestaan bij hun pogingen het volk van Landover op te ruien en de troon te ondermijnen. Daar mocht hij toch werkelijk wel iets tegenover stellen.


  ‘Goed, we gaan verder,’ zei hij dapper.


  De gnomen, die zijn onzekerheid hadden gezien, gingen op weg. Abernathy haalde diep adem en volgde.


  Onmiddellijk viel de deur knarsend achter hen dicht.


  Abernathy maakte een luchtsprong, de gnomen gilden, en heel even brak de hel los. Werktuiglijk wierp Abernathy zich tegen de deur, in een poging die weer open te krijgen. Beide gnomen snelden hem te hulp en botsten tegen elkaar. Op dat moment pikte Biggar zo hard als hij kon in de hand van Sot, en deze liet hem los.


  Meteen vloog Biggar omhoog en was in een oogwenk in de grot verdwenen.


  

  

  Binnen het Labyrint zwoegde Ben Holiday langzaam door de mist, het magische medaillon voor zich uit houdend. Strabo en Nachtschaduw volgden als stille schimmen. Ze waren alle drie innerlijk veranderd sinds ze weer wisten wie ze waren, maar uiterlijk waren ze beknot in hun verschijning en vermogens, en droegen ze het gewicht van hun gevangenschap als ketenen. Ze hadden het gevoel op hun einde te lopen, en dat ze voor altijd gevangen bleven als ze er deze keer niet uitkwamen. Hun radeloosheid steeg.


  Niemand was zich daar sterker van bewust dan Ben, die hun enige hoop in zijn handen droeg. Het medaillon sprak niet tot hem; het gaf geen licht en wees niet de weg. Hij liep voort als een blinde, zag niets van het pad dat hij moest volgen, en wist alleen dat het medaillon hem vroeger door de feeënnevels had gevoerd, en dat het dat nu weer moest doen, wilden ze gered worden. Want het ging nu om overleven, al werd dat niet uitgesproken. Als ze in de nevels bleven zouden ze geleidelijk gek worden. Krankzinnigheid was een zekerheid die ze even helder zagen als hun wanhoop, als een doodskleed, net zo onafwendbaar als het Waas dat opkwam wanneer ze werden bedreigd. Maar anders dan het Waas kwam het niet voor hun bescherming, maar voor hun vernietiging. Het was een sluipend proces dat hun vertrouwen, hoop en wilskracht uitholde. Het was als een ziekte die hen afmatte tot alleen de dood nog restte.


  Maar zo ver is het nog niet, fluisterde Ben inwendig. Dat hij Wilgje had gevonden, al was het maar in een droom, heel even, en dan te weten dat ze van hem afhankelijk was, dat ze ergens in de dichte nevels van het Labyrint op hem wachtte met haar ongeboren kind, was genoeg om zijn levenswil te sterken. Hij moest een uitweg vinden. Het medaillon zou hem die bieden. Dat moest.


  ‘Ik zie geen enkele verandering,’ klonk de stem van Nachtschaduw achter hem.


  Eigenlijk had ze wel gelijk. Ze schenen geen vooruitgang te boeken, hoewel ze nu al uren liepen. Zouden ze er niet nu al uit moeten zijn als het medaillon werkte? Hoelang moest dat duren? Ben tuurde voor zich door de mist, pogend enig verschil te zien in de structuur en dichtheid. Hij hield zijn pas niet in, vrezend dat ze dan stil konden vallen, en dan waren ze verloren. Beweging, van welke aard dan ook, gaf hoop.


  ‘De vochtigheid wordt minder,’ zei Strabo opeens.


  Ben keek omlaag. Het was waar. De grond waarover ze liepen was steviger dan ooit sinds hun komst in de nevels. Misschien was dit een teken. Zo vatte hij het op en hij liep verder. Het geboomte leek minder dicht. Was dit mogelijk? Zijn hart raakte vervuld van hoop. De bomen weken, gaven een open plek te zien, en die gaf toegang tot een tunnel door oude, dichte vegetatie, naar een ver duister…


  ‘Ja,’ fluisterde hij hardop.


  Want het was een herkenbaar pad dat ze nu naderden, bekend aan ieder die ooit door de feeënnevels naar Landover was gekomen. Ze repten zich voorwaarts, en zelfs Nachtschaduw was merkbaar verheugd bij deze aanblik. Gedrieën sloegen ze haastig het bospad van de tunnel in. Dit was de verbinding die ze zochten, de terugweg naar waar ze vandaan kwamen. Hier waren geen feeën, geen geluid en geen beweging; geen spoor van leven, behalve de bomen, struiken, en de mist die hen omhulde. Ze waren nog steeds in de feeënnevels van het Labyrint. Maar ergens dichtbij, vlak voor hen, wachtte de deur naar buiten.


  Plotseling werd de mist voor hen inktzwart, rees op als een muur en strekte zich eindeloos uit. Ze hielden verbijsterd hun pas in en bleven stilstaan toen ze merkten dat ze er niet door konden. Ze raakten de muur aan, die hard en onverzettelijk bleek als steen. Ze liepen in beide richtingen om en kwamen weer terug. De muur bood geen doorgang of uitweg.


  ‘Wat is dit voor waanzin?’ siste Nachtschaduw woedend.


  Ben schudde zijn hoofd. Het medaillon zou de nevels niet doorbreken en hen geen andere weg wijzen. Deze muur was hoe dan ook ondoordringbaar door magie. Hoe kon dat? Als de feeënnevels hen gevangen hielden moest het medaillon hen erdoor kunnen brengen. Dat gold voor alle nevels.


  Opeens besefte hij wat hij zag. Die zwarte muur werd niet gevormd door de feeënnevels. Het was de begrenzing van de Demonkist, een andere vorm van magie dan de nevels, en een laatste barrière tegen ontsnapping. En de sleutel voor deze deur, vreesde hij, lag niet binnen hun gevangenis. Die lag daarbuiten.


  Zwaar teleurgesteld en wanhopig trad hij achteruit. In zijn droom had hij door de nevels van de Demonkist kunnen gaan, maar in wakende toestand kon hij dat niet.


  ‘Wat moeten we nu?’ vroeg Strabo, leunend op een elleboog, met woede in zijn stem.


  Ben Holiday wist het antwoord niet.


  

  

  Biggar was in een oogwenk achterin de grot, waar de Gorse de Demonkist had verborgen. Hij dook omlaag naar de richel waarop het kistje diep in het donker stond, en streek neer op een uitsteeksel daarboven. Wat nu? Tot dusver had hij alleen maar zijn ontsnapping in de zin, maar nu dit doel was bereikt wist hij niet meer hoe het verder moest. Er was maar een uitweg uit de grot, en die was dezelfde als de ingang. Er stonden runetekens op de steen boven de deur, anders dan op de buitenkant, maar hij wist de volgorde. Hij hoefde alleen maar de hond en de fretten lang genoeg weg te lokken om zelf de deur te openen.


  Hij hoorde ze al komen, met hun klaaglijke stemmen en geklauw over de steen.


  ‘Hier, vogeltje, vogeltje,’ riep een van hen.


  Biggar trok zijn snavel op. Vogeltje, ja, bekijk het maar.


  Hij wachtte geduldig in het duister tot ze in zicht kwamen. Als harige varkens doemden ze op, snuivend en snuffelend over de grond. Wat aandoenlijk. Het waren die rondkruipende fretten, deze aardgebonden zwakzinnigen, die hem net zomin te pakken konden krijgen als hij hen.


  ‘Kom dan, pietje,’ riep er een bij herhaling.


  ‘Hier, stomme vogel,’ riep de ander.


  Die heb ik zeker gepikt, dacht Biggar. Hij glimlachte, maar een vogel liet dat niet zien. Hij hoopte maar dat hij het monstertje goed had geraakt. Misschien kreeg het koudvuur en viel het dood neer. Tenslotte had het zich bitter weinig aan hem gelegen laten liggen! Zoals het hem heen en weer slingerde op dat paard! Zoals het hem tegen zijn been sloeg om er met alle geweld op te blijven! Nou, ze zouden algauw zien wat daarvan kwam!


  Hij verhief zich van zijn zitplaats en vloog terug door de ruimte. Ze zagen hem dadelijk met scherpere ogen dan hij had gedacht, en deden uitvallen naar hem. Kansloos, uiteraard. Hij vloog zes meter boven de grond en was twee keer zo snel als zij. Hij was ze voorbij en vloog naar de ingang, terwijl zij nog steeds in de lucht harkten. Misschien deed de hond ook mee aan de jacht.


  Maar dat was niet zo. De hond stond voor de stenen barrière te wachten. Biggar dook vlug en ontweek ternauwernood de uitgestrekte handen en ontblote tanden van de hond. Die was slimmer dan de fretten. Die liet hem niet zo gemakkelijk ontkomen.


  ‘Kom terug, jij kleine…’


  Wat de hond riep echode weg tegen de rotsen terwijl Biggar terugvloog naar de hoofdruimte. Het was dus een patstelling. Ze waren allemaal gevangen in de grot. Biggar dacht koortsachtig na. Het ging er nu om de hond terug te lokken naar de grot, net lang genoeg om erlangs te komen en het slot te openen. Buiten de grot konden ze hem nooit vangen. Hij vroeg zich opeens af of de Gorse die nacht terug zou komen naar de grot. Misschien zou Horris erheen gaan, op zoek naar zijn vogel. Misschien. Maar dan dichtte hij Horris meer hersens toe dan deze bezat. Tegenwoordig was Horris te stom om voor de duvel te dansen. Sinds de bevrijding van de Gorse was Horris angstig, in de war en totaal onbruikbaar. Biggar bedacht dat het misschien tijd werd voor een nieuwe baas. Waar had hij Horris eigenlijk voor nodig? Bij hem zaten de hersenen. Altijd al.


  Hij vloog op naar de zoldering toen hij bij de achterruimte kwam, maar ontweek zelfs toen maar net Sot, toen deze een snoekduik ondernam vanaf een hoog punt waar hij op was geklommen. De gnoom vloog met grijpgrage klauwen langs hem en viel op de grond. Biggar hoorde hem met een doffe dreun neerkomen, kreunend en mompelend. Mooi zo.


  ‘Goed geprobeerd, knaagkop,’ riep hij triomfantelijk, en dook weg toen het andere knaagdier iets naar hem wierp. Het was een ijzeren ding om te koken, dat Horris had meegebracht. Hij kraste nijdig en vloog zo hoog mogelijk weg. Even weg hier.


  Er vloog van alles langs hem heen toen het de gnomen ernst werd om hem neer te halen. Ze gooiden met alles wat los en vastzat, riepen scheldwoorden als ‘stomme vogel’ en erger, en werden steeds kwader. Dat kwam Biggar wel van pas. Kwaadheid leidt tot fouten, en daar moest hij het van hebben. Ze hadden de Demonkist nog niet ontdekt, en hij zorgde wel daar uit de buurt te blijven. Hij sarde hen ongenadig door te duiken en wenden, terug te schelden en hen uit te dagen hem te pakken. Die stommelingen bleven maar krijsend rondrennen en naar hem gooien. Dat haalde mooi niets uit.


  Anderzijds werd hij een beetje moe van al dat gefladder, en hij had nog steeds geen plan om de hond weg te lokken bij de ingang. Hij moest iets hebben om de hond aan het lopen te krijgen, iets waar de hond niet omheen kon. Hij vroeg zich ineens af wat er zou gebeuren als hij de formule uitsprak waarmee Holiday en de twee anderen gevangen waren gezet. Weinig goeds, was zijn oordeel, en hij verwierp het idee snel. Dat kistje was te gevaarlijk. Bovendien, stel dat het zijn gevangenen vrijliet? Nee, hij kon het beter zo laten. Hij zocht de grot weer af naar een ontsnappingsmogelijkheid, in de hoop dat een luchtkoker of spleet hem misschien was ontgaan, maar vond niets van dien aard.


  Beneden hem trokken de gnomen de dekens van het geïmproviseerde bed van Horris en bonden ze bijeen om een net te vormen. Kom nou, grinnikte Biggar. Hij vloog op hen af, hinderde hen en tartte hen nog erger. Hij kon hun gele ogen zien lichten terwijl ze blazend naar hem uitvielen. Ze waren echt razend, allebei. Mooi zo. Ze hadden hun net klaar, dat nota bene vol gaten zat – de mafkezen! – en probeerden hem in een hoek te drijven om hem te kunnen pakken.


  ‘Zultkoppen! Padden! Stomme aardvarkens!’ riep hij hen toe, terwijl hij met gemak hun aandoenlijke vangpoging ontweek.


  Hij vloog omlaag, pakte iets lichts op dat naar hem was gegooid, nam het mee naar boven en liet het de gnomen op hun hoofd vallen. De gnomen krijsten en gilden. Misschien komt de hond nu, dacht Biggar hoopvol. Maar de hond kwam nog steeds niet. Misschien was het lawaai onvoldoende. Biggar probeerde het weer met iets zwaarders, een houten lepel. Die liet hij recht op het hoofd van Fillip vallen. De gnoom verloor zijn evenwicht op een richel, drie meter boven de vloer en maakte een vreselijke smak. Dat moest heel erg pijn doen, maar de gnoom stond dadelijk weer overeind. Koppen van ijzer, dacht Biggar. Dikke schedels, niet gehinderd door hersens.


  Het spel ging nog enige tijd door. De gnomen wierpen hun net uit naar Biggar, deze ontweek het en schold hen uit. Ze konden het niet winnen. Biggar schold ook naar de hond, maar er kwam geen reactie. Hij vloog terug door de gang naar de hond die de wacht hield, probeerde hem weg te lokken met beledigingen en uitvallen naar zijn neus, maar de hond week niet van zijn plaats.


  Biggar verloor het eerst zijn geduld. Hij verdroeg het niet dat die halve garen hem zo lang aan deze plaats bonden. Hij besloot de patstelling te doorbreken. Hij vloog terug naar de grote ruimte, en langs de grijpgrage handen van de gnomen in de richting van de Demonkist. Dan maar wat risico. Het enige dat de hond kon aanlokken was het kistje – vooral als hij meende dat er iets vreselijks mee ging gebeuren. Daar wilde Biggar wel voor zorgen.


  Hij lokte de frettenwezens naar de ingang door ze net genoeg hoop te geven dat ze hem konden pakken, en vloog door de ruimte terug naar de Demonkist. Daar streek hij op neer, sloeg zijn klauwen stevig in het houtsnijwerk voor een goed houvast en hief het kistje van de grond. Dat viel niet mee. Het kistje was zwaar en onhandelbaar. Hij zag de gnomen toesnellen, nog harder schreeuwend toen ze beseften wat hij deed. Maar het was onsamenhangend, nog zonder de term ‘Demonkist’, dus de hond kwam nog steeds niet.


  Met een van inspanning klapperende snavel steeg Biggar op in het schemerlicht, met het kistje stevig in zijn klauwen. Zijn vleugels zwiepten hevig om hem in de lucht te houden. Op de grond sprongen de fretten als gekken naar hem.


  Hij worstelde zich klapwiekend naar de hoogste regionen van de ruimte, met de Demonkist dansend in zijn greep. Hij was van plan het ding nog even vast te houden en het dan te laten vallen. De hond zou dan zeker komen.


  ‘Stomme vogel, kom naar beneden!’ tierde de ene gnoom.


  ‘Kom jij maar naar boven!’ hoonde hij terug.


  ‘Hier krijg je spijt van!’ riep de andere.


  ‘Wil je eens zien wat er gebeurt als ik dit loslaat,’ treiterde hij, en liet het kistje hevig slingeren. ‘Ik houd dit niet lang meer vol.’


  Ze gilden daarop als sirenes en renden onder hem rond als uit hun nest verjaagde muizen. Wat vond hij dit leuk. Hij vloog van de ene hoek naar de andere, met het tweetal lachwekkende zielepoten wanhopig achter zich aan.


  Maar de hond kwam nog steeds niet.


  Uiteindelijk kreeg hij er genoeg van. Ze konden het krijgen zoals ze het hebben wilden. Hij hield het toch niet meer vol. Hij zwenkte naar het hoogste punt van de grot en liet de Demonkist los.


  Helaas bleef zijn ene klauw daarbij vastgehaakt zitten.


  De Demonkist viel omlaag naar de vloer van de grot, en de arme Biggar ging mee. De vogel worstelde wild om los te komen, klauwend en schrapend aan het gewicht aan zijn poot, maar hij kwam niet los. De stenen vloer kwam razendsnel naderbij. Biggar krijste en deed zijn ogen dicht.


  Maar wat hij verwachtte gebeurde niet. Er volgde geen verpletterende klap op de steen, die het kistje en hem noodlottig zou worden. Op het allerlaatste moment ondernam Sot een snoekduik en ving het kistje met de vogel op in zijn knoestige, harige armen.


  Biggar kon nog net zijn ogen opendoen voor een groezelige hand zich stevig om zijn geplaagde nek sloot.


  ‘Nu heb ik je, stomme vogel,’ fluisterde de gnoom.


  

  

  Abernathy stond bij de ingang van de grot te luisteren toen het tumult in de verre ruimte plotseling verstomde. Hij wachtte op hernieuwd lawaai, maar dat bleef uit. De stilte duurde voort. Er was kennelijk iets gebeurd, maar wat? Hij kon zijn post niet verlaten om daarachter te komen. Dan kon Biggar erlangs om te ontsnappen. De vogel probeerde hem al een uur weg te lokken en loerde op zijn kans. Abernathy liet de jacht op het lastige wezen over aan Fillip en Sot, want die vond hij daar veel geschikter voor. Hij wist niet hoe ze het moesten klaarspelen de vogel ooit te vangen, maar er zat weinig anders op dan het ze te laten proberen. Hoe dat in zijn werk ging werd wel duidelijk uit de voortdurende, woeste geluiden, en het leek hem voor alle betrokkenen geen pretje.


  En nu was alles stil.


  ‘Fillip?’ riep hij voorzichtig. ‘Sot?’


  Geen antwoord. Hij wachtte gespannen. Wat moest hij doen?


  Toen verschenen er tenslotte twee vage, maar bekende gestalten in het fosforescerende duister, met tussen hen in een rijk bewerkt houten kistje. Abernathy’s hart sprong op van blijdschap.


  ‘Jullie hebben het gevonden?’ En hij moest zich inhouden om niet te gaan dansen.


  De gnomen schuifelden op hem toe en leken uitgeput.


  ‘Die stomme vogel wou het laten vallen,’ zei Fillip grimmig.


  ‘Hij wilde het stukgooien,’ vulde Sot aan.


  Ze streelden liefkozend het hout van de Demonkist en overhandigden die voorzichtig aan de hond.


  ‘Die stomme vogel laat dat nu wel uit zijn lijf,’ zei Fillip. ‘Voorgoed,’ zei Sot.


  En hij spuwde een terdege gekauwde zwarte veer uit.


  Gegist bestek



  De dageraad boven Zuiver Zilver was een bloedrode vlek aan de oostelijke horizon die slecht weer beloofde voor die dag. Questor stond weer op de muur van het kasteel uit te zien over het ontwakende bivak van het geregelde leger van Kallendbor, en het zootje ongeregeld van dorpelingen en boeren dat ook uit was op de niet bestaande berg geestesoogkristallen. Het nachtelijk duister trok zich onwillig terug in het westen, verdreven door het ochtendrood, en het licht spoelde als bloed over de liggende gestalten van de belegeraars.


  Vast geen goed voorteken, dacht de magiër.


  Bijna de hele nacht was hij opgebleven om met het Landsgezicht het land af te speuren naar Ben Holiday, van noord naar zuid, van oost naar west, zonder een spoor van de koning te vinden. Hij was moe en ontmoedigd door zijn inspanning, en eigenlijk aan het eind van zijn Latijn. Wat kon hij nu nog doen? Het kasteel werd belegerd, tweederde van de bevolking was in opstand, en hij moest dat in zijn eentje maar zien te klaren. Abernathy bleek inmiddels onvindbaar, en dat was een nieuwe, ongewenste bron van ergernis. Wilgje was ook nog steeds weg. Als de mensen zo bleven verdwijnen zou de monarchie spoedig bij gebrek aan leidende figuren als een kaartenhuis in elkaar zakken.


  Bunion doemde op uit het donker en kwam naast hem staan kijken naar de massa die zich roerde in het grasland. De kobold hield deze keer zijn grijns voor zich. Questor zuchtte en klopte het knoestige kereltje bemoedigend op zijn schouder. Ook Bunion was doodmoe en moedeloos. Het leek of al hun mogelijkheden waren uitgeput en ze nu lijdzaam moesten toezien wat er ging gebeuren.


  Lang hoefden ze niet te wachten. Toen de zon hoger kwam en het kamp zich gereedmaakte, verscheen de vreemdeling in de zwarte mantel vanuit het donkere bos en begaf zich naar de overzijde van het grasland, waar dicht struikgewas groeide tegen een steile rotswand. Niemand bevond zich hier, want de grond was ruw en ongelijk, er groeiden doornstruiken en brandnetels, en het was er nogal donker. Questor zag toe hoe de vreemdeling zich van de belegeraars verwijderde. Niemand ging met hem mee. Niemand scheen hem zelfs maar op te merken. Hij bewoog zich met een doelbewustheid die van niemand tussenkomst duldde. Questor overzag het grasland nog eens. Geen spoor van Horris Kew, de vogel of zelfs van Kallendbor.


  De vreemdeling wist blijkbaar de braamstruiken te ontwijken en bewoog zich door de schemering die daar heerste. Wat was hij van plan? Questor wist het niet, maar het leek hem veel beter dat hij het wél wist. Hij vond dat hij iets moest doen, maar had totaal geen idee wat dat moest zijn.


  Opeens kwetterde Bunion dringend iets.


  ‘Nee, blijf hier,’ zei Questor. ‘Niet het meer over gaan zwemmen voor we weten wat hij van plan is. Geen heldhaftigheid. We zijn al genoeg mensen kwijt.’ En weer vroeg hij zich af waar Abernathy was gebleven.


  Kallendbor vertoonde zich nu, gevolgd door zijn officieren en bedienden. De meeste waren bewapend en klaar om te vechten. Strijdrossen werden gezadeld. Wapens werden met wagens aangevoerd uit de heuvels, en voetvolk stond er in rijen op te wachten. Questor stond zich te verbijten. Kallendbor was het wachten blijkbaar nu al beu.


  Felrood licht viel over Zuiver Zilver en het meer, en verspreidde zich over het grasland. Het bereikte de rotswand waar de vreemdeling in het zwart uit de schaduw was getreden. Het steeg op naar de bossen daarachter.


  Questor kneep met zijn ogen tegen de gloed. De vreemdeling stond in het open veld met zijn gezicht naar de rotswand.


  ‘Wat wil hij toch?’ mompelde de magiër argwanend.


  Het volgende moment hief de vreemdeling zijn armen onder zijn verhullende mantel, zijn lichaam verstijfde, en strepen vuur vlogen met een boog in de aarde. De magiër was ontzet. De vreemdeling gebruikte magie! Hij wisselde een bezorgde blik met Bunion. Er klonken nu kreten uit het midden van het grasland, waar men de vlammen had gezien. Kallendbor zat op zijn paard bevelen te roepen naar zijn officieren. Mannen liepen rond, niet goed wetend wat ze moesten doen. De boeren en dorpelingen aarzelden tussen vluchten en blijven kijken wat er ging gebeuren.


  Hadden ze geweten wat er nu volgde, dan waren ze gevlucht. Er klonk een laag, onheilspellend gedreun uit de aarde, en het geluid van krakende steen, alsof een reusachtig graf openging.


  O, o, dacht Questor, die er nu iets van begreep.


  De rotswand scheurde open als een vel papier, en werd vernietigd voorbij de opensplijtende lucht. Licht van het morgenrood stroomde in het zwarte gat dat overbleef, en vulde het met wisselende kleuren en walmende schaduwen. De donder dreunde en deed de aarde trillen, met ieder die ademloos toekeek, zowel vanuit het grasland als op de muren van het kasteel. Het gesis van monsters klonk samen met wapengekletter. Een gehuil steeg op als van wezens in verschrikkelijke doodsnood.


  Questors mond werd kurkdroog. Demonen! De zwarte vreemdeling had demonen opgeroepen!


  Een felle wind geselde het grasland. Tenten en vaandels gingen tegen de vlakte, paarden steigerden van angst en mensen vielen op hun knieën. Kallendbor stak zijn zwaard omhoog, als een luciferhoutje tegen een orkaan.


  Uit de kloof doken demonen op met harnassen vol scherpe punten en pieken, helemaal zwartgeblakerd alsof ze in laaiend vuur waren verbrand. Met rokende lichamen sprongen ze uit de kloof het grasland in. Stoom ontsnapte uit hun vizier en spleten van hun harnas. Het waren pezige, misvormde wezens, helemaal krom en verwrongen als waaibomen op een kale rotskam, en hard als staal. Ze reden op onbeschrijflijke beesten die geen naam kenden, wezens uit angstdromen en gruwelsprookjes, of uit een duistere onderwereld.


  Uit de donkerste krochten van Abaddon kwamen ze om zich links en rechts te scharen van de vreemdeling in het zwart, en ze vulden de hele ruimte, van het meer tot de rotsen en het einde van het grasland. De bloedtint van de dageraad viel over hen, zodat ze het aanzien kregen van gloeiende kolen, waarvan de hitte in de kloven en spleten van hun zwarte gestalten brandde, zoals vuur door metaal vreet.


  Questor voelde zijn hart in zijn keel kloppen.


  Toen de vreemdeling in het zwart zich naar hem keerde van over het meer wist Questor dat hij het zwaar te verduren zou krijgen.


  

  

  ‘Hebben jullie hem opgegeten? De vogel?’


  Abernathy staarde ongelovig Fillip en Sot aan, die bedremmeld voor hem stonden. De voldane glimlach week langzaam van hun gezicht.


  ‘Hij verdiende het,’ mompelde Fillip afwerend.


  ‘Stomme vogel,’ zei Sot binnensmonds.


  ‘Maar jullie mochten hem niet opeten!’ schreeuwde Abernathy woedend. ‘Weten jullie wat je gedaan hebt? Die vogel was de enige die wist hoe de kist open moest! Zonder hem beginnen we niks! Wij zitten vast in deze grot, de koning zit vast in de kist, en wij kunnen daar niets tegen doen!’


  De gnomen keken elkaar handenwringend aan.


  ‘Dat waren we vergeten,’jammerde Fillip.


  ‘Ja, vergeten,’ echode Sot.


  ‘Ik wist het niet,’ zei Fillip.


  ‘Ik ook niet,’ zei Sot.


  ‘Hij heeft het bedacht,’ zei Fillip, naar Sot wijzend.


  ‘Ja, ik heb het…’ Sot hield in. ‘Mooi niet! Jij hebt het bedacht!’


  ‘Nietes!’


  ‘Welles!’


  Ze begonnen elkaar te duwen, gingen over tot schoppen en bijten, en algauw rolden ze vechtend over de vloer. Abernathy rolde met zijn ogen en ging erbij zitten met de Demonkist op zijn schoot. Laat maar vechten, dat hij. Wat hem betrof mochten ze elkaar toetakelen. Hij leunde achterover tegen de rotswand en bedacht hoe wreed het lot kon zijn. Er zo dichtbij zijn en dan de kous op de kop krijgen was bijna onverdraaglijk. Hij keek toe hoe de gnomen hun geschil beslechtten en kon nog steeds niet geloven dat ze de vogel hadden opgegeten. Maar hij moest wel. Van deze wezens viel dat te verwachten. Voor hen was het opeten van een vogel iets doodnormaals. Hij was vooral kwaad op zichzelf, omdat hij het had laten gebeuren. Niet dat hij erop verdacht was, maar toch…


  Hij bleef er doelloos over nadenken. Minuten verstreken. Verderop in het donker hield het geluid van het vechten op. Abernathy luisterde. Misschien hadden ze elkaar opgevreten. Dat was ook een oplossing.


  Maar even later kwamen ze te voorschijn, vol builen en schrammen, met hangende hoofden en bedrukte gezichten. Ze gingen tegenover hem in het niets zitten staren. Abernathy staarde naar hen.


  ‘Het spijt ons,’ prevelde Fillip daarop.


  ‘Het spijt ons,’ prevelde ook Sot.


  Abernathy knikte. Hij ging niet zo ver te zeggen dat het wel goed was, want dat was het natuurlijk niet, of dat hij hen vergaf, want dat kon hij net zomin menen. Daarom zei hij maar niets.


  Een ogenblik later zei Fillip opgewekt tegen Sot: ‘Misschien zijn er nog kristallen verstopt in de grot!’


  Sot keek geestdriftig op. ‘Ja, misschien! Laten we gaan zoeken!’


  En weg waren ze, scharrelend in het duister. Abernathy zuchtte en liet ze maar. Misschien voorkwam dit verder onheil. Nog meer tijd verstreek – Abernathy wist niet hoeveel. Hij dacht erover lukraak de runen te proberen waarmee de deur openging, maar er stonden tientallen tekens op, dus het vinden van de juiste combinatie kon hij wel vergeten. Maar wat kon hij anders doen. Hij zette de Demonkist neer en stond op.


  Net op dat moment gingen de sloten van de grotdeur open, en de deur zelf ook. Abernathy verstijfde, en drukte zich plat tegen de wand. De deur draaide langzaam naar binnen, piepend en knarsend, waarbij wat rossig ochtendlicht binnendrong.


  Abernathy hield zijn adem in. Als het eens de vreemdeling in het zwart was? Onwillekeurig kneep hij zijn ogen dicht.


  ‘Biggar?’ klonk vragend een bekende stem.


  De grote gok van Horris Kew werd zichtbaar, terwijl deze wachtte om zijn ogen aan het duister te laten wennen. Abernathy bleef doodstil staan en kon zijn geluk niet op.


  ‘Biggar?’ riep de ander weer, en hij kwam de grot binnen.


  De stenen deur begon zich achter hem te sluiten. Abernathy kwam tussen de deur en de tovenaar staan en zei: ‘Hallo Horris.’


  Toen Horris zich omkeerde wierp Abernathy zich op hem en sleurde hem tegen de grond. Horris schreeuwde en verzette zich hevig. Hij was een en al knokige armen en benen, en Abernathy kon hem niet houden. Horris werkte zich onder zijn aanvaller uit, krabbelde overeind en ging op de deur af. Om hem hoe dan ook tegen te houden zette Abernathy zijn tanden in de bedelaarskleding van de ander en zette zich met handen en poten schrap. Horris wilde zich losrukken, maar slaagde daar niet in. Abernathy gromde. Het tweetal worstelde voor de deur heen en weer, zonder dat een van hen de overhand kreeg.


  Toen zag Horris Kew de Demonkist, gaf weer een gil, rukte zich met geweld los en greep het kistje. Verwoed trappend naar Abernathy wilde hij naar de deur, toen Fillip en Sot hem vanuit het donker aanvlogen en tegen de grond sloegen, zodat hij naar lucht happend op zijn rug kwam te liggen.


  Abernathy pakte de Demonkist weer op, wilde die aan Fillip doorgeven, maar bedacht zich. Met zijn vrije hand sleurde hij Horris Kew overeind en schudde hem zo hard door elkaar dat hij zijn gebit hoorde klapperen.


  ‘En nu luisteren, verdomde klojo!’ siste hij woedend. ‘Je zult precies doen wat ik zeg of je krijgt spijt dat je bent geboren!’


  ‘Laat me gaan!’ smeekte Horris. ‘Ik heb hier part noch deel aan! Ik wist er niets van!’


  ‘Jouw naam is altijd haas! Wat doe je hier trouwens?’


  ‘Ik kwam Biggar zoeken,’ bracht Horris uit, hijgend en zijn angst wegslikkend. ‘Waar is hij? Wat hebben jullie met hem gedaan?’


  Abernathy wachtte tot de ander wat rustiger ademde en kwam met zijn snuit vlakbij. ‘De gnomen hebben hem opgevreten, Horris,’ zei hij zacht. Horris sperde zijn ogen open. ‘En als je niet doet wat ik zeg mogen ze jou ook opvreten. Begrijp je wel?’


  Horris knikte en kon niets uitbrengen.


  Abernathy trok zich iets terug. ‘Je kunt om te beginnen de deur openen om ons eruit te laten. En geen geintjes. Probeer niet te vluchten. Ik zal je de hele tijd stevig vasthouden.’


  Hij duwde Horris terug naar de ingang, met Fillip en Sot vlak achter zich, en wachtte terwijl de doodsbange tovenaar aan de runencombinatie werkte en de sloten opende. De deur ging dreunend open, en de tovenaar, de klerk en de gnomen tuimelden naar buiten in het licht.


  Abernathy keerde Horris Kew naar zich toe. ‘Wat je ook moge denken, dit is allemaal jouw schuld, Horris, en waag het niet dat te bestrijden. Je krijgt nog een kans het ongedaan te maken, en die zou ik maar grijpen. Ik wil dat de koning vrijkomt. Ik wil de koning Ben Holiday terug in Landover. Jij hebt hem in de kist gestopt; zorg dus dat hij er weer uitkomt!’


  Horris Kew slikte, zijn adamsappel danste en zijn mond maakte zuigende geluiden. Hij leek op een vogelverschrikker die vergeten in het veld is blijven staan. ‘Ik weet niet of ik dat kan,’ fluisterde hij.


  Abernathy schonk hem zijn vuilst denkbare blik. ‘Hoop er dan maar het beste van,’ zei hij onheilspellend.


  ‘Maar wat zullen ze met me doen als ze vrij zijn? Holiday begrijpt het misschien nog, maar wat kan ik verwachten van de draak en de heks?’


  ‘Je probleem is nog groter als je ze niet bevrijdt.’ Abernathy’s hoofd stond niet naar discussies. ‘Spreek de formule uit, Horris, en wel nu!’


  Horris Kew likte langs zijn lippen, keek naar de gnomen en zuchtte diep. ‘Ik zal het proberen.’


  Abernathy overhandigde hem de Demonkist zonder hem los te laten en liep om hem heen. Met een hand omklemde hij de dunne nek van de tovenaar. ‘Denk eraan, geen geintjes.’


  De dageraad was een rood schijnsel door de schimmige massa van het bos dat de duisternis langzaam naar het westen verdreef. Het stond Abernathy niet aan. Slecht weer op komst. Zijn gedachten waren al bij de terugtocht naar Zuiver Zilver, het beleg, Kallendbor en de vreemdeling in het zwart. Hij kneep stevig in de nek van Horris Kew. Deze begon te spreken.


  ‘Rasjoen, oblijt, surena! Larin, kestel, maneta! Ruhn!’


  En het deksel van de Demonkist verdween als bij toverslag in een mistige werveling van gifgroen licht.


  

  

  Ben Holiday zag de scheur ontstaan in de zwarte muur voor hem en was meteen een en al aandacht. De scheur glinsterde en verbreedde zich, alsof de hele muur was doorbroken. Hij snelde toe, met Nachtschaduw en Strabo vlak achter zich. De feeënnevel wentelde heftig, aangetrokken door de helderheid als een levend wezen. Ben wierp zich in de opening, wat de gevolgen ook mochten zijn, en wist alleen maar dat een opening van welke aard ook, een kans bood op bevrijding. Het licht leek hem op te zuigen, hem mee te trekken in een maalstroom die hem ronddraaide als een veer in een stormwind. Hij zag dat de heks en de draak meegingen, en dat ze werden opgenomen door een wervelwind. De ondoorzichtige mist verdween onder hem. Het Labyrint vervaagde. Boven hem kreeg het licht een groenige gloed, en er waren schaduwen die bewogen en trilden – boomtakken en bladeren, begreep hij – en een hemel, nog donker want de dag moest nog aanbreken, en de geur van aarde, mos en oud gewas, en een zwavelachtige geur, met het geluid van stemmen die riepen…


  Vervolgens werd hij uitgespuugd in het duistere bos van Landover, terug in de wereld waaruit hij was weggehaald. Hij zag op vier meter afstand Abernathy, Horris Kew, Fillip en Sot staan, die hem allemaal met open mond aanstaarden.


  Daarop verscheen ook Nachtschaduw, die zichzelf weer was, en de kracht van haar magie straalde met vonken en schijnsel van haar lichaam af. Ze hief spontaan haar armen ten hemel, de witte strook in haar zwarte haar schitterde als rijp op steenkool, en ze hief haar uit wit marmer gehouwen gelaat naar de rode gloed van de dageraad.


  ‘ Vrij!’ riep ze juichend.


  Strabo explodeerde vanuit de Demonkist achter haar en nam zijn drakengedaante weer aan. Zijn geschubde zwarte lichaam ontvouwde zich, en ook zijn vleugels. Hij rees op met een enorme uitbarsting van vuur uit zijn muil en beukte tegen de deur van de grot, waarbij het vuur oplaaide door het geboomte. Stomend en glimmend, als één bonk uitsteeksels en pantserplaten, stootte de draak een daverende hoest uit en stoof weg in de naderende dageraad.


  ‘Heer!’ riep Abernathy, met opluchting in zijn stem. Hij griste de Demonkist uit de handen van Horris Kew en kwam vlug naar hem toe. ‘Is alles goed met u?’


  Ben knikte, keek rond en vond dat hij terecht ja zei. Fillip en Sot maakten kwetterende geluiden in zijn richting en bleven uit de buurt van Nachtschaduw, voor wie ze een heilig respect hadden. Horris Kew wekte de indruk in een hoekje te willen wegkruipen.


  Ben zuchtte diep. ‘Abernathy, wat is hier gaande?’


  De klerk vermande zich. ‘Nou, heel wat momenteel…’


  Maar de gnomen konden zich niet meer inhouden.


  ‘Grote Opperheer!’


  ‘Machtige Opperheer!’


  Fillip en Sot omhelsden elkaar en dansten in het rond, er blijkbaar van overtuigd dat hij het werkelijk was. Ben glimlachte vertederd. Wat deden zij hier?


  Abernathy wilde nog meer zeggen, maar Nachtschaduw had Horris Kew ontdekt en stoof in een wolk van zwart textiel op hem toe. ‘Jij!’ siste ze met onverholen woede.


  Vlug kwam Ben tussenbeide. ‘Rustig, Nachtschaduw. Ik wil eerst Abernathy aanhoren.’


  ‘Donder op, speelgoedkoning,’ beval de heks giftig. ‘We zijn niet meer in het Labyrint en hier gelden andere regels. Ik heb mijn magie terug en ik kan doen wat ik wil!’


  Maar Ben hield voet bij stuk, greep in zijn kleding en haalde het medaillon te voorschijn. ‘We zijn weer wie we waren. Zoek geen strijd met mij. Ik wil van mijn klerk horen wat er tijdens mijn afwezigheid is gebeurd voor ik iets over Horris Kew beslis.’


  Nachtschaduw stond als een standbeeld, laaiend van woede. ‘Vertel, Abernathy,’ zei Ben rustig.


  Dat deed Abernathy. Hij vertelde zijn koning over de Demonkist en Horris Kew, de geestesoogkristallen, de vreemdeling in het zwart, Kallendbor, en het beleg van Zuiver Zilver. Ben luisterde zwijgend met zijn ogen op Nachtschaduw. Toen Abernathy klaar was ging Ben naast Horris Kew staan. ‘Nou?’


  ‘Heer, ik kan niets tot mijn verdediging aanvoeren.’ De tovenaar leek totaal verslagen. Hij stond met zijn lange, dunne gestalte onderdanig gebogen. ‘Die vreemdeling is een uit de Demonkist gekomen – mede door mijn schuld – uiterst machtig, magisch en boosaardig wezen, en hij wordt de Gorse genoemd. Hij wil wraak op de wezens van de feeënnevels, na de verovering van Landover. Het spijt me dat ik hem heb geholpen, gelooft u me.’ Hij slikte. ‘Ik zou willen aanvoeren dat ik u hielp bevrijden.’


  ‘Nadat je ons erin hielp,’ zei Ben scherp. Hij keek Nachtschaduw aan. ‘Ik zal hem een tijdje bij me moeten houden. Misschien heb ik hem nodig in de confrontatie met dat feeënwezen.’


  Nachtschaduw schudde haar zwartharige hoofd. ‘Geef hem aan mij.’


  ‘Hij is niet de echte vijand, Nachtschaduw. Dat is hij nooit geweest. Hij is minstens zo’n slachtoffer als wij. Bedwing je woede. Ga met ons mee naar Zuiver Zilver om met de Gorse af te rekenen. Jouw magie kan van groot nut zijn. In de nevels hebben we samengewerkt, dat kunnen we ook nu.’


  ‘Ik heb geen boodschap aan jouw problemen!’ snauwde Nachtschaduw. ‘Los het zelf maar op!’


  Ze keek Ben uitdagend aan. Ben zuchtte diep. ‘Ik weet dat wat er in de nevels gebeurde, wat er tussen ons voorviel…’


  ‘Hou op!’ schreeuwde ze zo woedend dat Fillip en Sot wegstoven tussen de bomen. Ze zag wit van toorn. ‘Hou je mond! Zeg niets meer! Ik haat je, speelgoedkoning! Met alles wat in me is! Ik wil alleen nog je dood! Wat je me aandeed, je mooie woorden…!’


  ‘ Daar was geen sprake van…’


  ‘Stop! Je hebt geen recht van spreken!’ Haar harde, kille, mooie gezicht was een verwrongen masker. ‘Neem die tovenaar mee! Ik wil niets met jullie te maken hebben! Maar…’ Met haar blik pinde ze Horris vast als een vlinder. ‘Als ik jou ooit tegenkom, als ik je ooit alleen tref…’


  Ze keek Ben weer aan, met een vernietigende blik. ‘Ik haat je, zolang ik leef!’ fluisterde ze. Het klonk als een vervloeking, die als een valbijl bleef hangen. Daarop hief ze haar armen op met een weids gebaar dat rook en nevel met geweld aanzoog, en verdween in de dageraad.


  Ben staarde haar na met gemengde gevoelens bij deze woede. Het was vreemd haar zo te zien na wat ze samen hadden meegemaakt – en tegelijk ook onvermijdelijk. Hij vroeg zich even af of dit anders had gekund, maar vond van niet.


  ‘Heer!’ riep Abernathy dringend, en greep zijn mouw vast.


  Ben keerde zich om.


  Een enorme schaduw viel over hen heen toen Strabo uit de hemel neerdaalde, en met veel afbrekende takken en grote stofwolken zijn geweldige lichaam neerzette op de bosgrond.


  ‘Holiday,’ baste hij, niet onvriendelijk. ‘We zijn nog niet klaar, jij en ik. Is dit de figuur die ons deze streek heeft geleverd?’


  Ben schudde zijn hoofd. ‘Nee Strabo. Wie we moeten hebben is bezig nog meer onheil aan te richten op Zuiver Zilver.’


  De grote gehoornde kop van de draak zwaaide rond en de gele ogen blonken in het schemerlicht.


  ‘We zijn deze tocht samen begonnen, zij het onvrijwillig. Zullen we hem ook samen afmaken?’


  Ben glimlachte blij verrast. ‘Dat moesten we maar doen,’ antwoordde hij.


  

  

  Nadat Holiday, Abernathy en Horris Kew op de rug van Strabo waren weggevlogen, en toen na geruime tijd duidelijk werd dat Nachtschaduw niet meer terugkwam, kwamen Fillip en Sot uit hun schuilplaats, en keken behoedzaam rond, klaar om er bij het geringste geluid vandoor te gaan. Maar alles bleef stil op de open plek, waar het nog rook naar het drakenvuur dat de bomen had geschroeid.


  ‘Ze zijn weg,’ zei Fillip.


  ‘Ja, weg,’ echode Sot.


  Ze keerden zich naar de grot en maten de afstand die hen ervan scheidde met hun ogen. De deur stond open, uit zijn sponning geslagen door de vuurstoot van Strabo. Van het geblakerde oppervlak stegen fijne rooksliertjes op.


  ‘We kunnen nu naar binnen, ‘zei Fillip.


  ‘Ja, we kunnen op zoek gaan naar kristallen,’ zei Sot.


  ‘Misschien zijn er nog een paar,’ zei Fillip.


  ‘Ook al hebben we die eerder niet gevonden,’ zei Sot.


  ‘Ergens goed verstopt.’


  ‘Waar wij niet hebben gekeken.’


  Ze dachten er lang over na. Het morgenrood drong tot het bos door en zette alles in gloed. De vogels zongen niet meer en de insecten waren ook verstomd. Niets bewoog. De stilte was drukkend.


  ‘Laten we naar huis gaan,’ zei Fillip zacht.


  ‘Laten we dat maar doen,’ stemde Sot toe.


  Dus dat deden ze.


  Afrekening



  Terwijl hij vanaf de rug van Strabo omlaag keek, hoog boven Landover, moest Ben Holiday eraan denken hoe snel dingen een wending konden nemen. Een uur geleden zat hij nog gevangen in de Demonkist, even ver van deze wereld verwijderd als de doden van de levenden. Een dag geleden wist hij niet eens wie hij was. Hij dacht dat hij de ridder was, een strijder voor de koning, een gedaante van de Paladijn, en in feite zijn alter ego. Nachtschaduw en Strabo bestonden niet; hij was in gezelschap van de dame en de spuger, en die waren hun eigen ik net zozeer kwijt als hij. Samen vormden ze een merkwaardig groepje, beroofd van alle kennis over hun verleden, en gedwongen tot een nieuw leven in een wereld waarover ze bijna niets wisten. Tot elkaar veroordeeld door een gemeenschappelijk noodlot, en genoodzaakt een leven te delen met niets dan vragen en valse hoop, waren ze tijdens hun tochten tot een verstandhouding gekomen die grensde aan vriendschap.


  Meer dan vriendschap, verbeterde hij zich, in het geval van Nachtschaduw.


  Nu was dit allemaal weg doordat ze hun persoonlijkheid weer hadden en terug waren in Landover. Het was alsof ze twee keer waren herschapen, een keer toen ze de Demonkist ingingen, en een keer toen ze eruit kwamen, beide keren zonder kennis over het leven en genoodzaakt opnieuw te leren, eerst als vreemden in een onbekende wereld, en daarna als bekenden in een maar al te vertrouwde wereld. En nu was van dat alles niets meer over; het mocht niet meer zijn omdat het allemaal was ontstaan en gevoed onder valse voorwendsels. Het stemde Ben triest. Hij had een intimiteit met Nachtschaduw gekend die nooit meer terug zou komen. Hun wederzijdse afhankelijkheid was voorgoed voorbij. Ook met Strabo lag het nu anders. Deze vervoerde hen nu naar Zuiver Zilver om de rekening te vereffenen met de Gorse, maar daarna zou hij verdwijnen. Ben maakte zich geen illusies. Voorbij waren de gesprekken als ridder en spuger, die gedeelde hoop en vrees, en de gezamenlijke poging het leven te doorgronden. Ze zouden hun eigen weg gaan, zoals ze deden voor ze naar de Demonkist werden gelokt, en de tijd die ze samen in de nevels hadden doorgebracht zou wegebben als een droom bij het ontwaken.


  Ben weerstond de verleiding achterom te kijken naar Horris Kew, die tussen hem en Abernathy inzat. Het werktuig van hun onfortuinlijkheid, dacht hij somber – maar te zeer een dwaallicht om hem erop aan te spreken. De Gorse was de ware vijand. Hoe moest hij met dit wezen afrekenen? De Gorse beschikte over ontzaglijke magie en zou niet aarzelen die in te zetten, vooral als hij erachter kwam dat Ben, Nachtschaduw en Strabo weer vrij waren. Waarom had hij hen eigenlijk gevangen gezet? Wat voor bedreiging vormden ze dat hij zich geroepen voelde hen in de kist op te sluiten? Of vond hij dat alleen maar handig en verder niets?


  Wat ook het antwoord was op deze vragen, één ijzingwekkende zekerheid bleef. Om met de Gorse af te rekenen was hij weer genoodzaakt de Paladijn te worden, de dolende ridder des konings, het wezen dat hij zozeer vreesde te worden. Zijn angst deed hem in de Demonkist zichzelf zien als de ridder, en wat dat teweegbracht had hij ternauwernood overleefd – de verdelging van het stadsvolk, de Rivierzigeuners, en op een haar na de Botknakkers. Zijn angst voor zijn duistere andere ik was hem bijna noodlottig geworden in de feeënnevels. Maar nu moest hij zijn duistere ik worden, wilde hij overleven. En opnieuw moest hij erover inzitten hoeveel hij van de persoonlijkheid van de Paladijn had aangenomen en in welke mate hij bij iedere omvorming iets van zichzelf kwijtraakte.


  Ben zag het Hart onder zich voorbijglijden, met de witfluwelen knielkussens en armsteunen afstekend tegen het groene gras. De kleurige vaandels van de koningen van Landover wapperden in de wind. Diep van binnen verlangde hij hevig naar de omvorming. Dat was altijd zo geweest, maar dat verontrustte hem nog het meest.


  Ook Horris Kew dacht na, en zijn overpeinzing was evenmin prettig. Nog even en Holiday stond tegenover de Gorse, en wie er ook won, hij was altijd de dupe. Ze zouden hem allebei de schuld geven van wat de ander had gedaan of van plan was geweest. Ze zouden hem ongetwijfeld willen straffen. Wat de Gorse betrof dacht Horris er maar liever niet over na wat die straf kon inhouden. Bij Holiday verwachtte hij beter af te zijn. Hij wou dat hij met Biggar kon overleggen. Vreemd genoeg bleek hij de vogel te missen. Ze hadden als geestverwanten wel en wee gedeeld en het was jammer dat Biggar zo onverwacht aan zijn einde was gekomen. Horris voelde het verlies pijnlijk. Al was het alleen maar omdat hij zich graag op een ander afreageerde.


  Hij zuchtte. Deze gedachten leidden natuurlijk tot niets. Hij kon zich beter richten op een oplossing voor zijn problemen, en die moest snel komen. De blinkende muren van Zuiver Zilver kwamen al in zicht. Hij besloot partij te kiezen voor Ben Holiday. Zijn kansen stonden beter bij de koning van Landover, die ook een mens was, dan bij de Gorse. Dus wat moest hij doen om zich in een beter daglicht te plaatsen voor het moment dat over zijn lot werd beslist?


  Vóór hen was de zonsopgang een rode vlek langs de hele horizon, wat er angstaanjagend uitzag. Het rood was zo fel dat het alles kleurde, gras, bomen, struiken, rivieren, meren, wegen, akkers, dorpen, boerderijen, werkelijk alles zo ver het oog reikte. Wolken pakten zich erboven samen. Die waren er de vorige dag en die nacht nog niet. Ze verschenen als bij toverslag, schermden het hele westen af en dreigden de zon te verzwelgen, als de voorbode van een zwaar onweer.


  Strabo zette een geleidelijke daling in. De naderende zon verblindde zijn passagiers even, zodat ze hun ogen half dichtknepen. De gladde weergangen en torens van het kasteel glansden rood door de weerkaatsing van het gekleurde licht. De valpoort was neer en de poort gesloten. De brug naar het eiland was verdwenen. Donkere gestalten schoolden samen in het grasland voor de kasteelpoort, en de trage beweging van troepen was zichtbaar. Ben Holiday was ontzet. Twee legers stelden zich tegenover elkaar in slagorde op. Aan de ene kant waren dat soldaten van de Grienswaard, en aan de andere demonen uit Abaddon.


  ‘Heer!’ riep Abernathy vol ontzetting uit.


  Ben keek om en knikte. Demonen uit Abaddon – de Gorse moest die te hulp hebben geroepen voor zijn plan. Wat had hij ze beloofd? Waarmee waren ze verleid? Als ze hadden gedacht dat de Paladijn er zou zijn waren ze niet gekomen. Voor hem waren ze altijd doodsbang geweest. De Gorse moest ze dus hebben voorgehouden dat ze niets van hem te duchten hadden nu de koning weg was uit Landover. En van Nachtschaduw en Strabo ging ook geen gevaar meer uit.


  Ben verbeet zich. Nu kreeg hij behalve de Gorse ook de demonen van Abaddon tegenover zich. Zelfs met Strabo aan zijn zijde gaf hij weinig voor zijn kansen.


  ‘Strabo!’ riep hij naar de draak. Een griezelig geel oog keek hem aan. ‘Zet ons op de grond! Land er middenin!’


  De draak siste scherp, ging in glijvlucht en beschreef een wijde boog over het slagveld, zodat ieder hem kon zien, en streek toen langzaam neer in het midden van het grasland.


  Ben, Horris Kew en Abernathy klauterden eraf. Het was als een afdaling in een bizar schilderij, een soort gruwelweergave van de hel op aarde. Het morgenrood gaf het hele gebied een surrealistisch aanzien. Zelfs de Blauwe Bonnies zagen bloedrood. Mannen, vrouwen en kinderen zaten spookachtig in groepjes aan de bosrand en op de heuvel in het noorden.


  Ben keerde zich naar de demonen en ademde langzaam uit terwijl hij de omvang van hun leger in ogenschouw nam. Veel te veel.


  ‘Heer, ik dacht dat ik misschien…’ begon Horris Kew, maar zweeg toen Abernathy van achteren hard in zijn nek kneep.


  Ben wendde zich tot zijn klerk, die nog steeds de Demonkist onder zijn arm geklemd hield. ‘Ga met die kist en met Horris naar het meer,’ beval Ben Abernathy. ‘Laat Questor de meerschuimer sturen om jullie over te zetten. Maak voort!’


  Abernathy ging vlug op weg, de tegenstribbelende Horris meeslepend. Ben keek weer naar de demonen. De Gorse had zich voor hun gelederen opgesteld en bleef ook in dit vreemde licht zwart en ongenaakbaar. Ben kwam uit de schaduw van de draak en ging tegenover de demonen staan. Hij greep in zijn kleding en hield het medaillon van de koningen van Landover omhoog. Naast hem sperde Strabo zijn muil open en stiet een explosieve brul uit. Overal in de samengepakte zwarte gelederen ontstond beweging, weifelend en onbehaaglijk. Het opnemen tegen een baron van de Grienswaard zagen ze als haalbaar, maar met Holiday en Strabo werd het een andere zaak.


  ‘Kallendbor!’ riep Ben over zijn schouder naar de gelederen van de Grienswaard.


  Bijna onmiddellijk klonk van achteren de nadering van een ruiter. Ben keerde zich om. Kallendbor, van top tot teen geharnast met alleen zijn gezicht zichtbaar door zijn open vizier, kwam op zijn strijdros aangereden.


  ‘Heer,’ groette hij. Hij zag bleek boven zijn rode baard en wierp schichtige blikken op de draak.


  Ben beende op hem toe. ‘Ik weet van je rol in deze zaak, Kallendbor,’ zei hij kortaf. ‘Als dit voorbij is zul je je moeten verantwoorden.’


  Kallendbor knikte. Zijn doordringende blauwe ogen toonden niets verontschuldigends. ‘Ik zal me zonodig verantwoorden, als we deze dag tenminste allebei overleven.’


  ‘Dat lijkt me ook. Laten we eerst maar eens zien hoe we de demonen in hun hol terugjagen, met die zwarte bedrieger erbij. Zijn je mannen gereed voor het gevecht?’


  ‘We staan tot uw beschikking, heer,’ zei Kallendbor ferm.


  ‘Rijd terug en wacht op mijn teken,’ beval Ben.


  Kallendbor salueerde en galoppeerde weg. Onverbeterlijk, dacht Ben. Sommige mensen veranderden nooit.


  Hij keerde zich weer om naar de Gorse en de demonen. Een reusachtige zwarte ruiter was voor de anderen gaan staan. De Mark. De anderen zouden zijn leiding in de strijd volgen. De demonenleider bleef staan en keek naar Ben en Strabo.


  De draak zwaaide zijn geschubde kop om. ‘Roep de Paladijn op, Holiday. De demonen worden ongedurig.’


  Ben knikte. Hij berustte in de gang van zaken, maar wanhoopte tevens. Opnieuw moest hij de Paladijn oproepen om voor hem te strijden. Opnieuw zou er sprake zijn van dood en verderf, voornamelijk door zijn handelen. Weer een verschrikkelijk gevecht, en hij kon er niets aan doen, behalve eraan deelnemen en hopen het zo kort mogelijk te houden. Niet indrukwekkend dus, en het gevolg van wanhoop en gebrek aan keuze. Hij voelde dat Strabo naar hem keek. De Gorse had dit aangericht en moest ter verantwoording worden geroepen, maar hoe kreeg hij dat voor elkaar? Hoe machtig was dit toverwezen? Heel machtig, vermoedde hij, als het feeënvolk zo ver was gegaan het in de Demonkist weg te bergen.


  ‘Holiday!’ gromde de draak ongeduldig.


  De Gorse weer opsluiten in de Demonkist – dat moest hij doen. Hem voorgoed opbergen. Maar hoe? Welke magie was daarvoor nodig?


  Er was geen tijd meer om zich dat nog af te vragen en te bedenken wat daartoe kon helpen. De demonen rukten op over het grasland als een donkere massa, langzaam, doelbewust en onstuitbaar.


  ‘Holiday!’ siste Strabo in paniek.


  Het zwaard van de Paladijn en het vuur van de draak – waren die genoeg om Landover te redden?


  Ben Holiday greep naar het medaillon dat uitkomst moest bieden.


  

  

  Horris Kew was buiten zichzelf van ergernis. Hij stond naast Abernathy aan de waterkant, zag Questor Teeuw naderen in de meerschuimer en had het idee dat zijn laatste uur had geslagen.


  Hij had het Holiday willen zeggen, maar de koning van Landover had geen oor voor hem. Hij had het Abernathy willen zeggen, maar de klerk hoorde alleen maar wat hij wilde horen. Hij wilde het aan Questor vertellen toen de magiër hem in de betrekkelijke veiligheid van de vesting kwam brengen, maar hij wist vrij zeker dat hij daar ook niets van kon verwachten. Niemand wilde naar Horris luisteren, en dat was een harde dobber.


  Maar Horris had deze keer wel degelijk iets belangrijks te melden.


  Hij schuifelde met zijn schoenmaat achtenveertig en probeerde rustig te blijven. Maar dat viel niet mee als hij bedacht wat van hem zou worden als de Gorse en de demonen het van Holiday wonnen. Als Holiday won was zijn situatie nog hachelijk, maar aanvaardbaar. Maar als de Gorse als overwinnaar uit de strijd kwam was het gedaan met hem. Het had geen zin zich daarin te verdiepen, want het resultaat stond vast. De Gorse had hem zien staan naast Holiday en de draak. Wat dat inhield was duidelijk. Horris heulde met de vijand. Aan genade viel niet te denken. Zich verontschuldigen had geen zin. De Gorse zou gehakt van hem maken, en daarmee uit.


  Horris moest denken aan wat hij voelde toen het wezen hem meenam in dit ellendige avontuur. Hij voelde nog hoe zijn macht hem met onzichtbare vingers dreigde te wurgen. Dat wilde hij nooit meer meemaken. Voor het eerst sinds hij de Gorse had bevrijd was zijn oog vrij van de tic. Hij had nu de kans het zo te houden.


  In het westen rolde de donder vanuit de samenpakkende wolken. Deze verspreidden zich snel naar de zon, slokten het licht ervan op en maakten alles zwart. Wind geselde het grasland en de front makende legers. Paarden hinnikten en het wapengekletter was niet van de lucht. De geur van regen kwam op.


  Horris moest aan de Demonkist denken. Hoe was de Gorse daar ooit ingestopt? De afvallige fee was er vast niet vrijwillig ingegaan – net zomin als Holiday, de heks en de draak. Op Horris was nu al twee keer een beroep gedaan om het machtswoord te spreken dat gevangenen uit de kist verloste.


  Was de betovering om te draaien?


  Hij dacht eraan hoe Holiday en die twee waren weggetoverd. De Gorse had een fijnmazig net over de plek gesponnen waar zijn drie slachtoffers naartoe waren gelokt. Toen kwam Horris met de Demonkist, sprak het machtswoord uit, zette het net op scherp en de val klapte dicht.


  Heel eenvoudig. Het zag ernaar uit dat eenzelfde handelwijze nodig was om de Gorse te strikken. Maar aan Horris Kew bleef iets knagen. Was de Demonkist niet voor dat doel gemaakt? Zo ja, dan was het gevangen zetten van Holiday en de andere twee oneigenlijk gebruik van de kist, een afwijken van de oorspronkelijke bedoeling. Bovendien, als de Gorse wist dat de magie zo werkte, hoe kon hij zich dan zo laten vangen? En als hij het niet wist, hoe was hij er dan achter gekomen?


  En wat hiervan te denken? De Gorse kende de woorden die hem zouden bevrijden, maar kon ze niet uitspreken. Hij moest Biggar via die Skat Mandu-vertoning naar zijn hand zetten om Horris de formule te doen uitspreken. Zat daar niet iets achter? Betekende het niet dat de Gorse de woorden als een gruwel zag en ze daarom door een ander liet uitspreken?


  Betekende dit niet, vroeg Horris zich af, dat dezelfde formule – de formule waar de Gorse zich verre van hield – in twee richtingen kon werken?


  Hoe meer hij hierover nadacht, hoe plausibeler het hem voorkwam. De feeën, die de Demonkist maakten, moesten een speciale, erop toegespitste magie hebben toegepast om de Gorse erin op te sluiten, een magie die hij nooit zelf voor zijn ontsnapping kon gebruiken. En dat kon nooit een magie zijn om anderen op te bergen – zoals Holiday, Nachtschaduw en Strabo – zodat er iets anders nodig was om hen erin te luizen. En tegelijk iets dat de Gorse ervan vrijwaarde. Vandaar dat de Gorse zo’n uitgekiend net van magie had gesponnen.


  Natuurlijk was het wat onwaarschijnlijk, maar Horris Kew zat in het nauw, en met zijn wankelmoedige geest kon hij elke strohalm gebruiken.


  Ze moesten naar hem luisteren, dat leek hem nodig. Holiday, Abernathy, Questor, allemaal. Ze moesten doen wat hij voorstelde. Wat hadden ze te verliezen? Maar hij kon net zo goed vragen hem het koningschap te geven. Niemand zou naar hem luisteren.


  De donder daverde weer, met een langgerekt dreunen dat de aarde onder de voeten deed trillen. In het midden van het grasland was Kallendbor teruggereden naar zijn leger en Holiday keerde zich naar de Gorse en de demonen. De Mark rukte met zijn horde langzaam op. De draak zette een hoge rug en blies stoom uit zijn neusgaten, terwijl het vuur zich opzamelde in zijn buik. Horris keek over zijn schouder. Questor was bijna bij de oever. Abernathy wilde de magiër begroeten en stond met zijn rug naar Horris.


  Biggar had hem altijd besluiteloosheid verweten. Hij verafschuwde de gedachte dat de vogel gelijk kon hebben.


  Horris Kew slikte, want hij had een droge keel. Nu of nooit. Hij keek weer naar Holiday. De koning van Landover had het medaillon van zijn waardigheid uit zijn kleding gehaald en hield het tegen het licht.


  Doe het!


  Horris rukte de Demonkist van onder de arm van Abernathy en sloeg de verblufte klerk het meer in. Vervolgens rende hij zo snel als zijn lange benen hem konden dragen op de Gorse toe. Hij had het gevoel dat hij volkomen krankzinnig was en dat hij de ergste fout van zijn leven beging. Er klonken kreten toen ze hem zagen. Van alle kanten werd naar hem geschreeuwd. Vanuit een ooghoek zag hij de zwartgehoornde kop van de draak snel wenden, en hij voelde zich al door vlammen verdelgd. Nog even, dacht hij. Nog even.


  De Gorse bleef onbeweeglijk. Hij zag hem komen, en dacht dat de onbetekenende figuur hem de Demonkist terug kwam brengen. De demonen bewogen zich als donkere schimmen in het losbarstende onweer. Horris Kew lette niet op hen. Zijn schonkige lichaam bewoog spastisch. Hij hijgde en zweette van de inspanning. Nog nooit was hij zo bang geweest.


  Hij hoorde Questor zijn naam roepen. Een vuurstoot vloog langs zijn oor. In paniek viel hij op zijn knieën. Hij keek over het grasland naar de Gorse en zag in diens griezelige ogen dat deze inzag wat hem bedreigde.


  De zwarte mantel van het monster bolde toen het woedend op hem afkwam.


  Vlug begon Horris met de spreuk.


  ‘Rasjoen, oblijt, surena! Larin, kestel…’


  

  

  Ben Holiday stond stokstijf met het medaillon in zijn hand. Hij zag Horris Kew nog maar net. Questor trok Abernathy met veel misbaar van het meer weg. Strabo ontvouwde zijn enorme donkere lijf, spreidde zijn vleugels en wilde opstijgen. Vuur lekte uit zijn puntige tanden.


  Ze komen allemaal te laat, dacht Ben wanhopig.


  Het deksel ging van de Demonkist, nevel welde op als een donkere wolk, en de tunnel naar het Labyrint lag weer open. Giftig groen licht schoot eruit en vermengde zich met de rode zonnegloed en het duister van het naderende onweer. De donder rommelde en er vielen grote regendruppels. Op het grasland verstomde het geraas van de oprukkende legers.


  Uit de Demonkist kwam een zwerm mistige schimmen die kringelden en wrongen in de vreemde mengeling van licht, als donkere spoken die werden losgelaten. Ze stegen als een kluwen op en vlogen toen over het grasland op de demonen toe. De Gorse slaakte een verschrikkelijk wanhopige kreet. Webben van beschermende magie schoten uit zijn handen en omringden zijn zwarte gestalte om zijn aanvallers af te weren. De schimmen gingen er dwars doorheen, grepen de Gorse en sleepten hem naar het open veld. De Gorse verzette zich hevig, maar tevergeefs. Hij blies als een kat en vocht met alle kracht en ieder wapen van magie waarover hij beschikte. Maar de schimmen lieten niet af. Ze sleurden de afvallige fee over het gras naar het kistje, omsloten hem met hun verhulde gestalten en trokken hem omlaag.


  Terug in de gevangenis waaruit hij voor altijd dacht te zijn ontsnapt.


  Terug in de huiveringwekkende duisternis van de feeënnevels.


  Ze verdwenen erin, de schimmen en de Gorse, en het deksel van de Demonkist ging voorgoed dicht.


  Huilend gierde de wind over de vlakte. Strabo vloog als een engel des doods over de kist en Horris Kew, maar stortte zich vervolgens op de demonen van Abaddon en braakte zijn vuur in hun midden. Ze verbrandden bij tientallen. De rest, die het nu zonder de beloofde bescherming van de Gorse en zijn magie moest doen, had geen zin in een gevecht. Onder leiding van de Mark keerden ze terug naar de rotswand en de scheuring in de lucht die hen toegang tot Landover had verschaft en daalden weer af in hun onderwereld. Binnen seconden waren ze allemaal weg, en de ruimte die ze zoëven nog innamen in de wereld van licht bleef leeg achter.


  Strabo klapwiekte terug naar het leger van de Grienswaard, uitdagend sissend van triomf.


  Ben Holiday stond nog steeds midden in het grasland, verkleumd in de slagregens en gierende wind. Langzaam stopte hij het medaillon van de koningen van Landover terug onder zijn kleding.


  Groene ogen



  Wilgje ontwaakte in het grauwe ochtendlicht van de Diepval, waar de vochtigheid haar naakte lichaam verkilde. Ze lag ineengerold op de grond, met de baby rustend in de bocht van haar arm. Dat merkte ze niet meteen. Ze knipperde slaperig met haar ogen en wist nog niet waar ze was. Toen voelde ze de baby bewegen en keek.


  Haar kind.


  Ze bekeek het lange tijd en kreeg tranen in haar ogen.


  Toen wist ze alles weer – dat ze uit de feeënnevels in de Diepval was beland, haar andere gedaante aannam; het ontstaan van de peul, en dat ze in slaap viel. Ze drukte de baby tegen zich aan voor warmte en koestering.


  Toen stond ze op, kleedde zich aan en stopte de baby in plooien van haar mantel. Het kind had nog geen honger en sliep door, niet verontrust door de omgeving zoals Wilgje. Zij had de Diepval niet uitgekozen om haar kind ter wereld te doen komen, en ze was niet van plan daar langer te blijven dan nodig was. Mist wervelde door de takken van de bomen omlaag langs de stammen. Over alles lag stilte. Niets bewoog. Het was een dode wereld, en alleen de heks die het zo had ingericht hoorde hier.


  Wilgje ging lopen in de richting van het licht – het oosten, waar de zon opging boven Landover. Ze moest hier snel weg, voor ze werd ontdekt. Ze was nog zwak van wat ze had doorgemaakt, maar vooral bevreesd. Niet zozeer om haarzelf alswel om haar kind, dat haar leven met Ben en de bekroning van haar band met hem uitmaakte. Ze keek er weer naar door de plooien van haar mantel om te zien of het er nog net zo uitzag als bij haar ontwaken. Weer kwamen er tranen, en haar keel zat dicht. Ze wilde Ben vinden en bij hem zijn, zeker weten dat hij het goed maakte en hem hun kind tonen.


  Ze liep lange tijd naar het haar leek, maar waarschijnlijk was het niet erg lang. Ze had een doffe pijn in de rug, een beklemming op haar borst en spierpijn in armen en benen. Ze wist niet in hoeverre dat kwam door de geboorte, of door het zonder kleren slapen in de kilte van de Diepval. Door te bewegen kwamen haar verstijfde spieren los en verminderde de pijn in haar ledematen en haar borst, maar de pijn in haar rug bleef. Ze schonk er geen aandacht aan. Ze kon niet ver meer van de wand van het dal zijn, meende ze. Als ze gewoon doorliep kwam ze eruit.


  Ze kwam uit een duister, mistig stuk oud bos op een open plek en bleef staan. Voor haar stond Nachtschaduw, gehuld in haar zwarte gewaad, kaarsrecht en onwrikbaar als een standbeeld, met brandende rode ogen.


  ‘Wat doe je hier, sylfide?’ vroeg ze zacht.


  Wilgje zonk de moed in de schoenen. Na het ter wereld brengen van haar kind in dit vermaledijde oord wilde ze hier alleen maar weg zonder de heks tegen te komen, maar blijkbaar was ook dat haar niet vergund.


  Het lukte haar onbevreesd te klinken bij haar antwoord. ‘Ik ben hier bij vergissing vanuit de feeënnevels beland. Ik wil geen moeilijkheden. Ik wil alleen maar weg.’


  Nachtschaduw scheen verbaasd. ‘Vanuit de feeënnevels? Zat jij dan ook gevangen? Nee. In zijn droom was je toch ergens anders?’ Ze liet de kwestie rusten. ‘Waarom ben je hier beland? Hoe kwam je er eigenlijk uit? De feeën laten nooit iemand uit de nevels.’


  Wilgje overwoog te liegen, maar besloot het niet te doen. De heks zou het doorhebben, daar was haar magie in haar eigen Diepval krachtig genoeg voor.


  ‘De feeën moesten me wel laten gaan toen de koning in zijn droom bij me kwam en me bevrijdde van hun magie. Ze lieten me uit de nevels vertrekken, maar zeiden er niet bij waar ik zou uitkomen. Misschien stuurden ze me voor straf hierheen.’


  Nachtschaduw richtte haar blik op het bundeltje in Wilgjes armen. ‘Wat heb je daar?’


  Wilgje omvatte haar baby vaster. ‘Het kind van de koning en mij, pas geboren.’


  Nachtschaduw maakte een briesend geluid. ‘Het kind van de speelgoedkoning? Hier?’ Ze lachte. ‘Het lot haalt wel rare dingen met ons uit. Waarom loop je zo met dat kind rond? Deed je dat soms ook in de nevels?’ Ze zweeg abrupt. ‘Wacht even, ik wist helemaal niets van dit kind af. En zo lang ben ik niet uit Landover weggeweest. Ik had hiervan moeten weten. Pas geboren, zeg je? Waar dan?’


  ‘Ik ben hier geboren,’ zei Wilgje zacht.


  Het gezicht van Nachtschaduw was grotesk verwrongen. ‘Hier geboren, in mijn domein? Het kind van Holiday? Terwijl ik met hem was opgesloten in de feeënnevels, in die vervloekte kist! Samen met hem, meisje – wist je dat? Wekenlang samen, zonder geheugen, veranderd in wezens die we niet eens herkenden. Hij kwam bij je in een droom? Ja, dat vertelde hij me. Het was de droom die zijn onwetendheid ophief en hem de waarheid onthulde over ons beiden.’


  Haar stem ging over in gesis. ‘Heb je hem sinds zijn terugkeer gezien?’ Ze glimlachte om Wilgjes reactie. ‘Ah, je wist niet dat hij terug was, hè? Terug uit zijn andere leven, een leven met mij, kleine sylfide, waarin hij mijn beschermer was. Weet je wat er tussen ons is voorgevallen terwijl jij zijn kind droeg?’


  Ze zweeg en haar ogen glinsterden vol verwachting. ‘Hij sliep met me alsof ik zijn –’


  ‘Nee!’ Wilgjes stem klonk glashard, en met dat ene woord snoerde ze de heks even de mond.


  ‘Hij was van mij!’ gilde de heks van de Diepval. ‘Hij behoorde mij toe! Zonder die droom met jou was hij voor altijd de mijne geweest! Ik ben alles kwijt, alles, behalve mijn persoonlijkheid, mijn wilskracht en mijn magie! Die heb ik herwonnen! Holiday is mij iets schuldig! Hij heeft me mijn trots en waardigheid ontnomen, en hij heeft een schuld aan mij die hij moet terugbetalen!’


  Ze zag wit van woede. ‘Het kind,’ fluisterde ze, ‘zal die schuld mooi kunnen delgen.’


  Wilgje werd ijskoud. Ze beefde, haar keel werd droog en haar hart stond stil. ‘Je kunt me mijn kind niet afnemen,’ zei ze.


  Een lachje speelde om Nachtschaduws lippen. ‘Kan ik dat niet? Wat zeg je nu toch voor raars, kleine sylfide. Bovendien is het kind in mijn domein, hier in de Diepval geboren, dus het komt mij rechtens toe. Volgens mijn wet.’


  ‘Geen wet laat toe dat een moeder haar kind wordt afgenomen. Je hebt het recht niet dat te eisen.’


  ‘Ik heb er alle recht toe. Ik heers over de Diepval en alles wat zich erin bevindt. Het kind is op mijn grond geboren. Jij bent een indringster en een dom meisje. Denk niet dat je mij iets kunt ontzeggen.’


  Wilgje hield zich flink. ‘Je zult me moeten doden als je mijn kind wilt hebben. Ben je daartoe bereid?’


  Nachtschaduw schudde traag haar hoofd. ‘Ik hoef je niet te doden. Er zijn eenvoudiger methoden wanneer je over magie beschikt. En voor jou is iets ergers denkbaar dan de dood als je me wilt dwarsbomen.’


  ‘De koning zal achter je aan gaan als je zijn kind steelt!’ zei Wilgje heftig. ‘Hij zal tot het einde van de wereld jacht op je maken!’


  ‘Malle kleine sylfide,’ snorde de heks zachtjes. ‘De koning zal nooit weten dat je hier was.’


  Wilgje verstijfde. Nachtschaduw had gelijk. Niemand wist dat ze in de Diepval was, en terug uit de feeënnevels. Als zij verdween liet ze geen spoor achter. En niemand zou weten van het bestaan van haar kind. Misschien de feeën, maar wat zouden die doen?


  ‘Iemand zal achter de waarheid komen en die bekendmaken, Nachtschaduw,’ hield ze wanhopig vol. ‘Je kunt zoiets niet eeuwig geheim houden! Zelfs jij niet!’


  De heks haalde hooghartig haar schouders op. ‘Misschien niet. Maar wel lang genoeg. Holiday heeft niet het eeuwige leven. Uiteindelijk blijf ik over als hij dood is.’


  Wilgje knikte, want ze zag het voor zich. ‘Daarom wil je zijn kind ook, hè? Opdat na zijn dood niets van hem overblijft. Je eigent je het kind toe en wist daarmee al zijn sporen uit. Zozeer haat je hem, nietwaar?’


  Nachtschaduw kreeg een verbeten trek. ‘Meer nog. Veel, veel meer.’


  ‘Maar mijn kind kan hier niets aan doen,’ riep Wilgje. ‘Waarom maak je een kind tot inzet van deze vete? Waarom moet het lijden onder jouw woede?’


  ‘Het kind komt niets tekort. Daar zorg ik voor.’


  ‘Het is niet van jou!’


  ‘Ik krijg genoeg van dit gezeur, sylfide. Geef het kind aan mij, misschien laat ik je dan gaan. Maak nog een kind, als je zin hebt. Je hebt er de mogelijkheid toe.’


  Wilgje schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik zal mijn baby nooit afstaan, Nachtschaduw. Aan jou niet, en aan niemand. Ga opzij en laat me passeren.’


  Nachtschaduw glimlachte boosaardig. ‘Denk dat maar niet,’ zei ze.


  Ze kwam nader en hief haar armen in haar zwarte gewaad, met de bedoeling het kind met geweld over te nemen, toen een bekende stem sprak.


  ‘Doe wat ze vraagt, Nachtschaduw. Laat haar passeren.’


  De heks bleef stokstijf staan. Wilgje keek vlug in het rond maar zag niets dan bomen en mist.


  Daarop stapte Bosrand Dirk soepel uit het struikgewas, met zijn onberispelijke zilveren vacht en licht waaiende zwarte staart. Hij sprong op een vermolmde boomstam en knipperde slaperig met zijn ogen.


  ‘Laat haar passeren,’ herhaalde hij.


  Nachtschaduw verstijfde. ‘Bosrand Dirk. Wie gaf jou permissie in de Diepval te komen? Waar haal je het recht vandaan?’


  ‘Katten hebben geen boodschap aan toestemming, gunsten of rechten,’ antwoordde Dirk. ‘Je zou toch beter moeten weten. Katten gaan en staan waar ze willen – altijd zo geweest.’


  Nachtschaduw was in alle staten. ‘Verdwijn van hier!’


  Dirk geeuwde en rekte zich uit. ‘Zo meteen. Maar eerst moet je de koningin laten gaan.’


  ‘Ik ben niet van plan…!’


  ‘Spaar je adem, heks van de Diepval,’ zei de kat, nu enigszins blasé. ‘De koningin en haar kind gaan Landover in. Dat hebben de feeën beslist, en dan houdt alles op. Als je het niet eens bent met hun besluit ga je maar bij hen protesteren.’


  Nachtschaduw wierp een vernietigende blik op Wilgje en keerde zich weer naar de kat. ‘De feeën bepalen niet wat ik moet doen en laten!’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Bosrand Dirk geduldig. ‘Dat heb ik zojuist namens hen gedaan. En hou er nu over op. De zaak is afgedaan. Ga opzij.’


  ‘Het kind is van mij!’


  Dirk deed een likje aan een poot en richtte zich op. ‘Nachtschaduw,’ zei hij dreigend, ‘blijf je verzet plegen?’


  De heks en de prismakat keken elkaar lange tijd aan in de stilte van de Diepval. ‘Want in dat geval,’ vervolgde Dirk, ‘kun je erop rekenen dat er een ander komt, als ik je niet kleinkrijg, net zolang tot dat is gelukt. Feeën zijn heel koppige wezens, dat zou jij toch moeten weten.’


  Nachtschaduw bewoog zich niet. Er klonk verbijstering in haar stem toen ze zei: ‘Waarom doen de feeën dit? Waarom geven ze om dit kind?’


  Bosrand Dirk knipperde met zijn ogen. ‘Dat is een goeie vraag,’ snorde hij zacht. Hij ging staan, rekte zich uit en ging weer zitten. ‘Ik krijg zin in mijn ochtenddutje. Dit gedoe heeft me wel genoeg tijd gekost. Laat de koningin en het kind gaan. Nu.’


  Nachtschaduw schudde langzaam haar hoofd en zei niets. Heel even was Wilgje er zeker van dat ze met de prismakat wilde vechten, met inzet van al haar krachten en al haar magie.


  Maar ze keerde zich naar Wilgje en zei: ‘Ik zal dit nooit vergeven. Nooit. Zeg dat maar tegen de speelgoedkoning.’


  Daarop verdween ze in de nevel, als een schim die oplost in het donker. Het kind bewoog in de armen van Wilgje en knipperde slaperig met de ogen. Wilgje keek in de diepe plooien van haar mantel en maakte geluidjes naar haar kind. Toen ze weer opkeek was Bosrand Dirk verdwenen. Was die al die tijd bij haar geweest? Het leek erop dat de feeën hem nogmaals hadden gestuurd, maar met de prismakat kon men nooit ergens zeker van zijn. In ieder geval had hij haar weer gered. Of liever gezegd, haar kind. Waarom? De vraag van Nachtschaduw bleef onbeantwoord. Wat had dit kind dat iedereen er zo’n belang aan hechtte?


  Ze ging weer op weg, met de baby in haar armen.


  

  

  De ochtend was halverwege toen Ben Holiday in de streek ten zuiden van de Diepval aankwam. Daar was hij nooit zo snel gekomen als Strabo hem als tegenprestatie voor de Demonkist geen lift had aangeboden. De draak wilde het kistje met alle geweld hebben, maar Ben wilde het eerst niet geven, want hij vond zichzelf de aangewezen persoon om het te bewaren.


  ‘Geef het aan mij, Holiday,’ pleitte de draak. ‘Ik zal het bewaren op een plaats waar niemand bij kan, in een vuurkuil, onbereikbaar diep in de Woestenij.’


  ‘Maar waarom wil je dat eigenlijk?’ vroeg Ben. ‘Wat wil je er mee doen?’


  De draak was terug komen vliegen na zijn aanval op de demonen. Ze stonden samen midden op het grasland. Horris Kew zat verderop op de grond. Questor en Abernathy waren nog niet bij hen.


  De draak klonk weemoedig. ‘Ik wil het kistje af en toe te voorschijn halen om naar te kijken. Draken verzamelen mooie dingen, want daar zijn ze dol op. Dat is alles wat we nog over hebben van ons vroegere leven – wat ik over heb, want ik ben de laatste.’ Strabo kwam met zijn gehoornde kop dichtbij. ‘Ik verstop het ergens waar niemand het ooit vindt. Ik wil het alleen voor mezelf.’


  Ben moest het gesprek afbreken om tussenbeide te komen tussen de druipnatte, woedende Abernathy, die zojuist kwam aanstuiven, en de doodsbenauwde Horris Kew, en geholpen door Questor bracht hij hen enigszins tot bedaren. De tovenaar had tenslotte hun leven gered, hield hij zijn hevig ontdane klerk voor. Vervolgens stuurde hij Kallendbor met zijn leger naar huis nadat hij de kasteelheer van Rhyndweir onder ede had laten verklaren dat hij over een week voor hem zou verschijnen om verantwoording af te leggen. Hij beval zijn Garde de mensen weg te sturen die voor de geestesoogkristallen waren gekomen, en in plaats daarvan op deze sensationele vertoning waren vergast.


  Toen dacht hij aan Wilgje. Hij ging onmiddellijk naar het Landsgezicht en vond haar, net toen ze de Diepval uitkwam. Het domein van Nachtschaduw, dacht hij ontzet, en geen oord voor de sylfide. Hij dacht eraan wat de heks Wilgje zoal aan kon doen, gezien de woorden die ze bij het afscheid sprak.


  Het was twee dagen rijden naar de Diepval – veel te lang, gezien de situatie. Daarom gooide hij het met Strabo op een akkoordje. Een vlucht heen en terug naar de Diepval in ruil voor de Demonkist, indien de draak beloofde dat niemand het ding ooit te zien kreeg, en niemand, ook de draak niet, ooit zou proberen het te openen. Strabo stemde hiermee in. Hij zou zijn woord nooit breken. Hij zwoer een drakeneed. Dat is voldoende, fluisterde Questor Ben in. Een draak is gebonden aan zijn woord.


  Aldus steeg Ben op met Strabo, door de regen en windvlagen heen, de donkere wolken uit naar de blauwe lucht. De zon wierp haar gouden licht weer over het grasland en de heuvels in het noorden en bracht helderheid in de wijkende ochtendschemer.


  ‘Daar is ze, Holiday,’ riep de draak achterom toen ze dichterbij kwamen, want met zijn scherpe ogen ontdekte hij de sylfide veel eerder dan Ben.


  Ze landden op een heuvel met aan weerszijden bossen. Wilgje liep door een weiland vol veldbloemen en Blauwe Bonnies. Ben vergat alles om zich heen en rende haar tegemoet. Ze riep naar hem met een stralend gezicht en kreeg weer tranen in haar ogen.


  Hij rende op haar toe en bleef op het laatste moment stilstaan, want ze hield iets voor zich in haar armen. Wat kon dat zijn? ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij, want hij wilde niets liever dan haar stem horen die hem geruststelde.


  ‘Ja Ben,’ antwoordde ze. ‘En met jou?’


  Glimlachend knikte hij. ‘Ik heb je lief, Wilgje,’ zei hij.


  Hij zag haar slikken. ‘Kom eens naar je kind kijken,’ sprak ze.


  Hij kwam nu vlak voor haar staan en wist werkelijk niet hoe hij het had. Dat kon zo gauw toch niet? Het was nog lang niet zo ver. Ze was niet eens dik geweest. Hoe kon het kind er dan nu al zijn?


  Haar glimlach deed hem zijn vragen inslikken. ‘De baby?’ vroeg hij, en ze knikte.


  Ze deed de plooien van haar mantel uiteen zodat hij het kind kon zien. Hij boog zich voorover en keek erin.


  Twee peilloze groene ogen staarden hem vrijmoedig aan.


  Bestseller



  De interviewer dronk van zijn exotische cocktail in de woonkamer van het weelderige huis van Harold Kraft op Diamond Head en zag uit over de uitgestrekte veranda en het zwembad, dat nauwelijks onderdeed voor de Stille Oceaan daarachter. Het was laat in de middag, de zon zakte in het westen naar de lijnrechte horizon, en de geleidelijke verandering van het licht beloofde weer zo’n ongelooflijk fraaie Hawaïaanse zonsondergang. De granieten vloeren van de woonkamer en de veranda glansden alsof ze met goud waren ingelegd en liepen door tot het zwembad, dat aan de andere kant een overlooprand had, wat het gevoel gaf dat het water beneden zo de oceaan instroomde. Aan een kant van de veranda bruiste uitnodigend een bubbelbad. Aan de andere kant bevond zich een keuken met een bar, compleet met halve kokosnoten, waar tropische dranken uit werden gedronken op de vele feesten die de schrijver gaf.


  Het huis werd voorzichtig geschat op vijftien miljoen, maar de prijs van onroerend goed schommelde nogal, afhankelijk van de vraag. Huizen in de buurt waren van de hand gegaan voor tien miljoen en meer, en daar was geen uitgestrekt terrein bij, terwijl ook het weidse uitzicht over Honolulu ontbrak. Een kaal stuk grond kostte in deze buurt vijf miljoen. Voor de meeste mensen onvoorstelbare bedragen. De interviewer woonde in Seattle, in een huis dat hij vijftien jaar geleden had gekocht voor iets minder dan wat Harold Kraft in een maand verdiende.


  Kraft kwam aanlopen uit zijn werkkamer waar hij de telefoon had opgenomen, zodat de interviewer even rustig van zijn volmaakt gemixte cocktail en het uitzicht kon genieten. Kraft excuseerde zich, liep naar de bar, maakte ijsthee voor zichzelf, liep de kamer door naar de bank met de interviewer en ging weer zitten. Hij was lang en mager, met grijzend haar en een Vandyke-baard, en hij bewoog zich als een slanke, trage, elegante kat. Hij droeg zijden vrijetijdskleding en handgemaakte leren sandalen. Hij had een gebruind, hoekig gezicht en indringende, lichte ogen. Er gingen geruchten over plastische chirurgie en een Spartaans trainingsregime, maar dat was iets normaals bij rijke beroemdheden.


  ‘Goed nieuws,’ zei hij met een glimlach. ‘Dat wil ik wel aan je kwijt, nu je toch hier bent. Paramount heeft zojuist de rechten gekocht van Magiër. Twee miljoen dollar, zo in ’t handje. Ze willen Sean Connery voor de titelrol, en Tom Cruise voor de rol van de prins. Heb jij daar een mening over?’


  De interviewer glimlachte bewonderend.


  ‘Jawel, namelijk dat u nu twee miljoen rijker bent. Proficiat.’


  Kraft maakte een lichte buiging. ‘Wacht maar tot de neven verdiensten binnenstromen. Dat brengt pas echt geld in het laatje.’


  ‘Schrijft u uw boeken met verfilming in uw achterhoofd?’ probeerde de interviewer. Hij kreeg lang niet genoeg uit Kraft om zichzelf of zijn blad tevreden te stellen. Kraft had drie boeken in twee jaar geschreven en stond steeds hoog op de bestsellerlijsten, met meer dan vijf miljoen gebonden exemplaren. Maar meer wist men praktisch niet van hem. Met al zijn bekendheid en succes bleef hij toch vrij mysterieus. Hij beweerde een balling te zijn, maar zei niet waarvandaan. Hij zou politiek vluchteling zijn.


  ‘Ik schrijf om gelezen te worden,’ antwoordde de schrijver snedig. ‘Wat er daarna gebeurt is een zaak van de consument. Natuurlijk wil ik wel geld verdienen. Maar voornamelijk wil ik gelukkig zijn.’


  De interviewer fronste. ‘Dat klinkt een beetje…’


  ‘Geveinsd? Dat zal wel. Maar ik heb heel wat dingen gedaan en ben overal geweest, en daar heb ik bitter weinig aan overgehouden. Ik heb alleen mezelf, en mijn schrijven is een verlengstuk van mezelf. Die twee zijn heel moeilijk van elkaar te scheiden, zie je. Schrijven is geen baan van negen tot vijf. Een schrijver draagt zijn werk met zich mee en is altijd maar bezig met poetsen en vijlen. Ben je er niet tevreden mee, dan moet je in je onvrede leven. Daarom wil ik gelukkig zijn met wat ik doe. Geluk telt meer dan rijkdom.’


  ‘Het een sluit het ander niet uit,’ voerde de interviewer aan. ‘U hebt een verbluffende reeks successen gekend. Denkt u nog wel eens aan de tijd voor uw boeken verschenen?’


  Kraft glimlachte. ‘Voortdurend. Maar ik moet je eraan herinneren dat je niets uit me krijgt over mijn vroegere leven. Al ga je op je kop staan. Dat hadden we zo afgesproken nietwaar?’


  ‘Dat is wel zo, maar mijn lezers zijn heel erg nieuwsgierig naar u.


  Dat moet u toch zeker weten?’


  ‘Ja. Ik stel die belangstelling op prijs.’


  ‘Maar u wilt nog steeds niets loslaten over de tijd voor uw boeken uitkwamen?’


  ‘Ik heb beloofd dat niet te doen.’


  ‘Aan wie?’


  ‘Aan een aantal mensen. Daar wil ik het bij laten.’


  ‘Laten we het dan eens over uw personages hebben en proberen zo tot uw leven door te dringen via een achterdeur, om het zo maar te zeggen.’ De interviewer hoopte zelf ook ooit met een boek te komen, want hij vond dat hij aardig met woorden uit de voeten kon. ‘Zijn ze gebaseerd op echte figuren uit uw vroegere leven? Bijvoorbeeld de verdwaasde koning van uw toverrijk, zijn onbekwame hofmagiër, en de snibbige hond die zijn klerk is?’


  Kraft knikte langzaam. ‘Ja, die bestaan.’


  ‘Hoe zit het met uw hoofdpersoon, de trouweloze magiër die in ieder boek uitkomst brengt? Heeft die iets van u in zich?’


  Kraft schraapte bescheiden zijn keel. ‘Een beetje.’


  De interviewer wachtte even en voelde dat hij eindelijk beet kreeg. ‘Hebt u wel eens voor de aardigheid magie bedreven? Ik bedoel, dingen omgetoverd, bezweringen gedaan, en zo meer? Maakte dat deel uit van uw leven?’


  Harold Kraft zat even in gepeins verzonken. Toen hij weer aanspreekbaar was stond zijn gezicht ernstig. ‘Luister goed,’ zei hij. ‘Ik wil een uitzondering maken op de regel dat ik nooit over mijn verleden spreek en je iets vertellen. Er is een tijd geweest dat ik inderdaad wat aanrommelde met magie. Kleine dingetjes eigenlijk – niets serieus. Maar op een keer raakte ik onbedoeld in iets verzeild dat uiterst gevaarlijk bleek te zijn. Mijn leven en dat van anderen werd bedreigd. Ik overleefde dat schrikbeeld, maar ik beloofde zekere mensen dat ik me nooit meer met magie zou inlaten. Daar heb ik me aan gehouden.’


  ‘Dus aan de magie in uw boeken, het toveren met formules en dergelijke, ligt iets ten grondslag in de werkelijkheid?’


  Tets, ja.’


  ‘En die spannende verhalen die u verzint, over monsters en elfen, mythische wezens en tovenaars als uw hoofdpersoon – hebben die ook een grondslag in de werkelijkheid?’


  Kraft trok zijn ene wenkbrauw op. ‘Een schrijver schrijft over wat hij weet. Hij verwerkt zijn ervaringen erin. Gewoonlijk nemen die een andere vorm aan dan in de werkelijkheid, maar ze zijn altijd aanwezig.’


  De interviewer knikte ernstig. Was hij nu iets wijzer geworden? Hij wist het niet goed. Het was allemaal nogal vaag. Net als Harold Kraft. Hij hield zijn verwarring verborgen door zijn bandopnemertje op de lage tafel te controleren. ‘Kunnen we zeggen dat de avonturen die u opschrijft op een of andere manier uw eigen leven weerspiegelen?’ probeerde hij weer.


  ‘Dat kun je zeggen – ja, dat klopt wel.’


  ‘Hoe dan?’


  Kraft glimlachte. ‘Gebruik je fantasie maar.’


  De interviewer glimlachte knarsetandend terug. ‘Kunt u me nog het een en ander vertellen, meneer Kraft?’


  ‘Zeg toch Harold,’ zei de schrijver met een handgebaar. ‘Na drie uur journalistiek steekspel kunnen we elkaar toch wel bij de voornaam noemen? En het antwoord op je vraag is ja. Ik kan je nog wel het een en ander vertellen, en hopelijk doe ik dat nog een keer. Momenteel werk ik ergens aan. In de ban van de beo, luidt de titel. Wil je de dummy zien?’


  ‘Ja graag.’


  Ze stonden op en liepen van de woonkamer via een korte hal naar de werkkamer, die Kraft voornamelijk als kantoor diende. Op verschillende bureaus stonden tekstverwerkers en printers, met overal stapels boeken en papier. Aan de wanden hingen ingelijste omslagen van boeken. In het midden van de kamer stond een bureau van koahout. Kraft haalde een foto uit de stapels papier die erop lagen en liet die aan de interviewer zien.


  Op de foto stond een geheel zwarte vogel met een witte kuif. De vogel maakte een duik naar een kwaadaardig wezen dat eruitzag als een berg distels. Uit zijn uitgestrekte klauwen schoten vonken. Donkere wezens vluchtten bij zijn nadering de bosjes in.


  De interviewer bekeek de foto even. ‘Heel sterk. Geeft die vogel iets weer van uw vroegere leven?’


  Horris Kew, die zich nu Harold Kraft noemde, knikte ernstig. ‘Ja, die arme Biggar. Hij was me dierbaar,’ zei hij ontroerd.


  Triest drukte hij een kus op de foto.
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